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                                                   ÖZ 

 

Hizânetü’l -envâr (Metin ve İnceleme) 

                             Sinan KÖSEOĞLU 

Hizânetü’l -envâr, Hazînetü-l ulemâ ve zînetü’l-fukahâ adlı Arapça bir eserin 

Şeyh Hacı İlyâs tarafından yapılan genişletilmiş bir tercümesidir. Hizânetü’l -envâr, 

XV. ya da XVI. yüzyılda kaleme alınmış, tek yazma nüshası olan ve Eski Türk 

Edebiyatı literatüründe bulamadığımız bir eserdir.  Eseri, yaptığımız çalışmayla Eski 

Türk Edebiyatı sahasına kazandırmayı amaçladık.  

Eserin; transkripsiyonu yapılmış, eserdeki âyet ve hadislerin tahrici yapılmış, 

menkıbe ve hikâyeler tasnif edilmiştir. Eserin; dil ve üslup özellikleri incelenmiş, aynı 

dönemlerde kaleme alınmış benzer nitelikteki eserlerle karşılaştırması yapılmıştır. 

Eserin orijinali olan Hazînetü-l ulemâ ile karşılatırması yapılmış ve işlenmeyen 

konular ortaya konmuştur. Müellifin; dînî ve tasavvufî kavramlara verdiği anlamları 

içeren küçük bir sözlük hazırlanmıştır. 

Hizânetü’l -envâr ‘ın, dînî ve tasavvufî konuları sade bir üslüpla işlediği ve 

konuya uygun benzetme, menkıbe ve hikâyelerle anlaşılması en zor meseleleri bile 

halkın anlayabileceği tarzda ortaya koyduğu görülmüştür. Eser tercüme bir eser gibi 

görülse de yapılan ilavelerle telif bir eser hüviyeti de kazanmıştır.  

 Anahtar kelimeler; Tercüme, iman, İslam, ihsan, zikrullah, besmele, namaz, 

dünya, edep, hayâ, âyet, hadis. 
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ABSTRACT 

 

Hizânetü’l -envâr (Metin ve İnceleme) 

                               Sinan KÖSEOĞLU 

 

Hizânetü’l -envâr is Hazînetü-l ulemâ ve zînetü’l-fukahâ’s an Arabic 

translation which was extended by Şeyh Hacı İlyas. The book was written in 15th 

century, which is the only manuscripts. We could not find this book in Old Turkish 

Literature. We aim to gain this book as a priority area of Old Turkish Literature. 

The book was transcribed. Âyets, hadis, tales and stories have been classified. The 

book from the aspect of linguistic and stylistic features were examined and compared 

with the similar books. We prepared a small dictionary including religious and 

mystical meanings of the concepts. 

The author stated religious and spiritual issues in a simple style. By tales and 

stories people can understand even the most difficult issues. The book is a work of 

translation, but gains the identity of an original work with additions.  

Key words; Tercüme, iman, İslam, ihsan, zikrullah, besmele, namaz, dünya, 

edep, hayâ, âyet, hadis. 
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ÖNSÖZ 
 

 

XV. ya da XVI. yüzyılda kaleme alınan Hizânetü’l -envâr, ilmihal kapsamına 

giren, konuların tasavvufî açıdan ele alındığı tercüme bir eserdir. Bununla beraber 

eser, yapılan açıklama ve ilave bölümlerle birlikte telif özelliği de taşımaktadır. Eserin 

en önemli özelliği, tek yazma nüshası olan ve bugüne kadar kaynaklarda adına 

rastlanmamış bir eser olmasıdır. 

Çalışmamızın amacı; Hizânetü’l -envâr’ı Türk nesir tarihine kazandırmak ve 

bu yüzyılla ilgili yapılan dil ve üslup araştırmalarına katkı sağlamaktır. Çalışmada; 

eserin transkripsiyonu yapılmış, dil ve üslup özellikleri değerlendirilmiş, aynı 

dönemde yazılan benzer nitelikteki eserler karşılaştırılmış, hadislerin tahrici yapılmış, 

müellifin dinî ve tasavvufî kavramlara verdiği anlamları bir arada görebilmek için 

lügatçe hazırlanmıştır.  

Kaynaklarda Hizânetü’l -envâr ile ilgili bilgi olmaması ve eserin tek nüshasının 

bulunması daha kapsamlı değerlendirme yapılmasını zorlaştırmıştır. Ayrıca eserde 

müellifin ismi dışında herhangi bir bilgi verilmemesi nedeniyle; müellifin hayatı, 

eserleri ve görüşleriyle ilgili oldukça sınırlı bilgilere ulaşılabilmiştir. Bunlara ilaveten 

eserin müellif hattı olmaması; eserle ilgili değerlendirme yaparken temkinli 

olunmasını gerekli kılmıştır. 

Tezin hazırlanmasında başından beri teşvik ve desteğini esirgemeyen danışman 

hocam Prof. Dr. Azmi Bilgin’e, eserin tek yazma nüshasını elinde bulunduran ve 

çalışmamız için bizimle paylaşan kıymetli hocamız Prof. Dr. İsmail Erünsal’a, tezin 

değişik safhalarında çok değerli katkılar aldığım; Haydar Hepsev’e, Veysel Göger’e, 

Ensar Arslan’a, Yrd. Doç. Dr. Mehmet Gayretli’ye, Yrd. Doç. Dr. İbrahim Tozlu’ya 

teşekkürü bir borç bilirim. 

 

Sinan KÖSEOĞLU  

İstanbul - 2014 
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Kısaltmalar Listesi 

 

a.e.             : Aynı eser 

a.g.e.          : Adı geçen eser 

a.g.m.        : Adı geçen makale 

bs.              : Baskı 

bkz.            : Bakınız 

c.                : Cilt 

DİA             : Diyânet İslâm Ansiklopedisi 

h.                : Hicrî 

Haz.            : Hazırlayan 

m.               : Milâdî 

nr.               : Numara 

ö.                : Ölüm 
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TDK             : Türk Dil Kurumu 
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GİRİŞ 

 

XV. yüzyılda Eski Türk Edebiyatında Nesir 

XIII. yüzyıl Anadolu sahasında nesir alanında herhangi bir müellife 

rastlanmaz, bu yüzyılın önemli müellifleri Mevlana, Sultân Veled ve Hacı Bektâş-ı 

Veli eserlerini Arapça yazmışlardır
1
. Anadolu Selçuklularının resmî ve edebiyat dili 

olarak Farsçayı, ilim dili olarak Arapçayı kullanmaları XIV. yüzyılda Oğuz 

Türkçesinin yazı dili olarak gelişimini geciktirmiştir. Anadolu Selçuklu Devleti'nin 

zayıflaması sonucu ortaya çıkan Anadolu Beylikleri ile Türkçe; hızlı bir gelişim içine 

girmiş, yeni bir edebî dil olarak ortaya çıkmıştır. Anadolu Beylikleri dönemi Eski 

Anadolu Türkçesinin gelişimi açısından oldukça kritik bir dönemdir. Türkçeden başka 

bir dil bilmeyen Anadolu Beyleri, etraflarındaki yazar ve şâirleri Türkçe eser yazma 

konusunda teşvik etmişlerdir. Bu yüzden XIV. yüzyılda Türkçe eserlerin sayısında 

önemli bir artış olduğu ve mensur olarak kaleme alınan bu eserlerin neredeyse 

tamamının dinî eserler olduğu görülmektedir. Bu yüzyılda hadis çevirileri, ilmihaller, 

akait, fıkıh kitapları ve kısâs-ı enbiyâlara sıkça rastlanmaktadır
2
. 

XIII. yüzyıldan İstanbul'un fethine kadar olan dönemde nesir, büyük ölçüde 

hayata yeni adım atmakta olan bir edebî dilin başlangıcında karşılaşılabilecek 

problemleri taşımaktadır. Bu yüzden imlâ ve üslup bakımından standart olmayan 

kullanımlara tanık olunur. Özellikle Türkçe kelimelerin imlâsında, aynı metin içinde 

bile birkaç ayrı yazılışa rastlamak mümkündür. Dönem üslubunun en önemli özelliği 

konuşma diline yakın bir Türkçe ve ortalama beş kelimeden oluşan kısa cümlelerdir
3
.  

XV. yüzyılın başında Anadolu Karamanoğulları ve Candaroğulları dışında 

ekseriyetle Osmanlı Devleti’nin himayesine girmiş bulunuyordu. Bununla beraber 

Yıldırım Beyazıt’ın Ankara Savaşı (1402) ile Timur’a yenilmesi Anadolu’daki birliğin 

geçici bir süre bozulmasına neden olmuştur. Daha sonra Çelebi Mehmet ve II. 

Murad’ın gayretleri ile Osmanlı, tekrar Anadolu’daki hâkimiyeti eline almıştır.  

                                                           
1
 Mustafa İsen, “Nesir”, Türk Edebiyatı Tarihi, Ed: Talat Sait Halman, İstanbul, Kültür Bakanlığı, 

2007, Cilt 1, s. 552-553 
2
 A. e.,  s. 537-539 

3
 A. e. , s. 547  
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XV. yüzyılda özellikle II. Murad devri (1421-1451) ilmî ve edebî faaliyetlerin 

gelişimi açısından önem arz etmektedir. Kendisi de şâir olup Murâdî mahlasıyla şiirler 

yazan II. Murad şâir ve sanatçıları koruyan bir hükümdardır. Sultân II. Murad sulh 

zamanlarında âlimleri ve şâirleri sarayda toplar, başarılı olanları mükâfatlandırırdı. Bu 

durumun sonucu olarak onun zamanında telif ve tercüme yüzlerce eser kaleme 

alınmıştır. II. Murad dil bakımından da çok hassas birisi olup meydana getirilen 

eserlerin sade ve açık bir dille yazılmasını istemiştir. 

Bu devirde II. Murad adına birçok eser kaleme alındığını biliyoruz. Fatih 

Sultân Mehmet de babası gibi şâir ve yazarları himaye etmiştir. Karamanî Mehmet 

Paşa’nın Nişânî mahlasıyla şiirler yazdığı ve devrin sanat ve ilim hayatının 

gelişmesine destek verdiği bilinmektedir
4
.  

XV. yüzyılda önceki yüzyıllara göre mensur eserlerin sayısında bir artış olduğu 

dikkat çekmektedir. Bu eserlerin dili özellikle yüzyılın ilk yarısında oldukça sade olup 

bir önceki yüzyılın eserlerinde kullanılan dilden farksızdır
5
. Ancak İstanbul’un fethiyle 

birlikte İstanbul’a gelen birçok sanat ve ilim adamı dilin ağırlaşmasına neden 

olmuştur.  

XV. yüzyılda nesir dilinde iki ayrı yol izlenmiştir; halkın yararlanması 

amacıyla yazılmış olan dinî ve tasavvufî eserlerde sade bir dil kullanılırken kimi 

eserlerde sanat yapma amacı ön plana alınarak sanakârane nesir üslûbu geliştirilmiştir. 

Sinan Paşa’nın Tazarruât’ı  bu türün en iyi örneklerinden biridir
6
.  

XV. yüzyılda Eski Türk Edebiyatında Tercüme Faaliyetleri 

Eski edebiyatımızda “terceme” bugünkü “çeviri”yi aşan geniş bir anlam taşır. 

Tercümenin karşımıza çıkan dört farklı biçimi bulunmaktadır. Birincisi aslını 

bozmamak için kelime kelime yapılan çevirilerdir. Kur’ân çevirileri bu sınıfa 

girmektedir. İkincisi, kelime kelime olmamakla birlikte aslına uygun olarak yapılan 

çevirilerdir. Anlamı bozmamak için yapılan Kur’ân çevirileri bu sınıfa girmektedir. 

“Lâ ilâhe illallah”ın “Yokdur tapacak Çalap’dur ancak.” şeklinde çevirisi buna örnek 

olarak gösterilebilir. Üçüncüsü konusu aktarılarak yapılan çevirilerdir. Yazar, eseri 

cümle cümle Türkçeye çevirmez de kavrayabildiği ölçüde anlamını aktarır. 

                                                           
4
 Prof. Dr. Mine Mengi, Eski Türk Edebiyatı Tarihi, İstanbul, Akçağ Yayınları, 1995, s. 104-105 

5
 A. e.,  s. 106 

6
 A. e.,  s. 106 



 

3 
 

Dördüncüsü genişletilerek yapılan çevirilerdir. Daha çok edebî eserlerde görülür. Şâir 

kaynak olarak aldığı eseri olduğu gibi çevirmeyi asla düşünmez. Kendini esere bağlı 

saymaz. Kimi parçaları aktarma yoluyla alır. Kimi yerleri olduğu gibi çevirir. Ama asıl 

önemli bulduğu yerleri genişleterek aktarır
7
 . 

XIV. yüzyılda Anadolu'da Selçuklu hâkimiyeti sona ermiş ve bölgede çok 

sayıda Türk beyliği kurulmuştu. Bu geçiş dönemi Türkçe açısından da bir patlamaya 

vesile olmuş ve daha önce ifade edildiği gibi Türkçeden başka bir dil bilmeyen mahalli 

beyler, çevrelerine topladıkları şâir ve yazarları kendi bildikleri dilden eserler vermeye 

teşvik etmiştir. Bu eserlerin muhteva olarak tamamı dînî ve tasavvufî karakterlidir. Bu 

dönem eserlerinin en önemli özelliklerinden biri de Arapça ve Farsçadan 

çevrilmeleridir. Biliyoruz ki, ayrı ayrı medeniyetleri açan büyük uyanışlar, gerçekte 

gittikçe genişleyen ve sürekli tefekkürle birbirine bağlıdır. Bu sürekli tefekkürü 

sağlayan en önemli unsur ise tercümedir. Büyük uyanış hareketleri her şeyden önce 

birer büyük tercüme devri ile başlamışlardır
8
. 

Bu dönemde yazılan birçok tercüme eserin benzer özellikler taşıdığını 

söylemek mümkündür. Bu tarz tercüme eserlerde; eserin orijinaline ilaveler yapılması, 

şerhler düşülmesi, hatta bazı bölümlerin çıkartılması sık sık rastlanan durumlardır. 

Özellikle XIV. yüzyıldaki çevirilerde yazarlar eserin aslına sâdık kalmakla birlikte 

oldukça serbest hareket etmekte, kişisel tasarruflarda bulunmaktadırlar. Mütercim, 

metinde bulunduğu halde bazı kısımları çeviriye almazken bazen de kendisi ilaveler 

yapmaktadır. Bu dönemde ve daha sonraki devrelerde yapılan tercümeleri tamamen 

tercüme olarak kabul etmemek gerekir
9
. Taşıdığı özellikler tetkik edildiğinde XV. ya 

da XVI. yüzyılda kaleme alınmış olsa da bu değerlendirmelerin Hizânetü’l-envâr için 

de geçerli olduğu eserin tetkik edildiği bölümlerde daha iyi anlaşılacaktır. 

Türk asıllı âlimler Türkçe çeşitli konulardaki telif eserlerin yanında kendi 

insanının okuduğu zaman istifade edebileceğini düşündüğü bazı Farsça ve Arapça 

eserleri manzum veya mensur olarak Türkçeye tercüme etme temayülü içine 

girmişlerdir 
10

. Bu çaşıimada müellif, eseri saygı duyduğu bir devlet adamının emri ile 

                                                           
7
 Agâh Sırrı Levend, Türk Edebiyatı Tarihi, Ankara, TTK Basımevi, 1973, Cilt 1, s.  80-81  

8
 Mustafa İsen,  “Nesir”, Anadolu Selçukluları ve Beylikler Dönemi Uygarlığı, Ed: Ahmet Yaşar 

Ocak,   Ankara, 2006, T.C. Kültür ve Turizm Bakanlığı Yayınları, Cilt I, s. 526  
9
 Mustafa İsen, “Nesir”, Türk Edebiyatı Tarihi, Ed: Talat Sait Halman, İstanbul, Kültür Bakanlığı, 

2007, Cilt 1, s. 555-556 
10

 Ahmet Kartal, “Tercüme Edebiyatı”,  Anadolu Selçuklularıve Beylikler Dönemi Uygarlığı, Ed: 

Ahmet Yaşar Ocak, Ankara,  2006, T.C. Kültür ve Turizm Bakanlığı Yayınları, , Cilt I, s. 535 
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Arapça bilmeyen kişilerin Hazînetü-l ulemâ ve zînetü’l-fukahâ’dan faydalanmalarını 

sağlamak amacıyla yazdığını ifade etmektedir (4a).  
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1.    BÖLÜM 
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1.1. Müellifin Tanıtımı 

 

Yaptığımız araştırma neticesinde kaynaklarda müellifle ilgili net bir bilgiye 

ulaşılamamıştır. Bu bölümde verdiğimiz bilgiler sadece eserden hareketle ortaya 

çıkarabildiğimiz bilgilerdir. 

Müellif kendisini “günāh deñizinde müstaġraķ ve nefs ķapusında maģbūs 

ĥādimü’l-fuķarā Ģācı İlyās” (148b) olarak tanıtmaktadır. Ayrıca 2b’de sayfanın 

başında farklı bir hatla “Hizânetü’l-envâr, Eş-Şeyh Hacı İlyâs” olarak bir not 

düşülmüştür. Eserde bunların dışında müellifle ilgili başka bir bilgi bulunmamaktadır.  

Elimizde bulunan nüsha, müellif hattı değildir, 996 senesinde Rebiyyülâhir 

ayının sonlarında (Mart 1588) istinsah edilmiştir (155b). İstinsah tarihi III. Murat 

(1574-1595) dönemine rastlamaktadır. Ancak buna karşılık eserin dil özellikleri 

dikkate alındığında XV ya da XVI. yüzyıllarda yazılmış olabileceği düşünülmektedir. 

Buradan hareketle müellifin XV. ya da XVI. yüzyıllarda yaşamış olduğu sonucuna 

varılmıştır.   

Müellifin kullandığı tasavvufî kavramlar ve bunlara verdiği anlamlar 

değerlendirildiğinde Halvetî tarikatına mensup olduğu kanaatine varmak mümkündür. 

Müellifin, Halvetî olduğu ile ilgili değerlendirmeleri güçlendiren tespitler 

çalışmamızın Câmi’ül-esrâr başlığı altındaki bölümünde bulunmaktadır.  

Hizânetü’l-envâr,  Hazînetü-l ulemâ adlı Arapça bir eserin tercümesidir. 

Müellif, Arapça bir eseri Türkçeye tercüme edebilecek derecede Arapça bilmektedir. 

Eserde, anlaşılması zor konuların verilen temsillerle daha anlaşılır hale getirildiğini 

söylemek mümkündür. Kitabın sonunda Câmi’ül-esrâr adı altında (131b-155b), 

kitabın orijinalinde bulunmayan telif olarak değerlendirebileceğimiz bir bölüm 

bulunmaktadır. Müellif, burada tasavvufî terimlerin açıklamalarını bir araya getirdiğini 

ifade etmektedir  (131b/8). Müellifin yaşadığı dönem şartlarına göre eğitimli birisi 

olduğunu söylemek mümkündür. 

Müellif, Ebu'l-Meâlî Hemedânî’yi; imam, zahid, muttaki ve abid olarak 

övmektedir (132b). Hâkim Ebu'l Meâlî Abdullah b. Ebî Bekr Muhammed b. Ali el-

Miyânecî el-Hemedânî (ö.525/1131) mutasavvıf, kelâm âlimi, Şafiî fakihi ve şâirdir. 

Ebu'l-Meâlî; İmâm- Gazâlî'nin kardeşi Ahmet Gazalî'ye intisap etmiş, Hallâc-ı 

Mansur'un şathiyelerine yaptığı teviller yüzünden halkın tepkisini çekmiştir. 
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Azîzüddin Mustevfî gibi önemli devlet adamlarının da aralarında bulunduğu geniş bir 

kitle kendisine intisap etmiştir. İtikadî ve tasavvufî görüşleri nedeniyle hakkında ölüm 

fermanı çıkmış ve 33 yaşında öldürülmüştür. Müellifin eserde ciddi övgüler yaptığı 

Ebu'l-Meâlî’nin müellif üzerinde önemli etki bıraktığı açıktır. 

Müellif, Mutezilî görüşleri ilmî deliller ile çürütmeye çalışmış; Allah’ın gözle 

görülemeyeceği (8a), küllî irâde ve cüz’î irâde meselesi (8a), kişinin iki ecelinin 

olması (8b), kabir azâbının olmayacağı (9a), büyük günah işleyenlerin imanlarının 

çıktığı (11b), şefaatin câiz olmadığı (12a), Allah’ın velilerine atfedilen kerâmetin hak 

olmadığı (12b) gibi Mutezilî görüşlere karşı cevaplar vermiştir.  

Bu bilgilerden hareketle müellifin; XV. ya da XVI. yüzyılda yaşadığını, devlet 

erkânına yakın bir Halvetî şeyhi olduğunu, ilim sahibi ve Mutezilî görüşlere karşı 

olduğunu, kalemini iyi kullandığını, Arapça bildiğini anlıyoruz.  

1.2. Eserin Tanıtımı  

 

Hizânetü’l-envâr,  Hazînetü-l ulemâ ve zînetü’l-fukahâ adlı Arapça bir eserin 

Şeyh Hacı İlyâs tarafından yapılan genişletilmiş bir tercümesidir.  Eser; bir fıkıh kitabı 

olarak kaleme alınmış olsa da tasavvuf kaynaklarından yapılan alıntılar ve menkıbeler, 

kitaba tasavvufî bir hüviyet de kazandırmıştır. Eserde İslâmın bazı emir ve yasaklarına 

tasavvufî yorumlar yapıldığı da görülmektedir.   

Yapılan kaynak taraması sonucunda Hizânetü’l-envâr ve yazarı hakkında bir 

bilgiye rastlanamamıştır. Eldeki tek yazma nüsha Prof. Dr. İsmail Erünsal’da 

bulunmaktadır. Elimizde bulunan nüsha, müellif hattı değildir, İsmail b. Koci b. 

Ramazan tarafından 996 senesinde Rebiyyülâhir ayının sonlarında (Mart 1588) 

istinsah edilmiştir (155b). İstinsah tarihi III. Murat (1574-1595) dönemine 

rastlamaktadır. Eserin mütercimiyle ilgili temel başvuru kaynaklarında bilgi 

bulunmaması, üzerinde yapılacak çalışmaları daha da önemli hale getirmektedir.  

Kıġır-, kıġırt- “çağırmak, çağırtmak, issi “sahip”, assı “fayda”, idevüz “ideriz”, 

sın- “bozulmak, kırılmak”, tur- “ayağa kalkmak”, üz- “kesmek”, uğru “hırsız” gibi 

kelimelerin kullanılması eserin XV. ya da XVI yüzyılda yazıldığını düşündürmekte, 

bazı eklerin hareke ya da tenvinle yazılması bu görüşü desteklemektedir.  
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Eski Türk Edebiyatı’nda “Tanrı” kelimesinin en seyrek kullanıldığı dönem XV. 

yüzyıl ve sonraki dönemlerdir
11

. Eserde “Tanrı” kelimesinin sadece 6 yerde geçtiğini 

görüyoruz: 11b/2, 74b/4, 124b/5, 136a/3, 151a/2, 154a/3. Eser; dil bakımından sade 

Türkçeden Arapça ve Farsça kelimelerin çok sık kullanıldığı klasik döneme geçişte bir 

ara dönem olan XV. yüzyıl özellikleri taşısa da XVI. yüzyılda kaleme alınma ihtimali 

de bulunmaktadır. 

Eser, 155 yapraktan oluşmakta; başında 2, sonunda 11 yaprak sonradan 

eklenmiş fevâid bulunmaktadır. Eser, 11 satır halinde harekeli nesih ile yazılmıştır. 

Serlevhası bulunmayan eserde söz başları, âyet, hadis ve bazı duâ vb. ibareler kırmızı 

mürekkep ile yazılmıştır. Bazı sayfalarda (31b/2, 45b/7, 56a/7) düzeltmeler ve 

çıkmalar bulunmaktadır. 

Müellif, Hazînetü-l ulemâ’yı;  adını zikretmediği ancak kendisinden övgüyle 

bahsettiği bir vezirin emri ile tercüme ettiğini (3b), Arapça bilmeyen halkın eserden 

istifade etmesini amaçladığını ifade etmektedir (4a).  Ayrıca müellif, kendisinin adı 

geçen esere Keşşâf, Hidâye, Mesâbih, Tenbîhü’l-gâfilîn, İhyâ’dan güzide hadisler, 

Kur’ân âyetleri, meşâyih sözlerinden, kelâm ilminden ilaveler yaparak bu esere 

Hizânetü’l-envâr adını verdiğini (4a/8) söylemektedir.  

Müellif, eserin ikinci bölümünde (7a-17b) itikadî konuları ele almış, Mutezilî 

görüşleri ilmî deliller ile çürütmeye çalışmıştır. Bu bölümde  “Allah’ı gözler idrâk 

etmez.” (En’âm 6/103) âyetine istinâden Allah’ın gözle görülemeyeceği (8a), küllî 

irâde ve cüz’î irâde meselesi (8a), kişinin iki ecelinin olması (8b), kabir azâbının 

olmayacağı (9a), büyük günah işleyenlerin imanlarının çıktığı (11b), şefaatin câiz 

olmadığı (12a), Allah’ın velilerine atfedilen kerâmetin hak olmadığı (12b) gibi 

Mutezilî görüşlere karşı cevaplar verilmiş ve geniş açıklamalar yapılmıştır. 

Kitapta 117 âyet, 300 hadis zikredilmektedir. 178 hadisin Arapça orijinal 

metinleri yazılmış, kitabın uzayacağı gerekçe gösterilerek geri kalan 122 hadisin 

sadece anlamları verilmiştir. Eserde 56 hikâye ve menkıbe anlatılmaktadır. Girişte 

(1a/6) eserin 21 bölümden oluştuğu ifade edilmekte, ancak kitabın 20 bölüm olduğu 

görülmektedir. Bölüm içlerinde işlenen farklı konuları birbirinden ayırmak için değişik 

baplarda toplam 51 fasıl açılmıştır.  

                                                           
11

 H. İbrahim Şener, “Osmanlılar Döneminde Dilimizde Allah, İlah, Tanrı Kavramı”,  Yeni Türkiye 

Dergisi 2000, Cilt 4, Sayı 34, sayfa 193.  
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Eserde temel olarak ele alınan konular; itikat, besmele, abdest, namaz, oruç ve 

zekâttır. En fazla namaz konusuna yer verilmiştir (48b-85b). Eser muhteva olarak ele 

alındığında ilmihal özelliği taşımaktadır. Aşağıdaki tablo incelendiğinde bu durum 

açıkça görülecektir. 

 

 

Eserin Bölümleri 

Bölüm Varak Konu 

1  4b-7a İman ve İslam 

2 7a-17b İtikat 

3 17b-32b Besmelenin Faziletleri 

4 32b-36a Zikrin Faziletleri 

5 36a-39b İhlâs 

6 39b-48b Abdestin Faziletleri 

7 48b-85b Namaz 

8 85b-89a Cuma’nın Hükümleri 

9 89a-98b Uyumanın Edepleri ve Nâfile Namazlar 

10 98b-99a Duânın Faziletleri 

11 99a-100b Kur’ân Okumanın Edepleri 

12 100b-103b Orucun Faziletleri 

13 103b-106a Zekât 

14 106a-107b Hac 

15 107b-114b Cihâd-ı Şer’î ve Cihâd-ı Hakikî 

16 114b-119b Karı-koca ile Baba ve Oğlun Birbiri Üzerindeki Hakları 

17 119b-125b Dünyayı Terk Etmenin Faziletleri 

18 125b-127b Edep ve Hayâ 
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19 127b-131a İlim Talep Etmenin Faziletleri 

20 131b-155b Istılâhât-ı Meşâyih 

 

 

Bölüm İçlerinde Geçen Fasıllar 

Fasıl Varak Konu 

1 8b Azâb-ı kabir 

2 9b Ervahın kısımları 

3 12b Kerâmet-i evliyâ 

4 14b Padişahın fısk nedeniyle azledilemeyeceği 

5 16a İman ve ibadete mutap olan taifeler 

6 39b Edeb-i halâ 

7 40a Abdest  

8 40b Misvağın fazileti 

9 41a Resulullâhın Enes b. Mâlik’e nasihati 

10 48b Niyet etmek 

11 51a Namazın vakitleri 

12 52b Ezanın keyfiyeti 

13 59a İftitah tekbiri 

14 60b Subhâneke  

15 61a İstiâze  

16 68a Rükû ve secdenin faziletleri 

17 69a Kuûdun fazileti 

18 72b Selam vermenin faziletleri 

19 74a Namazı edeple kılmak 
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20 78b Namazın beş vakit olmasının hikmetleri 

21 80b Beş vakit namazın ilk önce hangi peygamberler tarafından kılındığı 

22 82a Cemaatle namaz kılmak 

23 93a Rüya görünce yapılması sünnet olan işler 

24 95b Kuşluk namazı 

25 96a Tesbih namazı 

26 97a Güneş tutulmasında kılınacak namaz 

27 97b Yağmur namazı 

28 102a Nafile oruç  

29 104b Sadaka 

30 108b Cizye  

31 109b Savaş esirlerinin durumu 

32 110a Cihâd  

33 112a Şehîd ve gâzî olmanın şartları 

34 113a Gazâ 

35 116b Kadının kocası üzerindeki hakları 

36 117b Çocuğun baba üzerindeki hakları 

37 122a Dünya hayatının geçiciliği 

38 129b Padişah ile yakınlığın zararları 

39 136a Akl  

40 137a Nefis ve ruh 

41 138a Kalp  

42 141b Marifet ve arif 

43 142b Zühd 

44 143b Tevekkül  
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45 144b Sabr  

46 146b Havf 

47 148a Reca  

48 148a Mahabbet  

49 150a Şevk, aşk ve vecd 

50 152a Fikretmek 

51 153a Sıddîkler  

 

Kitabın sonuna eklenen yirminci bölüm (131b-155b), kitabın orijinali olan 

Hazînetü-l ulemâ’da bulunmamaktadır. Müellif, bu bölümü kitaba kendisinin ilave 

ettiğini ifade etmekte; Minhâc, Mehâsinü’l-mecâlis, Hadâikü’s-sihr adlı eserlerden 

istifade ederek tasavvufî terimlerin açıklamalarını bir araya getirdiğini ve bu bölüme 

Câmiü’l-esrâr adını verdiğini söylemektedir (131b/8). 

 

1.3. Eserin Özeti  

 

Kitabın başında eserin içindeki bölümlerin konu başlıklarını veren bir “Fihrist-i 

Kitâb” bulunmaktadır. Besmele ile başlayan giriş bölümünde Allâh’a hamd ve 

Resulüne salavat getirilmekte, kitabın yazılış amacı anlatılmakta ve alıntı yapılan 

eserler zikredilmektedir. 

          Birinci Bâp (4b-7a): İman ve İslam  hakkındadır. İman, İslam, ihsan, mü’min, 

müslim hakkında bilgi verilmektedir. İmanın lügatteki manası inanmaktır, şeriattaki 

manası Hazret-i Resul’ün Allâh’tan getirdiklerini diliyle ikrar edip gönlüyle tasdik 

etmektir ki bunlar şöyle sıralanır; Allâh’a,  meleklere, kitaplara, peygamberlere, 

kıyamete, kaza ve kadere inanmaktır. İslam’ın lügattaki manası mutî olmaktır; 

şeriattaki manası ise kelime-i şehâdet getirmek, namaz kılmak, zekât vermek, oruç 

tutmak ve hacca gitmektir. İhsân, Allâhu Teâlâ’yı görür gibi ibâdet etmektir. Bu 

şekilde ibâdet edeni muhsin olarak isimlendirirler. Kendisinde üç şey olan kişi imânın 

tadını alır; Allâh’ı ve Resulü’nü her şeyden fazla sevmek, mü’min kardeşiyle Allâh 

için muhabbet etmek, imanı ihtiyar ettikten sonra küfrü kerih görmek. 
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          İkinci Bâp (7a-17b): Mü’min olan kişinin itikat etmesi gereken hususlar 

hakkındadır. Allâh sonradan olma değildir, mekândan ve zamandan münezzehtir, onun 

ilminin ve kudretinin ihâtâ etmediği bir şey yoktur. Allâh’ı göz ile görmek Kur’ân, 

hadis ve icma ile sâbittir. Allâh’ın görülmesi mekânda, uzaklıkta, yakınlıkta, cihette 

değildir. Bununla beraber onu hiçbir göz tamamıyla idrak edemez.  

Kulun tüm işlediği hayrı ve şerri Allâh irâde ve takdiri ile yaratır. Kulun irâdesi 

ve ihtiyârı da vardır. Kul irâdesini tâata sarf ederse sevap kazanır, masiyyete sarf 

ederse cezalandırılır. Kulun şer işlemesine Allâh’ın rızası yoktur. Ecel birdir, 

sadakanın ömrü ziyadeleştirmesi uzatması anlamında değil, ömrün semeresini 

artırması anlamındadır.  

Kabir azâbı kâfirler ve mü’minlerin âsîleri için haktır. Kabir azâbı; gıybet, laf 

taşıma ve idrardan sakınmamaktan kaynaklanır. Ervâh beş kısımdır; ervâh-ı enbiyâ, 

ervâh-ı şühedâ, ervâh-ı mü’minîn-i mutiîn, ervâh -ı usât-i mü’minîn, ervâh-ı küffâr. 

Yeniden dirilme haktır, Allâh bütün insanları kabirlerinden çıkarır, eczâ-yı asliyelerini 

cem eder, ervâhlarını geri döndürür. Havz-ı kevser haktır. Mîzân haktır. Sırat haktır. 

Cennet ve cehennem haktır ve yaratılmışlardır. Büyük günahlar kişiyi imandan 

çıkarmaz.  

Şefaat haktır. Efdal-i enbiyâ Muhammet’tir. Mirâç haktır. Kerâmet-i evliyâ 

haktır. Hazret-i Muhammet’ten sonra efdal-i beşer Ebû Bekir, Ömer, Osman ve 

Ali’dir. Fâsık pâdişâhın azli gerekmez. İbadete muhatâp olan dört grup vardır; 

melekler, benî âdem, şeytanlar ve cinler. Mü’minler, meleklerden üstündür, bunun 

sebebi de insanda bulunan şehevât-ı nefsâniyedir.  

           Üçüncü Bâp (17b-32b): Besmelenin fazileti hakkındadır. Her hayırlı işin 

başında besmele çekmek vâciptir. Allâh’a duâ ederken onun münasip olan isimleri ile 

duâ etmek gerekir. Müşâhede-i envâr talep eden sâlik için en münasip isim Allâh’tır. 

Allâh ismi bütün isimleri içinde bulunduran bir isimdir. Zikri, gönle yerleştirmenin 

zâhirî ve bâtınî şartları bulunmaktadır. Zikrullah ile kalpler rahata ulaşır, ruhlar hayat 

bulur. Zikri gönle yerleştirmenin on şartı vardır; zâhiri ve bâtını temizlemek, halvet, 

sükût, savm, zikrullâha müdâvemet, teslim-i nesfs etmek, havâtırı nefyetmek, gönlünü 

şeyh hizmetine bağlamak, uykuyu terk etmek ve az yemektir. 
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            Dördüncü Bâp (32b-36a): Zikrin faziletleri hakkındadır. Allâh’ın zikri bütün 

amellerden üstündür. Zikirde beş hususiyet vardır; rızâullâha ulaştırır, şeytandan 

korur, gönlü cilâlandırır, ibâdete harîs eder, hevâ ve harâmdan uzaklaştırır. 

           Beşinci Bâb (36a-39b): Riyâyı terk etmenin ve ihlâsın faziletleri hakkındadır. 

Allâh Teâlâ içinde kendisinden başka ortağı bulunan amelden uzaktır. Muhlis, 

hasenâtını seyyiâtı gibi gizleyen ve övülmekten hoşlanmayan kişidir.  

Altıncı Bâb (39b-48b): Abdestin faziletleri hakkındır. Helâya girerken 

şeytandan Allâh’a sığınmalı ve idrardan sakınmalıdır. Abdest insanı günahtan 

temizler. Misvak kullanmanın birçok fazileti vardır. Resulullâh eve girdiğinde ilk 

yaptığı iş misvak kullanmaktı. Abdesti tam bir şekilde alarak namaz kılmak ve bir 

sonraki namazı beklemek düşmanlara set olur. Resulullâh, günah işleyen ve günahtan 

temizlenmek isteyen kişilere abdest almalarını tavsiye ederdi. Ulemânın çoğu haftada 

bir guslün sünnet olduğunda ittifak etmişlerdir. 

          Yedinci Bâp (48b-85b): Namaz hakkındadır. Mü’min her amelinden önce 

yaptığı işi Allâh için yapmaya niyet etmelidir. Mü’minin niyeti amelinden makbuldür. 

Niyet kalbin amelidir. Niyeti düzgün olmayan kişinin yaptığı amelin kendisine faydası 

olmaz.  

Müezzinlik yapmak imâmetten daha efdaldir. Ezana icabet etmek vaciptir. 

Namazda imâmla birlikte tekbir getirmek dünyadan ve içindekilerden daha faziletlidir. 

Namazda okunan subhâneke duâsı semadaki meleklerin tesbihidir. Kur’ân okumaya 

başlamadan önce şeytandan Allâh’a sığınmak gerekir. Secde ibâdetlerin en 

seçkinlerindendir. Âdemoğlu secdeye vardığında şeytan başına topraklar döker. Allâh, 

Hazret-i Âdem’in tövbesini secdede kabul etmiştir. Gece namazını kılmayı âdet edinen 

kişilere dünyada ve âhirette nimetler verilecektir. Kişi evine girdiğinde selâm verirse 

orada şeytana yer kalmaz. Namazla yüksek derecelere ulaşmanın üç şartı vardır; huşû, 

takvâ, gönlün kişi ile birlikte olması. Gönlünü bedeni ile birlikte namaza getirmeyen 

kişinin namazı kabul edilmez. Beş vakit namazın birçok faziletleri vardır. Farz 

namazları cemâatle kılmak sünnet-i müekkededir.  

          Sekizinci Bâp (85b-89a): Cumâ’nın ahkâmı ve faziletleri hakkındadır. Cumâ 

gününe tazîm etmek vâciptir. Hazret-i Âdem o gün yaratıldı, cennete o gün girdi ve 

cennetten o gün çıktı, tövbesi Cumâ günü kabul edildi, Cumâ günü vefat etti ve 

kıyâmet de Cumâ günü kopacaktır. Cumâ günü içinde duâların kabul edildiği bir vakit 
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olduğu hadisle bildirilmiştir. Melekler arasında Cumâ gününe yevmü’l-mezîd ve 

seyyidü’l-eyyâm adları verilmiştir. 

           Dokuzuncu Bâp (89a-98b): Gece uyumanın edepleri ve nafile namazlar 

hakkındadır. Uyumanın edeplerine riâyet edilirse uyku ibâdet hükmüne geçer. 

Uyumanın edepleri şunlardır; abdestli olmak, misvak kullanmak, vasiyetini yazmış 

olmak, tüm günahlarından tövbe etmek, kalın döşeklerde yatmamak, uyku galebe 

etmeyince uyumamak, yüzü kıbleye dönük uyumak, Hazret-i Peygamberden rivâyet 

olunan duâları okumak, uykunun bir ölüm olduğunu hatırlamak, uyandığında Hazret-i 

Peygamberden rivâyet olunan duâları okumak.  

Görülen rüyâlar bilgili kişilere anlatılmalı, câhillere anlatılmamalıdır. Kötü 

rüyâ görünce sol yanına tükürmek, iki rekât namaz kılmak ve sadaka vermek sünnettir. 

Hazret-i Peygamber gecenin evvelinde uyur, sonunda ibâdet ederdi. Hazret-i 

Peygamber, kuşluk namazını iki, dört veya sekiz rekât olarak kılardı. Tesbih namazı 

insanı günahlardan temizler. Hazret-i Peygamber güneş tutulduğunda cemaatle iki 

rekât namaz kılmıştır. Medine’de kuraklık olan bir dönemde Hazret-i Peygamber iki 

rekât namaz kılmıştır. 

           Onuncu Bâp (98b-99a): Namazdan sonraki duânın fazileti hakkındadır. İhlas 

ile yapılan duâya Allâh muhakkak icâbet eder.  

On Birinci Bâp (99a-100b): Kur’ân okumanın edep ve faziletleri hakkındadır. 

Sokakta ya da insanların iş yaptıkları yerlerde Kur’ân okumamak gerekir. Kur’ân’ın 

hakkı yılda iki kez hatmedilerek yerine getirilmiş olur.  

         On İkinci Bâp (100b-103b): Orucun faziletleri hakkındadır. Ramazan ayında 

göklerin kapıları açılır, cehennemin kapıları kapanır. Mü’minin her ameline yedi yüz 

sevap verilir, ancak Allâh Teâlâ orucun mükâfatını kendisinden başka kimsenin 

bilmediğini bildirmektedir. Müslümanların oruçları ile Hıristiyanların oruçları 

arasındaki fark sahurdur.  

          On Üçüncü Bâp (103b-106a): Zekât hakkındadır. Zenginlerin zekâtı iki yüz 

dirhem gümüşün beş dirhemini vermektir. Fakirlerin zekâtı nefislerini şirkten 

arındırmaktır. Zekâtı öncelikle akraba içerisinde ihtiyacı olanlara vermek daha evlâdır.  

          On Dördüncü Bâp (106a-107b): Haccın fazileti hakkındadır. İslamın beş 

şartından biri de hacdır. Kimseyi incitmeden Allâh rızası için hac yapan kişi anasından 
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doğduğu gün gibi temiz olur. Hacerü’l-esved cennetten getirildiğinde güneş gibi 

nurluydu, ancak müşriklerin eli değdikten sonra karardı. Hazret-i Peygamber, şeytanı 

arefe gününde gördüğü kadar hakîr ve melûl görmediğini söylemiştir.  

Ehl-i marifet farz olan hacdan sonra bir hac nev’i daha tarif etmektedir. Bu 

tarife göre halktan yüz çeviren, bütün ihtiyaçlarını Hak’tan talep eden kişinin kalbi 

safâ bulur, men edilen hususlar kalbinden gider ve o kişinin kalbi arşullah olur. Bu 

şekilde haccedenin kurbanı nefsidir. 

           On Beşinci Bâp (107b-114b): Cihâd hakkındadır. Cihâd etmek farz-ı 

kifâyedir, cenaze namazı ve selamın alınmasında olduğu gibi bazı mü’minlerin 

yapmasıyla sâkıt olur. Müslümanlar bir şehri muhasara ettiklerinde önce o belde 

halkını İslâm’a davet ederler, kabul etmezlerse cizye talep ederler, cizye vermeyi 

kabul ederlerse onların canları ve malları müslümanların canları ve malları gibi olur. 

Cizye vermeyi de kabul etmezlerse onları esir olarak alma hakları vardır. İslâm 

davetinin ulaşmadığı beldelere taarruz etmek câiz değildir.  

Cizye iki kısımdır. Birincisi belde halkının kendi rızasıyla sulh etmesinden 

sonra belirlenen bir miktar üzerinden verilen cizyedir. İkincisi pâdişâhın o beldeyi 

fethetmesinden sonra alınan cizyedir. Bu tür cizyede alınacak miktar fıkıhta 

belirlenmiştir. Geliri olmayan fakirden, kocası olmayan kadınlardan, kötürümlerden, 

körlerden, felçlilerden ve ihtiyar kimselerden cizye alınmaz. İmâm- ı Şafî’ye göre bir 

memleket fethedilip darü’l-İslam olduktan sonra kilise yapılmasına izin 

verilmemelidir, ancak mevcut kiliselerin tamirine izin verilebilir.  

Bir gün Allâh yolunda gazâ etmek dünyadan ve içindekilerden hayırlıdır. 

Öldürülen kâfirle onu öldüren Müslüman cehennemde bir araya gelmez. Gazada 

ölenlerin dışında karın ağrısı ve taundan ölenler de şehittir. Hazret-i Peygamberin 

bildirdiğine göre ölen her kişinin ameli biter, ancak Allâh yolunda mücâhede edenin 

ameli kıyâmete değin artar. Bir kimse gazâ için at beslese; atın yemi, suyu, dışkısı 

kıyamet gününde mizanına sevap olarak konacaktır.  

Gazâda ölen müslümanların şehit hükmünde olmaları için on hususa riâyet 

etmeleri gerekir; gazâya anne ve babasının rızası ile çıkmış olmak, borçlu olmamak 

(namaz, oruç, zekât, hac, kul hakkı gibi), gazâdan dönünceye kadar ehlinin nafakasını 

temin etmek, yolda kendi için kullanacağı nafakanın helâl olması, pâdişâha mûtî 

olmak, yoldaşlarının haklarına riâyet etmek, yolda müslüman veya kâfir kimseyi 
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incitmemek, savaşta kâfirden kaçmamak, ganimet malından çalmamak, İslâm’a 

yardım gâyesiyle savaşmak.  

Allâh düşmanlarıyla savaşmanın dışında başka bir gazâ türü daha vardır. Ehl-i 

mücâhedeye göre bu gazâ kişinin sırrını Allâh’tan gayriden temiz tutmasıdır. Nefsin 

Hak yoluna fedâ edilmesi de cihâddır. Ebû Osman’a göre mücâhede kalbin şehevî 

duygulardan arındırılması ve bütün men edilen hususlardan ve şüphelerden 

kurtulmasıdır.  

Sehâvet dört kısımdır. Birincisi zâhitlere mahsus olan sehâvet-i maldır, ikincisi 

âriflere mahsus olan sehâvet-i nefstir, üçüncüsü mücâhitlere mahsus olan sehâvet-i 

ruhtur, dördüncüsü gönlünü verip marifet sahibi olan kişilere mahsus olan sehâvet-i 

kalptir.  

         On Altıncı Bâp (114b-119b): Karı kocanın birbiri üzerindeki hakları, kadının 

kocası üzerindeki hakları ve çocukların babalar üzerindeki hakları anlatılmıştır. 

Kişinin ailesine iyi muâmelede bulunması ahlâk-ı Nebîdendir. Beş vakit namazını 

kılan, Ramazan orucunu tutan, namusunu muhâfaza eden ve kocasına itaat eden kadın 

cennete istediği kapıdan girer.  Bir hadis-i şerifte bir kimse için secde emredilecek olsa 

bunun, kadının kocasına yapacağı secde olacağı buyrulmuştur. Kadının da kocası 

üzerinde hakları vardır. Hadis-i şerifte ehline iyi ahlak ile muâmele eden mü’minin 

imanının kâmil olduğu bildirilmiştir.  

Kocanın, karısının haklarına riâyet etmesi için yapması gereken vazifeleri 

şunlardır; dinen gerekli hususları öğretmek, emânet olduğu için ona zulmetmemek, 

karısı ona dil uzatırsa buna tahammül etmek. Hazret-i Ömer gibi celâlet sahibi bir 

sahâbe bile hanımı ona sesini yükselterek konuştuğu halde sesini çıkarmaz ve diğer 

insanlara da bu şekilde davranmalarını tavsiye ederdi. Çocukların da babaları üzerinde 

hakları vardır ki onlar da şunlardır; güzel isim vermek, Kur’ân öğretmek, büyüyünce 

evlendirmektir. 

         On Yedinci Bâp (119b-125b): Dünyâyı terk etmenin faziletleri beyân 

edilmektedir. Fakirlik öyle bir nimettir ki Allâh onu has peygamberlerine vermiştir. 

Hazret-i Peygamber fakirliği ile övünç duymuştur. Kişi; Rezzâkın verdiğine razı 

olmalı, şükretmelidir, aksi halde ondan daha zelîl bir kimse olmaz. Allâh katında 

gerçek anlamda fakir olanlar kibir sahibi kimselerdir. Allâh, kâfirlere dünyada rahatlık 

vermiştir, müslümanlara vereceği nimetleri ise âhirete saklamaktadır.  
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Ehl-i hâl, dünya ile âhireti iki kız kardeşe benzetmiştir ki ikisi ile birlikte 

nikâhlanmak fıkhen câiz değildir. Hazret-i Peygamber dünyayı boşamıştır,  onun 

boşadığını almak haramdır. Ehl-i hâl bir günlük rızıktan fazlasını ayırmayı iyi 

görmemişlerdir. Âdem ile Havvâ dünyaya indiklerinde dünyanın kokusunun 

şiddetinden kendilerinden geçmişlerdi, zira denmiştir ki dünya murdar cansız bir 

gövdedir, onu ancak köpekler talep eder.  

Dünyaya muhabbeti olan kişinin kalbinde marifet bulunmaz. Mü’min için 

dünya zindan, kabir cennettir; kâfir içinse dünya cennet, kabir zindandır. Mü’min 

dünyada ne kadar rahatlığa gark olsa bu rahatlık ahiret nimetlerine nispeten zindan 

mesabesindedir. Aynı şekilde kâfir dünyada ne kadar çok zahmet çekse, çektiği bu 

zahmet âhirette göreceği azâba nispeten büyük nimet sayılır. Üç günden fazlası için 

yiyeceği olan kişilerin âhirette yüklerinin ağır olacağı bildirilmiştir. Kişi manevî 

olarak kendinden aşağı seviyede olan kişinin mertebesini bilir, ancak yukarıda olanın 

mertebesini bilemez.  

         On Sekizinci Bâp (125b-127b): Hayâ ve edebin fazileti bildirilmektedir. 

Hayânın lügatteki mânâsı işe yaramayan şeylerden sakınmaktır. Şeriattaki mânâsı ise 

haramlardan uzak durmaktır. Hayâ iki türlüdür. Hayâ-i insanîyi Allâh Teâlâ mümin 

veya kâfir herkese vermiştir. Halkın içinde zinâ etmekten kâfirler bile utanç duyarlar.  

 Bir de hayâ-i imanî vardır ki imandan bir cüzdür. Allâh’tan hayâ etmek; 

harama nazar etmemek, gıybet etmemek, haram lokma yememek, dedikodu 

yapmamak ve dedikoduya kulak vermemekle olur. Karnını ve kalbini haramdan 

koruyan, ölümü hatırlayan ve dünya ziynetini terk eden kişi Allâh’tan utanan kişidir.  

 Fukahâ, hayâyı iki kısma ayırmıştır; biri kul ile insanlar arasında diğeri ise kul 

ile Rabbi arasındadır. İnsanlar arasında iken harama bakmamak, kul ile insanlar 

arasındaki hayâdır. Allâhın nimetlerini anmak ve ona âsî olmamak da kulun 

Rabbinden hayâ etmesiyle olur. Hâtem-i Esam sehven sol ayağı ile mescide girmiş, 

sonra fark ederek tekrar dışarı çıkmış ve sağ ayağı ile tekrar içeri girmiş ve edebi terk 

ettiği için korkuya kapılmıştır. Ekin ekecek zamanlarda vaktini zayi eden kişi yenecek 

vakit geldiğinde dizlerini döver.  

          On Dokuzuncu Bâp (127b-131a): İlim talep etmenin faziletleri, pâdişâhlarla 

yakın olmanın zararları bildirilmektedir. İlim elde etmek için yola çıkan kimseyi 
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Allâh’ın cennete kolayca ulaştıracağı hadislerde haber verilmiştir. Bir hadiste ilim 

tahsili için adım atan kişinin her adımına bir yıl ibâdet sevabı verileceği bildirilmiştir.  

Hazret-i Peygamber ashâbına amel etmenin ilimden faydalı olduğunu ifade 

etmiş, ancak âhir zamanda ilim tahsilinin amelden daha efdal olacağını söylemiştir. 

İlim talep etmek ibâdet, ilmi müzakere etmek tesbih, ilimden bahsetmek cihâttır. 

Bilmeyen kişiye ilim öğretmek sadakadır, ehline ilim meclisi kurmak Allâh’a 

yakınlıktır. Âlimler bulundukları zamanın ışıklarıdır, halk onlar ile aydınlanır. İlim 

tahsilinde öğreten ile öğrenen aynı sevabı alır. İlimden bir mesele öğrenmek bütün 

geceyi ibâdet ile geçirmekten daha üstün görülmüştür. İlim talep etmek kadın-erkek 

herkese farzdır.  

Pâdişâhlara yakın olan âlimler peygamberlere ihânet etmiş olurlar. Hazret-i 

Peygamber, zulmeden yöneticilerin yalanlarını doğrulayan ve onlara yardımcı olan 

kişilerin kendisinden uzak olacağını bildirmiştir. Fâsık bir kişi övüldüğünde arşın 

titrediği haber verilmiştir. Devlet erkânına mülâzemet eden âlimden uzak durulmalıdır.  

         Yirminci Bâp (131b-155b): Tasavvuf ıstılahları hakkındadır. Bu bölüm İmâm-ı 

Gazâlî’nin Minhâc’ı, İbni Ârif’in Mehâsinü’l-mecâlis’i ve Hadâikü’s-sihir adlı 

kitaplarından istifade edilerek hazırlanmış; kitabın bu bölümüne müellif tarafından 

Câmiü’l-esrâr adı verilmiştir.  

         Mü’min büyük bir şehre benzer, ruh o şehrin kalesidir, iman kalenin pâdişâhıdır, 

tevhid pâdişâhın tahtıdır, muhabbet pâdişâhın tâcıdır, akıl veziridir, ilim hâcibidir, 

zikir sır sahibidir, zühd nedimdir, üns âlemdir, hilm ışıktır, murâkabe kapıcıdır, firâset 

silahdardır, hak kılıçtır, ikrâr münâdîdir. Adı geçenlerin hepsi pâdişâhın has kullarıdır. 

İman pâdişâhı üzerine şeytanın askerleri gelir. Pâdişâh, beylerini ve askerlerini toplar. 

Kalenin çevresine zühd hendeği kazılır, hendek gözyaşı ile doldurulur. Bu arada hevâ 

ve heves pâdişâhı kalenin sağ yanına çadır kurar. Çadırda on sancak vardır; hased, 

tekebbür, ücub, tecebbür, mekir, gil, hıkd, gurur, vesvese, emrullâha muhâlefet. Nefs 

pâdişâhı kalenin sol yanına çadır kurup oturur. Onun da on alemi vardır; hırs, şehvet, 

şuh, rağbet, zeyg, kasvet, buhl, emel, tama, kesel. Dünya pâdişâhı kalenin önüne çadır 

kurar ve onun da on alemi vardır; riyâ, tefâhür, batar, lehv, gaybet, zûr, kizb, gaş, 

hadîa, tefrîtu fi’ş-şeria. İblis de kalenin arkasına bir çadır kurar, onun da on alemi 
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vardır; zulüm, hıyânet, küfür, terk-i rucû-ı ilallâh, bu’z, nifâk, kudretullâhda şek, 

emrullâha muhâlefet, sünnet-i Resûle muhâlefet
12

.  

Kalenin pâdişâhı olan iman Allâh’tan yardım ister. Vezir olan akla, hevâ ve 

heves sultânına karşı görev verir. Vezirin on bayrağı vardır; ihlâs, huşu, yakin, hudû, 

marifet, hidâyet, vera, takvâ, teslim, ridâ. Pâdişâh, hâcib olan ilme nefis ile mücâdele 

için görev verir. İlmin on sancağı vardır; uykusuzluk, hikmet, kanaat, şükr, icâbet, 

taaffüf, sabır, içtinâb ani’l-muhârimî, nasihat, gaddü’t-tarf. Daha sonra pâdişâh, İblise 

karşı koyması için sahib-i sırra emreder. Onun da on alemi vardır; hayâ, muhabbet, 

îsâr, hüsnü’s-sohbe, tevekkül, terk-i cefâ, tevâzu, vefâ, tövbe, ihtirâz ani’ş-şehevât. 

Pâdişâh, nedîm olan zühde İblise karşı koyması için emir verir. Zühdün on bayrağı 

vardır; talebü’l-helâl, içtinâbü’l-harâm, iftikâr ilallâh, terkü’l-i’tizâr, i’timâdun billâh, 

terkü’z-zendeka, nedem, istigfâr, teheccüd fi vakti’l-eshâr, Allâh korkusundan 

ağlamak.  

İman pâdişâhı cihât kaftanlarını giyer. Şeytan dışarıdan mancınıkla küfür ve 

tuğyan atarken içeriden tevhid ve iman onları etkisiz hale getirir. Akşam karanlığında 

zulmet ortalığı kaplamasın diye zikir, şevk ve sohbet ışıkları yakılır. Sabah olunca 

iman pâdişâhı hücum emri verir ve Hak Teâlâ düşmanın gönlüne korku salar ve 

düşman kaçar. Hak askerleri düşmanın bazısını öldürür bazısını esir eder. Nefis; fitne 

kalesine sığınır, ama Hak askerleri onu da yakalar. Nefis iman ve akla itaat eder. Allâh 

Teâlâ aklı parlak bir cevher olarak dimağ içinde yaratmıştır, nurunu da gönül içine 

koymuştur ki gaybî nesneleri onunla bilir. Akıl, iman ve hayâ insana verilmiştir, 

bunlar birbirinden ayrılmaz. Bu yüzden kâmil akıl sahibi olan insanda iman ve hayâ da 

vardır.  

Nefsin hayatı ruh iledir, ruhun hayatı zikir iledir, zikrin hayatı kalp iledir, kalbin 

hayatı akıl iledir, aklın hayatı ise ilim iledir. Şeriat ehlinin nazarında nefis âhirete 

faydalı işler yapmak için tâlibin merkebi hükmündedir. Ehl-i lügata göre nefis kişinin 

vücududur. Meşâyih nezdinde ise nefsin levni gök rengindedir, buluttan daha saftır, 

bedeni ise kapkaranlık geceye benzer.  

Allâh; ruhu kendi ilminden yaratmış, kimseyi ona muttali etmemiştir. Ruh tecelli 

edince sâlik Allâh tecelli etti sanır ki bu bir vartadır, çoğu kimse bu vartaya düşer ki 

                                                           
12

 Onuncu alem zikredilmemiştir. 
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kişi ancak Allâh’ın tevfiki, Resulullâha ittiba ve kâmil şeyhin irşâdı ile bundan 

kurtulabilir.  

Kalp nakışlı bir levhaya benzer; akıl, marifet ve iman onun nakışlarıdır.  Kalp; 

seyr-i sülukun başlangıcında taş gibidir, mücâhede ile nurlanır, rikkat bulur.  

İlim eşyanın hakikatini anlamaktır. Hazret-i Ali ilmi ırmağa, hikmeti denize 

benzetmiştir, âlimler ırmağın etrafında dolaşırken hükemâ deniz ortasında yüzerler, 

ârifler ise necat gemisi içinde seyir halindedirler. İmâm-ı Gazâlî ilmi, ilm-i zahir ve 

ilm-i mükaşefe olarak ikiye ayırmıştır. Bid’at işleyen ve kibir sahibi olan kişiler bu 

ilme ulaşamazlar. İlm-i mükâşefe bir nurdur, gönül temizlenince kalbe iner ve kalpte 

marifet hâsıl olur. Kişi bu ilimle nübüvvet, vahiy, melekler, vesvese gibi birçok 

konuda yakin sahibi olur. Bu ilim yazılmaz, sadece ehline anlatılır ki bu yüzden ilm-i 

mükâşefeye ilm-i hafî derler.  

Cömertlik zühdün başıdır, dünyayı seven kişi zühd sahibi olamaz. Ârifleri hiçbir 

şey Allâh’tan gâfil bırakamaz. Her şeyin bir madeni vardır, takvânın madeni de 

âriflerin kalpleridir. 

Günahı terk etmek tövbe ehlinin, dünyayı terk etmek zâhitlerin, nefsi terk etmek 

ise âriflerin alâmetidir. Zühd, nefsin bütün lezzetlerinden uzak durmak, isteklerine 

muhâlefet etmek ve boş şeyleri terk etmektir. Zühd; dünya zinetlerini, nefsin 

isteklerini ve dünyayı terk etmektir. Tevekkül, Allâh’a sığınıp ona itimat etmektir.  

Sabır üç türlüdür; sabr lillah, sabr billah, sabr alellah. Birincisi Allâh’ın verdiği 

belâya tahammül etmektir ki avâmın sabrıdır, ikincisi Allâh’ın emrine uymakla olur ki 

müridlerin sabrıdır, üçüncüsü belâlar ile safâ sürmektir ki âriflerin sabrıdır. Ârifler 

belâ geldiğinde Mevlâ bizi ihtiyâr etti diye sevinirler. Allâh Teâlâ’nın gönderdiği 

belâlar nimettir, gönderdiği nimetlerse iptilâdır.  

Azaptan korkarak havf duymak avâmın mertebesidir, zira korkan kişi kalbinde 

emniyet duygusu olmadığı için huzur ile ibâdet ve zikir yapamaz. Havâs; azaptan 

korkmaz, belâ geldiğinde göndereni bilir, azap geldiğinde azap edeni müşâhede eder, 

müşâhedenin lezzetiyle azâbı ve elemi duymaz. Allâh’ın has kullarında havf yerine 

heybet vardır, onların kalplerinden Allâh’ın heybeti hiç çıkmaz.  

Recânın lugattaki manası ummaktır. Şeriat ehli, recâyı yapılan ibâdetler 

karşılığında sevap ummak olarak görür, ancak havâs için karşılık beklemek gaflettir. 
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Avâm katında muhabbet, Allâh’ın verdiği nimetleri düşünmek, yaptığı ihsanları 

hatırlamak, onun men ettiklerinden uzak durup emrine uymaktır.  

Muhabbet fenâ derelerinin evvelidir, mahv menziline ondan geçmeden 

ulaşılmaz. Muhabbet sevgiliden başka bir şeyi hatırına getirmemek, kendisiyle ilgili 

şeyleri bile düşünmemektir. Muhabbeti tadan âşıklar o makâmdan geri dönmedikleri 

için tarif de edemezler. Havâs katında muhabbet halinde olan kişi ne diliyle ne de hal 

lisanıyla konuşur. Hazret-i İzzet’in dergâhında muhip olan kişi sağır, dilsiz ve kör 

olur. Mahbûb inlediğinde gönül harekete gelir ki havâs katında bu uygun bir durum 

değildir. Muhabbet kalpte olur, ama aşk hali böyle değildir, aşkta perde yırtılır ve sır 

ortaya dökülür. Bu yüzden âşık olup aşkını gizleyerek ölen kişi şehit olur.  

Vecd, ruhun zikrin halavetine tahammül edememesidir. Fikretmek, düşünmek 

amellerin en seçkinlerindendir, nurların anahtarıdır. Hazret-i İsâ konuştuğunda 

zikreden, sustuğunda fikreden ve dünyaya ibret nazarıyla bakan kişinin kendisi gibi 

olacağını söylemiştir. Allâh Teâlâ insana akıl ve fikir vermiş ve sonra akletmesini ve 

fikretmesini emretmiştir. Sıddıklar celâl müşâhedesi ile müstağrak olmuşlardır, 

heybet-i celâlden kalpleri parçalanmış, kendi kalplerine yönelmeye mecalleri 

kalmamıştır. Onlar iki gözleri açık olduğu halde önlerinden geçeni görmezler, sağır 

değildirler, ama söyleneni işitmezler, onların en çok yaptıkları ibâdet murakabedir. 

 

1.4. Câmiü’l-esrâr 

Kitabın sonuna eklenen yirminci bölüm (131b-155b), kitabın Arapça orijinali 

olan Hazînetü’l-ulemâ’da bulunmamaktadır. Yazar, 24 varak olan bu bölümü kitaba 

kendisinin ilave ettiğini ifade etmekte; Minhâc, Mehâsinü’l-mecâlis, Hadâikü’s-sihr 

adlı eserlerden istifade ederek tasavvufî terimlerin açıklamalarını bir araya getirdiğini 

ve bu bölüme Câmiül-esrâr adını verdiğini söylemektedir (131b/8). 

Yazmanın 131b/11 -135b/1 varakları arasında tasavvufî ıstılahlar, uzun ve dikkat 

çekici bir temsille anlatılmıştır: Ruh kalesinin içinde iman padişahı oturmaktadır. İman 

padişahı tevhit tahtında oturmakta, başında da muhabbet tacı bulunmaktadır. Ruh 

kalesinin padişahı olan iman’ın emrinde hâcib (ilim), nedim (zühd), vezir (akıl), 

sahibi’s-sır (zikir) bulunmaktadır. Herbirinin on askeri vardır. Kalenin etrafı zühd 

hendeği ile kazılmıştır. Kalenin önünde dünya padişahı, sağında heva ve heves 
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padişahı, solunda nefs padişahı, arkasında ise iblis bulunmaktadır. Kale dışındaki 

padişahların herbirinin onar askeri vardır. Kalenin içindeki her bir asker kale dışındaki 

askerlerle mücadele etmektedir. Yapılan temsilde ruh kalesindeki askerlerin her biri 

kale dışında bir askere karşı gelmektedir.  

Aşağıdaki tablolarda dünya, nefis, hevâ-heves, iblisin askerlerine karşı hangi 

askerle mücadele edileceği özetlenmiştir. 

 

Zühdün Askerleri Dünya’nın Askerleri 

Talebü’l-helâl Riyâ 

İctinâbü’l-harâm Tefâhür 

İftikâr ilallâh Batar 

Terkü’l-i‘tizâr Lehv 

İ‘timâdun billâh Gaybet 

Terkü’z-zendeka Zûr 

Nedem (pişmanlık) Kizb 

İstiğfâr  Gaş 

Teheccüd fî vakti’s-seher Hadîa 

Allah korkusundan ağlamak Tefrîtu fi’ş-şerîa 

 

İlmin Askerleri Nefsin Askerleri 

Uykusuzluk Hırs 

Hikmet Şehvet 
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Kanaat Şuh 

Şükür Rağbet 

İcâbet Zeyg 

Taaffüf Kasvet 

Sabır Buhl 

İçtinâb ani’l-mehârim Emel 

Nasihat Tama’ 

Gaddü’t-tarf Kesel 

 

 

Aklın Askerleri Heva ve Heves Askerleri 

İhlas Haset 

Hüşu Tekebbür 

Yakîn Ücub 

Hudû  Tecebbür 

Marifet Mekir 

Hidâyet Gil 

Verâ Hıkd 

Takvâ Gurur 

Teslim Vesvese 

Ridâ Emrullaha muhalefet 
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Zikrin Askerleri İblisin Askerleri 

Hayâ Zulüm 

Muhabbet Hayâ 

Îsâr Küfür 

Hüsnü’s-sohbe Terk-i rücu-ı illallah 

Tevekkül Bu‘z  

Terk-i cefâ Nifâk 

Tevâzû Kudretullahta şek 

Vefâ Emrullaha muhâlefet 

Tevbe Sünen-i Resule muhâlefet 

İhtirâz ani’ş-şehevâti -----------------
13

 

 

 

 Müellif yukarıdaki temsili aktardıktan sonra “İnsanlara ufuklarda ve kendi 

nefislerinde âyetlerimizi göstereceğiz.”
14

 âyetini vermiştir. Allah’ın gökleri, yerleri, 

her nesneyi ve insanı yedi tavır üzerine yarattığını “ve ĥalaķnākum ešvārā”  âyetini 

delil gösterek ifade etmiştir. Müellifin Halvetî olduğuna işaret eden bölümlerden birisi 

de burasıdır. Etvâr-ı seb‘a, Halvetîlikte seyr ü sülûk usülü olarak müridlere telkin 

edilmektedir. Nefsin yedi makâmı, her makâma ait yedi farklı zikirle geçilmektedir 
15

. 

Halvetiyye tarikatı, nefis terbiyesini esas alan tarikatlardan birisidir. Bu tarikata 

                                                           
13

 Onuncu alem zikredilmemiştir. 
14

 Fussilet 41/53 
15  Sâdık Vicdânî, Yayına Hazırlayan: Doç Dr. İrfan Gündüz, Tomâr-ı Turûk-ı Âliyye, 1995, Enderun 

Kitabevi, s. 184,185,  
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mensup şeyhler, sâlikin manevî yolculukta nefis mertebeleri ile ilgili ihtiyaç duyduğu 

hususları açıklamak üzere etvâr-ı seb‘a adıyla onlarca eser kaleme almışlardır
16

.  

  

 Aşağıda verilen cetvel “etvâr-ı seb‘ayı detaylı olarak anlatmaktadır
17

. 

 

 
Nefsin 

Makamları 

Emmâre Levvâme Mülhimme Mutmainne Râzıye Marziyye Kâmile 

Seyrin Çeşiti illallah alallah billah anillah fillah me’allah lillah 

Âlemler Şehâdet Misâl Ervâh Ceberrût Lâhut Nâsut Hakikat 

Haller Zevk Şevk Aşk Vuslat Hayret Fenâ fi’l-

fenâ 

Bi’l-bekâ 

Terakki 

Noktası 

Sadr Kalb Ruh Sır Sırru’s-sır Hafî Ahfâ 

Vâridât Şeriat Tarikat Hakikat  Marifet Velâyet Sıddıkıyyet Gurbet 

Müşâhadeler Tevhîd-i 

ef’âl 

Tevhîd-i 

sıfat 

Tevhîd-i 

zât 

Cem Hazretü’l-

cem 
Cem‘ü’l-

cem 

Ahadiyyetü’l-

cem 

İsimler Lâ ilâhe 

illallah 

Allah Hû Hakk Hayy Kayyûm Kahhâr 

Nurların 

Rengi 

Mavi Sarı Kırmızı Siyah Yeşil Beyaz Renksizlik 

 

 

Eserde tasavvufla ilgili tartışmalı konulara doğrudan girilmediği ve ihtiyatlı 

davranıldığı görülmektedir. Eserin, Arapça bilmeyen ve belli bir bilgi seviyesinin 

altındaki halka hitaben yazıldığını biliyoruz. Zira müellif, Arapça bilmeyen halkın 

eserden istifade etmesini amaçladığını ifade etmektedir (4a). Müellif, bu yüzden hem 

tepki çekmemek hem de halkın konuları daha kolay anlayabilmesi için derin tasavvufî 

konulara girmemiş olabilir. 

 

1.5. Eserde Geçen Âyetler 

 

Eserde değişik yerlerde 117 âyet geçmektedir. Âyetlerden 55’inin anlamı 

verilirken 62’sinin anlamı verilmemiştir.  İki âyette istinsah hatası görülmüştür (98a/5, 

108b/5).  

                                                           
16 

Doç. Dr.Ramazan Muslu, Tasavvuf: İlmî ve Akademik Araştırma Dergisi, Sakarya Ü. İlahiyat 

Fakültesi yıl: 8 [2007], sayı: 18, s. 43-63. 
17

 Sâdık Vicdânî,  a. e.,  s. 185 
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          Anlamı verilen âyetler şunlardır; En’âm 6/103 (8a), Hud 11/18 (11a), Kevser 

108/1 (11b), Gâfir 40/78 (12b), Âl-i İmrân 3/110 (13b), Nisâ 4/58 (15a), A’râf 7/99 

(16a), Yûsuf 12/87 (16a), A’râf 7/180 (18b), A’râf 7/201 (19a), Şems 91/9-101 (9b), 

Bakara 2/257 (21a), Hicr 15/9 (22a), Şu’arâ 26/88-89 (23b), Fetih 48/4  (24a), 

Mücâdele 58/11 (24b), Fecr 89/27-28 (25a), Mâide 5/35 (25b), Bakara 2 /152 (31b), 

Ankebût 29/45 (32b), Mâide 5/2 (35a), Mü’minûn 23/1 (38b), Mâide 5/6 (44b), İsrâ 

17/84 (49b), Alak 96/19 (67a), Fussilet 41/33 (53b), Ahzâb 33/72 (55a), Nûr 24/63 

(59a), Yûnus 10/10 (60b), Nahl 16/98 (61a), Hicr 15/42 (64a), Hâkka 69/17 (66a), 

Yûsuf 12/100 (68b), A’lâ 87/1 (69a), İsrâ 17/44 (69b), Ankebût 29/69 (70b), Zümer 

39/73 (73a), Mü’minûn 23/1-2 (74a), Mâide 46/27 (75a), Beyyine 98/5 (75a), Mâ’ûn 

107/4-5 (75b), Kasas 28/71 (79a), Kasas 28/72 (79b), Zümer 39/42 (92a), Nuh 71/10-

11 (98a), Gâfir 40/60 (98b), En’âm 6/160 (103b), Zilzal 99/7 (112a), Yūnus 10/24 

(122a), Kamer 54/55 (125b), Hud 11/113 (130a), Fussilet 41/53 (135b), İsrâ 17/85 

(137b), Enbiyā 21/83 (145b), Şûrâ 42/26 (147b), Yasin 36/59 (153a) 

          Anlamı verilmeyen âyetler şunlardır; A’raf 7/29 (2b), Şûrâ 42/7 (5b), Bakara 

2/195 (6b), Kıyâmet 75/22-23 (7b), Tevbe 9/96 (8b), Zümer 39/7 (8b), Gâfir 40/46 

(8b), İbrâhim 14/27 (9a), Duhan 44/56 (9a), Âl-i İmran 3/169 (10a), Mü’minûn 23/16 

(10b), İsrâ 17/13 (11a), Araf 7/8 (11b), Bakara 2/171 (15b), A’râf 7/143 (22a), 

Lokmân 31/22 (22b), Zümer 39/67 (22b), Ra’d 13/11 (23b), Zâriyât 51/17 (26b), Hud 

11/56 (27a), Furkân 25/67 (27a), Haşir 59/23 (31a), Furkân 25/43 (33a), İnsân 76/21 

(33b), Nahl 16/97 (33b), Hud 11/16 (37b), Nûr 24/61 (43a), Âl-i İmrân 3/133 (55a), 

Tûr 52/48 (60b), İsrâ 17/1 (61a), Nuh 71/26 (63a), En’âm 6/59 (66b), A’râf 7/206 

(67b), Hac 22/77 (68a), Bakara 2/34 (68b), Vâkıa 56/74 (68b), Haşr 59/23 (72a), Ra’d 

13/23-24  (73a), Yâsin 36/58 (73a), Mü’minûn 23/1-2 (74a), Enbiyâ 21/87 (81a), 

Enbiyâ 21/88 (81b), Nûr 24/56 (103b), Âl-i İmrân 3/180 (104a), Tevbe 9/36 (107b), 

Haşir 59/2 (108b), Kasas 28/83 (114a), Ankebût 29/69 (114a), Âl-i İmrân 3/169 

(114b), Şuarâ 26/89 (114b), Nisâ 4/23 (121a), Nisâ 4/23 (121a), Mücâdele 58/11 

(128b), Nuh 71/14 (136a), Sâffât 37/86 (148a), Bakara 2/18 (150a), Yasin 36/53 

(150a), Hadîd 57/4 (150b), Âl-i İmrân 3/190 (152b), Ra’d 13/3-4 (152b), İbrâhim 

14/27 (155a), A’râf 7/43 (155a). 

Müellif bazı yerlerde âyetleri meâlen vermek yerine küçük açıklamalar 

yapmıştır: 
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        “rabbehū  enní messeniye’ē-ēurru ve ente er-ģamu’r-rāģimín”   (Enbiyā 21/83). 

Âyetin günümüz Türkçesinde meâli:  “Eyyub'u da (an). Hani Rabbine: -Başıma bu 

dert geldi. Sen, merhametlilerin en merhametlisisin- diye niyaz etmişti.”  şeklindedir. 

Müellif bu âyeti “Yā Rabbi bana żarar yitişdi, ya‘ní senüñ ni‘metüñ-le libās-ı evliyā-y-

ile mülteźidüm şimdiki ģālde ol ni‘met benden gideyorur ķurdlar gitmege başladı sen 

erģamu’r-rāģimín’sin”  (145b) şeklinde izah etmiştir. 

“ķul küllün ya‘melu ‘alā şākiletihí”   (İsrâ 17/84) âyetinin meâli şu şekildedir: 

“De ki: Herkes, kendi mizaç ve meşrebine göre iş yapar.” Müellif, mizaç ve meşrebe 

göre yapılan amelin nasıl olduğunu izah etmiştir: “Yā Muģammed her kişinüñ ‘ameli 

niyyete göredür eger niyyeti dürüst iderse ‘amelden śevāb eline girür eger niyyet 

dürüst itmezse ‘amelden fāide itmez.” (49b) 

innemā meśelu ‘ l-ģayāti’d-dünyā kemāin enzelnāhu mine’s-semāi (Yūnus 10/24) 

âyeti şu şekilde açıklanmıştır: “Dünyānuñ meśeli şol yaġmur meśeline beñzer ki 

gökden indürürüz anıñ-la otlar, taĥıllar ģattā yiryüzi müzeyyen olur, ekin işleri 

görürler götürürüz diyu  žan iderler, nāgāh ya gice içinde ya gündüzde bizüm 

‘aźābımuz gelür ol ekinleri hiç yaradılmamış gibi helāk ider, hemçün dünyā ekinler 

gibi zevāldedür.” (122a) 

Aşağıdaki tabloda eserde geçen âyetlerin günümüz Türkçesine göre meâlleri ve 

müellifin verdiği meâller bir arada verilmiştir. 

 

Âyet no 

 

 

Âyet metni 

 

Yazarın meali 

 

Günümüz Türkçesi  

A’raf 

7/29 

(2b) 

kemā bede’ekum 

tèūdūne 

 Sizi başlangıçta yarattığı gibi 

(yine O’na) döneceksiniz. 

Şûrâ 

42/7 

(5b) 

“feríķun fi’l-cenneti ve 

feríķun fi’s-sa‘ír”. 

 Bir grup cennette bir grup 

ise cehennemdedir. 

Bakara “innallāhe yuģibbü’l-  Şüphesiz Allâh iyilik 
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2/195 

(6b) 

 

muģsinín” edenleri sever. 

Kıyâmet 

75/22-23 

(7b) 

vücūhun yevme iźin 

nāēiratün ilā rabbihā  

nāžiretün 

  O gün birtakım yüzler 

aydındır. Rablerine bakarlar.  

En’âm 

6/103 

(8a) 

lā tudrikuhu’l-ebŝār Allāhı gözler idrāk itmez 

 

 

 

Gözler O'nu göremez. 

Tevbe 

9/96, 

Zümer 

39/7 

(8b) 

innallāhe lā yarēā li-

‘ibādihi’l-küfra 

 (Her iki surede geçen iki 

âyet birlikte verilmiştir, bu 

şekliyle âyetin anlamı şu 

şekildedir:)  Muhakkak ki 

Allâh kulları için küfre razı 

olmaz. 

 

Gâfir 

40/46 

(8b) 

en-nāru yu‘radūne 

‘aleyhā ġuduvven ve 

‘aşiyyā 

 Onlar sabah akşam o ateşe 

sokulurlar.  

İbrâhim 

14/27 

(9a) 

“yuśebbitullāhulleźíne 

āmenū bi’l-ķavli  eś-

śābiti fi’l-ģayāti’d-

dünyā ” 

  Allâh iman edenleri hem 

dünya hayatında hem de 

ahirette sabit bir sözle 

sağlamlaştırır. 

 

Duhan 

44/56 

(9a) 

lā yeźūķūne fíhe’l-

mevte  ille’l-mevtete’l 

ūlā “ 

  Orada ilk ölümden başka bir 

ölüm tatmazlar. 

 

Âl-i 

İmran 

3/169 

(10a) 

bel aģyāun ‘inde 

rabbihim yurzeķūne 

 Bilakis onlar diridirler; 

Rableri yanında rızıklara 

mazhar olmaktadırlar. 

Mü’min

ûn 23/16 

(10b) 

śümme innekum 

yevme’l-ķıyāmeti 

tüb‘aśūn” 

  Sonra yine muhakkak siz 

kıyamet gününde (tekrar) 

diriltileceksiniz. 

 

İsrâ 

17/13 

(11a) 

“ve nuĥricü lehū 

yevme’l-ķıyāmeti 

kitāben yelķāhu 

menşūran ” 

  Kıyamet günü kendisine, 

açılmış olarak karşılaşacağı 

bir kitap çıkaracağız. 

 

Hud 

11/18 

(11a) 

“hāulāilleźíne keźebū 

‘alā rabbihim elā  

la‘netullāhi ‘ale’ž-

Bu münāfıķlar anlardur 

ki tañrılarını dünyāda 

yalanladılar, āgāh oluñ ki 

İşte bunlar Rablerine karşı 

yalan söyleyenlerdir, 

diyecekler. Bilin ki, Allâh'ın 
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žālimín” Allāhuñ la‘neti žālimler 

üzerinedür. 

lâneti zalimlerin üzerinedir!  

 

Kevser 

108/1 

(11b) 

innā  a‘ẅaynā ke’l- 

kevśer 

Yā Muģammed saña 

kevśeri biz virdük. 

(Resûlum!) Kuşkusuz biz 

sana Kevser'i verdik. 

Araf 7/8 

(11b) 
ve’l-veznu yevme 

iźini’l-ģaķķu 

 
 
 
 
 

O gün tartı haktır.  

Gâfir 

40/78 

(12b) 

minhum men ķaŝaŝnā 

‘aleyke ve minhum 

men lem naķŝuŝ 

Yā Muģammed 

peyġamberleriñ saña 

bażısın ķıŝŝa itdük 

ba‘żısın ķıŝŝa itmedük. 

Onlardan sana kıssalarını 

anlattığımız kimseler de var, 

durumlarını sana 

bildirmediğimiz kimseler de 

var.  

Âl-i 

İmrân 

3/110 

(13b) 

 

küntüm ĥayra ümmetin Ümmetiñ ĥayırlusı siz 

olduñuz 

Siz en hayırlı ümmetsiniz 

Nisâ 

4/58 

(15a) 

innallāhe  ye’murukum 

en tü’eddü’l-emānāti 

ilā ehlihā “ 

Allāh Te‘ālā size emr 

ider ki emānetleri ehline 

viresiz 

Allâh size, mutlaka 

emanetleri ehli olanlara 

vermenizi emreder.  

Bakara 

2/171 

(15b) 

ŝummun bukmun 

‘umyun fehüm lā  

ya‘ķilūn 

  
 

Onlar sağırdırlar, dilsizdirler, 

kördürler. Bu sebeple 

düşünmezler.  

 

A’râf 

7/99 

(16a) 

 

lā ye’menu mekrallāhi 

ille’l-ķavmü’l  ĥāsirūn 

Allāhıñ mekrinden 

ķorķusuz olmaz illā 

kāfirler (16a) 

Fakat ziyana uğrayan 

topluluktan başkası, Allâh'ın 

(böyle) mühlet vermesinden 

emin olamaz.  

 

Yûsuf 

12/87 

(16a) 

 

lā yey’esu  min 

ravĥillāhi ille’l ķavmü’l  

kāfirūn 

Allāhıñ raģmetinden 

nevmíd olmaz illā 

kāfirler. 

Çünkü kâfirler 

topluluğundan başkası 

Allâh'ın rahmetinden ümit 

kesmez.  

 

A’râf 

7/180 

(18b) 

Velillāhi’l- esmāü’l-

ģüsnā  fed‘ūhu bihā 

Allāhuñ esmā-i ģüsnāsı 

vardur, anuñ-la dileñ  

En güzel isimler Allâh’ındır. 

O halde O'na o güzel 

isimlerle duâ edin.  

A’râf 

7/201 

(19a) 

innelleźíne’tteķav  iźā  

messehum šā’ifun 

mine’ş-şeyšāni 

Şol ķullarım ki 

muttaķílerdür, ķaçan 

anları ẅāif-i şeyẅān mess  

Takvâya erenler var ya, 

onlara şeytan tarafından bir 

vesvese dokunduğunda 

(Allâh'ın emir ve 
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teźekkerū fe-iźāhüm 

mubŝirūn 

itse benim źikrim iderler, 

ĥaẅā itdükleri yiri 

görürler 

yasaklarını) hatırlayıp hemen 

gerçeği görürler.  

 

Şems 

91/9-101 

(9b) 

ķad eflaģa men 

zekkāhā ve ķad ĥābe 

men dessāhā 

Taģķíķ, felāģ buldı 

nefsini ẅāhir iden ve 

ziyankār oldı nefsi 

mülevveś iden. 

Nefsini kötülüklerden 

arındıran kurtuluşa ermiştir, 

Onu kötülüklere gömen de 

ziyan etmiştir. 

Bakara 

2/257 

(21a) 

 

Allāhu veliyyü’l-leźíne  

āmenū yuĥricuhum 

mine’ž-žulumāti ile’n-

nūr 

Allāh Te‘ālā mü’min 

ķullarınıñ velísidür, 

žulümātdan anları nūra 

çıkarur 

Allâh, inananların dostudur, 

onları karanlıklardan 

aydınlığa çıkarır.  

A’râf 

7/143 

(22a) 

felemmā tecellā 

rabbuhu li’l-cebeli 

ce‘alehu dekken ve 

ĥarra  Mūsā ŝāiķan 

 

 Rabbi dağa tecelli edince 

onu darmadağın ediverdi. 

Musa da baygın düştü. 

Hicr 

15/9 

(22a) 

innā naģnu nezzelna’ź-

źikra ve innā lehū 

leģāfižūn 

Źikri biz indürürüz, hem 

biz ģıfž iderüz 

 

Kur an'ı kesinlikle biz 

indirdik; elbette onu yine biz 

koruyacağız.  

 

Lokmân 

31/22 

(22b) 

ve men yuslim vechehū 

ilallāhi ve hüve 

muģsinun feķad 

istemseke bi’l-‘urveti’l-

vuśķā 

 
 

 Kim iyilik yaparak kendini 

Allâh’a teslim ederse, 

şüphesiz en sağlam kulpa 

tutunmuştur. 

Zümer 

39/67 

(22b) 

vemā ķaderullāhe 

ģaķķa ķadrihi ve’l-arēu 

cemí‘an ķabēatuhū   

 Onlar Allâh'ı hakkıyla 

tanıyıp bilemediler. Kıyamet 

günü bütün yeryüzü O'nun 

tasarrufundadır.  

Ra’d 

13/11 

(23b) 

innallāhe lā yuġayyiru 

mā bi-ķavmin ģattā 

yuġayyirū mā bi-

enfusihim 

  Şüphesiz ki bir kavim kendi 

durumunu değiştirmedikçe 

Allâh onların durumunu 

değiştirmez. 

Şu’arâ 

26/88-89 

(23b) 

 

 

yevme lā yenfe‘u  

mālun velā benūne illā 

men eta-llāhe bi-ķalbin 

selím” 

Ķıyāmet güninde 

māl ve evlād menfa‘at 

itmez, illā şol kişi aŝŝı 

ider ki Ģażrete ķalb-i 

selím-ile gele 

O gün, ne mal fayda verir ne 

de evlât. Ancak Allâh'a kalb-

i selîm (temiz bir kalp) ile 

gelenler (o günde fayda 

bulur).  
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Fetih 

48/4  

(24a) 

hüvelleźí enzele’s-

sekínete fí ķulūbi’ l-

mü’miníne li-yezdādū 

ímānen ma‘a ímānihim 

Yā Muģammed senüñ 

Rabbüñ bir pādişāhdur ki 

mü’minlerüñ ķulūbına 

sekíne indirür tā ki 

ímānları var-iken daĥı 

ziyāde ola 

İmanlarını bir kat daha 

arttırsınlar diye müminlerin 

kalplerine güven indiren 

O'dur.  

Mücâdel

e 58/11 

(24b) 

 

velleźíne ūtu’l-‘ilme 

deracātin 

Şol kimesneler ki ‘ilm 

verilmişdür, anlarıñ-içün 

derecāt vardur 

Allâh sizden inananları ve 

kendilerine ilim verilenleri 

derecelerle yükseltsin.  

 

Fecr 

89/27-28 

(25a) 

yā eyyetühe’n 

 -nefsü’l-

mušma‘innetu,  irci‘í 

ilā rabbiki rāēiyeten 

marēiyyeten 

Ey nefs -ki aña şems-i 

yaķín ẅülū‘ itse muẅma‘in 

olur, müstaķím ẅurur- 

Rabbüñe rücū‘ it. 

Ey huzura kavuşmuş insan! 

Sen O'ndan hoşnut, O da 

senden hoşnut olarak 

Rabbine dön.  

 

Mâide 

5/35 

(25b) 

Yā eyyühelleźíne 

āmenu’t-taķullāhe 

vebteġū ileyhi’l-

vesílete 

Ey benim mü’min 

ķullarım Allāha taķvā 

idiñ, vesíle ẅaleb idin  

 
 

Ey iman edenler! Allâh'tan 

korkun. O'na yaklaşmaya yol 

arayın. 

Zâriyât 

51/17 

(26b) 

kanū ķalílen mine’l-

leyli mā yehce‘ūn 

 Geceleri pek az uyurlardı. 

Hud 

11/56 

(27a) 

inne rabbí ‘alā ŝırāšin 

mustaķímin 

  Şüphesiz Rabbim dosdoğru 

bir yol üzerindedir. 

Furkân 

25/67 

(27a) 

velleźíne  iźā enfeķū 

lem yusrifū velem 

yaķturū ve kāne beyne 

źālike ķavāmen  

 Onlar harcadıklarında ne 

israf ne de cimrilik 

edenlerdir. Onların 

harcamaları bu ikisi arasında 

dengeli bir harcamadır. 

Haşir 

59/23 

(31a) 

Mā ce‘alallāhu 

lireculin min ķalbeyni 

fí cevfihí 

 Allâh hiçbir adamın içine iki 

kalp koymamıştır. 

Bakara 2 

/152 

(31b) 

fe’źkürūní eźkurkum Beni źikir idüñ ki ben 

daĥı sizi źikr idem 

Öyle ise siz beni (ibâdetle) 

anın ki ben de sizi anayım 

Ankebût 

29/45 

(32b) 

vele źikrullāhi ekberu Allāhuñ źikri cemí‘-i 

‘amellerden yücedür, 

uludur 

Allâh'ı anmak elbette 

(ibâdetlerin) en büyüğüdür.  

 

Furkân 

25/43 
Eraeyte men itteĥaźe   Kendi nefsinin arzusunu 

kendisine ilâh edineni 
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(33a) ilāhehū hevāhu gördün mü? 

İnsân 

76/21 

(33b) 

ve saķāhum rabbuhum 

şarāben šahūran 

 Rableri onlara tertemiz bir 

içecek içirecektir. 

 

Nahl 

16/97 

(33b) 

fe lenuģyiyennehū 

ģayāten šayyibeten 

 
 
 
 

Elbette ona hoş bir hayat 

yaşatacağız. 

Mâide 

5/2(35a) 
ve te‘āvenū ‘ale’l-birri 

ve’t-taķvā 

Yardımlaşıñ taķvā (2) 

üzerine 

İyilik ve takvâ (Allâh’a karşı 

gelmekten sakınma) üzere 

yardımlaşın. 

Hud 

11/16 

(37b) 

ulāikelleźíne leyse 

lehum fi’l-āĥireti  

ille’n-nāru ve ģabiẅa 

mā ŝana‘ū 

 İşte onlar, ahirette kendileri 

için ateşten başka hiçbir 

şeyleri olmayan kimselerdir; 

(dünyada) yaptıkları da boşa 

gitmiştir. 

 

Mü’min

ûn 23/1 

(38b) 

ķad eflaģa’l mü’minūn Taģķíķ mü’minler ĥalāŝ 

buldılar 

Gerçekten müminler 

kurtuluşa ermiştir 

Nûr 

24/61 

(43a) 

fe iźā daĥaltüm 

buyūten fesellimū ‘alā 

enfusikum 

 Evlerinize girdiğiniz zaman 

birbirinize selam verin. 

Mâide 

5/6 

(44b) 

yā eyyühelleźíne 

āmenū iźā ķumtum 

ile’ŝ- ŝalāti  

Ey benüm mü’min 

ķullarım ķaçan namāza 

durmaķ dileseñüz dört 

ā‘żāyı yuñ 

 

Ey iman edenler! Namaz 

kılmaya kalktığınız zaman 

yüzlerinizi, dirseklerinize 

kadar ellerinizi, başlarınızı 

meshedip, topuklara kadar 

ayaklarınızı yıkayın. 

İsrâ 

17/84 

(49b) 

Ķul küllün ya‘melu ‘alā 

şākiletihí 

Yā Muģammed  her 

kişinüñ ‘ameli niyyete 

göredür eger niyyeti 

dürüst iderse ‘amelden 

śevāb eline girür eger 

niyyet dürüst itmezse 

‘amelden fāide itmez. 

De ki: Herkes, kendi mizaç 

ve meşrebine göre iş yapar. 

Fussilet 

41/33 

(53b) 

Ve men āhsenu ķavlen 

bi-men de‘ā ilallāh 

Allāhı ķıġıranuñ 

sözinden yigrek söz 

yoķdur 

(İnsanları) Allâh'a çağıran, 

iyi iş yapan ve "Ben 

müslümanlardanım" 

diyenden kimin sözü daha 

güzeldir?  

Ahzâb 

33/72 

(55a) 

innā araēne’l-emānete  

 

Teklífāt-ı şer‘iyyeyi biz 

yirlere göklere ‘arż  itdük 

ķabūl itmediler, bení 

Biz emaneti, göklere, yere ve 

dağlara teklif ettik de onlar 

bunu yüklenmekten 

çekindiler, 
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ādem ķabūl itdi (sorumluluğundan) 

korktular. 

Âl-i 

İmrân 

3/133 

(55a) 

ve sāriū ilā maġfiretin 

min rabbikum ve 

cennetin 

 Rabbinizin bağışına, 

genişliği göklerle yer arası 

kadar olan Allâh’a karşı 

gelmekten sakınanlar için 

hazırlanmış bulunan cennete 

koşun. 

Nûr 

24/63 

(59a) 

 

fel yaĥźirilleźíne 

yuĥālifūne ‘an emrihí 

en tuŝíbehum  fitnetun 

ev yuŝíbehum ‘aźābun 

elim 

Saķınsın şol kişiler ki 

Resūlüñ emrine 

miĥālefet iderler anlara 

fitne yitişmekden yāĥuź  

ulu ‘aźāb gelmekden 

 

Bu sebeple, onun emrine 

aykırı davrananlar, başlarına 

bir belâ gelmesinden veya 

kendilerine çok elemli bir 

azap isabet etmesinden 

sakınsınlar.  

Tûr 

52/48 

(60b) 

fesebbiģ bi-ģamdi 

rabbike ģíne teķūmu 

  Kalktığında Rabbini hamd 

ile tesbih et. 

Yûnus 

10/10 

(60b) 

da‘vāhum fíhā 

subģānekallāhümme 

Melāikelerüñ du‘āları 

subģānekellāhümme’dir 

Onların oradaki duâsı: 

"Allâh'ım! Seni noksan 

sıfatlardan tenzih ederiz!" 

(sözleridir).  

 

İsrâ 17/1 

(61a) 
subģānelleźí esrā ”   Bir gece, kendisine 

âyetlerimizden bir kısmını 

gösterelim diye 

(Muhammed) kulunu 

Mescid-i Harâm'dan, 

çevresini mübarek kıldığımız 

Mescid-i Aksâ'ya götüren 

Allâh noksan sıfatlardan 

münezzehtir. 

Nahl 

16/98 

(61a) 

ve iźā ķara’te’l-

Ķur’āne festa‘iź billāh 

mine’ş-şeyẅāni’  r-

racím 

Ķaçan Ķur’ān oķusañ 

Allāha ŝıġın, şeyšān-ı 

racímden 

Kur’ân okuduğun zaman o 

kovulmuş şeytandan Allâh'a 

sığın!  

 

Nuh 

71/26 

(63a) 

 

rabbi lā teźar ‘ale’l-arēı 

mine’l-kāfiríne 

deyyāran 

 Nuh: "Rabbim! dedi, 

yeryüzünde kâfirlerden hiç 

kimseyi bırakma!"  

 

Hicr 

15/42 

(64a) 

 

 

inne ‘ibādí leyse leke 

‘aleyhim sulẅānun 

Yā İblís benüm 

ķullarım üzerine senüñ 

ģükmüñ yoķdur. 

Şüphesiz kullarım üzerinde 

senin bir hakimiyetin yoktur.  
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Hâkka 

69/17 

(66a) 

ve yaģmilu ‘arşe 

rabbike fevķahum 

yevmeiźin śemāniyetun 

Yā Muģammed senüñ 

Rabüñüñ ‘arşını 

ķıyāmetde sekkiz ferişte 

götürür. 

O gün Rabbinin arşını, 

bunların da üstünde sekiz 

(melek) yüklenir.  

 

En’âm 

6/59 

(66b) 

 

ve ‘indehu mefātiģu- l 

ġaybi lā ya‘lemuhā illā 

huve 

 Gaybın anahtarları Allâh'ın 

yanındadır; onları O'ndan 

başkası bilmez.  

Alak 

96/19 

(67a) 

vescud vaķtarib Secde idüñ baña yaķın 

oluñ 

Allâh'a secde et ve yaklaş! 

A’râf 

7/206 

(67b) 

ve yusebbiģūnehū 

velehū yescüdūn 

 O'nu tesbih eder ve yalnız 

O'na secde ederler. 

Hac 

22/77 

(68a) 

yā eyyühelleźíne 

āmenu’rke‘ū ve’s cudū 

 Ey iman edenler! Rükû edin; 

secdeye kapanın. 

Bakara 

2/34 

(68b) 

uscudū li-Ādeme  Âdem'e secde edin 

Yûsuf 

12/100 

(68b) 

ve ĥarrū lehū süccedā ve Yūsufuñ ķardaşları 

Yūsufa secde itdiler 

ve hepsi onun için secdeye 

kapandılar. 

Vâkıa 

56/74 

(68b) 

fesebbiģ b’ismi 

rabbike’l- ažím 

 Öyleyse büyük rabbinin 

adını tesbih et. 

A’lâ 

87/1 

(69a) 

Sebbiģ ismi rabbike’l-

a‘lā 

 Yüce Rabbinin adını tesbih 

et. 

İsrâ 

17/44 

(69b) 

ve in min şey’in illā 

yüsebbiģū biģamdiģí 

Hiç yaradılmış yoķdur 

illā tesbíģdedür 

Her şey onu hamd ile tesbih 

eder. 

Ankebût 

29/69 

(70b) 

velleźíne cāhedū  fínā 

lenehdiyennehum 

subulenā 

Şol mü’minler ki bizden 

yaña mücāhede iderler, 

sa‘y-ı cemíl iderler 

elbette biz anlara 

yolumuzı ķulaġuzlaruz, 

ya‘ní hidāyet iderüz. 

 

Ama bizim uğrumuzda cihad 

edenleri elbette kendi 

yollarımıza eriştireceğiz.  

Haşr 

59/23 

(72a) 

El-melikü’l- Kuddū 

sü’s-selāmü’l- mü’min 

  O mülkün gerçek sahibi, 

kutsal (her türlü eksiklikten 

uzak), barış ve esenliğin 

kaynağı 

 

Zümer 

39/73 

(73a) 

ve ķāle lehum 

ĥazenetuhā selāmun 

 Selam size! tertemiz 

geldiniz.  
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‘aleykum 

Ra’d 

13/23-24  

(73a) 

 

ve’l-melāiketu 

yedĥulūne ‘aleyhim 

min kulli bābin, 

selāmun ‘aleykum 

 
 
 
 
 
 
 

Melekler de her kapıdan 

onların yanına varacaklardır. 

(Melekler:) size selam olsun 

(derler).  

 

Yâsin 

36/58 

(73a) 

selāmun ķavlen min  

rabbin raģím 

 Onlara merhametli Rabb'in 

söylediği selam vardır.  

 

Mü’min

ûn 23/1-

2 (74a) 

 

 

ķad  eflaģe’l-

mu’mínūn, elleźíne 

hum fí ŝalātihim 

ĥāşi‘ūn 

Taģķík felāģ buldı 

ķurtıldı şol mü’minler ki 

namāzlarında ĥuşū‘-ıla 

edeb-ile tażżaru‘-ıla 

šururlar 

Gerçekten müminler 

kurtuluşa ermiştir; Onlar ki, 

namazlarında huşû 

içindedirler. 

Mü’min

ûn 23/1-

2 (74a) 

 

Ķad eflaģe’l-mu’mínūn  Gerçekten müminler 

kurtuluşa ermiştir. 

Mâide 

46/27 

(75a) 

 

innemā 

yeteķabbelullāhu 

mine’l-mutteķín 

Ģaķ Te‘ālā ķabūl itmez 

illā muttaķílerden ķabūl 

ider 

 

Allâh ancak takvâ 

sahiplerinden kabul eder. 

Beyyine 

98/5  

(75a) 

ve mā umirū illā 

liya‘budallāhe muĥliŝín 

Mü’minler ‘ibādete 

iĥlāŝa emr olundılar 

Halbuki onlara ancak, dini 

yalnız O'na has kılarak ve 

hanifler olarak Allâh'a 

kulluk etmeleri, namaz 

kılmaları ve zekât vermeleri 

emrolunmuştu. Sağlam din 

de budur.  

Mâ’ûn 

107/4-5 

(75b) 

feveylun lil muŝallín 

elleźínehum ‘an 

ŝalātihim 

Veylun şol namāz 

ķılıcılar ki namāzlarında 

ġāfillerdür 

Yazıklar olsun o namaz 

kılanlara ki, Onlar 

namazlarını ciddiye 

almazlar.  

Kasas 

28/71 

(79a) 

Eraeytum in ce‘alallāhu 

‘aleykumu’l-leyle 

sermeden ilā  yevmi’l-

ķıyāmeti men ilāhun 

ġayrullāhi ye’tíkum bi 

ēiyāin 

Eger sizüñ Rabbüñüz 

gicenüñ žulmetini 

ķıyāmete degin 

mü’ebbed ķılsa andan 

ġayri ilāh var mıdur ki 

size giceyi rūşen idivire 

(Resûlüm!) De ki: 

Düşündünüz mü hiç, eğer 

Allâh üzerinizde geceyi ta 

kıyamet gününe kadar 

aralıksız devam ettirse, 

Allâh'tan başka size bir ışık 

getirecek Tanrı kimdir?  

Kasas 

28/72 
Eraeytum in ce‘allāhu Eger sizüñ Rabbüñüz De ki: Söyleyin bakalım, 

eğer Allâh üzerinizde 
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(79b) ‘aleykum en-nehāra 

sermeden  ilā yevmi’l- 

ķıyāmeti men ilāhun 

ġayrullāhi ye’tíkum bi-

leylin teskunūne  fíhi 

kendözi ķıyāmete degin 

mü’ebbed ķılup giceyi 

getürmese andan ġayri 

ilāhuñuz var mıdur ki 

size giceyi getürivire 

rāģat olasız 

 

gündüzü ta kıyamet gününe 

kadar aralıksız devam ettirse, 

Allâh'tan başka, istirahat 

edeceğiniz geceyi size 

getirecek Tanrı kimdir?  

Enbiyâ 

21/87 

(81a) 

La ilāhe illā ente 

subģāneke  inní kuntu 

mine’ž-žālimíñ 

 “Senden başka hiçbir Tanrı 

yoktur. Seni tenzih ederim. 

Gerçekten ben zalimlerden 

oldum!" diye niyaz etti.  

 

Enbiyâ 

21/88 

(81b) 

Festecebnālehū ve 

necceynāhu mine’l-

ġammi  ve keźālike 

nünci’l-mu’minín 

 Bunun üzerine onun duâsını 

kabul ettik ve onu kederden 

kurtardık. İşte biz müminleri 

böyle kurtarırız.  

 

Zümer 

39/42 

(92a) 

 

Allâhu yetevvefe’l-

enfüse  ģíne mevtihā 

velletí lem temut fí 

menāmihā 

Ģaķ Te‘ālā ķabż ider 

nefsleri öldügi vaķt daĥı 

uyuduġu vaķt 

 
 

Allâh, ölenin ölüm zamanı 

gelince, ölmeyenin de 

uykusunda iken canlarını alır  

Nuh 

71/10-11 

(98a) 

istaġfirū rabbekum 

innehū kāne ġaffāren 

yursili’s-semāe 

‘aleykum 

Rabbüñüze istiġfār idüñ 

zíra ġaffār dur tā ki sizüñ 

üzerüñize yaġmur 

viribeye 

 

Rabbinizden mağfiret 

dileyin; çünkü O çok 

bağışlayıcıdır. (Mağfiret 

dileyin ki,) üzerinize gökten 

bol bol yağmur indirsin. 

 

Gâfir 

40/60 

(98b) 

ud‘ūní estecib lekum Dileyicek benden dileñ 

ģācetüñüz ķabūl ideyin 

Bana duâ edin, kabul 

edeyim. 

En’âm 

6/160 

(103b) 

men cāe bi’l-ģaseneti 

felehū ‘aşru emśālihā 

Bir kimesne bir ģasene 

virilür, bes her güni on 

gün yirine šururdı 

Kim (Allâh huzuruna) 

iyilikle gelirse ona 

getirdiğinin on katı vardır.  

Nûr 

24/56 

(103b) 

ve ātü’z-zekāte  Zekâtı verin 

Âl-i 

İmrân 

3/180 

(104a) 

seyušavveķūñe mā 

baĥilū bihí yevme’l-

ķıyāmeti 

 Cimrilik ettikleri şey de 

kıyamet gününde 

boyunlarına dolanacaktır.  

Tevbe 

9/36 

(107b) 

veķātilū el-müşrikíne 

kāffeten 

 ve müşrikler nasıl sizinle 

topyekün savaşıyorlarsa siz 

de onlara karşı topyekün 
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savaşın. 

Haşir 

59/2 

(108b) 

fa‘tebirū  yā uli’l-ebsār  Ey akıl sahipleri! İbret alın.  

 

Zilzal 

99/7 

(112a) 

femen ya‘mel miśġāle 

źerratin ĥayran yarah 

Bir kimse źerre aġırı 

ĥayr itse bulur 

Kim zerre miktarı hayır 

yapmışsa onu görür.  

 

Kasas 

28/83 

(114a) 

tilke’d-dārü’l-āĥireti 

nec‘alühā 

 İşte ahiret yurdu! Biz onu 

yeryüzünde böbürlenmeyi ve 

bozgunculuğu arzulamayan 

kimselere veririz.  

Ankebût 

29/69 

(114a) 

velleźíne cāhedū fínā 

 lenehdiyennehum 

subulenā 

 Ama bizim uğrumuzda cihad 

edenleri elbette kendi 

yollarımıza eriştireceğiz.  

Âl-i 

İmrân 

3/169 

(114b) 

 

Velā taģsebennelleźíne 

ķutilū fí sebílillāhi 

 Allâh yolunda öldürülenleri 

sakın ölü sanmayın.  

Şuarâ 

26/89 

(114b) 

İllā men etallāhe bi-

ķalbin selím 

 Ancak Allâh'a kalb-i selîm 

(temiz bir kalp) ile gelenler 

(o günde fayda bulur).  

Nisâ 

4/23 

(121a) 

ve en tecme‘ū beyne’l-

uĥteyn 

 İki kız kardeşi birden almak 

da size haram kılındı. 

Nisâ 

4/23 

(121a) 

ģurrimet ‘aleykum  

ümmehātukum 

 Analarınız size haram 

kılındı. 

Yūnus 

10/24 

(122a) 

innemā meśelu ‘- l-

ģayāti’d-dünyā kemāin 

enzelnāhu mine’s-

semāi 

Dünyānuñ meśeli şol 

yaġmur meśeline beñzer 

ki gökden indürürüz 

anıñ-la otlar, taĥıllar 

ģattā yiryüzi müzeyyen 

olur, ekin isleri görürler 

götürürüz diyu  žan 

iderler, nāgāh ya gice 

içinde ya gündüzde 

bizüm ‘aźābımuz gelür 

ol ekinleri hiç 

yaradılmamış gibi helāk 

ider, hemçün dünyā 

Dünya hayatının durumu, 

gökten indirdiğimiz bir su 

gibidir ki… 



 

39 
 

ekinler gibi zevāldedür, 

 
Kamer 

54/55 

(125b) 

fí maķ‘adi ŝıdķin ‘inde 

melikin muktedir 

Girçekler, ŝādıķlar 

oturacaķ yirdedür, 

Mālik-i Muķtedir 

ķatındadur 

 

Güçlü ve Yüce Allâh'ın 

huzurunda hak 

meclisindedirler.  

 

 

Mücâdel

e 58/11 

(128b) 

elleźíne ūtu’l-‘ilme 

derecātin” 

 
 

Allâh sizden inananları ve 

kendilerine ilim verilenleri 

derecelerle yükseltsin. 

 

Hud 

11/113 

(130a) 

 

 

velā terkenū ile’l-leźíne 

žalemū 

fetemessekumu’n-nāru 

Meyl itme şunlara ki 

žulm iderle tā ki sizi 

cehennem mes itmeye 

 

Zulmedenlere meyletmeyin; 

sonra size ateş dokunur 

(cehennemde yanarsınız).  

Fussilet 

41/53 

(135b) 

senuríhim āyātinā fi’l-

āfāķi ve fí enfüsühim 

Biz birdügümüze 

delílümüzi bení ādeme 

semāvātda daĥı 

gösterürüz, kendü 

nefslerinde daĥı 

gösterürüz. 

İnsanlara ufuklarda ve kendi 

nefislerinde âyetlerimizi 

göstereceğiz. 

Nuh 

71/14 

(136a) 

ve ĥalaķnākum ešvāra  Oysa, sizi türlü 

merhalelerden geçirerek O 

yaratmıştır.  

İsrâ 

17/85 

(137b) 

yes’elūneke ‘ani’r-rūģi 

ķuli’r-rūhu min emri 

rabbi 

Yā Muģammed saña 

rūģdan ŝorarlar, eyit ki: -

Rūģ rabbümüñ  

buyruķlarından bir 

buyruķdur 

 

Sana ruh hakkında soru 

sorarlar. De ki: Ruh, 

Rabbimin emrindendir.  

Enbiyā 

21/83 

(145b) 

rabbehū  enní 

messeniye’ē-ēurru ve 

ente er-ģamu’r-rāģimín 

 

Yā Rabbi bana żarar 

yitişdi, ya‘ní senüñ 

ni‘metüñ-le libās-ı 

evliyā-y-ile mülteźidüm 

şimdiki ģālde ol ni‘met 

benden gideyorur ķurdlar 

gitmege başladı sen er-

ģamu’r-rāģimín’sin 

 

Eyyub'u da (an). Hani 

Rabbine: "Başıma bu dert 

geldi. Sen, merhametlilerin 

en merhametlisisin" diye 

niyaz etmişti.  
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Şûrâ 

42/26 

(147b) 

ve’l-kāfirūne lehum 

‘aźābun şedídun 

Kāfirler-içün ķatı ‘aźāb 

vardur 

Kâfirlere gelince, onlara da 

çetin bir azap vardır.  

Sâffât 

37/86 

(148a) 

eifken āliheten 

dūnallāhi turídūne 

 Allâh'tan başka bir takım 

uydurma ilâhlar mı 

istiyorsunuz? 

Bakara 

2/18 

(150a) 

ŝummun bukmun 

‘umyun,   

 Onlar sağırlar, dilsizler ve 

körlerdir. 

Yasin 

36/53 

(150a) 

ledeynā  muģēarūn  Huzurumuzda hazır 

bulunurlar.  

 

Hadîd 

57/4 

(150b) 

ve hüve ma‘akum eyne 

mā kuntum 

 Nerede olsanız, O sizinle 

beraberdir.  

 

Yasin 

36/59 

(153a) 

ve’m-tāzü’l-yevme 

eyyühe’l-mücrimūn 

Ey mücrimler seçilüñ bu 

gün ebrār arasından 

çıķuñ 

Ayrılın bir tarafa bugün, ey 

günahkârlar. 

 

Âl-i 

İmrân 

3/190 

(152b) 

inne fí ĥalķi’s-semāvāti 

ve’l-ardi  va’ĥtilāfi’l-

leyli ve’n-nehāri 

 Göklerin ve yerin 

yaratılışında, gece ile 

gündüzün birbiri ardınca 

gelip gidişinde aklıselim 

sahipleri için gerçekten açık 

ibretler vardır.  

Ra’d 

13/3-4 

(152b) 

li-ķavmin 

yetefekkerūne,  li-

ķavmin ya‘ķilūn 

   

Düşünen bir toplum için, 

akılını kullanan bir kavim 

için 

 

İbrâhim 

14/27 

(155a) 

yuśebbitullāhü’l-leźíne 

āmenu bi’l-ķavli’ś-

śābiti fi’l-ģayāti’ d-

dünyā ve fi’l-āĥireti 

 Allâh Teâlâ sağlam sözle 

iman edenleri hem dünya 

hayatında hem de ahirette 

sapasağlam tutar.  

 

A’râf 

7/43 

(155a) 

 “ve’l-ģamdulillāhi’l-

leźí hedānā li-hāźā, ve 

mā kunnā li-nehtediye 

lev-lā en- hedānallāhu 

 Hidâyetiyle bizi (bu nimete) 

kavuşturan Allâh'a 

hamdolsun! Allâh bizi doğru 

yola iletmeseydi 

kendiliğimizden doğru yolu 

bulacak değildik. 
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1.6. Eserde Geçen Hadisler 

 

Eserde 300 hadis zikredilmektedir. 178 hadisin Arapça metinleri yazılmış, 

kitabın uzayacağı gerekçe gösterilerek (1a) geri kalan 122 hadisin sadece anlamları 

verilmiş, Arapça metinleri verilmemiştir. 

Bazı hadislerin Arapça metni tam olarak verilmemiş, hadisin başlangıç kısmı 

verildikten sonra metnin sonunda ilâ âhir denmiştir: 6b,11a, 105a. 

Bazı hadisler, Arapça metinleri verilmeden doğrudan Türkçe anlamları 

aktarılarak zikredilmiştir: 27a, 107a, 116a/9. 

Hadislerin anlamları bazı yerlerde verilmiş (32b, 33a, 35a, 36b, 44a), bazı 

yerlerde anlam verilmeden geçilmiştir: 35b, 40a, 46a, 57a. 

Hadislerde harf ve harekelerin yanlış yazılmasından kaynaklanan istinsah 

hatalarına sıklıkla rastlanmaktadır: 95a/9,  98b/6, 101a/8, 101a/11, 103b/10, 112b/10, 

114b/9, 115b/3, 116a/1, 116a/6, 128a/2, 129a/3. 

1.7.  Eserde Geçen Hikâye ve Menkıbeler 

 

Eserde 56 hikâye geçtiği ifade edilmiştir (1a/5), ancak yapılan tetkikte 51 hikaye 

tespit edilebilmiştir. Müellif, ilgili yerlerde aktardığı menkıbelerle dînî ve tasavvufî 

konuların daha anlaşılır olmasını sağlamıştır. Çoğunlukla meşhur mutasavvıfların 

başından geçen ve tasavvufla ilgili eserlerde sıklıkta rastladığımız hikâye ve 

menkıbeler aktarılmıştır. 

 

 Bölüm Geçtiği Yer Başından 

Geçen 

Konusu 

 

1 

 

3.Bölüm 

Teslim-i nefs etmek, 

bütün işlerini Allah'a 

havale etmek (22b-

23a) 

 

Bâyezîd 

Sidretü'l-müntehâya çıkan 

Bâyezîd’ın irâde eden değil 

irâde edilen olmayı talep etmesi 
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2 

 

3.Bölüm 

Teslim-i nefs etmek, 

bütün işlerini Allah'a 

havale etmek (23a) 

Şeyh Şiblî Cüneyd'in cennet ile cehennem 

arasında muhayyer bırakılsa bile 

tasarruf hakkını Allah'a 

bırakması 

3  

3.Bölüm 

Az yemenin 

faziletleri (27b)  

 

Şeyh Şiblî 

Yakînin açlık ile elde 

edilebileceği 

 

4 

 

3.Bölüm 

Az yemenin 

faziletleri (27b)  

Belirsiz Yutmanın çiğnemeden daha az 

vakit alması nedeniyle et yemek 

yerine süt içmenin tercih 

edilmesi 

5  

3.Bölüm 

Az yemenin 

faziletleri (27b-28a)  

İbrahimü'l-

hâs 

Yeme arzusunun kalbe verdiği 

zarar 

6 3.Bölüm Az yemenin 

faziletleri (28a-28b) 

İbrahim 

Şeybânî 

Nefsi doyurmanın zararları 

 

7 

 

3.Bölüm 

Yaşlılıktaki zaafiyete 

rağmen kalb ve 

ruhun zikrullâh ile 

hayat bulacağı (30a-

30b) 

Süleyman 

bin 

Abdülmelik 

Kuvvet-i hayvaniyenin yaşlılıkta 

azalması nedeniyle Allah ile 

meşguliyetin daha fazla olacağı 

 

8 

 

3.Bölüm 

Besmelenin 

faziletleri  (31a) 

 

Bişr-i Hafî 

Besmele yazılı kağıda ihtiram 

gösterilmesi nedeniyle Allah'ın 

hidâyet nasip etmesi 

 

9 

 

3.Bölüm 

Allah'ı zikrederek 

elde edilecek 

nimetler (31b) 

Belirsiz Hasedi terk edip bedene 

kahrederek samedi zikreden bir 

kişinin aslana binmesi 

 

10 

 

3.Bölüm 

Besmelenin 

faziletleri (32a) 

Belirsiz Her işinde besmele çeken zâhide 

bir kadının münafık kocası ile 

başından geçenler ve kocasının 

tevbe etmesi 

 

11 

 

3.Bölüm 

Besmelenin 

faziletleri (32b) 

Lokman 

Hekim 

Besmele yazan kağıdın 

yutulması ile hikmete ulaşılması 

 

12 

 

4. Bölüm 

Manevî hallerin 

tatmadan 

bilinmeyeceği (34b) 

Belirsiz Cinsi münasebete muktedir 

olamayan birisinin cimanın 

lezzetini sorması 

 

 

 

13 

 

 

 

4. Bölüm 

 

 

 

İhlas (37a) 

 

 

 

Süfyân 

Sevrî 

Kur'ân'ı ihlasla okumayan 

kişinin, ihlasla savaşmayan 

gazinin ve malını ihlasla 

tasadduk etmeyen zenginin 

gideceği yerin cehennem 

olacağı 

 

14 

 

5. Bölüm 

İhlaslı olmak ve 

riyâyı terk etmenin 

faziletleri (37b-38a) 

Belirsiz Muhlis kişinin hasenâtını 

seyyiâtı gibi gizlemesi 
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15 

 

 

 

5. Bölüm 

 

 

 

Havas (38a) 

 

 

 

Zünnûn-ı 

Mısrî 

Havâsın dört alâmeti; rahatı terk 

etmek, malını dağıtmak, nefsi 

zelil olunca sevinmek, halkın 

övmesi ve yermesi arasında bir 

farkın bulunmaması 

 

16 

 

5. Bölüm 

 

İhlas (38b-39a) 

 

Şakîk-i 

Belhî 

İhlasın, koyunların yanında 

namaz kılan çobandan 

öğrenileceği 

 

 

17 

 

 

5. Bölüm 

 

 

İhlas (39a) 

 

 

Şakîk-i 

Belhî 

Zâhidin, kendinde olmayan, 

gönlü dünyayı kabul etmeyen, 

sâlihlerin sırrına vakıf olan, 

ölümü hayata tercih eden kişi 

olması 

 

18 

 

6. Bölüm 

 

Selam vermek (43a) 

Hâtem-i 

Esam 

Selam verilen eve şeytanın 

giremeyeceği 

 

19 

 

7. Bölüm 

Ezana tazim 

göstermenin 

faziletleri (57b) 

Emir İsmail 

bin Ahmedî 

Ezana gösterilen hürmet 

nedeniyle hidâyete ulaşılması 

 

 

20 

 

 

7. Bölüm 

 

Ezana tazim 

göstermenin 

faziletleri (58a) 

 

 

Belirsiz 

Cebrâil'in fakir bir sahabeye 

ezandan sonra okuması için bir 

duâ öğretmesi ve sahabenin 

zengin olması 

 

 

21 

 

 

7. Bölüm 

 

Kibir, hırs ve 

hasedin zararları 

(63a) 

 

 

Hazret-i 

Nuh 

İblisin, Hazret-i Nuh'a, 

ademoğlunu helak eden 

hususların kibir, hırs, haset ve 

acelecilik olduğunu anlatması 

 

22 

 

7. Bölüm 

İblisin insanları 

tuzağa düşürmesi 

(63b) 

Hazret-i İsa İblisin çocukları günaha 

alıştırmak için aralarında 

durması 

 

23 

 

7. Bölüm 

 

Zikir (66b) 

Malik bin 

Dinar 

Yalnızken Allah'ı anan kişilerin 

Allah tarafından yalnız 

bırakılmayacağı 

 

 

 

24 

 

 

 

7. Bölüm 

 

 

 

Secdenin faziletleri 

(67b) 

 

 

 

Hazret-i 

Adem 

Hazret-i Adem'in tevbesinin 

secdede kabul edilmesi, bu 

durumun Cebrâil tarafından 

kendisine bildirilmesi üzerine 

şükür secdesine 

kapanması,namazdaki iki 

secdenin buradan gelmesi 
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25 

 

 

7. Bölüm 

 

 

Gözlerin haramdan 

korunması (71b-72a) 

 

 

Şeyh Şiblî 

Gözlerini ibret nazarıyla bir 

kadına çeviren bir kişinin kör 

olması, şehvet nazarıyla bakmış 

olsa kulluktan reddedileceği 

 

26 

 

7. Bölüm 

Namazın Allah'tan 

kullara emanet 

olarak verilmesi 

(77a) 

 

Hazret-i 

İbrahim 

Hazret-iİbrahim namaza 

durduğunda kalbinin sesinin bir 

mil uzaktan duyulması 

 

27 

 

7. Bölüm 

Namazın adabı (77a) Halef bin 

Eyyub 

Halef bin Eyyub namazdayken 

bir hayvanın ısırması ile kan 

aktığı halde namaza devam 

etmesi 

 

28 

 

7. Bölüm 

Namazda okunan 

dualar (77a-77b) 

Belirsiz Namazda okuduğu özel dualarla 

büyük nimetlere mazhar olan 

sahabenin Resulullah tarafından 

övülmesi 

29 9. Bölüm Uyumanın edepleri 

(92a) 

Lokman 

Hekim 

Uykunun ölümle eşit olması 

 

30 

 

10. Bölüm 

Zekat (104a-104b) Şeyh Şiblî Zekat olarak tüm malın 

verilmesi husunda Hazret-i 

Ebubekir'e uyulması 

 

31 

 

15. Bölüm 

Cihatın faziletleri 

(113b-114a) 

Kuteybe bin 

Müslim 

Kuteybe bin Müslim'in Ceyhun 

ırmağını ordusuyla birlikte 

geçmesi 

 

32 

 

16. Bölüm 

Çocuğun baba 

üzerindeki hakkı 

(118b-119a) 

Ebû Hafs-ı 

Sikenderî 

Babasını döven bir çocuğun 

gerekli ilimler babası tarafından 

kendisine verilmediği için bunu 

yapması 

 

 

33 

 

 

17. Bölüm 

 

 

Büyük mertebelerin 

çoğunun fakirlikte 

olduğu (125a-125b) 

 

 

Zünnûn-ı 

Mısrî 

Zünnûn-ı Mısrî'nin Mescid-i 

Haram'da garip ve üryan olarak 

gördüğü birinin ölümü ve 

ölümünden sonraki Allah 

katındaki derecesinin yüksekliği  

 

34 

 

18. Bölüm 

 

Edep ve hayâ (127a-

127b) 

 

Hatem-i 

Esam 

Hatem-i Esam'ın mescide sol 

ayağı ile girdikten sonra ayağını 

geri çekerek sağ ayakla girmesi 
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35 

 

 

19. Bölüm 

Zalim yöneticilere 

yardım eden ve 

onların zülümüne 

ortak olanların 

halleri (130a-130b) 

 

 

Muvaffak 

Muvaffak'ın , “ Zulmedenlere 

meyletmeyin; sonra size ateş 

dokunur.” (Hud 11/113)  âyetini 

duyunca kendinden geçmesi 

36 20. Bölüm Akıl (136b-137a) Hazret-i 

Âdem 

Aklın, iman ve hayâdan önce 

gelmesi 

 

 

37 

 

 

20.Bölüm 

 

 

Akıl (136b-137a) 

 

 

Belirsiz 

  

Nefsin ruh ile, ruhun zikir ile, 

zikrin kalp ile, kalbin akıl ile, 

aklın ilim ile hayat bulması 

38 20.Bölüm Ruhun halleri (137b-

138a) 

Belirsiz Kabir ehlinin kuşların ne 

dediğini bile bilmesi 

 

39 

 

20.Bölüm 

 

Zühd (143a-143b) 

 

Belirsiz 

Tüm himmetini Allah'a sarf 

eden kişiye iblisin ilişememesi 

 

40 

 

20.Bölüm 

 

Zühd (143b) 

 

İbrahim 

Edhem 

Zühdün, dünyayı ve nefsi terk 

etmek anlamına geldiği 

 

41 

 

20.Bölüm 

Tevekkül (144a-

144b) 

 

Hazret-i 

Musa 

Hazret-i Musa'nın koyun 

sürüsünü Allah'a emanet etmesi 

ve sürüyü kurdun gütmesi 

 

 

42 

 

 

20.Bölüm 

 

 

Sabır (146a) 

 

 

Asmâî 

Çirkin kocasına sabr eden kadın 

ile karısının güzelliğine 

şükreden eşlerin cennetlik 

olması 

 

 

 

43 

 

 

20. Bölüm 

Havasın, haktan 

geldiğini bildiği için 

eziyetlerden 

korkmaması (146b-

147a) 

 

 

Şeyh Şiblî 

Sevgilisi için dövülen bir 

yiğidin onun huzurunda olduğu 

için acı çekmemesi, sevgilisi 

huzurdan çıkınca acıyı 

hissetmeye başlaması 

 

 

 

   44 

 

 

 

20. Bölüm 

Muhabbetin vaki 

olması durumunda 

kişinin hayret içinde 

klaması ve sözden 

kesilmesi (149b-

150a) 

 

 

Hazret-i İsa 

Allah'tan muhabbet talep eden 

bir âbidin Hazret-i İsa 

vasıtasıyla duası kabul 

edildiğinde kendinden geçmesi 

 

45 

 

20. Bölüm 

 

Şevk (150b-151a) 

 

Şeyh Şiblî 

Mecnûn'un Allah'a olan aşkını 

gizleyememesi ve 

söylediklerinden dolayı halkın 

onu taşlaması 



 

46 
 

 

 

46 

 

 

20. Bölüm 

 

 

Vecd (151b) 

 

 

Hazret-i 

Musa 

Hazret-i Musa'nın vaazında 

gömleğini yırtan kişiye, gömleği 

yerine gönlünü yırtması 

gerektiğinin söylenmesi 

 

 

 

47 

 

 

 

20. Bölüm 

 

 

 

Vecd (152a) 

 

 

 

Belirsiz 

Bir kişinin Fırat'ta yıkanırken 

"ve’mtāzü’l-yevme eyyühe’l-

mücrimūn" (Yasin 36/59),  

“Ayrılın bir tarafa bugün, ey 

günahkârlar.” âyetini duyunca 

ruhunu teslim etmesi 

 

 

48 

 

 

20. Bölüm 

 

Tefekkür etmenin 

seçkin amellerden 

olması (152a) 

 

 

Hazret-i İsa 

Konuşunca zikir ile konuşan, 

durduğunda tefekkür eden, 

baktığında ibretle bakan kişinin 

Hazret-i İsa gibi olacağı 

 

49 

 

20. Bölüm 

 

Sıddıklar (153a) 

Abdülvâhid 

bin Zeyd 

Yolu pazardan geçen bir kişinin 

hiçkimseyi görmemesi 
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20. Bölüm 

 

Sıddıklar (153b) 

 

Hazret-i 

Yahyâ 

Bir kadının yüzüne tüküren 

Hazret-i Yahyâ'nın tükürdüğü 

yeri duvar sanması 
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20. Bölüm 

 

Sıddıklar (153b) 

 

Belirsiz 

Ok atan bir cemaatin dışında 

duran bir kişinin Allah'tan başka 

her şeyden fariğ olması 
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1.8.  Eserde Geçen Dînî ve Tasavvufî Terimler  

 

Müellif, dinî terimlere âyet ve hadisler çerçevesinde açıklamalar yapmış ve 

genellikle de fıkıhta Hanefî, itikatta da Mâtûridî mezhebinin görüşlerine yer vermiş, 

Mutezilî görüşle ilgili Ehl-i sünnet âlimlerinin açıklamalarını ortaya koymuştur. . 

Müellifin tasavvufî terimlere verdiği anlamlar Süleyman Uludağ’ın Tasavvuf 

Terimleri Sözlüğü’ndeki
18

 anlamlar ile karşılaştırılmıştır. Gazâ, havâtır, necâset, 

sehâvet,  subuhât-ı vech terimleri Süleyman Uludağ’ın eserinde bulunmamakta, ayrıca 

arş, hayâ, kalb, şevk gibi önemli tasavvufî kavramlara yeni ve farklı açıklamalar 

getirilmiştir.  

 

Akl: Nûrlu bir cevherdir, Allâh onu dimağ içinde yaratmış, nûrunu da gönül içinde 

tutmuştur. İnsan, gaybı gönül içindeki bu nûr vasıtasıyla bilir. Akl-ı kâmil olan 

herkeste iman ve hayâ da vardır. Nefsin hayatı ruh ile, ruhun hayatı zikir ile, zikrin 

hayatı kalp ile, kalbin hayatı akıl ile, aklın hayatı ise ilim sayesinde olur (136a-137a). 

Ârif: Göz yumup açıncaya kadar bile olsa hiçbir şeyin Allâh’tan gafil bırakamadığı 

kişilerdir. Onların kalbi takvânın madenidir. Günahı terk etmek tövbekârların 

alâmetidir, dünyayı terk etmek zâhitlerin âlametidir, nefsi terk etmek ise âriflerin 

alametidir. Resulullah, âlimlerin kendisi için, âriflerin ise kendisiyle olduğunu beyan 

etmiştir (142a-142b). 

Arş: Mutezile ve Şîa melek olduğunu söylemektedir, ancak bu doğru değildir. Ehl-i 

sünnete göre arşı bu şekilde düşünmek câiz değildir. “O gün Rabbinin arşını bunların 

da üstünde sekiz taşıyıcı taşır” (Hakkâ 69/17). Arş, melek olsaydı onu başka 

meleklerin götürmesi mümkün olmazdı. Arşın, meleklerin kıblesi olduğu rivâyet 

edilmektedir. Bu yüzden duâ için eller açıldığında arşa doğru açılır. Bazı âlimlere göre 

arş meleklerin aynasıdır, ona baktıkları zaman bütün olacakları oradan görürler. Arşın, 

nûrdan taht veya yeşil yakut olduğunu söyleyenler de bulunmaktadır (65b-66b). 

                                                           
18

 Süleyman Uludağ, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, İstanbul, Marifet Yayınları, 1991 
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Aşk: Perdeyi yırtıp sırrı dışarı çıkarmaktır. Sırrın gizlenmesi evlâdır. Aşkını gizleyen 

kimse öldüğünde şehit olur (151b). 

Ba’s: Allâh’ın ölüleri kabirlerinden çıkararak eczâ-yı asliyelerini bir araya getirmesi 

ve tekrar ruhlarını bedenlerine iade etmesidir (10b).  

Besmele: Kur’ân’da 114 defa geçmektedir. Neml suresinde geçen besmele 

Kur’ân’dandır, diğer besmeleler sureleri birbirinden ayırmak için teberrüken 

geçmektedir. İmâm-ı Şâfî’ye göre 114 besmelenin hepsi Kur’ân’dandır, bu yüzden 

Şâfîlere göre imâmın namazda besmeleyi âşikâr okuması gerekmektedir (17b). 

Besmelede Allâh’ın isimlerinden üç isim vardır; Allâh, Rahmân, Rahîm. Kulun da üç 

hali vardır. Kul müşâhede-i envârı talep ederse “Allâh” demeli, rızık talep ederse 

“Rahmân” ismini zikretmeli, isyana dalmış ise “Rahîm” ismini zikretmelidir (18a). 

Besmelenin “be”si beşâret veya berakâtullah, “sin”i sürûr veya senâullâh, “mim”i 

mertebe veya mecdullâhtır (29b).   

Cin: Kâfir olanları cehennemlik, tövbe edip iman edenleri cennetliktir, onlara sevap 

verilmez. Bu konuda ihtilaf vardır. Cin tâifesine sevap verilmesi hususunda İmâm-ı 

A’zam onları melek gibi değerlendirerek, melekler gibi cinlere de sevap 

verilmeyeceğini söylemektedir. İmâm Ebû Yusuf ve İmâm-ı Şâfî cinleri, benî âdem 

gibi değerlendirerek hayırlı amellerine karşılık sevap verileceğini söylemektedirler 

(16b). 

Cizye: Müslümanlar, darül harpte bir beldeyi ele geçirseler önce o belde halkını 

İslam’a davet etmeleri gerekir. Eğer İslam’ı kabul etmeye razı olmazlarsa cizye talep 

ederler. Cizye vermeyi kabul ederlerse onların kanları ve malları Müslümanlarınki gibi 

olur. Eğer bunu da kabul etmezlerse artık onları esir almak câiz olur. İslama davet 

edilmemiş beldelere taarruz etmek caiz değildir. Cizye iki kısımdır; birinicisi kendi 

rızalarıyla sulh eden halkla yılda bir kez olmak üzere muayyen bir bedel üzerinde 

anlaşılırak alınan cizyedir, bunun dışında bir talepte bulunulmaz.  İkinci kısım cizye 

savaşarak alınan beldelerin halkından belirli miktarlarda haraç olarak kesilen cizyedir. 

Zengin olan gayr-i müslimlerden yılda kırk sekiz dirhem gümüş alınır, ancak orta halli 

zenginlerden yirmi dört dirhem olabilir. Fakir on iki dirhem verir, geliri olmayan 

fakirden cizye alınmaz. Bunun dışında kocası olmayan kadınlar, kötürüm, âmâ, felçli 

ve çok yaşlı kimselerden cizye alınmaz. İmâm Ebû Yusuf’a göre malı olan yaşlılardan 

cizye alınır. Ebû Hanife’ye göre kazancı olan rahiplerden cizye alınır (108a-109a). 
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Fakr: Allâh’ın hazinelerinden biridir. Bununla beraber Allâh’ın kerâmetlerinden bir 

kerâmettir, zira onu has peygamberlerine vermiştir. Resûlullâh fakrın kendisi için 

övünülecek bir şey olduğunu ifade etmektedir. Kişi, Rezzâkın kendisine verdiğine razı 

olur, şikâyet etmez ve şükrederse fakr onun için gerçekten bir kerâmettir; ancak 

şikâyetçi olur, kendisine verilene razı olmazsa zillete düşer. Hadiste belirtildiği üzere 

mahlûkatın en aşağısı kibirli olan fakirdir (119b-120a). 

Gazâ: İki kısımdır. Birincisi Allâh’a aşikâre olarak düşmanlık eden kişilerle cihât 

etmektir. İkinci kısım gazâ ise sırrını Allâh’tan başka şeylerden temizlemektir. Ehl-i 

mücâhede nezdinde hakiki gazâ nefsin hak yolunda fedâ olmasıdır (113a-113b). 

Hac: Marifet ehline göre zahirî haccın dışında bir hac nev’i daha bulunmaktadır. Bu 

tarife göre halktan yüz çeviren, bütün ihtiyaçlarını Hak’tan talep eden kişinin kalbi 

safâ bulur, men edilen hususlar kalbinden gider ve o kişinin kalbi arşullah olur. 

Gönülde vechullâh gibi ma’mûr bir ev vardır. O evi tavaf etmek rükn-i kâmildir. Bu 

şekilde haccedenin kurbanı nefsidir. (107a/107b). 

Hâl: Mü’minin üç türlü hâli vardır; beden hâli, gönül hâli, dil hâli. Bedenin hâli taattir, 

Mevlâya hizmettir. Gönül hâli Allâh’a takvâdır, marifettir. Dil hâli tazarru ve 

yalvarmaktır (65a). 

Halvet: Meşguliyetlerden arınarak uzlete çekilmektir. Karanlık bir yerde zahir gözü 

ile güneşi göremeyen kişinin gönül gözü açılır (20a). Kul, halvetlerde Allah’a mutî 

olursa Allah da kulu ovalarda suya gark eder (67a/1-2).  

Havâs: Zünnûn-ı Mısrî’ye göre havâsın dört alâmeti vardır; rahatı terk etmek, malını 

dağıtmak, nefsi zelil olunca sevinmek, halkın övmesi ve yermesi arasında bir farkın 

bulunmaması (38a). 

Havâtır: Beş kısımdır: Birincisi hâtır-ı haktır; hatıra gelmesinin sebebi haktır, başka 

bir sebebi yoktur. İlham olarak da isimlendirilir. Allâh, mü’minin gönlünde ilim 

yaratır ki şeytan böyle bir şeye güç yetiremez. İkincisi hâtır-ı kalptir; gönül şeytanın 

vesvesesinden selamette olur, kötü ahlaktan arınır, ahlâk-ı hamîde ile müzeyyen olursa 

kalbe gelen hisler şüphesiz haktandır. Âyette belirtildiği üzere bu kalbe kalb-i selîm 

denir. Bu konuda şu âyet delil gösterilmiştir: “O gün ne mal fayda verir ne de evlat. 

Ancak şirk ve nifaktan arınmış bir kalple Allâh’ın huzuruna gelen kimse müstesnadır” 

(Şuarâ 26/88-89). Üçüncüsü hâtır-ı melektir; bu tür hâtır âyette belirtilen şekliyle 
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sekînedir, Kur’an’da sekineden şu şekilde bahsedilmektedir:  “İmanlarına iman 

katmak için mü’minlerin kalplerine sükûnet ve emniyet indiren O’dur” (Fetih 48/4).  

Bazı ulemâya göre bu rîh-i heffâfe’dir. Bazı müfessirlere göre ise bir bölük melektir ki 

mü’min-i kâmil mücâhede ettiğinde onun yanına gelerek etrafını bürürler.  Useyd bin 

Huseyn, Resullullah’a Kehf sûresini okurken başının üstünde aniden içinde çıra gibi 

yıldızlar olan bir bulut gördüğünü söylediğinde Resulullah onun bu gördüğünün sekine 

olduğunu ifade eder. Dördüncüsü hâtır-ı şeytandır ki bu şeytanın vesvesesidir, insana 

büyük günahları telkin eder. Mücâhit onu zikir ile nefyettiğinde daha küçük günahları 

telkin eder. Herkese haline göre vesvese verir, câhile cehâet ile âlime ilim ile yaklaşır. 

Mesela âlimin yanına gelerek mertebesinin bin âbitten üstün olduğunu söyler, “Bir 

fakih şeytan için bin âbitten daha şiddetlidir.” hadisini ona hatırlatır.  Nefis bunları 

işittiğinde övünür ve akla der ki dünyadan Muratını al, âhir ömründe amel edersin der. 

Aniden ölüm gelir ve gaflet ile ilmi hebâ olur. Akl-ı kâmil sahibi olan kişi bu 

vesveseyi zikrin kuvvetiyle nefyeder. Beşincisi hâtır-ı nefs-i emmâredir; bu hâtırı 

nefyetmek oldukça zordur. Nefs-i emmâre oğlan mertebesindedir, aklı ve temyîzi 

yoktur. Bir şey istediğinde başka bir şey versen onu almaz, kesinlikle istediği şeye 

ulaşmak ister. Mesela koz oynamak istese ona altın versen razı olmaz. Mücâhidin, 

şartlarına uygun bir şekilde zikir yaparak nefs-i emmâreyi mutmainneye ulaştırması 

gerekir (23b-25a). 

Havâtırı nefyetmek: Süluk sırasında hatıra gelenleri zikir kuvvetiyle hatırdan 

çıkarmaktır. Hâtıra gelen hak bile olsa şeyhin izni olmadan onunla meşgul olmamak 

gerekir, zaten hak olan nefy ile gitmez (23a). 

Havf: Azaplardan korkmaktır. Bu avamın mertebesidir, zira korkan kişinin kalbinde 

emniyet olmadığı için huzur ile Allâh’a ibâdet edemez. Havâs; azaptan korkmaz, 

incinmez, çünkü göndereni görür, müşâhede safâsında elem duymaz. Havâsta, havf 

yerine heybet vardır, Allâh’ın heybeti onların kalplerinden çıkmaz. Allâh uludur ve 

heybete müstehaktır (146b-147b). 

Hayâ: Lügatteki anlamı, nefsi kötü şeylerden sakındırmaktır. Şeriattaki anlamı ise, 

nefsi meşru olmayan işleri yapmaktan sakındırmaktır; zina etmek, içki içmek gibi. 

Buradan anlaşılacağı üzere hayâ iki türlüdür. Birisi hayâ-i nefsânîdir, Allâh onu 

herkese vermiştir. Herkesin göreceği yerde zinâ etmeyi kimse istemez, bu avamın 

hayâsıdır. Bu tür hayâ kâfirlerde dahi vardır. İkincisi hayâ-i imânîdir. Hadiste imânın 
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cüz’ü olarak belirtilen hayâ budur. Bu tür hayâ sadece mü’minlerde olur. Mü’min, 

Allâh’tan utandığı için içki içmez. Hayânın nasıl olacağı hadiste belirtilmiştir; gözün 

harama bakmaması,  dilin gıybet etmemesi, ağzın haram yememesi, kulağın faydasız 

sözleri işitmemesi, kalbin kötü düşüncelerden muhâfaza edilmesi, ölümün 

hatırlanması, dünya ziynetlerinin terk edilmesi. Fakihlere göre hayâ iki kısımdır; 

birincisi kişi ile insanlar arasında olan hayâdır, insanların içindeyken harama 

bakılmaması gibi. İkincisi kişi ile Allâh arasında olan hayâdır, Allâh’ın verdiği 

nimetlerin anılması ve isyan edilmemesi gibi. Ehl-i tahkik katında ise hayâ; ihtiyarını 

Mevlâ önünde mahvetmek, ihtiyaç döşeğine çıkarak tazarru etmektir  (125b-127a). 

İhsân: Her ne kadar kullar onu görmese de o her şeyi gördüğü için, onu görüyormuş 

gibi ibâdet etmektir (6b). 

İlm: Eşyanın işitilen veya akledilen hakikatini anlamaktır. İlim bir ırmak, hikmet ise 

denizdir; âlimler ırmak içindedir, hikmet sahibi kişiler deniz ortasında yüzer, ârifler ise 

necat gemisi içinde seyir halindedirler. İlim iki kısımdır: Birincisi ilm-i zâhirdir. 

İkincisi ilm-i bâtındır, bu ilim ilm-i mükâşefe olarak da isimlendirilir. Bu ilimden 

hazzı olmayan kişiden korkulur, âkıbetin kötü olmaması için en azından bu ilmin 

gerçekliğini kabul etmek gerekir. Kendisinde bid’at ve kibir bulunan kişinin ilm-i 

mükâşefeden nasibi olmaz. Bu ilim veliler ve mukarreblerde olan bir ilimdir. İlm-i 

mükâşefe sadece temizlenen ve tezkiye olan gönüllere giren bir nûrdur, onun 

sayesinde Allâh’ın zâtı, sıfatları, melekler ve benzeri konularda gönül gözüyle idrak 

edilen ve içinde şüphe olmayan bir ilim hâsıl olur  (138b-140a). 

İmân: Şeriata göre Hazret-i Muhammed’in Allâh’tan getirdiklerini dil ile ikrar etmek 

ve kalp ile tasdik etmektir ki bunlar; Allâh’a, meleklere, kitaplara, peygamberlere, 

kıyâmet gününe, kazâ ve kadere inanmaktır. Bu altı hususa kalbiyle inanan kişiye 

mü’min denir (5a).  

İslâm: Lügatteki manası İtaat etmek ve boyun eğmektir. Şeriattaki manası Cibril 

hadisinde zikredilen kelime-i şehâdet, namaz, zekât, oruç ve haccı ifâ etmektir (6a).  

İsm-i zât: “Allâh” tır.  Kul, müşâhede-i envârı talep ederse “Allâh” adını 

zikretmelidir. Allâh ismi zikredilince onun 99 ismi de zikredilmiş olur. Vesvâs ve 

hannâs olan şeytan kulun sadrına hortumunu saldığında onu giderecek ilaç Allâh 

isminin zikredilmesidir (18b-19a). 
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İstiâze: “Kur’ân okuduğun zaman önce o kovulmuş şeytandan Allâh’a sığın.” (Nahl 

16/98). İnsanları dalalete düşürmeye çalışan şeytanı euzü ile kaçırmak herkese vaciptir 

(61a). 

İstidrâc: Bidat ehlinin gösterdiği olağanüstü hallerdir; velilikten değil, riyâzet 

etmekten veya şeytandan kaynaklanan hallerdir (13a).  

Kaza: Allâh’ın, levh-i mahfuzda icmâlen bildiklerini takdir edilen zaman geldiğinde 

tafsilatlı olarak yaratmasıdır (6a). 

Kalb: Üzerinde nakışlar olan bir levhtir ki levh yassı tahta bir nesnedir.  Nakışları; 

akıl, marifet ve imandır. Meşayihe göre kalp nûrlu bir surettir, nûru ay nûruna benzer. 

Bu levh başlangıçta taş gibidir, mücâhede ve zikir ile pâk bir âyineye benzer. 

Mücâhedenin çokluğu ile rikkat bularak öyle bir nûrlanır ki sanki güneş tecelli etmiş 

gibi olur. Gönül güzünü dünya ile paslandırmamak şartıyla bu ilme sahip olma 

potansiyeli her insanda bulunmaktadır. Bu ilim kitaplarda yazılan bir ilim değildir, ehli 

olanlar o ilim hakkında bir bilgi vermezler.  Bu yüzden bu ilme ilm-i hafî denir (138a-

138b).  

Kader: Bütün olacakların önceden levh-i mahfuzda Allâh tarafından icmâlen 

bilinmesidir (5b-6a). 

Kerâmet: Âdete muhalif olan hususlarda cereyan eder; deniz üzerinde yürümek ve elli 

günlük mesafeye bir günde ulaşmak gibi. Bu tür olağanüstü olaylara kerâmet 

denebilmesi için kerâmet gösterdiği söylenen kişinin amel-i sâlih sahibi olması ve 

bid’at ehli olmaması gerekir (13a). 

Livâ-i adl:  Adâletle muâmele etmeleri için Resûlullâh tarafından umerâya verilmiştir. 

Şeytan, livâ-i zulmü livâ-i adlin yanına dikmiştir. Bu şekilde umerânın, kendilerine 

tabi olan halka sanki onları kendileri yaratmış gibi hor ve hakîr görmelerini 

kolaylaştırmak istemiştir (61b-62b). 

Livâ-i emânet:  Hıyânet etmemeleri için Resûlullâh tarafından tüccar ve mal 

sahiplerine verilmiştir. Şeytan, livâ-i hıyâneti livâ-i emânetin yanına dikmiştir. Bu 

şekilde tüccarın yalan söyleyerek ve yalan yere yemin ederek mallarıyla iftihar 

etmelerini kolaylaştırmak istemiştir (61b-62b). 
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Livâ-i ilm: Halka nasihat edip hakkı anlatmaları için Resûlullâh tarafından âlimlere 

verilmiştir. Şeytan, livâ-i haseti, livâ-i ilmin yanına dikmiştir. Bu şekilde âlimlerin 

birbirlerine haset ve kibir etmelerini ve bunu izzet ve şeref sanıp halka hakaret 

nazarıyla bakmalarını kolaylaştırmak istemiştir  (61b-62b). 

Livâ-i kanâ’at:  Sabretmeleri için Resûlullâh tarafından fakirlere verilmiştir. Şeytan, 

livâ-i şikâyeti livâ-i kanaatin yanına dikmiştir. Bu şekilde fakirlerin hallerine 

sabretmeden şikâyet etmelerini kolaylaştırmak istemiştir (61b-63a). 

Mahabbet: Şeriat ehline göre Allâh’ın verdiği nimetleri fikretmek, yaptığı ihsanları 

zikretmek, men edilen ve yapılması câiz olmayan hususlardan kendini çekerek cânı 

gönülden onun hizmetine devam etmektir. Havâsa göre muhabbet fenâ derelerinin ilk 

deresidir, bu geçitten mahv menziline çıkılır. Diller onun ne olduğunu anlatmakta âciz 

kalır. Muhakkikler, mahabbetin tefsirinde âciz kalırlar, çünkü bu mertebe yaşayarak 

anlaşılacak bir mertebedir. Âşıklara göre mahbûbdan başka şeyleri hatırına 

getirmemek, hatta kendi hatırını dahi hatıra getirmemektir. Mahabbetten haber verenin 

içinde ancak mahabbetin râyihası vardır, bu konuda bilgisi olsaydı haber vermezdi. 

Mahabbeti tadan geri dönemeyeceği için ondan haber de veremez. Havâs katında 

mahabbet öyle bir haldir ki ona tutulan kişinin sözü kesilir, işareti fenâ bulur (148a-

149a). 

Ma’rifet: Mümkün olan sıfatlarla ve vahdâniyet ile Allâh’ı bilmektir  (141b). 

Melek: Allâh’a isyan etmeyen ve ona kul olan nûrdan yaratılmış varlıklardır. Allâh 

neyi emrederse onu yaparlar, cismânî sıkıntıları yoktur, Allâh ile kullar arasında 

ahkâmın tebliğine vasıta olma görevleri vardır (5a). İblis gibi kâfir olan melekler 

cehennemlik olur, Hârut ve Mârut gibi kâfir olmayıp asi olanlara ise azâb olunacaktır. 

Mu’tî olup ibâdet edenler cennetliktir, ibâdetlerine karşılık sevap almayacaklardır 

(16a-16b). 

Muhlis: İyiliklerini kötülükleri gibi gizleyen methedilmeyi sevmeyen kişidir. Zünnûn-

ı Mısrî’ye göre havâssın alâmetlerinden biri övülmenin ve zemmedilmenin kendi 

nazarında aynı olmasıdır. Şakîk-i Belhî ihlâsın koyun çobanından öğrenilebileceğini, 

çobanın koyunların yanında namaz kılarken koyunlar onun namazını görsünler diye 

namaz kılmadığını, amel eden kişi için yalnızlığın veya insanlar arasında bulunmanın 

farkının olmadığını söylemiştir (38a-39a). 
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Muhsin: Zâhir gözünü namazdan men eden şeylerden koruyan, bâtın gözünü Allâh’ın 

müşâhedesine mâni olan şeylere çevirmeyen ve bu şekilde ibâdet eden kişidir (6b).  

Mücâhede: Nefsi bütün şehvetlerden geri çevirmek, kalbi bütün men edilen 

hususlardan ve şüpheli şeylerden korumaktır (113b). 

Necâset: Yedi kısımdır: necâset-i küfür, iman etmekle temizlenir;  necâset-i mal, zekât 

vererek temizlenir; necâset-ı hayz, kanın durmasıyla temizlenir; necâset-i cenâbet, 

gusül ile temizlenir; necâset-i siyâb, elbiseyi temizlemekle olur; necâset-i günah, tevbe 

ile temizlenir; necâset-i hades, abdest ile temizlenir (45a-45b). 

Nefs: Şeriat ehline göre, âhirete hazırlık için tâlibin merkebi hükmündedir. Lügatta 

nefs kişinin vücududur. Meşayihe göre ise nefsin karışık bir sureti vardır, rengi 

gökyüzü rengine benzer. (137a). Nefs günahlardan temizlenirse insan batınen 

temizlenmiş olur. Allâh, nefsini temizleyenin kurutuluşa erdiğini, nefsini kirletenin de 

ziyankâr olduğunu beyan etmektedir (Şems 91/9-10). Nefs, istediği her şeye ulaşırsa 

kirlenir. Allâh’ı talep eden kişi devamlı olarak nefsini temiz tutmaya ihtimâm 

gösterirse kalbine envâr-ı rabbâniyye dolar. O nûrun yansıması hayal aynasına düşer 

ve gönül gözüyle görülür (19b). Nefsin askerleri hevâ, şehvet ve şeytandır (20b).  

Nefy ve isbât: Sâlik “lâ ilâhe” dediğinde rububiyet-i nefsi nefyeder, nefsin ulûhiyeti 

yoktur, bâtıldır. Sâlik, “illallâh” dediğinde ulûhiyetin hakka ait olduğunu isbât eder. 

Hakkın askerleri olan Kur’ân, sünnet, ilham, akıl gönle girer ve sultân-ı hak zuhur 

eder, sultân-ı nefs kahrolur. Gönül derman bularak tabiat kapısından hak ovasına çıkar, 

daha önce göremediklerini görmeye işitmediklerini de işitmeye başlar. Bu konuda şu 

âyet delil gösterilmiştir: “Allâh mü’min kullarının velisidir, onları zulümattan nûra 

çıkarır” (Bakara 2/257) (20b-21a). 

Niyet: Kalben kastetmektir. Mü’minin yaptığı amelin karşılığını görebilmesi için o 

ameli özellikle Allâh için yaptığını kalbinden geçirmesi gerekir. Bazı ibâdetlerin 

kabulü için niyet şarttır. Allâh; insana, yapmamış olsa bile yapmaya niyet ettiği 

amellerden dolayı sevap verir. Hadiste bildirildiği gibi mü’minin niyeti amelinden 

hayırlıdır. Mü’minin halis kalp ile hayırlı bir amel için yaptığı niyet, vücuda getirdiği 

amelinden daha hayırlıdır. Niyet kalbin amelidir. Kalp, mağfiret madenidir, niyet 

kalbin ameli olduğuna göre cevher hükmündedir ve vücuda gelen amelden daha 

efdaldir. Her kişinin ameli niyetine göre değerlendirilir, niyet hayırlı olursa amelden 
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sevap gelir, niyet düzgün olmazsa o amelden kişiye fayda gelmez. Hadiste beyan 

edildiği üzere Allâh kulun suretine ve malına bakmaz, gönlüne bakar (48b-51a). 

Rahîm: Mü’minlere rahmet eden ve onların taatlerini kabul edendir (29b-30a). 

Rahmân: Şefkat eden,  nimet verme konusunda sâlih ve fâsıkı ayırmayan, günahları 

bağışlayandır (29b). 

Recâ: Lügattaki anlamı ummaktır. Şeriat ehline göre sevapları ve cenneti umarak, 

Allâh’ın büyük vaatlerini düşünerek gönlün sükûnet içinde olmasıdır. Bu avamın 

mertebesidir. Havâs, Allâh’ın müşâhedesi bir eksik bırakmadığı için bütün cihetlerden 

âbâd olmuşlardır.  Bu yüzden bir şey ümit etmek onlar için gaflettir, kusurdur. Bu 

konuya şu âyet delil getirilmiştir: “Allâh’ı bırakıp da birtakım uydurma ilâhlar mı 

istiyorsunuz?” (Sâffât 37/86) (148a). 

Riyâ: Halka tazim etmekten kaynaklanır. Halkı, cansız varlık olarak görmekle ortadan 

kalkabilir. Zira cansız varlılar insana herhangi bir zarar veya fayda veremediği gibi 

halk da veremez, fayda veya zarar Allah’tan gelir. Bu şekilde tefekkür eden kişide riyâ 

kalmaz, hâlislerden olur (39a-39b) . Hadiste beyan edildiğine göre tenhalarda büyük 

günahlar işleyerek halkın içinde tevazu ile yürüyen riyakârların yeri cehennem 

olacaktır (38a-38b) 

Rûh: Ehl-i tefsire göre Allâh ruhu kendi ilminden ihtiyâr etmiştir. Kimseyi ona muttali 

etmek istememiştir. Meşayihe göre, ruh nûrlu bir surettir, azametli ve heybetlidir. Ruh 

tecelli ettiğinde sâlik Allâh tecelli etti sanır. Allâh’ın tevfiki, Resulullah’ın ittibaı ve 

mürşid-i kâmilin irşâdı olmadan birçok sâlik bu tehlikeden kurtulamaz. (137b). Ruh 

beş kısımdır: 1. Ervâh-ı enbiyâ: Peygamberlerin ruhlarının sûret-i meseli miskden,  

kâfûrdan olup cennet içinde durur, yer ve içerler; arşullâhta asılmış kandillerde 

gecelerler (9b). 2. Ervâh-ı şühedâ: Şehitlerin ruhlarıdır, cennet içinde yer ve içerler, 

geceleri arşın altında dururlar (10a). 3. Ervâh-ı mü’minîn-i mutiîn: İtaatkâr 

mü’minlerin ruhları cennet içinde durur, yemez, içmez ve cennete nazar ederler (10a). 

4. Ervâh-ı usât-i mü’minîn: Vasat müminlerin ruhlarıdır, yer ile gök arasında dururlar 

(10a). 5. Ervâh-ı küffâr: Kâfirlerin ruhları yerin yedi kat altındadır ve bedenleriyle 

irtibat halindedir, bedenlerine yapılan azaptan ruhları incinir. Fakir kişinin rüyâsında 

mal elde ettiğini gördüğünde sevinmesi, ya da onu üzecek bir şey gördüğünde ruhunun 

incinmesi ölümden sonra da bu durumun gerçekleşebileceğine delildir  (10a-10b).  
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Sabr: Musibetlerin acılığına nefsi katlandırmak ve diliyle şikâyet etmemektir. Bu 

şekilde sabır avâmın sabrıdır. Avâm ise belâdan aldığı lezzetten dolayı şikâyet etmez. 

Sabır üç türlüdür. Birincisi belâya tahammül ederek acıya katlanmak, Allâh’ın emri 

olduğu için sabretmektir, bu sabır avâmın sabrıdır. İkincisi belâya, emre imtisal etmek 

için sabretmektir, belânın kalbe verdiği elem daha hafiftir, bu da müridlerin sabrıdır. 

Üçüncüsü belâ ile safâ sürmek, bir müjde gibi görmek, Allâh beni istedi diye 

sevinmektir ki bu da âriflerin sabrıdır. Gerçekte Allâh’ın belâ olarak gönderdiği nimet, 

nimet olarak gönderdiği iptiladır (144b-146a). 

Secde: Secdedeki huzur başka bir şeyde olmadığı için ibâdetlerin en seçkinlerinden 

biridir. “Secde et ve Rabbine yaklaş!”(Alak 96/19). Resulullah, Allâh’ın secdede 

uykuya dalan kullarıyla meleklere karşı iftihâr ettiğini beyan etmiştir. Rivâyete göre 

Âdem Peygamber’in tevbesi secdede kabul edilmiştir. Âdem başını secdeden 

kaldırdığında Cebrâil tarafından tövbesinin kabul edildiği söylenince ikinci kez şükür 

niyetiyle secdeye gitmiştir, secdenin iki olmasının hikmeti budur (67a- 68a) . 

Sehâvet: Dört türlü sehâvet vardır: Birincisi sehâvet-i mâldır, bu mertebe zâhitlerin 

mertebesidir, mallarını vererek âhireti alırlar. Bu konuda şöyle buyurulur:  “İşte âhiret 

yurdu. Biz onu yeryüzünde büyüklük taslamayan ve bozgunculuk çıkarmayanlara has 

kılarız. Sonuç Allâh’a karşı gelmekten sakınanlarındır” (Kasas 28/83). İkincisi 

sehâvet-i nefstir. Bu mertebe âriflerin mertebesidir, nefislerini vererek hidâyeti alırlar. 

Bu konuda şöyle buyurulur: ”Bizim uğrumuzda cihât edenler var ya, biz onları 

mutlaka yollarımıza ileteceğiz. Şüphesiz Allâh mutlaka iyilik yapanlarla beraberdir” 

(Ankebut 29/69). Üçüncüsü sehâvet-i ruhtur. Bu mertebe mücâhitlerin mertebesidir, 

ruhlarını vererek hayatı alırlar. Bu konuda şöyle buyurulur: “Allâh yolunda 

öldürülenleri sakın ölüler sanma. Bilakis onlar diridirler, Rableri katında Allâh’ın 

lütfundan kendilerine verdiği nimetlerin sevincini yaşayarak rızıklandırılmaktadırlar. 

Arkalarından kendilerine ulaşamayan kimselere de hiçbir korku olmayacağına ve 

onların üzülmeyeceklerine sevinirler” (Âl-i İmrân 3/169-170). Dördüncüsü sehâvet-i 

kalptir. Bu mertebede olanlar gönüllerini verirler marifeti alırlar. Kemâl-i sehâvet bu 

mertebede olur. Bu merete hakkında şöyle buyurulur: “Allâh’a arınmış bir kalp ile 

gelen başka” (Şuarâ 26/89). (114a-114b). 

Sıddîk: Bu dereceye ulaşanların gönülleri celâl müşâhedesiyle müstağraktır.  Heybet-i 

celâlden kalpleri kırıktır, kendi kalplerine iltifat etmeye mecalleri kalmamıştır. 
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Sıddîkler mahlûkattan gâfildir, iki gözü açık olduğu halde karşısından geçen kişileri 

görmez, sağır değildir ama söylenen sözleri işitmezler. Zira maksat bir olduğu için 

birden gayrı nesneleri görmez. Sıddîkların en çok yaptığı ibâdet murâkabedir (153b-

154a). 

Sırât: Cehennem üzerinde, kıldan ince kılıçtan keskin bir köprüdür, cennet ehli köprü 

üzerinden geçecek, cehennem ehli geçemeyecektir. Mü’minler mertebelerine göre sırat 

üzerinden yıldırım veya rüzgâr gibi geçeceklerdir (11b). 

Subuhât-ı vech: Lügatte celâlet anlamındadır. Ebû Ubeyde’ye göre envâr-ı zâttır. 

Bazılarına göre o öyle bir nûrdur ki melekler onu gördüğünde onun celâleti ve 

azametinin korkusundan secdeye varıp tesbih ve tehlil ederler. Allâh’ın yetmiş bin 

hicâbı vardır, eğer onlar kalksa o nûr ulaştığı bütün nesneleri yakardı. Allâh, gönülleri 

celâl-i azametinden tâkat getirebildikleri kadar muttali kılar. Azametinin künhüne 

muttali kılsa onların kalpleri yerinden kopar, nefisleri yanardı. Onun bütün nûru 

yeryüzüne inse arz ve dağlar yanardı  (21b-22a). 

Sükût: Zikirden başka bir şeyi dile getirmemektir.  Dil susunca kalp gayb âlemi ile 

söyleşir (20a). 

Şehevât-ı nefsâniyye: İnsanın meleklerden üstün olmasının sebebidir. Engel varken 

ibâdet etmek hiçbir engel yokken yapılan ibâdetten daha üstündür. İbâdet etmede nefsi 

ile cihât eden kişi envâr-ı ilâhiyyeye mazhar olur (17a). 

Şevk: Mahbûb inlediğinde gönlün harekete gelmesidir. Havâssa göre bu durum 

övünülecek bir durum değildir; mahbûb gâib değildir, her yerde hazırdır. “Allâh bütün 

yaptıklarınızı hakkıyla görendir.” (Hadîd 57/4). Allâh hâzırdır, kul gâiptir, kendine 

geldiğinde küstahlığını düşünerek vecde gelir  (150b). 

Şeyh: Sülukunu bitirmiş, tehlikeli geçitleri görmüştür. Tâlipleri menzil, makâm ve 

hallere göre tenbih ederek irşâd eder. Bazı velilerin velâyetleri çalışarak olmaz, cezbe-

i ilâhî ile olur, ancak böyle veliler halkı irşâd edemez, çünkü sülûk yolunu görmeden 

maksada ulaşmışlardır. Şeyh olacak kişinin mücâhede ve müşâhede ile yetişmiş olması 

gerekir. Şeyh,  büyüyüp tahılı ifsâd etmemesi için ekin arasındaki yabancı otları 

temizleyen kişiye benzer. Şeyh, Allâh’ın fazlı ve inâyetiyle riyâzet ettirerek şehvetleri 

ve kederleri kalpten uzaklaştırır  (26a-26b). 



 

58 
 

Tevekkül: Bütün ihtiyaçlarını Allâh’a itimat ederek ondan istemektir. Avâm için 

tevekkül, mahlûkattan ümidini keserek onlardan bir fayda veya zarar geleceğini 

beklememektir. Bu şekilde tevekkül etmek Allâh tarafından gönderilecek nimetlerin 

sebeplerini beklemektir. Havâssa göre ise Allâh hiçbir şeyi ihmâl etmemiş, her şeyi 

takdir etmiş ve fâriğ olmuştur. Gerçek mütevekkil; sebepleri gözlemekten 

vazgeçmiştir, kısmeti karşısında suskundur, gelecek olanı hayal bile etmez. Bu şekilde 

tevekkül bütün ihtiyaçlara kifâyet eder  (143b-144a). 

Vecd: Ruh, zikrin halâvet-i şevkine dayanamaz ve kendini atar (151b). 

Velî: Allâh’ın sıfatlarına âriftir, mümkün olduğunca taate devam eder, nefsinin 

hevâsına yüz çevirmiştir (12b). 

Zâhid: Kendinde olmayan, gönlü dünyayı kabul etmeyen, sâlihlerin sırrına vâkıf 

olduğu, ölümü hayata tercih eden kişidir (39a). 

Zikr: Allâh’a vâsıl olmak sadece dil ile zikretmekle olmaz, zikri gönlün içine 

yerleştirmek gerekir. Zikrin gönül içine yerleşebilmesi için on şart vardır; zâhirini ve 

bâtınını temizlemek, halvet, sükût, oruç, zikrullâh,  teslim-i nefs etmek, havâtırı 

nefyetmek, gönlünü şeyh hizmetine bağlamak, uykuyu terk etmek, az yemektir (19a-

27a). Sâlik, zikre devam ederek onu kalbine yerleştirdiğinde kalpten bir ateş çıkar, 

kalpte ne kadar perde varsa açılır (21a). Hakiki zikir, kalpte Allâh’tan başka olan her 

şeyi yok eder. Bir kişi diliyle Allâh dese, ancak kalbini ondan gayri şeylerden 

temizlemese onun düşmanı Allâh’tır (30b).  “Allâh’ın zikri bütün amellerden 

üstündür” (Ankebut 29/45). Zikir ile elde edilen beş şey vardır; Allâh’ın rızası, 

şeytandan korunma, kalbin pasının giderilmesi, kişinin ibâdet etmeye hırslanması, boş 

isteklerden ve haramdan korunma (35b-36a). Ara vermeden kalp huzuru ile şiddetli bir 

şekilde ama ifrata kaçmadan Allâh’ın zikrine devam etmelidir. Bu şekilde zikrullâh 

damarların içine girer ve şeytanları uzaklaştırır. Hadiste belirtildiği gibi şeytan 

âdemoğlunun damarları içinde dolaşır.  Zikir, damarlar içine girdiğinde şeytan 

kahrolur ve kalpten uzaklaşır, nefsin askerleri hezimete uğrar. Nefsin askerleri hevâ, 

şehvet ve şeytandır   (20b). 

Zühd: Nefsi bütün lezzetlere karşı zapt etmektir. Bu şekilde zühd avâmın zühdüdür. 

Bir kişi kendi çabasıyla nefsini şehevî duygulardan koruyabilir, kendisinin günaha 

meyli ve muhabbeti kalmayabilir. Buna karşı hakiki zühd, nefsi ve onun istediklerini 
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yok etmektir. Hakiki zühdü elde eden kişilerin, nefisleri akıllarına gelmediği için onun 

arzuladıkları da akıllarına gelmez (142b-143a). 
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1.9.   Eserde Adı Geçen Kişiler  

 

Abdullah bin Zeyd (52b/11) 

Ebû Muhammed Abdullah b. Zeyd b. Sa'lebe el-Ensârî (ö. 32/653) “sâhibü'l-ezân” 

diye meşhur olan sahâbîdir. Ensar’ın Hazrec kabilesine mensuptur. Akabe'de Hazret-i 

Peygamber'e biat etmiştir. Bedir Savaşı'na katılmıştır. Diğer gazvelerde de 

bulunmuştur. Hicretin birinci yılında Mescid-i Nebevî tamamlandıktan sonra 

müslümanların ibâdete nasıl çağrılacağının müzakere edildiği günlerde Abdullah'a 

rüyâsında ezanın sözleri bildirilmiş, sabahleyin Hazret-i Peygamber'e giderek rüyâsını 

anlatmış, Hazret-i Peygamber, “Bu sâdık bir rüyâdır.” dedikten sonra ezanın sözlerini 

Bilâl'e öğretmesini emretmiştir.  Bundan dolayı “sâhibü'l-ezân” diye şöhret bulmuştur. 

Abdullah İbn Abbâs (29b/7) 

Ebu'l-Abbâs Abdullah b. el-Abbâs b. Abdilmuttalib el-Kureyşî (ö. 68/687-88) Hazret-i 

Peygamber'in amcasının oğlu, tefsir ve fıkıh ilimlerinde otorite kabul edilmekte, çok 

hadis rivâyet eden sahâbîler arasında yer almaktadır. 1660 hadis rivâyet etmiştir. İbn 

Abbas'a ait tefsir rivâyetleri Tefsîru İbn Abbâs adıyla iki cilt halinde toplanmıştır. 

Abdü'l-Vâhid bin Zeyd (153a/10) 

Meşhûr hadîs, fıkıh âlimi ve önemli mutasavvıflardandır. Tebe-i tâbiînden olup, 

Basra'da yaşamıştır. Künyesi Ebû Beşr el-Basrî'dir. Doğum ve vefât târihleri kesin 

olarak bilinmemektedir. 177 (793) veya 186 (802) yıllarında, bir rivâyete göre de 189 

(805) senesinde vefât etmiştir. Aleviyye ve Kümmeliyye tarikatlarının silsilelerinde 

adı geçmektedir. Herhangi bir eser kaleme almamıştır. 

Ahmed-i Hanbelî (83b/9) 

Ebû Abdullâh Ahmed b. Muhammed b. Hanbel eş-Şeybânî el-Mervezî (ö. 241/855) 

Hanbelî mezhebinin imâmı, muhaddis ve fakihtir. Hayatını hadise göre tanzim etmiş, 

yazdığı her hadis ile mutlaka amel ettiğini söylemiş, kendisinden istenen fetvaları da 

hadise dayanarak vermiştir. Ahmed b. Hanbel’in en önemli eseri olan el-Müsned 

dışında kendisine nisbet edilen kitapların hiçbirini bizzat kaleme almamış, hatta kendi 

söz ve fetvalarının yazılmasına izin vermemiştir. Ahmed b. Hanbel'in 700 bin hadis 
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arasından seçerek tertip ettiği otuz bin kadar hadise oğlu Abdullah ile talebesi Ebû 

Bekir el-Katî’nin birçok hadis ilâve etmesiyle meydana gelen el-Müsned, en hacimli 

iki hadis külliyâtından biridir. 

Atâ (56a/10) 

Eserde künyesi verilmediği için kimden bahsedildiği tam olarak anlaşılamamıştır. 

Fıkhî bir konuda alıntı yapıldığına göre söz konusu zâtın Atâ b. Ebû Rebâh 

(ö.114/732) veya Atâ b. Yesâr (ö. 103/721) olma ihtimali bulunmaktadır. Atâ b. Ebû 

Rebâh, tabiîn devri Mekke fıkıh mektebinin tanınmış temsilcisi, muhaddis ve 

müfessirdir. Atâ b. Yesâr ise yine tabiîn devri fıkıh ve hadis âlimlerindendir. 

Bâyezîd (22b/8) 

Künyesi Ebû Yezîd, ismi Tayfûr'dur (ö. 261/874). Sultânü'l-ârifîn lakabıyla 

meşhurdur. Otuz sene Şam'da kalmış birçok âlimden istifade etmiştir. Son derece âlim, 

fâdıl, edîp bir şahsiyettir. Namaz kılarken göğüs kemikleri gıcırdayacak kadar hâl 

sahibi bir zâttı. Şiirleri meşhurdur. 

Bişr-i Hafî (31a/3) 

Ebû Nasr Bişr b. Haris b. Abdirrahmân b. Atâ b. Hilâl el-Hâfî el-Mervezî (ö. 227/841) 

İlk devir sûfîlerindendir. İlk dinî bilgilerini aldıktan sonra hadis ilmine yöneldi ve bu 

alanda devrin sayılı muhaddislerinden biri oldu. Tasavvufî kaynaklardaki bir 

menkıbeye göre, Bişr el-Hâfi'nin yolda bulduğu "besmele" yazılı bir kâğıdı itina ile 

temizledikten sonra levha haline getirerek muhafaza etmesi üzerine rüyâsında 

duyduğu ilâhî bir ses, Allâh'ın ismine göstermiş olduğu bu saygıya karşılık Allâh'ın da 

onun adını dünya ve âhirette saygın kılacağını bildirmiş, bu şekilde zühd ve tasavvuf 

yolu kendisine açılmıştır.  

Ca’fer-i Sâdık (113b/4) 

Ebû Abdillâh Ca'fer b. Muhammed el-Bakır b. Alî Zeynil'âbidîn (ö. 148/765) 

İsnâaşeriyye'nin altıncı, İsmâiliyye'nin beşinci imâmı, Ca'ferî fıkhının kurucusu. 

Babası Muhammed Bâkır, dedesinin dedesi Hazret-i Ali’dir.  Ehl-i sünnet, Ca'fer'i 

hadisle uğraşan, fıkıhta müctehid derecesine ulaşmış, sezgi gücü yüksek, doğru sözlü, 

nakline ve görüşlerine güvenilir bir hadis ve fıkıh âlimi olarak değerlendirmektedir. 
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Ca’fer -i Sâdık'ın yüzlerce kitap ve risale yazdığı ileri sürülmektedir, ancak bunların 

büyük bir kısmının ona nisbeti şüpheli olup yaşadığı dönem, çevresi, ilmî ve dinî 

şahsiyeti dikkate alınırsa bilhassa kimya ve cifr gibi konulara dair ona isnâd edilen 

kitapların onun telifleri olması imkânsız gibidir. Bütün sûfîlerin evliyâdan saydıkları 

Ca'fer es-Sâdık tarikat silsilelerinde de önemli bir yer tutar. Nakşibendiyye ve 

Bektâşiyye mensupları ona tarikat silsilelerinde yer verir, Bâyezîd-i Bistâmî'yi onun 

müridi olarak görürler. 

Ebû Osman (113b/5) 

Eserde adı geçen kişinin künyesi verilmemiştir. Kaynaklarda Ebû Osman olarak geçen 

iki kişi bulunmaktadır. Birisi Ebû Osman Magribî’dir, büyük velîlerdendir, doğum 

târihi bilinmemektedir, yüz otuz yaşlarında iken Nişâbur'da vefât etmiştir (373 / 983). 

Diğeri ise kaynaklarda Ebû Osman Hayrî olarak geçmektedir. Bu zatın, fıkıh ve 

tasavvuf ilmine vâkıf olduğu bilinmektedir, 298 (910) senesinde vefât etmiştir. 

Ebû Saîd Hudrî (68b/9) 

Ebû Saîd Sa'd b. Mâlik b. Sinan el-Hudrî (ö. 74/693-94) çok hadis rivâyet eden yedi 

sahâbîden biridir. Medine'nin Hazrec kabilesinden olup daha çok künyesiyle tanınır. 

Ebû Ubeyde (21b/7) 

Ebû Ubeyde Âmir b. Abdillâh b. el-Cerrâh el-Fihrî el-Kureyşî (ö. 18/639) aşere-i 

mübeşşereden olan kumandan sahâbîdir. Ebû Ubeyde, Uhud Gazvesi'nde Hazret-i 

Peygamber'in yüzüne batan miğfer parçasını dişleriyle çıkarırken iki ön dişi çıkmıştır. 

Hayatı savaşlarda geçtiği için Hazret-i Peygamber'den sadece on beş hadis rivâyet 

etmiştir. 

Ebu'd-Derdâ (32b/9) 

Kur'ân, fıkıh ve hadis ilimlerinde önde gelen sahâbelerden biridir. Asıl adı 

Uveymir'dir. Hazrec kabilesine mensuptur. Hazret-i Osman veya Hazret-i Ömer 

zamanında Şam kadılığına getirilmiş ve hicretin 32. yılında vefât etmiştir. Ebü'd-Derdâ 

fıkıh ve hadis ilimlerinde ileri gelen sahâbîlerdendir. 
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Ebu'l-Hüseyn Nûrî (141b/8) 

Bağdat'ın büyük mutasavvıflarındadır. 10. yüzyılda yaşadı. İsmi, Ahmed bin 

Muhammed'dir. Ebü'l-Hüseyin künyesiyle meşhur oldu.  Tasavvufta kurduğu yola 

Nûriyye adı verilmiştir. Bağdat'ta doğmuştur, ancak doğum târihi bilinmemektedir.  

Bağdat’ta vefât etmiştir (295/908).  

Ebü'l-Meâlî Hemedânî (131b/9) 

Hâkim Ebü'l Meâlî Abdullah b. Ebî Bekr Muhammed b. Ali el-Miyânecî el-Hemedânî 

(ö.525/1131), künyesi Ebu'l Meâlî'dir, Bazı kaynaklarda Aynülkudât el-Hemedânî 

olarak da geçmektedir. Mutasavvıf, kelâm âlimi, Şafiî fakihidir ve ayrıca şâirliği de 

vardır.  İmâm- Gazâlî'nin kardeşi Ahmet Gazâlî'ye intisap etmiş, Hallâc-ı Mansur'un 

şathiyelerine yaptığı teviller yüzünden halkın tepkisini çekmiştir. Azîzüddin Mustevfî 

gibi önemli devlet adamlarının da aralarında bulunduğu geniş bir kitle kendisine 

intisap etmiştir. İtikadi ve tasavvufî görüşleri nedeniyle hakkında ölüm fermanı çıkmış 

ve 33 yaşında öldürülmüştür. Eserleri: 1. Zübdetü'l hakâik.  İmâm- Gazâlî'nin etkisiyle 

yazılmış itikadi ve tasavvufî konuların ele alındığı bir eserdir. 2. Temhidât. Ahmet 

Gazâlî'nin Sevânihu'l-uşşâk adlı eserinden ilham alınarak yazılan itikadî konuları ele 

alan bir eserdir. 3. Mektûbât. 4. Şekva'l-garîb. Bağdat'ta ölümünden birkaç ay önce 

kendisini zındıklıkla itham edenlere karşı yazdığı bir çeşit müdafaanâmedir. 

Nefahatü'l-üns'te Ahmet Gazâli'ye intisabı, menkıbeleri ve birkaç örnek şiiri 

zikredilmiştir 
19

. 

Enes İbni Mâlik (29b/1) 

Ebû Hamza Enes b. Mâlik b. Nadr el-Ensârî (ö. 93/711-12). Hazret-i Peygamber'e 

hizmetiyle tanınan ve en çok hadis rivâyet eden sahâbîlerden biridir. Enes b. Mâlik'in 

rivâyetleri toplu olarak Ahmed b. Hanbel'in el-Müsned'inde bulunmaktadır. Bunların 

sayısı mükerrerleriyle birlikte 2172'dir. Enes'in sahip olduğu üstün meziyetleri, uzun 

yıllar Resûlullah'ın hizmetinde bulunup onun terbiyesiyle yetişmesi yanında Hazret-i 

Peygamber'in sevdiği ve takdir ettiği bir aileye mensup olmasıyla da açıklamak 

mümkündür. 

                                                           
19 Molla Câmî, Sadeleştiren Abdülkadir Akçiçek, Nefahatü'l-Üns ,1981, İstanbul, s. 789 
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Evzâî (56a/11) 

Ebû Amr Abdurrahmân b. Anır b. Yuhmid el-Evzâî (ö. 157/774); Evzâiyye 

mezhebinin kurucusu, fıkıh ve hadis âlimidir. Abdurrahman el-Evzâî'nin ehl-i hadîs ile 

ehl-i re'y arasında bir fıkıh metodu takip ettiği kabul edilmiştir. Evzâî ehl-i re'y gibi 

kıyasa çok sık başvurmamışsa da hadisçiler gibi bundan uzak kalmamış, daha çok 

hadise bağlı kalmakla birlikte nassın bulunmadığı yerde re'ye başvurmaktan 

çekinmemiştir. Fıkhî görüşlerini, günümüze kadar ulaşan Kitâbü siyeni'l-evzâcî adlı 

eserinden öğrenmekteyiz. 

Gazzâlî (28b/7) 

Muhammed b. Ahmed el-Gazzâlî et-Tûsî (ö. 505/1111) Eş'arî kelâmcısı, Şafiî fakihi, 

mutasavvıf, filozoflara yönelttiği eleştirileriyle tanınan İslâm düşünürüdür. Beş yüzü 

geçen eserlerin içinde İhyâu ulûmi’d-dîn, El-Münkızü mine'd-dalâl, Kimyâ-yı saâdet 

en meşhurlarıdır. Eski Yunan felsefesinden kaynaklanan Kur’an'a uygun olmayan 

inanç ve fikirleri çok etkili bir üslupla çürütmüş ve tüm bunlara karşı Kur’an ahlâkını 

daima ön plana çıkarmıştır. 

Hammâd bin Ebî Süleymân (140b/11)  

Tabiînden olup meşhur fıkıh âlimlerindendir. İmâm-ı Azâm'ın hocasıdır. Fıkıh ilmini 

Enes b. Mâlik'ten öğrenmiştir. Rivâyet ettiği hadisler meşhur hadis kitaplarında 

bulunmaktadır. 

Hâtim-i Esam (43a/7) 

Büyük mutasavvıflardandır. Künyesi Ebû Abdurrahmân'dır. Belh'te doğmuştur, 

doğum tarihi belli değildir, 237 (852) senesinde vefat etmiştir.  Şakîk-i Belhî, onun 

talebesidir. Aslında sağır olmadığı halde yanına gelen birisinin mahcup olmaması için 

duymuyormuş gibi davranmasından dolayı bu lakap kendisine verilmiştir. 
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İbn-i Ârîf (131b/5) 

Ebü'l-Abbâs Ahmed b. Muhammed b. Mûsâ b. Atâillâh es-Sanhâcî 481 (1088) 

senesinde doğmuş, 536 (1142) senesinde Merrakeş'te vefât etmiştir. Mehâsinü'l-

mecâlis adlı eseriyle tanınan Endülüslü bir sûfîdir.  İsmi Ahmed bin Muhammed, 

künyesi Ebü'l-Abbas'tır. Endülüs evliyâsının büyüklerindendir. Kıraat ve Mâlikî 

mezhebi fıkıh âlimidir.  

İbn-i Sîrîn (94a/5) 

Tabiînden olup, tefsir, fıkıh âlimi ve meşhur rüyâ tabircisidir. Asıl adı Muhammed’dir. 

Babasının adı Sîrîn olup, Resulullahın hizmetçisi ve ensarın büyüklerinden Enes b. 

Malik’in azadlı kölesidir. Basra’lıdır.  33 (653) senesinde doğmuş,  110 (729) 

senesinde vefat etmiştir. 

İbnü'l-Mübârek (140b/10) 

Ebû Abdirrahmân Abdullah b. Mübarek b. Vâzıh el-Hanzalî el-Mervezî (ö. 181/797) 

tebeü't-tâbiînin ileri gelenlerinden, muhaddis, zâhid ve fakihtir. Ahmed b. Hanbel, 

yaşadığı devirde ilme ondan daha meraklı ve hadis sahasında ondan daha büyük bir 

âlimin bulunmadığını söylemiştir. Kitâbü'z-zühd ve'r-rekâ’ik adlı bir eseri vardır, bu 

eser; Hazret-i Peygamber, ashap ve tabiînin ibâdet, ihlâs, tevekkül, doğruluk, tevazu, 

kanaat gibi ahlâkî konulara dair sözlerini ihtiva etmektedir. Diğer bir eseri Kitâbü'l-

cihâd'dır, cihadın fazileti, sevabı ve İslâm'daki önemine dair hadisleri ihtiva eden 

kitap, bu konuda yazılan ilk eserdir. 

İbrâhim bin Edhem (143b/2) 

Ebû İshâk İbrahim b. Edhem b. Mansûr (ö. 161/778) zâhîd, sûfî ve muhaddîsdir. 

Muahhar kaynaklarda İbrahim b. Edhem'e nisbet edilen, ancak babasının adıyla anılan 

Edhemiyye diye bir tarikattan söz edilmektedir. Ayrıca kendisi Çiştiyye tarikatı 

silsilesinde de yer alır; silsileye göre İbrahim b. Edhem, Fudayl b. İyâz'ın halifesi, 

Huzeyfe el-Mar'aşî'nin de mürşididir. 

İbrahim Şeybânî (28a/8) 

Ebû İshâk İbrâhîm b. Şeybân el-Kırmîsînî (ö. 330/941) Şeyhülcibâl diye tanınan 

sûfîdir. Ebû Abdullah el-Mağribî'nin müridi olmuş ve otuz yıl boyunca ondan istifade 
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etmiştir. Şeyhinin diğer halifesi İbrahim el-Havvâs'tan da faydalandığı bilinmektedir. 

Ebû Abdullah'ın ölümünden sonra Kırmîsîn'e yerleşti ve burada vefatına kadar irşâd 

faaliyetine devam etti. Ayrıca kendisi fütüvvet hareketinin temsilcilerinden 

sayılmaktadır. 

İmâm-ı Azâm Ebû Hanife (40a/1) 

Ebû Hanîfe Nu'mân b. Sabit b. Zûtâ b. Mâh (ö. 150/767) Hanefî mezhebinin imâmı, 

büyük müctehiddir. İslâm'da hukukî düşüncenin ve ictihad anlayışının gelişmesinde 

önemli payı olup daha çok Ebû Hanîfe veya İmâm-ı Âzam diye şöhret bulmuştur.  El-

Müsned adındaki eseri talebeleri tarafından kendisinden rivâyet edilen hadisleri, diğer 

bir ifadeyle Ebü Hanîfe'nin ictihadlarında delil olarak kullandığı hadisleri ihtiva eden 

bir eserdir. Rivâyetlerin toplanmasında veya tasnifinde etkin rol oynayan şahısların 

adlarıyla anılan ve önemli bir kısmı basılmış olan yirmiyi aşkın Ebû Hanîfe müsnedi 

mevcuttur. Diğer bir önemli eseri,  el-Fıkhü'l-ekber'dir. Akaide dair olup Ehl-i 

sünnet'in görüşlerini özetlemiştir. Başta Goldziher olmak üzere bazı şarkiyatçılar bu 

eserin Ebû Hanîfe'ye nisbetini sahih görmezlerse de kitabın ona ait olduğunda İslâm 

âlimleri görüş birliği içindedir. Birçok şerhi bulunan eser, bazı Doğu ve Batı dillerine 

de tercüme edilerek defalarca basılmıştır. 

İmâm-ı Kerhî (83b/9) 

Ebü'l-Mahfuz Ma'rûf b. Fîrûzân el-Kerhî (ö. 200/815) Iraklı zâhid ve sûfîlerdendir. 

Tasavvuf tarihinin en büyük şahsiyetlerinden olan Mar'ûf-i Kerhî'nin önemi daha çok 

Kâdiriyye, Halvetiyye, Nakşibendiyye, Rifâiyye, Desûkıyye, Mevleviyye, Safeviyye, 

Ni'metullâhiyye, Nurbahşiyye, Bektâşiyye gibi Sünnî ve Şiî birçok tarikatın silsilesinin 

kendisiyle devam etmesinden kaynaklanmaktadır. Ma'rûf-i Kerhî'nin eser telif ettiğine 

dair kaynaklarda bilgi bulunmamaktadır. 

Kâdîhan (109b/9) 

Ebü'l-Mehâsin Fahrüddîn Hasen b. Mansûr b. Mahmûd el-Özkendî el-Fergânî (ö. 

592/1196) el-Fetâvâ'sıyla tanınan Hanefî fakihidir. Mâverâünnehir'de Fergana 

bölgesinde bulunan Özkent şehrindendir. Bir ulemâ ailesine mensup olup Kâdîhan 

lakabıyla tanınmıştır. 
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Kuteybe bin Müslim (113b/11) 

Ebû Hafs Kuteybe b. Müslim b. Amr el-Bâhilî (ö. 96/715) Emevîler'in Horasan valisi, 

Mâverâünnehir fatihidir. Araplar arasında küçümsendiği söylenen bu kabilenin 

lideriydi ve kahramanlığıyla meşhur olmuştur. Emevîler'in en önemli 

kumandanlarından biri olan Kuteybe, bir türlü kontrol altına alınamayan Horasan ve 

Mâverâünnehir'de Emevî hâkimiyetini pekiştirmiş, ülkesinin doğu sınırlarını Çin 

hudutlarına kadar götürmüştür. Cesareti, dehası ve edebî kişiliğiyle meşhur başarılı bir 

devlet adamıdır. 

Muhammed bin Hamidî (76b/4) 

Horasan’da yetişen evliyânın meşhûrlarındandır. Künyesi, Ebû Bekir’dir. Dokuzuncu 

asırda Belh şehrinde yaşamış olup, doğum ve vefât târihi bilinmemektedir. Zamanının 

meşhûr âlimlerinden ve evliyâsından Ahmed bin Hadreveyh’in sohbetinde ve 

derslerinde yetişmiştir.  

Muvaffak (130a/9) 

Büyük velilerdendir. İsmi Ali bin Muvaffak, künyesi Ebü'l-Hasan'dır  Bağdat'ta 

doğdu, doğum târihi bilinmemektedir  Zünnûn-ı Mısrî ile görüştüğü bilinmektedir,  

Hicrî 265 (878) senesinde vefât etmiştir. 

Süleyman bin Abdülmelik (30a/2) 

Süleyman bin Abdülmelik (ö. 717) yedinci Emevi halifesidir. Kardeşi I. Velid yerine 

halife olmuş ve sonra 715-717 yılları arasında halifelik yapmıştır. Daha sonra kuzeni 

Ömer bin Abdülaziz halife olmuştur. 

Şakik-i Belhî (38b/8) 

Büyük mutasavvıflardandır. Künyesi Ebû Ali olup, babasının ismi İbrâhim’dir. 

İbrâhim Edhem’in talebesi, Hâtim-i Esam’ın hocasıdır. Dünyâya gönül bağlamayıp, 

haramlardan ve şüphelilerden şiddetle kaçmış, şüpheli korkusuyla mübahların da 

çoğuna yaklaşmamıştır. Ticâretle uğraşımış, Hicrî 174 (790) senesinde vefât etmiştir. 

 

http://tr.wikipedia.org/wiki/Emeviler
http://tr.wikipedia.org/wiki/I._Velid
http://tr.wikipedia.org/wiki/%C3%96mer_bin_Abd%C3%BClaziz
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Tahâvî (83b/9) 

İsmi, Ahmed bin Muhammed bin Selame bin Abdulmelik (ö.321/933) olup künyesi 

Ebu Ca’fer´dir. Hanefî mezhebinin meşhur fıkıh âlimlerindendir. Başlıca eserleri 

şunlardır; Ahkâmu´l-kur´an, Beyanu muskili´l-âsâr, Maâni´l-âsâr, İhtilâfu´l-ulemâ, el-

Nâsih ve´l-mensûh, Şerhu câmiü´l-kebîr, Şerhu camiü´s-sagîr. 

Ukbe bin Âmir (51b/4) 

Ashâb-ı kirâmın meşhur fakihlerinden ve Kur’ân-ı kerim'i ezberleyip yazanlardandır. 

55 Hadis-i Şerif rivâyet etmiştir. Mısır Valiliğinde bulunmuş ve orada Hicri 58 

tarihinde vefat etmiştir. 

Zünnun-ı Mısrî (38a/2) 

Mısır’da yetişen büyük velîlerdendir. İsmi Sevbân bin İbrâhim, künyesi Ebü’l-Feyz, 

lakabı Zünnûn, nisbesi el-Mısrî’dir. Hicrî 245 (m. 859) târihinde Mısır’da vefât 

etmiştir. Zünnûn-i Mısrî'nin hocası, Mâlikî mezhebinin imâmı, Mâlik bin Enes'dir. 

Muvattâ’yı bizzat kendisinden okumuş ve fıkıh ilmini ondan öğrenmiştir.   
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1.10.  Kaynak Olarak Kullanılan Eserler  

 

Bahrü'l- kelâm (73b/8) 

Ebü'l-Muîn en-Nesefî'nin (ö. 508/1114) akaide dair eseridir. Tam adı Bahrü'l-kelâm fî 

ehli'l-İslâm olan eserin kaynakları ittifakla Ebü'l-Muîn en-Nesefî'ye nisbet 

edilmektedir. Eserde Sünnî ve Mu’tezilî görüşlere yer verilmiştir. Ayrıca eserde bid’at 

fırkalarının görüşlerine temas edilmiş ve bunlar tenkit edilmiştir.   

Hidâye (82a/10) 

Burhâneddin el-Merginânî'nin (ö. 593/1197) Hanefî fıkhına dair eseridir. Hanefî 

fıkhının en tanınmış ve muteber metinlerinden biri olup müellifin kaleme aldığı 

Bidâyetü'l-mübtedî adlı eserinin şerhidir. Telifinden itibaren büyük rağbet gören ve 

medreselerde ders kitabı olarak okutulan el-Hidâye'nin fesahat ve belâgatı müellifin 

Arap dili ve edebiyatına olan vukufiyetini göstermektedir. Eserin altmış civarında şerh 

ve haşiyesinin olması İslam dünyasında ne kadar muteber bir eser olduğunu 

göstermektedir. 

İhyâu ulûmu'd-dîn (4a) 

Gazzâlî'nin (Ö. 505/1111) başta tasavvuf ve ahlâk olmak üzere fıkıh, kelâm gibi 

ilimlere bilhassa amaçları bakımından yeni yaklaşımlar getiren önemli eseridir. Gerek 

ismi gerekse kısa önsözündeki açıklamalar, Gazzâlî'nin bu eseri İslâm ümmeti için bir 

ıslah projesi niteliğinde kaleme aldığını göstermektedir. Eserde, müslümanların içine 

düştüğü dinî-ahlâkî ve kültürel yozlaşmanın ve bunların içtimaî ve siyasî 

yansımalarının incelendiği görülmektedir. Eser kendinden sonra yazılmış birçok kitaba 

kaynaklık etmiştir. 

Kâfî (40a/1) 

Eserin tam adı ve yazarı belirtilmemiştir. Muhtemelen Hâkim eş-Şehîd'in (ö. 334/945) 

Muhammed b. Hasan eş-Şeybânî'ye ait Zâhirü'r-rivâye diye bilinen altı kitabı bir araya 

getirdiği bir eserdir. Hanefî mezhebindeki zâhirü’r-rivâye görüşlerin tespiti konusunda 

güvenilir bir kitaptır. Bu alanda İmâm Muhammed’in eserlerinden sonra en güvenilen 

kaynaklardan biri olarak kabul edilir. 
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Mehâsinü'l-mecâlis (131b/6) 

Endülüslü sûfî Ebü'l-Abbâs Ahmed b. Muhammed b. Mûsâ b. Atâillâh es-Sanhâcî (ö. 

536/1141) tarafından kaleme alınan tasavvufî bir eserdir. Eserin on bir bölümünde 

marifet ve ilim, irade, zühd, tevekkül, sabr, hüzün, havf, recâ, şükür, muhabbet ve şevk 

kavramları havâs düzeyinde ele alınmıştır. 

El-Mesâbih (4b/4) 

Ferrâ el-Begâvî'ye (ö. 516/1122) ait güvenilir hadis kaynaklarından derlenen hadisleri 

ihtivâ eden bir eserdir. Rivâyetlerin konularına ve bablara göre sıralandığı kitapta her 

babdaki hadisler kendi içinde sahih ve hasen olmak üzere ikiye ayrılmış, az sayıdaki 

zayıf rivâyetin durumu belirtilmiş, münker ve mevzu rivâyetlere yer verilmemiştir. 

Minhâc (28b/7) 

İmâm-ı Gazzâlî’nin en son dönem çalışmalarından olduğu sanılan eser yazara nisbet 

edilmektedir. Eserde cennete giden yolun engelleri ve bu engellerin nasıl aşılacağı 

anlatılmaktadır.  

Sahîh-i buhârî (52b/5) 

Buhârî'nin (ö. 256/870) Kur'ân-Kerîm'den sonra en güvenilir kitap olarak kabul edilen 

sahih hadisleri toplayan ilk kez toplayan eseridir. Eser 108 kitap ve 3450 baptan 

oluşmakta, toplam 9082 hadis rivâyet edilmektedir. 

Tâvus (152a/7) 

Tâvus (ö. 196/724) tâbiînden, meşhûr hadîs âlimi ve velîdir. Aslen İranlıdır. Kendisine 

Tâvûs-i Himyerî de denir. Ashâb-ı kirâmdan yetmiş kişiyi gördüğünü söylemiştir. 

Tâvûs büyük bir hadîs âlimi olup, aynı zamanda fıkıh ve tefsîr ilminde de önde gelen 

âlimler arasındadır.  

Tenbihü'l-gâfilîn (32a/2) 

Ehl-i sünnet âlimlerinden olan Ebü'l-Leys Es-Semerkandî (ö. 373/983) tarafından 

kaleme alınan bu eser vaaz ve nasîhatle ilgili olup, 54 bölümden meydana gelmiştir. 

1040 târihinde Kâtip Çelebi tarafından Türkçeye tercümesi yapılmıştır. Bu eserin 

tamamı İslâm ahlâkını anlatmakta olup, âyet-i kerîmeler ve hadîs-i şerîfler ile beraber, 
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nasîhat ve hikmetli sözler ihtiva eden bir ahlâk kitabıdır. Kitap, ihlâs konusuyla 

başlamaktadır. Daha sonra kabir azâbı kıyâmet günü, tövbe, ana-baba hakkı, akraba 

ziyâreti, komşu hakkı, gıybet, kibir, beş vakit namaz, mescidlere hürmet, Allâh 

korkusu, duâ gibi birçok ahlâkî ve fıkhî konuları işlenmiştir. 
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2.1. Eserin Üslûp Özellikleri  

 

Şeyh Hacı İlyâs tarafından kaleme alınan Hizânetü’l-envâr,  Hazînetü-l ulemâ ve 

zînetü’l-fukahâ adlı Arapça bir eserin tercümesidir. Müellif, eseri saygı duyduğu bir 

devlet adamının emri ile Arapça bilmeyen kişilerin Hazînetü-l ulemâ’dan 

faydalanmalarını sağlamak amacıyla yazdığını ifade etmektedir (4a). Eserin üslup 

özellikleri değerlendirilirken bu durum göz ardı edilmemelidir. 

Eserin üslup özelliklerine genel olarak baktığımızda; cümlelerin çoğunlukla kısa 

olduğu, yer yer secîlere rastlandığı, sade bir dilin tercih edildiği; anlaşılması zor dinî 

konuların yapılan basit temsiller, benzetmeler, aktarılan hikâye ve menkıbelerle daha 

anlaşılır hale getirildiği görülmektedir. Eserin yazılış amacının Arapça bilmeyen 

halka, dini konuların anlatılması olduğu hatırlanınca; kolay anlaşılır bir üslûbun tercih 

edilmesi oldukça doğal bir durumdur. 

Şeyh Hacı İlyâs, eseri tercüme etmek ile yetinmemiş konuların daha anlaşılır 

hale gelmesi için Keşşâf, Hidâye, Mesâbih, Tenbîhü’l-gâfilîn, İhyâü ulûmi’d-dîn’den 

alıntılar yapmış, Hazînetü-l ulemâ’da bulunmayan hadisleri, meşâyihe ait söz ve 

halleri esere ilave ettiğini söylemiş, hatta esere bu yüzden farklı bir isim verme ihtiyacı 

hissetmiştir (4a).  Aşağıda vereceğimiz üslûpla ilgili değerlendirmeleri müellifin eseri 

yazmadaki amacını göz önünde bulundurarak bir yere oturtmak gerekir. 

2.1.1. Eserdeki Secîler 

Fasıla sonlarının aynı harf olması durumu olan ve sözün ahengini sağlayan ona 

ses ve musiki cihetinden katkıda bulunan bir sanat olan secî sanatı
20

 eserin başlangıç 

kısmında kullanılmıştır. Secî yapılan yerler kırmızı mürekkeple noktalanmıştır. 

Hizânetü’l-envâr’ın Arapça orijinali olan Hazînetü-l ulemâ’da da yapılan secîler 

kırmızı noktalarla gösterilmiştir
21

.  

Eserin 2b nolu sayfasında istinsahta özellikle kırmızı nokta konarak gösterilmiş 

olan secîler aşağıda verilmiştir.  

mü’minleriñ ervāģını tecelliyāt-ı cemāl-ile diri ķıldı 

                                                           
20

 Prof. Dr. M.A. Yekta Saraç, Klasik Edebiyat Bilgisi, İstanbul, Gökkubbe Yayınları, 2004 s. 231-233 
21

 Eserin, Süleymaniye Kütüphanesi’ndeki Ayasofya 1777/297.7 nolu nüshasının 1b ve 2a nolu 

sayfalarına bakılabilir. 
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ve ‘ārifleriñ göñlini envār-ı celāl-ile münevver ķıldı  

eflāk-ı melekūtuñ elẅāfını ĥalķ-ı ‘ālem üzre íśār itdi ‘āmmeten 

ve ġayb derecesinden ma‘rifet güneşlerini ģaķāyıķ ehline gösterdi ĥāŝŝaten 

eyle Allāhdur ki cemí‘i kāināt varlıġını andan almışdur 

giru maķŝūd u merci‘ kendüyi ķılmışdur  

źātına ģicāb ġāyeti żuhūrıdur 

ve ġaybetine sebeb ġāyeti ģużūrıdur 

‘izzetine ķarārgāh lā-mekāndur 

emrinüñ sür‘atine nihāyet künfekāndur 

 her fehim anuñ künhinde bāl u per dökmişdür 

 

3 a’daki secîler: 

cemí‘-i ervāģ raģmetine dirilür 

cemí‘-i …….  ni‘metiyle bislenür 

bir melikdür ki luẅfını ķahrı içinde pinhān ķılmışdur tā ki muẅí‘a śevāb vire  

ve ķahrını luẅfı içinde ķomışdur tā ki ‘āŝílere cezā-yı ‘iŝyān ‘iķāb vire 

‘ārifleriñ ķalbini münevver ķılmışdur  

ve kelime-i şehādeti ĥancer ķılıp müşrikleriñ boynın urmışdur  

ve ŝalavāt-ı bí-ġāyet Allāhıñ Resūli üzerine olsun ki anuñ göñlini esrārına maĥzen 

ķılmışdur ve rūģını envārına maẅla‘ kılmışdur, 

3 b’deki secîler: 

beşír-i aģyārdur 

neźír-i füccārdur  

enbiyānuñ āĥiridür  
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zamānen evvelidür.  

Faĥren eyle Resūldür ki ĥalķ-ı ‘ālem sulẅānumuzdur deyu faĥr ider  

ol faķri kendüye faĥr ider 

şerí‘atiñ sirāclarıdur  

ẅaríķatiñ çıraķlarıdur 

ģaķíķatüñ hādíleridür 

Yā vācibe’l- vücūd 

Yā  fāiēe’l- cūd  

Yā  ġāyete  külli maķŝūd 

Ĥulāŝatü’l- vüzerāi’l- kirām 

‘umdetü’l-ümerāi’l-‘ižām 

ezhedü  zamānihi 

eşrefü  evānihi 

2.1.2. Söz Öbeklerinin ve Cümlelerin Kullanımı 

XV. yüzyıl’ın en önemli özelliklerinden biri, konuşma diline yakın bir üslubun 

tercih edilmesidir. Cümlelerin kısa (ortalama beş kelime) ve cümleyi oluşturan 

kelimelerin ise isim ve fiillerden ibaret olduğunu görmekteyiz
22

. Bu dönemde yazılan 

eserlerde sıklıkla görülen kısa cümleler eserde de karşımıza çıkmaktadır: 

 “Andan ‘Alí ĥalífe oldı, beş yıl soñra zehr-ile Mu‘āviye helāk itdürdi. 

Hicretden ŝoñra tamām otuz yıl başında ‘Alí dünyādan gitdi, ĥilāfet ‘Alí 

Ģażretinde tamām oldı.”(14a) 

 “Bāyezíd eydür: “Girçeklik merkebine bindim, havāya çıķdım, şevķ merkebine 

bindim, göge çıķdım, maģabbet merkebine bindim, sidretü’l-müntehāya 

                                                           
22

 Mustafa İsen, Anadolu Selçuklularıve Beylikler Dönemi Uygarlığı, Ankara, T.C. Kültür ve Turizm 

Bakanlığı Yayınları, 2006, Cilt I, s. 531 
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çıķdım, anda nidā itdi ki, -Yā  Bāyezíd bizden ne dilersin?-, iytdüm ki, -

Dilerim dilemeyem” (22b) 

 “Evveline ĥāẅır-ı Ģaķ dirler, ya‘ní ĥāẅırına geldügine sebeb  Ģaķdur, daĥı özge 

sebeb yoķdur, ana ilhām dirler. Ģaķ Subģānehū ve Te‘ālā mü’minüñ göñlinde 

‘ilm ĥalķ ider, şeyẅān ķādir degüldür.”(23b) 

 “Cebbār iyitdi: “Yā Mūsā  namāz ķılduñsa saña hüccetdür, oruç dutduñsa saña 

ķalķandur, ŝadaķa virdüñse saña gölgedür, maģşerde źikr itdüñse saña nūrdur, 

Yā Mūsā bu didüklerüñ mecmū‘ısı senüñ-çündür, benüm içün ne ‘amel 

itdüñ?”(50b) 

 “Ģikāyetdür ki bir kişi bir kişiyi gördi ki arslana binmiş eytdi ki: -Yā fülān 

arslana nite bindüñ.- Cevāb didi ki: -Yā Baẅẅal ģasedi terk itdüm, bedene ķahr 

itdüm, ŝamedi źikir itdüm, arslana bindüm.-” (31b) 

  “Ĥayālüñ gözümdedür, źikrüñ aġzumdadur, maģabbetüñ ķalbümdedür, nice 

ġāyib olursın.” (151 b) 

 Devrik cümlelere eserde çok az rastlanmaktadır:  

 “Ādeme indi on ŝuģuf, Şíte indi elli ŝuģuf, İdríse otuz ŝuģuf, İbrāhíme on 

ŝuģuf, Tevrāt Mūsāya, İncíl ‘Ísāya, Zebūr Davūda, Furķān Muģammede.” (5b) 

 “İslām deyu aña dirler ki a‘żā-y-ıla biş nesneyi işleyesin ģadíś mūcebince” (6a) 

  “Rabbiñizi görseñiz gerekdür, nitekim ayı görürsiz bedr olduġı gice” (7b)  

 “Allāhıñ raģmetinden nevmíd olmaz illā kāfirler” (16a) 

 “Zíra māni‘ var-ıken ‘ibādet efēaldür, māni‘süz ‘ibādetden” (17a) 

  “Taģķíķ, felāģ buldı nefsini ẅāhir iden ve ziyankār oldı nefsi mülevveś iden” 

(19b) 

 “Yardımlaşıñ taķvā üzerine” (35a), 

 Şurū‘ idüñ Allāhuñ raģmetine ģiŝŝeñüz aluñ Allāhuñ śevābından (55a/3-4) 
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Cümle içerisinde yükleme yakın olan ögeler, anlamın vurgulanması açısından 

diğer ögelerden daha güçlüdür. “lā tudrikuhu’l-ebŝār” (En’âm 6/103) âyeti “Allāhı 

gözler idrāk itmez” olarak tercüme edilmiş (8a),  gözlerin Allah'ı idrâk edemeyeceğini 

vurgulamak için "gözler" öge dizilişi olarak yüklemin yanında kullanılmıştır. Aynı 

şekilde “küntüm ĥayra ümmetin”  (Âl-i İmrân 3/110) âyeti  “Ümmetiñ ĥayırlusı siz 

oldunuz.” şeklinde tercüme edilmiştir (13b). 

Müellif; eserin orijinalinde bulunmayan açıklamalar yaparak bazı tasarruflarda 

bulunmuş, konuların daha iyi anlaşılması için dil ve üslûbu halka sıcak gelecek tarzda 

kullanmıştır. Âyette geçen “yā eyyühelleźíne āmenū” ibaresini “Ey iman edenler”  

yerine “Ey benüm mü’min ķullarım” olarak tercüme etmiştir (25b,44b). Muhatabı, 

ilâhî hitaba çekmek ve yakınlaştırmak için tercüme farklı bir şekilde yapılmıştır. “yā 

eyyühelleźíne āmenū iźā ķumtum ile’ŝ- ŝalāti”   [Mâide 5/6 (44b)] “Ey benüm mü’min 

ķullarım ķaçan namāza durmaķ dileseñüz dört ā‘żāyı yuñ” şekinde tercüme edilmiştir. 

Günümüz Türkçesine göre âyetin tercümesi şu şekildedir: “Ey iman edenler! Namaz 

kılmaya kalktığınız zaman yüzlerinizi, dirseklerinize kadar ellerinizi, başlarınızı 

meshedip, topuklara kadar ayaklarınızı yıkayın.” 

 

2.1.3. Temsil ve Benzetmeler 

Müellif, zikrin gönül içine nasıl yerleşeceğini güzel bir temsille anlatmıştır. “Lā 

ilāhe illallāh” çakmak taşına, gönül taşa benzetilmiş, “Lā ilāhe illallāh” çakmağının 

gönül taşına dokunması ile bir nur çıkacağı ifade edilmiştir: “Vuŝūl ilallāh mücerred 

źikri diliñ-le dimek degüldür, belki źikri göñül içine givirmekdür, tā ki “Lā ilāhe 

illallāh” çaķmaġunu ŝalduķda göñül ẅaşına ẅokunup ol nūr ki  “Lā ilāhe illallāh”  

kelimesinden ta‘biye olmışdur.” (19a). Kelime-i tevhid, nur ve ateşi içinde 

bulundurması yönüyle çakmak taşına benzetilmiştir. Gönül de taşa benzetilmiştir. 

Zikirsiz gönül sert ve katılığı yönüyle taş gibidir. Çakmak taşı bir taşa sürtüldüğünde 
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nasıl ateş çıkıyorsa gönül kelime-i tevhidi kendi lisanıyla zikretmeye başladığında 

ateşler çıkacaktır.  

  Nefs-i emmâre aklı ve temyizi olmayan oğlan çocuğuna benzetilmiştir. Nefs-i 

emmâre neyi isterse onu almak ister, istediğinden başka ne verilirse verilsin almaz. 

Koz oynamak istediğinde altın da verilse razı olmaz. Kulun kötü huylarının, çirkin 

vasıflarının, kötü his ve duygularının mahalli nefs-i emmâredir. Bu yönüyle nefs-i 

emmâre aklı ve temyizi olmayan çocuğa benzetilerek halk nazarında anlaşılması çok 

kolay olmayan bir kavram müşahhas hale getirilmiştir: 

 “Bişinci nesne ĥāẅır-ı nefs-i emmāre dirler. Bu ĥāẅırı nefy itmekde ĥayli işkāl 

vardur. Zíra nefs-i emmāre oġlan mertebesindedür, ‘aķlı ve temyizi yoķdur. Bir nesnei 

arzu itse elbetde anı ister. İstedüginden bedel ayruķ nesne virseñ almaz. Meśelā oġlan 

ķoz oynamaķ istese , ķoz yirine altun virürsen rāżí olmaz.” (25a)  

    Öldükten sonra kabirde ruhun tekrar bedene girmesi ve bedene yapılacak 

azabı ruhun nasıl duyacağı konusu çok güzel bir temsille çok basit bir şekilde 

anlatılmıştır. Ruh, kalp ve nefis ile beden arasındaki ilişki ana-oğul arasındaki ilişkiye 

benzetilmiştir. Bir anne oğluna yapılan ezadan nasıl rahatsız olursa ruh, kalp ve nefis 

de bedene yapılan ezadan o derece etkilenecektir: “Ģażret-i meşāyiĥ bu su’āliñ 

cevābında buyurmışlardur ki bedene ‘aźāb itmek-ile rūģ, ķalb nefs bile ‘aźāb 

olunduġınuñ meśeli oġlına ‘aźāb idicek anası bile acıduġına beñzer raģimehumullāh.” 

(9b).   

Aynı konuyu vuzuha kavuşturmak için bedenin kabirde çektiği sıkıntıyı ruhun 

hissetmesi uykuda görülen rüyada fiziken bir şey vuku bulmadığı halde bedenin bunu 

hissetmesine benzetilmiştir: 

“Ma‘a hāźā beden yatduġı yirde gāh incinür, rūģ seyirde incinicek; gāh ŝafā 

sürer, rūģ seyirde ŝafā süricek. Meśelā faķírüñ rūģı seyrinde māla yitişse yaturken 
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beden ferāģ olur. Ve lihāźā uyur kişi niçe kere güler, ŝoñra ŝorsañ bilmez, hemçün 

ķabirde cisme ‘aźāb idicek rūģuñ incinmesi bu meśābededür.”  (10 b). 

Zikrin bedene yerleşmesiyle şeytanın ve nefsin nasıl mağlup olacağı güzel bir 

temsille anlatılmıştır. “Źikir ẅamarlar içine giviricek şeyāẅín maķģūr olup kalpden ıraķ 

olur, nefsüñ leşkeri münhezim olur, ķaçar. Zírā nefsüñ leşkeri hevādur, şehvetdür, 

şeyẅāndur.” (20b). Zikir bedene yerleştiğinde nefsin askerleri hezimete uğrayacak ve 

onların destekçisi olan şeytan kahrolacaktır.  

           İnsanın içinde hak ve batıl arasında kıyasıya bir savaş olduğu bir temsille 

anlatılmıştır. Hakkın askerleri olan akıl, ilham, Kur’an, sünnet gönle girdiğinde nefsin 

saltanatını ortadan kaldırırlar. Gönül bu şekilde derman bularak selamate çıkar, 

gözlerinin görmediklerini görmeye ve kulaklarının işitmediklerini işitmeye başlar.    

“Niyyet eyle olıcaķ Ģaķķuñ leşkeri göñüle girür; aķıldur, ilhāmdur, Ķur’andur, 

sünnetdür. Buñlar göñle girdükde ŝulẅān-ı Ģaķ žuhūr bulup ŝulẅān-ı nefs maķhūr [u] 

ĥor olur. Göñül dermānda ẅabí‘at ķapusında Ģaķ yazusına çıķar; gözleri görmedügin 

görür, ķulaķları işitmedügin işidür. (20b-21a). 

          Zikri gönle yerleştirmenin şartları anlatılırken sâlikin teslîm-i nefs ederek tüm 

işlerinde Allah’a tevekkül etmesi, kazâ ve kadere tamamen teslim olması gerektiği 

anlatılmaktadır: “Sālik teslím-i nefs ide “lillāhi”  ya‘ní cemí‘-i rıżāsı tevekkülini, 

umūrını Mevlāya teslím ide, ķażāya, ķadere tamām rıżā göstere. Nitekim Kelām-ı 

ķadímde buyurur. “ve men yuslim vechehū ilallāhi ve hüve muģsinun feķad istemseke  

bi’l-‘urveti’l-vuśķā ”23
. Eyle itdükde reyb ve şek leşkeri münhezim olup melā’ik nāzil 

olur, raģmet buludı göñül üzerine nūrdan ķatreler yaġdurur, göñül ferāģ u sürūr-ıla 

şöyle ẅolar ki nihāyetin Allāh bilür.” (22a-22b). Kul, bu şekilde hareket ederse şüphe 

askerleri hezimete uğrar, melekler kulun üzerine iner, rahmet bulutu gönül üzerine 

nurdan katreler yağdırır. Burada halkın anlamada zorlanabileceği manevi bir durum 

açık bir temsille somut bir şekilde anlatılmıştır. 

                                                           
23

 Lokmân 31/22 “Kim iyilik yaparak kendini Allah’a teslim ederse, şüphesiz en sağlam kulpa 

tutunmuştur.” 
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           Şeyhin yaptığı iş anlatılmaya çalışılırken yine bir temsilden yararlanılmıştır: 

“Şeyĥüñ meśeli ikinci miśline benzer ki tarladan gezüp ekin arasında biten ecnebi 

otları yola  …….. tā ki gürelüp taĥılı ifsād itmeyeler. Hemçün şeyĥ terbiyet-ile ķalbüñ 

burasında biter. Şehevātı, riyāżet itdürmek berekātı-y-ıla ķoparup ķalbi küdūratdan 

pāk idi-virür.” (26a-26b). Şeyh, tarlada ekinler arasındaki yabancı otları 

temizlemektedir. Şehevi duygular, büyüdüklerinde tarladaki tahıla zarar veren yabancı 

otlar gibidir, şeyh kullandığı terbiye usülüyle kalbi şehevi duyguların neden olduğu kir 

ve pastan temizler. 

               

  “Ölmeden evvel ölünüz.” hadisi birçok benzetme ile anlatılmıştır: “Meşāyiĥ 

buyurmışlardur ki: -Ölmezden öñürdi ölmek oldur kim cemí‘-i hevā-yı nefsi öldüresin, 

zíra ma‘níde senüñ ilāhuñdur-. Kelām-ı ķadímde buyurur: -Eraeyte men itteĥaźe 

ilāhehū hevāhu-
24

 İĥtiyārlıķsuz kefenin giyesin nā-murād taĥtasında uyuyasın kendüñi 

bir yuyucıya ıŝmarlayasın seni pāk ide andan ĥalvet ķabrine giresin ki Ģażret-i Resūl 

buyurmışdur: -evvelu menzilin min menāzili’l-āĥireti-  Andan nefs üzerine (11) 

musallaẅ olan ģicābları gideresin. Böyle itdükde vuŝlat Ka‘besine iķbāl işigine 

yitişürsin, andan saña luẅf ceźbesi yitişür, dār-ı celāle varup müşāhede-i cemāl-ile 

mütemetti‘ olup -ve saķāhum rabbuhum şarāben šahūran-
25

 ki ģaķíķatde āb u ģayāt 

oldur, sermest olup ebedí ģayāt bulursın.” (33a- 33b). Nefsin hevası manen ilah 

hükmündedir, zira nefis için haram/helal ayırımı yoktur, onun için her şey mubahtır. 

Kişi, ihtiyarsızlık kefenini giymeli, nâmurat tahtasında uyumalı, yani gassalın elindeki 

ölü gibi olmalıdır. Daha sonra halvet kabrine girmeli ki Allah ile arasındaki hicaplar 

ortandan kalksın. Kul böyle yaparsa vuslat Ka’be’sine ulaşabilir.  

                                                           
24

 Furkân 25/43,  “Kendi nefsinin arzusunu kendisine ilâh edineni gördün mü?” 
25

 İnsân 76/21,  “Rableri onlara tertemiz bir içecek içirecektir.” 
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 “Hicretden ŝoñra tamām otuz yıl başında ‘Alí dünyādan gitdi, ĥilāfet ‘Alí 

Ģażretinde tamām oldı. Andan ŝoñra gelenler umerā oldı, [ya‘ní] ısırıcılar  [oldı].” 

(14b/4). Isırıcılar kelimesi ile aşağıdaki hadise telmihte bulunulmuştur: 

“Nübüvvet içinizde Allah’ın dilediği kadar devam eder; sonra dilediği zaman 

onu ortadan kaldırır. Sonra, nübüvvet sisteminde bir hilafet olacaktır. Bu da Allah’ın 

dilediği kadar devam eder; ardından Allah onu da –dilediği zaman- ortadan kaldırır. 

Sonra ısırıcı bir saltanat olur. O da Allah’ın dilediği kadar devam eder; sonra Allah 

dilediğinde onu ortadan kaldırır. Daha sonra ceberut bir saltanat olur; o da Allah’ın 

dilediği kadar devam eder, ardından Allah dilediği zaman onu ortadan kaldırır. Sonra, 

nübüvvet sisteminde bir hilafet olur.”
26

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
26

 Ahmed b. Hanbel, 4/273 
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2.2. Eserin Dil Özellikleri 
         

ķıġır-, ķıġırt- “çağırmak, çağırtmak”, issi “sahip”, assı “fayda”, idevüz “ideriz”, 

sın- “bozulmak, kırılmak”, tur- “ayağa kalkmak”, üz- “kesmek”, uġru “hırsız” gibi 

eserde kullanılan kelimeler değerlendirildiğinde, eserin XV. ya da XVI. yüzyıl’da telif 

edildiği kanaati oluşmaktadır. Bazı eklerin hareke ya da tenvinle yazılması,  nazal 

n’nin belli olması için üç noktanın konması [dileñ (18b/7), rabbümüñ  (137b/4)] bu 

görüşü desteklemektedir.  

Elimizde bulunan nüsha, müellif hattı değildir, İsmail b. Koci b. Ramazan 

tarafından 996 senesinde Rebiyyülâhir ayının sonlarında (Mart 1588) istinsah 

edilmiştir (155b). İstinsah tarihi III. Murat (1574-1595) dönemine rastlamaktadır. 

Eser, XV. ya da XVI. yüzyıl’da kaleme alınmış, elimizdeki nüsha muhtemelen telif 

tarihine yakın dönemlerde istinsah edilmiş olmalıdır.  

Eski Anadolu Türkçesi metinlerinde hem eski Türk yazı dili geleneğini devam 

ettiren özellikler hem de Arap-Fars yazı dili geleneğinden aktarılmış özellikler karışık 

olarak yer almaktadır. Bu bakımdan kurallı bir imla sisteminden bahsetmek mümkün 

değildir. Bu dönemin metinlerinde Türkçe kelimelerin yazılışları bakımından en dikkat 

çeken yön ünlülerin yazılışında kendini göstermektedir. Ünlüler bazen hareke işaretleri 

ile bazen de imla harfleri denilen “elif”, “vav” ve “ye” ile yazılmıştır. Bunların 

kullanılışında da belirli bir kural yoktur. Her müstensih kendine göre bir yol tutarak 

yazdığından bazan bir kelimenin aynı sayfa içersinde bile birkaç türlü yazıldığı 

görülmektedir
27

.  

Eski Türk Edebiyatı’nda “Tanrı” kelimesinin en seyrek kullanıldığı dönem XV. 

yüzyıl ve sonraki dönemlerdir
28

. Eserde bu kelimenin sadece 6 yerde geçtiğini 

görüyoruz: 11b/2, 74b/4, 124b/5, 136a/3, 151a/2, 154a/3. Bu durum,  eserin; dil 

bakımından sade Türkçeden Arapça ve Farsça kelimelerin çok sık kullanıldığı klasik 

döneme geçilmeye başlandığı bir devrede yazıldığının işaretlerinden biri olarak 

görülebilir. 

                                                           
27

 Prof. Dr. Mustafa Özkan, Türk Dilinin Gelişim Alanları ve Eski Anadolu Türkçesi, İstanbul, Filiz 

Kitabevi, 1995, s. 85   
28

 H. İbrahim Şener, Osmanlılar Döneminde Dilimizde Allah, İlah, Tanrı Kavramı”, Yeni Türkiye 

Dergisi, 2000, Cilt 4, Sayı 34, s. 193,  
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2.2.1. Farklı Anlamlarda Kullanılan Türkçe Kelimeler 

Ulu kelimesi iki yerde olumsuz anlamda kullanılmıştır: “Siz ĥalvetlerde ulu 

günāhları iderdüñüz benden ķorķuñuz yoġıdı (38b/1). “Saķınsın şol kişiler ki Resūlüñ 

emrine miĥālefet iderler anlara fitne yitişmekden yāĥuē  ulu ‘aźāb gelmekden” (59a). 

Tarama Sözlüğü’nde kelime; zengin, ağır, çok büyük, itibarlı ve şerefli olarak 

verilmiştir. Lehce-i Osmânî’de ve Ötüken Türkçe Sözlük’te verilen anlam ve 

örneklerin hepsi olumludur.  

Aşağıda örneği verilen “yenice” kelimesi  basit, halk arasında kullanımı yaygın 

olduğu halde (msl. Vardar Yenicesi)  Redhouse ve Tarama Sözlüğü’nde 

bulunmamaktadır. Kelime, Ötüken Türkçe Sözlük’te “oldukça yeni, yeni sayılabilecek 

özellikte” anlamıyla verilmiştir: “Bu yola giden sālik girü döner gelür, yeniceleri irşād 

ider.” (34a) 

Kabir hayatının ahiret hayatına göre kısalığını anlatmak için “hayatcuk” 

kelimesi kullanılmıştır: “Ģaķ Te‘ālā ķādirdür ki ‘aźāb-ı ķabri ẅuyacak ķadar ģayatcuķ 

vire.” (9a/1). Kelime,  Tarama Sözlüğü’nde, Ötüken Türkçe Sözlük’te ve Redhouse’de 

bulunamamıştır.  

 

2.2.2. Türkçe Kelimelerin İmlası 

Eski Anadolu Türkçesi metinlerinin imlâsı, daha sonra ortaya çıkan, uzun 

asırlar devam eden ve oldukça klasikleşen imlâya göre bir hayli farklıdır. Bu 

değişiklik Arapça ve Farsça kelimeler için değil, Türkçe kelimeler için bahis 

konusudur. Arapça ve Farsça kelimelerde hemen hemen hiçbir değişiklik olmamıştır. 

Türkçe kelimelerde ise hiçbir devirde istikrarlı bir durum görülmemektedir
29

. Aşağıda 

verilen örnekler bu tespitlerin doğruluğunu göstermektedir.           

                                                           
29

 Prof. Dr. Faruk K. Timurtaş, Osmanlı Türkçesi Grameri III, İstanbul, İstanbul Üniversitesi 

Edebiyat Fakültesi Yayınları, 1991, s. 320 
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Yer kelimesi üç yerde günümüz Türkçesine uygun olarak yazılmış (9b/10, 

14b/4, 22a/3), buna karşılık on yedi yerde “yir” şeklinde yazılmıştır: (127a/11, 130b/7, 

135b/10, 146a/11, 146b/1-2, 147b/5, 148b/6, 149b/11, 150b/3-4-6, 152a/8, 152b/6, 

153b/4-9, 154a/5). 

          Bez kelimesi bir yerde aynı şekilde yazılırken başka bir yerde biz şeklinde 

yazılmıştır: “gördüm bir yigit bir gözine bez pāresi aŝmış” (72a/1), “vuēūda silindügi 

bizi getüreler, ģasenātı ẅarafına ķoyalar” (44b/2). 

          Günümüz Türkçesinde aynen kullanılan aşağı kelimesi beş yerde “aşaġa” 

şeklinde yazılırken (89a/1, 125a/1, 139a/7, 143b/1, 146b/11), iki yerde aşaġı olarak 

yazılmıştır: aşaġısın (15a/4), aşaġıydı (124b/1). Kelimenin yalın, yönelme ve bulunma 

hallerinde aşaġa, yükleme halinde ve i- fiili ile çekime girdiğinde “aşaġa” şeklinde 

yazıldığı görülmektedir.  

          Eserde karşımıza çıkan bazı Türkçe kelimelerin yazılışları şu şekildedir:  bize- 

(17a/9) “beze-“, çeyne- (27b/8) “çiğne-“, dilkü (42a/9) “tilki”, divşir-  (42a/8) “devşir-

“, düken-  (119a/9) “tüken-“, etmek (27b/7) “ekmek”, eyle (2b/7) “öyle”, eyü (94a/11) 

“iyi”,  getür- (4b/9) “getir-“, giru (2b/7) “geri”, giyesi (39b/10) “giyisi”, giyür- (56a/1) 

“giydir-“, göndür-(15a/1) “gönder-“, gönlek (151b/10) “gömlek”, inildü (125a/6) 

“inilti”, irkek (104a/1) “erkek”, işig (33b/1) “eşik”, ķanġı (139b/7) “hangi”, ķaranu 

(137a/11) “karanlık”, kendözi (78a/4) “kendisi”, kiçi (36a/10) “küçük”, kiçirek (24b/5) 

“küçücük”, mancılıķ (135a/7) “mancınık”, sovuķ (66b/9) “soğuk”, söğ- (106b/3) “söv-

“, söyündür- (55b/3),  “söndür-“ sünü (20a/11) “süngü”, tanış- (52b/6) “danış-“, tayu 

(105b/2) “dayı”, yasduķ (123b/4) “yastık”, yidi (2b/3) “yedi”, dırnaķ (41a/5) “tırnak”. 

Birinci teklik şahıs ekinin yazımıyla da ilgili benzer durum sözkonusudur. 

Benim kelimesi farklı şekillerde yazılmıştır. Eserin genelinde kelimenin yazılışındaki 

karışıklık devam etmiştir: 

Benüm: benüm adıma mülāzemet it (18b/3), benüm ŝaģābem yılduzlar gibidür 

(25b/8), benüm bu dirliğim (30b/3), benüm ümmetim (40b/3) benüm mü’min ķullarım 

(44b/5), benüm-çün midür (46b/3), benüm eyyāmum żāyí‘ oldı (62a/1), gerek benüm 

ortaġum olurlar (62b/11).   
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Benim: benim ismime mülāzemet it (18b/4), benim adumı źikr it  (18b/2), benim 

źikrim iderler (19a/5), Ey benim mü’min ķullarım (25b/6). 

Gibi kelimesinin sonundaki sesli harfin yazılışında az da olsa farklılıklar 

bulunmaktadır. Eserin tamamı incelendiğinde on bir yerde gibi kelimesinde ikinci 

hecedeki sesli harf hareke yerine ي harfi ile gösterilmiştir: 6b/2, 10b/1, 14a/8, 34a/2, 

47a/11, 47b/4, 53a/10, 64b/7, 106b/4, 108b/11, 112b/1. Buna karşılık aynı ses için 

yetmiş üç yerde hareke kullanılmıştır: 8b/7, 11b/8, 11b/8, 13a/4, 13a/4, 13a/6, 15b/8, 

15b/9, 16b/1,2,7,9, 17a/1, 18b/11, 23a/3, 23b/8, 24a/1, 25b/8-10, 26a/7, 34a/9, 38a/2, 

39a/9, 40a/2, 42a/8-9, 62b/6-7, 66b/9, 69b/6-7-8-9, 71a/3, 77a/1-4-8, 84a/1, 88a/5-11, 

88b/1, 89b/1, 94a/4, 99a/7, 100b/5-6, 103b/1, 107a/2, 108a/4, 108b/6, 110b/2, 115b/1, 

122b/2-3, 123b/3, 126a/2-4-7-9, 126b/7, 128a/10, 135a/8, 136a/1, 138a/9-11, 138b/4, 

140b/5, 142a/4, 143a/2, 150b/3-6, 152b/11, 154a/11.  Bazı yerlerde aynı sayfa içinde 

her iki yazılışla da karşılaşılmaktadır: 34a/2-9, 106b/4-11, 108b/6-11. 

Eski Anadolu Türkçesi metinlerinde Türkçe kelimelerin imlâsı bakımından 

dikkati çeken en önemli nokta ünlülerin imlâ harfleriyle değil, umumiyetle harekelerle 

gösterilmesidir. Türkçe kelimelerdeki ünlülerin imlâ harfleriyle gösterilmesine sebep 

Arapçada kısa ünlüler için harfler yerine hareke işaretlerinin kullanılmasıdır. 

Arapçadaki durum Türkçeye de tesir etmiştir. Yalnız ünlüler her zaman hareke ile 

gösterilmediği, bazen imlâ harfleriyle de yazıldığı için belirli bir kuralın varlığı tespit 

edilememektedir. Her müstensih kendine göre bir yol tutturmuştur. Bazen aynı sayfa 

içinde aynı kelimenin değişik şekillerde yazıldığı görülmektedir.
30

 Aşağıda bu 

durumla ilgili örnekler bulunmaktadır. 

Yönelme eki hareke ile yazılmıştır: Allāha (65a/9). 

Bazı yerlerde bağlaç olan de/da ile bulunma eki olan –de/-da’nın imlasında –e/-a 

sesleri hareke ile gösterilmiştir; de (bağlaç) (7a/8), kapusında (21a/3). 

İlgi eki tenvin ile yazılmıştır: faziletin (72b/1). 

                                                           
30

 Prof. Dr. Faruk K. Timurtaş, Osmanlı Türkçesi Grameri III, İstanbul, İstanbul Üniversitesi 

Edebiyat Fakültesi Yayınları, 1991, s. 320 
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Böyle kelimesi bazı yerlerde “ö” sesi yerine “و” kullanmadan ötre ile 

yazılmıştır: 41b/4, 72a/5, 76b/7, 77b/11, 84b/3, 146a/10, 150a/6, 151a/5. Bazı yerlerde 

de ötreli yazılmıştır: 8a/3, 13b/8, 17b/6, 31a710, 33a/11, 46b/3, 46b/4, 63b/10, 87b/11, 

91b/2, 114b/6, 122b/3, 126b/7, 130b/1,  150a/6. 

 Bağlaç olan “ki” nin imlâsında ك‎ ve ه harfleri gösterilmiştir, ancak bir yerde 

kef’in harekelenmesi suretiyle (buyurdu ki: 51a/8)   bir yerde de ك ve ي harfleri ile 

(27b/6) yazıldığı görülmüştür. 

Soru eki “mi” kendinden önceki kelimenin son harfi ile birleştirilerek “م”in 

şeddelenmesi suretiyle yazılmıştır: benim midür (65a/4). 

2.2.3. Arapça-Farsça Kelimelerin İmlası 

Eski Anadolu Türkçesinde Arapça ve Farsça kelimelerin imlâsında neredeyse 

hiçbir farklılık olmadığı bilinmektedir.
31

 Bu genel kuralı bozmayacak münferit 

örnekler aşağıda gösterilmiştir.  

Eserde 68 yerde “zîrâ” kelimesi kullanılmış, sonda bulunan sesli harf 31 yerde ا 

ile, 37 yerde ise ه ile yazılmıştır. Bazen aynı sayfada içinde bile farklı imlalarla 

karşılaşılmıştır (12b/1 ve 12b/5; 25a/4 ve 25a/6). Metinde “zîrâ” kelimesinin yazılışı 

ile ilgili bir standart bulunmadığı görülmektedir. Transkripsiyon yapılırken farklı 

yazılan yerlerin görülebilmesi amacıyla “ا”  ile yazılan yerler uzatma ile gösterilmiş,   

 .ile yazılan yerler ise düz yazılmıştır  “ ه ”

Zîrâ’nın “ا” ile yazıldığı yerler: 12b/1, 13a/11, 15a/6, 15a/11, 15b/1, 15b/2, 

19b/1, 20b/3, 20b/7, 25a/4, 26a/8, 27a/4, 28a/7, 28b/9, 34a/8, 39b/11, 50a/6, 51b/3, 

55a/9, 81a/2, 85a/9, 86b/1, 90b/1, 121b/2, 127a/10, 141b/4, 143a/1, 146b/5, 149a/1, 

150b/3, 151b/4.  

Zîrâ’nın ” ه “ ile yazıldığı yerler: 7a/9, 12b/5, 17a/2, 18a/2, 18b/10, 22b/11, 

25a/6, 33a/6, 43a/3, 48b/9, 53b/9, 65a/7, 73a/2, 73a/10, 75a/2, 75a/6, 76b/9, 87b/1, 

                                                           
31

 Prof. Dr. Faruk K. Timurtaş, Osmanlı Türkçesi Grameri III, İstanbul, İstanbul Üniversitesi 

Edebiyat Fakültesi Yayınları, 1991, s. 320 
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92a/5, 97a/6, 97a/10, 101b/5, 103b/4, 105b/3, 107a/9, 108b/1, 108b/4, 117a/8, 121a/5, 

128b/1, 140b/1, 141a/9, 143b/10, 145a/3, 147b/7, 148a/6, 153a/8. 

Müslüman kelimesi üç yerde günümüz Türkçesinde olduğu gibi yazılırken 

(14a/9, 12a/5, 87a/1), on iki yerde müsülman olarak yazılmıştır: 16a/10, 48a/9, 

107b/10, 108a/1-4, 109b/1-8, 110a/1-2, 111b/9, 112b/6, 114a/1.  

Layık kelimesi genellikle “ق” harfi ile yazılırken (19b/2, 24b/5, 25a/10-11, 

31b/7, 84b/1, 140b/7) bir yerde “خ‎” harfi ile yazılmıştır (23b/8).  

Reâyâ kelimesi riāyā (113a/7) şeklinde yazılmıştır. Kelime, Arapça bir 

kelimenin farklı bir ağızla yazılışı olarak değerlendirilebileceği gibi istinsah hatası 

olarak da değerlendirilebilir. Rek‘at kelimesinin rik‘at şeklinde de (46a/4) yazılması 

birinci ihtimali güçlendirmektedir. 

Sebep kelimesi genellikle “ب” harfi ile yazılmış (23b/3-4, 43a/11, 59a/5, 63b/4, 

71b/1, 86b/6, 139b/2-5154b/5), bir yerde “پ” harfi ile yazılmıştır (31b/5). 

Edep kelimesi bir yerde “پ” harfi ile yazılırken (89a/6), birçok yerde “ب” harfi 

ile yazılmıştır (74a/9, 74b/1, 89a/5, 90a/10, 125b/9). 

Kalp kelimesi bir yer dışında (20b/6) “ب” harfi ile yazılmıştır (24a/2, 28b/6, 

49b/1, 91a/4, 113b/6). 

İki ünlünün bir araya gelmemesi için Arapça kelimelerde “–y” kaynaştırma harfi 

kullanılmıştır: ferāyiz (43b/11), cāyiz (65b/10, 88a/1), eyimme (83b/6), ĥāyin 

(115a/5), fāyide (81a/5). 

Rek‘ât kelimesi bir yerde aynen yazılırken (46b/1) başka bir yerde rik‘at 

şeklinde (46a/4) yazılmıştır.  

Âşikâr kelimesinde uzun sesler kaldırılmış ve kelime âdeta Türkçeleştirilmiştir: 

eşkere/ (96b/2).  

Zulüm kelimesi birçok yerde zulm olarak yazılırken (62a/8-9, 113a/7, 117a/7, 

130a/4-8, 130b/1, 133a/5, 134b/10) bir yerde “zulim” şeklinde yazılmıştır (130a/5). 
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Mümkün kelimesi “mümkin” olarak yazılmıştır (34b/5, 140a/5, 141b/10, 142a/7, 

144b/3, 149a/2). 

Yahut iki yerde “yaĥūź” şeklinde yazılmıştır, “ت” harfi ile yazılmamıştır 

(13a/8, 14b/6). 

2.2.4. İsim Hal Ekleri 

2.2.4.1. Belirtme Eki 

Belirtme ekinin 3. şahıs iyelik eklerinden sonra bazen yalnız  –n şeklinde olduğu 

bazen de –nı şeklinde kullanıldığı görülmektedir. Aynı sayfa içinde bile farklı 

yazılışların bulunduğu da tespit edilmiştir. 3a/9-3-11, 20a/6-11, 38a/1-2-4, 41a/2-5-6, 

52a/5-6, 60a/1-9-11, 62a/9-10, 70a/2-4-10, 79a/4-9, 79b/1-4, 80b/5-7-8-10-11, 90a/3-

6, 96a/2-3-9, 97b/6-9-10, 99a/5-8, 127a/3-6-7-8, 155b/7-8-9. Aynı durum 

tamlamalarda da sözkonusudur.  

Belirtme eki olarak yalnız –n’nin kullanıldığı örnekler aşağıda verilmiştir: 

müşrikleriñ boynın urmışdur (3a/9), ímānıñ ẅadın bulur (6b/10), Ruķıyye adlu 

ķızın virdi (13b/3), Ümmü Külśūm adlu ķızın virdi (13b/4), Ādem oġlanların 

cehennem içinde burunları üzerine düşürmez (20a/6), bu ģadíśiñ taģķíķin (21b/9), 

ķarnuñ śülüśin ẅa‘ām -içün ve śülüśin şarāb içün ve śülüśin ģayāt-ı ķalb-içün boş 

ķomaķ gerek (27a/11), yüzinüñ etlerin yirler (28a/2), besmelenüñ fażíletin yazmaķ 

(29b/3), ŝoģbet yaraġın göre (31a/5), parmaķ mafŝalların yumaķ (41a/5), ķasuķ ķılın 

gidermek (41a/6), pāk ķaftanların giyse (46b/9), dünyā kelecisin söyle (47a/2), eźānuñ 

keyfiyyetin ve fażíletin bildürür (52b/4), Bilāl ne didügin bilelerdi (54b/1), gök 

ķapusın açarlar (55b/8), atumuñ başın çekdüm (57b/8), anıben (71a/11), selām 

virmegüñ fażíletin bildürür (72b/1), ‘arşuñ dāyiresin biñ yıl devr ide (73b/3), žuhr 

namāzın farż ķıldı (79a/9), ‘aŝr namāzın farż ķıldı (79b/1), fecir namāzın ķıldı (80b/5), 

žuhur namāzın ķıldı (80b/7), ikindi namāzın evvel Süleymān ķıldı (80b/10). 

Belirtme eki –i’nin kullanıldığı tamlamalar aşağıda verilmiştir: 
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az yimegün ģaddini orta yiye dimişler (27a/7), mü’minleriñ ervāģını (2b/3), 

melekūtuñ elẅāfını (2b/5), anuñ göñlini (3a/11), ẅoķuz ŝıfatını (18b/11), nefs oķunı ve 

iblís süñüsini def‘ ide (20a/11), ģadíśín lafžını bile yazduķ (1a/3), uyumaġuñ edebini 

sünnetlerini ri‘āyet idicek (90a/3), şol kişinüñ namāzını (75b/9), gicenüñ žulmetini 

götürür (79b/4), kendü nefsini (61a/3), žulm livāsını ‘adl livāsınuñ öñüne dikdi 

(62a/10), senüñ Rabüñüñ ‘arşını (66a/2), sācidler śevābını iki rek‘at namāzda 

müyesser idivirdi (70a/4),  iki elini göge ķaldurup (97b/10), kāfirüñ oġlını ķızını duta 

(109b/10-11), İmām Ebū Ģanífenüñ zühdini (141a/6), iki cihānuñ ģaķāyıķını gözüñ-ile 

göresin (154b/5), ol kişinüñ işini iflāģ ide (155b/7). 

 Belirtme ekinin kullanılmadığı örnekler aşağıdadır: 

 śemerātın ziyāde ider (8b/8), malın yimek (12a/5), ba‘żısın ķıŝŝa itmedük 

(12b/4), elin çeke (15a/2), ba‘żısın fıŝk-ıla mühmel ķılur (15b/2), görmedügin görür, 

ķulaķları işitmedügin işidür (21a/4), nice olduġın yazasın (34b/7), fażíletin bildürür 

(36a/6), medģ itdügin sevmeye (38a/2),   üzerine yazduġın ķılsa (47a/1), şarẅların 

üçünci bābda didük (48a/3), faŝılların bildürür (48b/5), śevābın virür (49a/3), ķaftanın 

süriyerek (53a/8),  ellerin ķaldurıcaķ (66b/1),  Ģaķ Te‘ālā dilegin ķabūl itdüginden 

(70a/10), başın ķaldurıcaķ (73b/5), selāmın redd itdügi (73b/7), , elin ķaldurup (81a/9), 

, ģācetin aña yidi gice bu vech-ile mülāzimet itse (93a/3), ridāsın dönderdi (97b/6), 

astarın šaşra geydi (97b/10), cezāsın ben virürem (101a/6), ba‘żın diyelüm (106a/11),  

atın içerü deydi (114a/5), ģaķķın bildürür (114b/7), ‘avrat aña dilin uzadursa (117a/9), 

birisin almaķ (121a/2), , beglerin cem‘ ider (132a/11), ĥandaķ içine gözyaşın akıdalum 

(132b/2), ĥaymelerin ķurup (133a/1),  düşmen yüzin döndürür (134b/3), ba‘żısın 

depelerler (134b/4), küstāĥlıġın fikr ider (150b/8), ĥašāsın görüben (155b/8). 

Belirtme eki olarak –i’nin  kullanıldığı örnekler aşağıdadır: 
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lafžını yazmaduķ (1a/4), varlıġını andan almışdur (2b/7), ķahrını luẅfı içinde 

ķomışdur (3a/3), ķalbini münevver ķılmışdur (3a/9), Ķādir-i cebbār ķullarını cem‘ idip 

(11a/3), tañrılarını dünyāda yalanladılar (11b/2), nefsini ẅāhir iden (19b/7), nefsini pāk 

itmege (19b/9),  nefsleri göyünürdi (22a/3), tevekkülini, umūrını Mevlāya teslím ide 

(22a/10-11), murādını virmemek (23a/2), eẅrāfını bürürler (24a/8), ĥaẅāsını, śevābını 

tenbíh ide (26a/2), ķulını kendüye ceźb itmek (26a/6), mālını taŝadduķ idüp (31b/4), 

ģasenātını seyyiātı gibi gizleye (38a/1), varını beźl ide (38a/4), aġzını sivāk-ıla yurdı 

(41a/2), rükū‘ını sücūdını tamām itmez (42a/10), derecātı ref‘ ider (44b/1), kitābını ŝaġ 

eline vireler (49b/7), birisini işlememişdür (49b/10), namāzını girü i‘āde itmek 

gerekdür (56a/11), elini yuķaruya ķaldurmaķda (60a/9), elini uzadur (60a/11), ‘ibādeti 

ümmetine iki rek‘atda cem‘ idivire (70b/8), yüzi münevver olur (71b/10), bir zenbūr 

ayaġını ıŝırdı (77a/5), oġlını boġazlamaġa (80b/8), milkini elinden alduġından 

(80b/11), ĥātūnını buru dutup (82a/3), evlerini yakam. 

-y kaynaştırma harfi ile kullanılan belirtme ekleri günümüz Türkçesi ile 

tamamen aynıdır: Allāh Te‘ālā-y-ı (8a/6), uyku-y-ı (27a/1), gözü-y-ile (27a/3)   rıžāsı-

y-çün (35a/10), dünya-y-ı (39a/5), yatsuyı (40b/8). 

Belirtme manası olduğu halde belirtme eki kullanılmaması genelde Eski 

Anadolu Türkçesinde şiirlerde vezin zaruretinden dolayı ortaya çıkan bir durumdur 
32

. 

Eserde -n kaynaştırma harfi kullanılmadığı halde belirtme ekinin düştüğü sadece bir 

örnek bulunmaktadır: “livā-yı ‘ilm ‘ulemāya virdi” (61b/4). Bu örnek istinsah hatası 

olarak da değerlendirilebilir. 

2.2.4.2. Yönelme Eki 

Bir örnekte yönelme ekinin düştüğünü görmekteyiz: su’ālāt ecvibe dimişlerdür 

(17a/4).  

                                                           
32

 Prof. Dr. Faruk K. Timurtaş, Osmanlı Türkçesi Grameri III, İstanbul, İstanbul Üniversitesi 

Edebiyat Fakültesi Yayınları, 1991, s. 435  
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Yönelme ekinin belirtme eki anlamında kullanıldığı bir örnek bulunmaktadır: 

Fi’l-cümle günāhına iķrār itdürür (11a/6). 

Bir örnekte de yönelme eki “ile” anlamında kullanılmıştır: yarın baña bulışasın 

(42b/8). Bu kullanıma Eski Anadolu Türkçesinde rastlanmaktadır 
33

. 

Bu örneklerin dışında yönelme hali ekleri günümüz Türkçesi ile aynı şekilde 

kullanılmıştır. 

2.2.4.3. Bulunma / Çıkma Ekleri 

Bulunma ekinin ayrılma eki yerine kullanıldığı iki örnek bulunmaktadır: 

üzerinde geçmedin (46b/11), ķopacaġında şekküñ varısa (92a/11). Bulunma ekinin 

çıkma eki yerine kullanılmasına Eski Anadolu Türkçesinde sıklıkla rastlanmaktadır
34

.  

Bulunma anlamı olduğu halde bulunma ekinin kullanılmadığı örneklere 

rastlanmıştır: gicenüñ yarusın uyurdı (95a/1), südüsin uyurdı (95a/2), gicenüñ ba‘żısın 

uyurın (89b/9). 

Bir yerde bulunma eki, ilgi eki anlamında kullanılmıştır: zíra niyyet ba‘żı 

‘ibādetde cāiz olmasına şarẅdur (48b/10-11) 

Bu örneklerin dışında bulunma ve çıkma hal ekleri günümüz Türkçesi ile aynı 

şekilde kullanımıştır. 

2.2.4.4. İlgi Eki 

İlgi eklerinin genellikle yuvarlak yazıldığı görülmektedir: uyumaġuñ edeplerin 

(1b/5), oķumaġuñ edebin (1b/7), itmegüñ fażíleti  (2a/4), ímānuñ ģalāveti  (6b/6), Ģaķ 

Teālānuñ görünmesi (7b/8), ’Ömerüñ ĥātunı (117a/11), deyenegüñ acısın  (147a/10), 

muģabbetüñ tefsiri (148b/11), ‘ömrüñ semerātın (8b/8).  

                                                           
33
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İlgi eklerinin yuvarlak yazılmadığı durumlara da rastlanmıştır:  tariķatin 

çıraķlarıdur (3b/5), gevheriñ nažmına (3b/9), hadisiñ ma‘nāsında (4b/8), Allāhıñ 

ķulları (5a/6), peyġamberleriñ saña bażısın (12b/3), ģabbeniñ yitmiş cüz’inden 

(150a/5).  

İlgi anlamı bulunduğu halde ilgi ekinin düşmesine üç yerde rastlanmıştır:  

Allāhuñ la‘neti žālimler üzerinedür (11b/2-3), abdest ŝuyı degdügi (40b/3), Ramazan 

ayın orucı (116a/3). 

2.2.5. Fiil Çekim Ekleri 

Birinci teklik şahıs eki olarak n’nin de kullanıldığı görülmektedir: murādumı 

ruziġārdan alayın (25a/2), āyet oķurın (27b/9), ģaber virürin (32b/10), orucum açarın 

(101b/11). 

 

Eski Anadolu Türkçesinde gelecek zaman eki olan –ısar, -iser eserde hiç 

kullanılmamıştır. Günümüz Türkçesi’nde kullanılan –acaķ eki, sıfat-fiil eki olarak 

kullanılmıştır: olacak vaķt (95a/6), varacaķ yiri (122a/1), varacaķ menzilidür (122a/2). 

 

Görülen geçmiş zaman eki 3.teklik ve 3.çokluk şahıslarda düz ünlü ile 

yazılmıştır Görülen geçmiş zaman eklerinin kullanımı Eski Anadolu Türkçesi ile 

uygunluk göstermektedir 
35

 : yalanladılar (11b/2), ŝordılar (12a/10), yaķardı (21b/4), 

ağladı (54a/10). Görülen geçmiş zamanın diğer çekimleri yuvarlak ünlülerle 

yazılmıştır: olduñuz (12b/6), bulduk (13b/7), yazduķ (50a/2), šoyurdum (28a/10), 

vardum (54a/10), yaķduñuz (55b/2). Düz ünlüyle yazılanlar da vardır: çıķdım (22b/8), 

bindim (22b/9), itdim (27b/11), virdim (28a/2), eyitdim (28b/3), vardım (37a/4), 

gitdim (37b/6), itdiñ (37b/8).  
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Anlatılan geçmiş zaman her durumda düz ünlüyle yazılmaktadır. Eserde bunun 

istisnası bulunmamaktadır: sormışlar (27b/2), dimiş (27b/8), bulmışsın (30a/4), gitmiş 

(30a/8), yazılmış (49b/8), asmış (72a/1). 

 

Geniş zaman eki Eski Anadolu Türkçesine uygun bir şekilde yuvarlak ünlülerle 

yazılmıştır: oturur (69b/8), šururlar (74b/1), virürüz (73b/10). Geniş zamanın olumsuz 

eki günümüz Türkçesi ile aynıdır; olmaz (74b/8), çıķmaz  (89a/11). 

 

Emir kipinin çekimi Eski Anadolu Türkçesi özelliklerine uygunluk gösterir: 

bilgil (35b/9), itgil (96b/11), virgil (124b/9), yaķalum (52b/8), ķazalum (132b/2), 

ķılsun (34b/4), durursun (60b/6), olsun (73a/1), idesin (39a/10).  

 

Şart eki, çokluk şahıslarda yuvarlak ünlülerle yazılmıştır: getürsevüz (4b/9), 

yazarsevüz (32b/5), dirsevüz (140a/10), dursanuz (45a/5), korksanuz (142a/5).  

Çokluk şahıs çekiminin düz ünlüyle yapıldığı bir örneğe rastlanmıştır: varsanız 

(39b/6). 

Gereklilik çekimi için hususi bir ek kullanılmamıştır, genellikle bu anlam 

“gerek” kelimesi ile sağlanmıştır: idinmek gerekmiş (51a/3), komak gerek (56a/5), 

dimek gerek (74a/8), gelmek gerek (83a/7), bilmek gerek (89a/2).  

İstek kipi –e/-a’dır: diyeler (84b/7), ideyim (37a/7), bulmayasın (67a/3), bula 

(19a/10), diyesiz (126a/11). 

2.2.6. Fiilimsiler 

Zarf-fiil eklerinden olan –madan/–meden eki –medin şeklinde de kullanılmıştır: 

“Cum‘āya gelse kimseyi tabanlamadın üzerinde geçmedin” (46b/11), “āmin dimedin 

tekbire yitişürse” (60a/2), “gice yimedin ŝavmı ulaşdurmaķ” (106a/1), “ġazada 

depelenmedin ölse” (110b/6), “tereddüd itmedin”  (13a/11), “azl itmedin” (14b/9), 

“cennet göstermedin” (38a/11),  “vücūda getürmedin” (49a/2). 

Zarf-fiil eklerinden olan –ce/-ca eki “gibi” anlamında kullanılmıştır: “göz yumup 

açmışca” (142a/11). 
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Bugün kullanılmayan –ıcak/-icek ekleri,  “-dığı zaman, -ınca /-ince” manâlarında 

kullanılmıştır: uyanıcaķ (144b/5), gövdesinden düşmeye başlayıcaķ (145b/10), başın 

ķaldurıcaķ (73b/6), šaşra çıkıcaķ (38b/2), secdeye varıcaķ (77b/5). 

Zarf-fiil eklerinden –up/-üp nadir de olsa –uban/üben şekliyle de kullanılmıştır: 

ķılup (3a/1), idüp (25a/1), gezüp (25a/1), nasihat idüp (61b/5), giderüben (148b/3), 

hatasın görüben (155b/8).  

-u zarf fiil eki –arak/-erek ekiyle aynı işlevde kullanımıştır: ayaġuñla yüriyü 

varasın (154b/1). 

-ınca /-ince eki farklı anlamlarda kullanılmıştır: cemaat ziyāde oldıġınca śevāb 

daĥı ziyāde olur “-dığı kadar” (84b/11-85a/1), her uyanduġınca “-dığında” (90a/8), 

tadmayınca ma‘lūm olmaz “-madan” (34b/5) 

Partisip ekinden türeyen –dığında eki –dükde şeklinde kullanılmıştır: işitdükde 

(57a/8), didükde (63b/10), itdükde (92a/6), yitişdükde(134a/10). 

Sıfat yapma ekleri olan –suz/-süz eserin tamamında yuvarlak ünlülerle yazılırken 

iki kelimede düz ünlülerle yazılmıştır: uykusızlıķ (133b/6), gözsizlik (144a/2). 

Genellikle sıfat-fiil eklerinin bugünkünden farklı olmadğı görülmektedir; cemí‘i 

olacaġı Ģaķ Subģanehū levh-i maģfūzda (5b/11), oķudıġı du‘āları (92b/3), yazuldıġı 

vaķt (152b/1), melūl ve maģzūn olduġı ‘işā vaķtindeyidi (82a/4), çıķduġı sebebden 

yiryüzine ĥalífe olup (86b/6), nūrı yire indügi gibi görümez (10b/1), yatduġı yirde 

(10b/2). 
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2.2.7. Ünlü Uyumları 

Kelimelerdeki ünlü düzenini incelik ve kalınlık bakımından ayarlayan dil 

benzeşmesi Eski Anadolu Türkçesi metinlerinde çok kuvvetlidir
36

. Günümüz 

Türkçesinde sadece ince şekli kullanılan aitlik eki –ki’nin Eski Türkçede olduğu gibi 

kalın şekli Eski Anadolu Türkçesi döneminde de bulunmaktadır.  –ki ekindeki “ķ” 

sadalaşarak “ġ” haline dönüşmüştür; “ŝonraġı”  (147a/6). 

Düzlük ve yuvarlık bakımından özellikle eklerde ünlü uyumunu bozan örneklere 

sıklıkla rastlanmaktadır:  özi (8a/2), ömri (8b/8), ruģı (10a/5), yolı (25b/11), uyķuyı 

(27a/1), ķoydı (31a/8), sürdi (31a/8), ŝolına (93b/5), uyurdı (95a/1), uykusızlıķ 

(133b/6), ķomışdur (136a/11), var mıdur (153a/9), šoķızıncı (26b/4), yarlıġayıcıdur 

(29b/11), ģabibümsin (99a/1), ķorķusından (99a/5), ŝanursız (110b/4), itdügince 

(129b/9), görmedügin (21a/4), işitmedügin (21a/4), (21b/6), boynın (3a/9). 

Eski Anadolu Türkçesi döneminde kullanılan Arapça ve Farsça kelimeler Türkçe 

ek aldıklarında genellikle ünlü uyumuna tâbi oldukları görülmektedir
37

. Buna karşılık 

eserde aldığı eklerle ünlü uyumuna uymayan Arapça kelimelere de rastlanmaktadır: 

maražuñdan (28a/4), ĥamirdür (28a/11), menzilüñ (29a/2), iģtiyarlıķsuz (33a/7), 

sücūdı (34a/2). 

2.2.8. Ünlü Degişiklikleri 

Eski Anadolu Türkçesinde ünlü değişikliklerine özellikle İlk hecelerde 

rastlanmaktadır: bize- (17a/9) “beze-”  , biz (44b/2) “bez”, çeyne- (27b/8) “çiğne-“, 

diril- (117a/3) “deril-”, diyu (1a/4) “deyu”, divşir- (42a/8) “devşir-“, di- (59b/2) “de-”, 

eyü (94a/11) “iyi” , giru (2b/7) “geri” , irte (85a/9) “ertesi”,  irkek (104a/1) “erkek”, 
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Kitabevi, 1995, s. 93-94 
37

 Prof. Dr. Muhammet Yelten, Eski Anadolu Türkçesi ve Örnek Metinler, İstanbul, İstanbul 

Üniversitesi, 2009, s. 66  
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işig (33b/1) “eşik”,  it- (2a/4) “et-“, yidi (1b/3) “yedi”, bislen- (3a/2) “beslen-“, 

göndür- (15a/1) “gönder-“,  eyle (2b/7) “öyle”, giyesi (39b/10) “giyisi”.  

Eski Anadolu Türkçesinde genellikle yuvarlaklaşma söz konusu olmakla birlikte 

verilen örneklerde görüleceği üzere bazı kelimelerde düzleşme de sözkonusudur: büri- 

(134a/10), dürtin- (46b/10), kicicük (107a/3), unıt- (75a/11), bulıt (137a/10), oķımaġı 

(56a/10), yüriyem (82b/11), eyle (2b/4), gözik- (33b/10). 

Sesli harflerin kullanılışında bir standart bulunmamaktadır. Aynı sayfa içinde 

sesli harfler farklı şekillerde yazılmıştır: māluñuza (50a /4-5), mālıñuza (50a /11). Giy-  

fiili bazı yerlerde gey- (56a/1-2, 97b/10, 104b/6-8), bazı yerlerde ise giy- (46b/10, 

56a/1, 103a/3, 134a/6) şeklinde yazılmıştır. Çalışmamızın Türkçe Kelimelerin İmlası 

ve Genetif Eklerinin Kullanılışı bölümlerinde bu durumu teyid eden örnekler 

bulunmaktadır.  

2.2.9. Ünsüz Değişiklikleri 

Eserde geçen bazı kelimelerde ünsüz değişimleri görülmektedir: yasduķ 

(123b/4) ”yastık”, dilkü (42a/9) “tilki”, šayu (105b/2) “dayı”, ayruġ (14b/11) “ayruķ”, 

depele- (63b/6)  “tepele-” avurd (104a/3) “avurt”, gönlek (151b/10) “gömlek”, inildü 

(125a/1) “inilti”, mancılıķ (135a/7) “mancınık”, šon (104b/7) “don” 

Eski Anadolu Türkçesinde t/d harflerinin yazılışındaki karışıklık eserde de söz 

konusudur: dokun- fiili aynı satır içinde hem “dal”  ile hem de “tı”  ile yazılmıştır 

(28b/6). 
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3.1. Hizânetü’l-envâr  ile Hazînetü’l-ulemâ ve zînetü’l-

fukahâ’nın Karşılaştırılması  

 

Hizânetü’l-envâr’ın Arapça orijinali olan Hazînetü’l-ulemâ ve zînetü’l-

fukahâ’nın Süleymâniye Kütüphanesi’nde Reşit Efendi nr.534; Yusuf Ağa nr. 270; 

Ayasofya nr.1777 olmak üzere üç adet yazması bulunmaktadır. Ayasofya nüshasının 

el-Magribî Muhammet Şirin bin İzzüddin adlı bir müellif tarafından yazıldığı bilgisi 

bulunmaktadır. Nüsha incelendiğinde Hazînetü’l-ulemâ’nın diğer nüshalarıyla farkının 

olmadığı anlaşılmıştır. Burada iki ihtimal bulunmaktadır; birincisi müstensih isminin 

sehven müellif adı olarak kayıtlara geçtiği, ikinci ihtimal ise müellifin iki farklı 

künyeyi kullanma ihtimalidir.  Hazînetü’l-ulemâ‘da müellif kendini Muhammedü’l- 

Megâribî (821/1418) olarak tanıtmaktadır
38

. Ayrıca eserin Süleymâniye 

Kütüphanesi’nde bulunan nüshalarından başka Diyarbakır İl Kütüphanesi (nr. 2128) 

ve Amasya İl Halk Kütüphanesi’nde de (nr. 441-1)  iki nüshası daha bulunmaktadır.  

Şeyh Muhammed el-Bulgarî hakkında kaynaklarda bir bilgi bulunmamaktadır. 

Keşfü'z-zünûn’da eser hakkında çok kısa bilgi verilmektedir: “Hazînetü’l-ulemâ yazarı 

Şeyh Muhammed el-Bulgârî'dir. Bu kitap kısadır, vaaz hakkındadır. Baş tarafı 

şöyledir: Hamd hiçbir babanın doğurmadığı Allah'a mahsustur. Bu kitapta hadislerle 

beraber vecizeler nakletti.”
39

.  Buradan müellifin şeyh olması dışında başka bir bilgi 

yoktur. Eserin 5 adet yazmasının olması ve Keşfü'z-zünûn’da az da yer bulabilmesi 

yazıldığı dönemde bilinen bir eser olduğunu göstermektedir. 

Hazînetü’l-ulemâ’ nın giriş bölümünde aşağıdaki bilgiler verilmektedir: 

“Allah, Muhammedü’l-Megâribî’yi ıslâh etsin, her iki dünyada fazlı ve 

keremiyle hayırla rızıklandırsın. İhvandan bazıları benden bu kitabı yazmamı istediler. 

Allah onlara şeriatta ışık ve kandil güzelliği versin, tarikatta da sülûk ve keşf ihsan 

etsin. Onlar benden; ilmî eserlerden toparlayarak gelen rivâyetleri tasnifleyip 

yazmamı, dağınık olan kelimeleri düzenlememi ve garip hikâyeleri derlememi 

istediler. Böyle bir kitabı yazmamızı istediler. Onların buna gerçekten ihtiyacı 

olduğunu ve bu işi yapmanın Hazret-i Peygamberin vasiyetine uygun olduğunu 

                                                           
38

 Süleymâniye Kütüphanesi, Ayasofya (1777/297.7) 2b 
39

 Hacı Halife Mustafa b. Abdullah Kâtip Çelebi:  Keşfü'z-zünûn an esami’l-kütübi ve’l-fünun,  

tercüme: Rüstü Balcı, cilt 2, Türk Tarih Vakfı Yayınları, İstanbul 2007, s. 585 
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gördüm. Hârunü’l-Abdî’den rivâyet edilen bir hadiste şöyle buyuruluyor: - Benden 

sonra bir kavim gelecek sizden hadis isteyecekler, siz onların isteklerine cevap verin.-  

Ben de bu hadisten hareketle bu kitabı yazdım. Onların isteklerine karşılık 

olsun diye de bu kitabın adını Hazînetü’l-ulemâ ve zînetü’l-fukahâ koydum. 

İsteyenlerin kolay ulaşabileceği, arayanların rahat bulabileceği, vaaz ve sohbet 

edenlerin kaynak olarak kullanabileceği bir kitap yazdım.” 
40

  

Buradan çıkarabileceğimiz bilgiler şunlardır;  

a. Eserin müridlerden gelen talep üzerine kaleme alındığı, yukarıda geçen hadise 

uygun bir şekilde kendisinin bu ihtiyaca cevap verdiği, 

b. Muhtelif eserlerden gelen rivâyetleri bir araya getirme arzusunda olduğu, 

c. Sülûk ve keşif sahibi olması için dua ettiği bir kitleye hitap eden bir çalışma 

olduğu ve büyük bir ihtimalle bu kitlenin kendi terbiyesi altında olduğu, 

d. Dağınık olan konuları ve menkıbeleri bir araya getirme ihtiyacı içinde olduğu, 

e. Arayanların rahat bulabileceği, vaaz ve sohbet edenlerin kaynak olarak 

kullanabileceği bir esere ihtiyaç duyulduğu. 

 

Hazînetü’l-ulemâ’nın besmeleyi anlatan ilk bölümünde müellif, besmeleyle ilgili 

haber, rivâyet, âyet ve hikâyeleri aktaracağını ifade ederek konuya başlamaktadır. 
41

 

Burada eserde kullanılan yöntem net bir şekilde ortaya konmuştur. Bu bölüm 

besmeleyle ilgili bir hadisle başlamakta ve yukarıda anlatılan akışla devam etmektedir. 

Hizânetü’l-envâr’da bu akışın farklı olduğunu görüyoruz. Hazînetü’l-ulemâ‘da 

besmele anlatılırken aktarılan ve Enes b. Mâlik’ten rivâyet edilen hadis 3a’da iken, 

Hizânetü’l-envâr’da bu hadis 29b’de ve konunun ortalarında verilmektedir.  

 

Şeyh Hacı İlyas, kendisinin Hazînetü’l-ulemâ’ya Keşşâf, Hidâye, Mesâbih, 

Tenbîhü’l-gafilîn, İhyâ’dan güzide hadisler, Kur’ân âyetleri, meşâyih sözlerinden, 

kelâm ilminden ilaveler yaparak bu esere Hizânetü’l-envâr adını verdiğini 

söylemektedir (4a/8). Ayrıca eserin sonunda Câmi’ü’l-esrâr olarak adlandırılmış 

müstakil bir bölüm (131b-155b)  olduğu görülmektedir. Eserin orijinal adının 

değiştirilmesi ve kitapta birçok ilavenin bulunması nedeniyle Hizânetü’l-envâr’ı telif 

özelliği taşıyan bir tercüme eser olarak değerlendirmek mümkündür. 

                                                           
40

 Süleymâniye Kütüphanesi, Ayasofya (nr.1777, vr. 2b) 
41

 Süleymâniye Kütüphanesi, Ayasofya (nr.1777, vr. 2b) 



 

100 
 

Hizânetü’l-envâr ile Hazînetü’l-ulemâ’nın bölümlerinin karşılaştırması aşağıdaki 

tabloda gösterilmiştir. 

 

 

Bâp 

 

Hizânetü'l-envâr 

 

Hazînetü’l-ulemâ ve zînetü’l-fukahâ 

42
 

1 İman ve İslam Besmele 

2 İtikad Abdest 

3 Besmele Namazın Vakitleri 

4 Zikir Ezan ve İkamet 

5 İhlas Namazın Adetleri 

6 Abdest İftitah Tekbiri 

7 Namaz Namaza Ta'zim 

8 Cuma Subhâneke 

9 Uyumanın Edebi ve Nafile Namazlar Eûzü 

10 Duâ İhlas Suresi 

11 Kur'an Okumanın Edepleri Rüku 

12 Oruç Son Oturuş 

13 Zekat Salavâtın Fazîleti 

14 Hac Namazdan Çıkma ve Selam 

15 Cihâd-ı Şeriyye ve Cihâd-ı Hakîkî Cemaatin Fazîleti 

16 Karı-Koca ve Baba-Oğul Hakları Cemaati Terk Etme 

17 Terk-i Dünya Cuma 

18 Hayâ Oruç 

19 İlim Talep Etmek   - 

20 Istılâhât-ı Meşâyih   - 

         

Tablo incelendiğinde ve eserlerin içerik bakımından karşılaştırması yapıldığında 

tespit edilen hususlar şunlardır: 

a. Hazînetü’l-ulemâ’da bulunan “İhlas Suresi” ve “Salavâtın Fazîletleri” 

bölümleri Hizânetü’l-envâr’da bulunmamaktadır.  

b. Hizânetü’l-envâr’da, Hazînetü’l-ulemâ’da bölüm adı olarak bulunmayan 15 

bölüm bulunmaktadır; iman ve İslam, itikad, zikir, ihlas, uyumanın edebi ve 

                                                           
42

 Süleymaniye Ktp, Reşit Efendi 534/297.8 
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nafile namazlar, duâ, Kur’an okumanın edepleri, zekât, hac, cihâd-ı şer’î ve 

cihâd-ı hakikî, karı-koca ve baba-oğul hakları, terk-i dünya, hayâ, ilim talep 

etmek, ıstılâhât-ı meşâyih. 

c. Tercüme yapılırken eserin orijinalindeki sıralamaya riâyet edilmemiştir. 

Eserlerdeki konu sıralanışının tamamen farklı olduğu görülmektedir. 

Hazînetü’l-ulemâ’da ilk bölüm besmele ile başlarken Hazânetül envâr ise 

kitabın orijinalinde olmayan İman ve İslam bölümü ile başlamaktadır. Cuma 

konusu on yedinci bölümde anlatılırken aynı konu tercümede sekizinci 

bölümde geçmektedir.  

d. Hazînetü’l-ulemâ’da müstakil olarak bulunan 12 bölüm (namazın vakitleri, 

ezan ve ikâmet, namazın adetleri, iftitâh tekbiri, namaza ta’zim, subhâneke, 

euzü, rüku, son oturuş, namazdan çıkma ve selam, cemaatin fazîleti ve cemaati 

terk etmek) Hazânetül envâr’da bölümlerin altında ayrı fasıllar olarak 

geçmektedir. 

e. Eserlerde konular ele alınırken kullanılan yöntem farklıdır. Hazînetü-l 

ulemâ’da konuyla ilgili haber, rivâyet, âyet ve hikâyeleri sırayla verilirken, 

Hizânetü’l-envâr’da bu bilgiler dağınık olarak verilmiştir (Hizânetü’l-envâr 

17b,  Hazînetü-l ulemâ 3a). 

f. Kitabın sonuna yirminci bölüm olarak (131b-155b) tasavvufî ıstılâhların îzâh 

edildiği bir bölüm eklenmiştir. Bu bölüm, Hazînetü-l ulemâ’da 

bulunmamaktadır. Yazar, bu bölümü kitaba kendisinin ilave ettiğini ifade 

etmekte; Minhâc, Mehâsinü’l-mecâlis, Hadâikü’s-sihr adlı eserlerden istifade 

ederek tasavvufî terimlerin açıklamalarını bir araya getirdiğini ve bu bölüme 

Câmi‘ü’l-esrâr adını verdiğini söylemektedir (131b/8). 

 

Hizânetü’l-envâr’ın, Hazînetü’l-ulemâ’nın tıpkı tercümesi olduğunu söylemek çok 

güçtür. Hizânetü’l-envâr’ın bölüm sıralarının farklı olması, farklı kaynaklardan 

alıntılar yapılması, ilave bölümler olması ve müellifin kitabın adını değiştirmesi bu 

tespiti güçlendirmektedir. Müellifin, tercüme yaparken aslında Hazînetü’l-ulemâ ’nın 

bir şerhini yaptığı, gerek gördüğü yerlerde ilaveler yaptığı anlaşılmaktadır. Son 

bölüme ilave edilen ve küçük bir risale hüviyetinde olan Câmi‘ü’l-esrâr’ı da dikkate 

aldığımızda eserin telif eser olarak değerlendirilebileceği düşünülmektedir. 
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3.2. Hizânetü’l-envâr ile Benzer Nitelikteki Eserler  

 

Bu bölümde Hizânetü’l -envâr ile yakın dönemlerde yazılmış eserleri kıyaslayarak 

ortak noktaları belirlemek istiyoruz. 

 

3.2.1. Risâletü’l -İslâm 

 

 XIV. yüzyıl’ın ilk yarısında Karesi bölgesinde (Bergama – Balıkesir) yazıldığı 

tahmin edilen ve Yakup b. Yahşi Bey’e ithaf edilen Risâletü’l-İslâm bir ilmihal kitabı 

olarak kaleme alınmıştır. Şinasi Tekin, Karesioğullarından Yahşi Han’ın,  Yakup 

Bey’in babası olabileceği değerlendirmesini yapmaktadır. Müellifi,  Yakup b. Yahşi 

Bey’in kitaba başlamadan önce kendisinden istediklerini şu şekilde özetlemektedir: 

İlim denizinden birkaç damlayı cem ederek İslam ve imanın niteliği; taat ve ibadetler; 

zikir; masiyet; dinde men edilen hususlar ve küfre neden olan kelimeler hakkında 

malumat vermek.  

Şinasi Tekin, İmamzâde’nin Şir‘atü’l-İslâm adlı eserinin bu esere kaynaklık 

ettiğini düşünmektedir. Müellifin eserin başlangıcında Arapçadan Türkçeye 

çevirdiğinden bahsetmesi (2a) Risâletü’l-İslâm’ın İmamzâde’nin eserinin bir çevirisi 

olabilme ihtimalini güçlendirmektedir. 

Müellif, adını zikretmediği risaleyi Arapçadan Türkçeye çevirdiğini, esere 

Risâletü’l-İslâm adını verdiğini, kitabı kıssalar üzerine bina ettiğini ifade etmektedir 

(2b).  

Eserde, sayfalar 13 satırdan oluşmaktadır. Harekeli iri nesihle kaleme alınan 

eserde bab, fasıl, hikâyet gibi kelimeler kırmızı mürekkeple yazılmıştır
43

. 

 

 

 

                                                           
43

 Şinasi Tekin, “XIV. Yüzyıla Ait Bir ilmihâl: Risâletü’l-İslâm”,  Wiener, band 76, Wien 1986, s. 

284-290  
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3.2.2. Kitâbü’l mukaddime 

 

        Hanefi ulemasından Ebu’l-Leys Semerkandî’nin (ö. 373/983) kaleme aldığı el-

Mukaddime fi’s-salât adlı Arapça eserinin Kutbuddîn İznikî (ö. 821/1418) tarafından 

yapılmış telif ağırlıklı tercümesidir. Eserde; namazın farziyyeti, su ve çeşitleri; namaz 

ve abdestin farzları, vacipleri ve sünnetleri; necaset ve ondan temizlenme gibi konular 

ele alınmaktadır. el-Mukaddime fi’s-salât Osmanlı coğrafyasında teşekkül edecek 

ilmihallere kaynaklık etmesi açısından önem arz etmektedir. Eserin Fatih Sultan 

Mehmed’in özel kütüphanesi için istinsah ettirilen nüshası (Süleymaniye Kütüphanesi, 

Hamidiye nr.550) esas alınarak günümüz harfleriyle yayımlanmıştır 
44

. Buna karşılık 

eserin Semerkandî’nin risalesiyle bağlantısının olmadığı yönünde de görüşler 

bulunmaktadır 
45

. 

 

3.2.3. İmâdü’l- İslâm 

 

Abdurrahman b. Yûsuf b. Aksarayî’nin (ö. 950/1543'ten sonra), Mevlanâ 

Abdülazîz Fârisî’ye ait Umdetü’l-İslâm fî erkâni’l -hams adlı Farsça eserini tercüme 

ederek telif ettiği bir ilmihal kitabıdır. Müellif, Umdetü’l-İslâm’ı yaptığı ilavelerle 

Türkçeye tercüme edip  (950/1543) tamamlayarak İmâdü’l-İslâm adını vermiştir. 

Eserde; iman, küfür, ibâdetler, haklar, âdâb, kıyâmet ve alâmetleri, âhiret ahvâli gibi 

konular işlenmektedir. Müellif, tercümeyi bitirdikten sonra kitabın sonuna ilaveler 

yapmış; bu kısımda insanlar arası haklar ve sorumluluklar, görgü kuralları, âhiret 

hayatı, kıyâmetin kopması, cennet ve cehennem gibi konulara yer vermiştir. İlk Türkçe 

ilmihaller arasında yer alan eser telif ağırlıklı tercüme hüviyetindedir 
46

. Müellif, 

Umdetü'l-İslâm'da yer almayan birçok nafile namazı kitabına eklediğini belirtir.  

 İlmihali Türkçeye çevirirken diğer kaynaklardan yararlanarak yaptığı ilâveler 

onu tercüme-telif karışımı yeni bir eser haline getirmiştir. Müellif, yadırganacağı 

endişesiyle eserin girişinde dil konusu üzerinde de durmuş,  peygamberlerin, 

ümmetlerine kendi dilleriyle hitap ettiklerine dair âyetten hareketle Türkçe konuşan 

                                                           
44

 Dr. Hatice K. Arpaguş, Bir Telif Türü Olarak İlmihal, Marmara Üniversitesi İlâhiyât Fakültesi 

Dergisi, 22 (2002/I) s. 46,  
45

 Reşat Öngören,  “Kutbüddin İznikî”, DİA, c. 26 s. 485-486  
46

 Dr. Hatice K. Arpaguş, Bir Telif Türü Olarak İlmihal, Marmara Üniversitesi İlâhiyât Fakültesi 

Dergisi, 22 (2002/I), s. 49-50 
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halk için Türkçe kitaplar yazılmasının gereğine dikkat çekmiştir. 

Kitabın sonunda Umdetü'l-İslâm'a ait yetmiş üç, İmâdü'1-İslâm'a ait elli altı 

kaynağın bir liste halinde verilmesi, eserin Türkçe yazılmasından dolayı eleştirilme 

endişesine karşı savunma ihtiyacının duyulması ve bunun o dönemin din diline ilişkin 

anlayışı yansıtması, daha sonra kaleme alınan ilmihallere nisbetle konuların dağınık 

olması, ilmihalin dikkat çeken özellikleri arasında sayılabilir
 47

. 

3.2.4. Envârü’l -âşıkîn 

 

           Ahmed-i Bîcân'ın (ö.870/1466'dan sonra) Anadolu'da müslüman-Türk 

kimliğinin şekillenmesinde etkili olmuş dinî-didaktik eseridir. Müellif eserin yazılış 

sebebini açıkladığı bölümde, ağabeyi Yazıcıoğlu Mehmed'e bu fâni dünyada adının 

hayırla anılmasına vesile olacak bir eser yazmasını tavsiye ettiğini, onun da her bölü-

mü bir namaz vaktine işaret olmak üzere beş ‘megârib’e ayrılan Megaribü'z-zamân li 

gurûbi'1-eşyâ fi'l-'ayn ve'l-ciyân adlı bir eser yazdığını ve kendisinden bu eseri 

Türkçe'ye çevirmesini istediğini söyler. Ahmed Bîcân, muhtevasını yer yer 

genişletmek suretiyle nesir olarak Türkçeye çevirdiği ve Envârü'l-âşıkîn adını verdiği 

bu eserle Yazıcıoğlu Mehmed'in Muhammediyye adlı manzum eserinin kaynağının 

Megaribü'z-zamân olduğunu belirtir. Zahir ve batın ilimlerine ait çeşitli konuları âyet 

ve hadislere, diğer kutsal kitaplara ve çeşitli eserlerden derlediği bilgilere dayanarak 

açıkladığını söyleyen Ahmed Bîcân daha önce yazılan kitapların çoğunlukla Arapça 

olduğunu, kendisinin bu eseri Türkçe hazırlamakla halkın da ondan faydalanması 

amacını güttüğünü anlatır.  

Envârü'l-âşıkîn'in, yüzyıllarca geniş halk kitleleri tarafından okunan Ahmediyye 

ve Muhammediyye gibi dinî - didaktik eserler içinde önemli bir yeri vardır. Kitabın 

Balkanlar, Anadolu ve daha sonra Kazan'da basıldığı göz önüne alınırsa Türk 

dünyasının İslâm dini ve kültürü hakkındaki başlıca kaynaklarından biri olduğu 

söylenebilir. Ahmed Bîcân diğer eserlerinde olduğu gibi bu eserinde de edebî 

olmaktan çok öğretici bir yol takip etmiştir. Maksadı, “hakikat ve şeriatın 

inceliklerini” bir araya toplayarak okuyucularının dünya ve âhiret saadetine 

ulaşmalarını sağlamaktır. Günümüzde de anlaşılabilecek nitelikte oldukça sade ve 

açık, yer yer secilerle zenginleştirilmiş, kısa ve tercümeden kaynaklanan, konuşma 
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diline yakın olma düşüncesinin de etkili olduğu devrik cümlelerden kurulu bir anlatımı 

olan Envârü'l-âşıkîn'in Türk nesir tarihinde önemli bir yeri vardır. Yazma ve basma 

nüshalarının genellikle harekeli olması esere, XV. yüzyıl Türkçesinin fonetik özel-

liklerinin tespiti bakımından ayrı bir değer kazandırmaktadır 
48

. 

 

3.2.5. Eserlerin Ortak Özellikleri 

 

Hizânetü’l-envâr ile yukarıda adını verdiğimiz eserleri karşılaştırarak  bir 

değerlendirme yaptığımızda aşağıdaki sonuçlara ulaşıyoruz: 

a. İlmihal niteliği taşıyan eserler Arapça bir eserden tercüme edilmiş, 

ancak yapılan ilavelerle telif eser hüviyeti kazanmış ve müellifler bu 

durumu belirtmişlerdir. 

b. Eserler devlet adamlarına ithaf edilmiş ya da onların talimatları ile 

yazılmıştır. Eserlerde Hanefi fıkhı ve Maturidî itikadı anlatılmıştır. 

Devlet adamları halkın dinî bilgileri öğrenebilmesi için âlimleri bu tür 

eserler yazmaya teşvik etmişlerdir. 

c. Eserler satır sayısı dışında yazılış bakımından da (harekeli nesih, bölüm 

isimlerinin kırmızı mürekkeple yazılması gibi) birbirine benzemektedir. 

d. Din ve tasavvuf birlikte anlatılmıştır. İlmihal konuları tasavvufî 

konularla ve  tasavvuf büyüklerinin menkıbeleriyle birlikte verilmiştir. 

e. Eserlerin Türkçeden başka dil bilmeyen Anadolu halkına dinî konuları 

öğretmek amacıyla kaleme alındığı müelliflerin kendileri tarafından 

ifade edilmiştir. Bu yüzden eserlerde didaktik bir yol izlendiği, oldukça 

sade ve açık, yer yer secilerle zenginleştirilmiş, kısa ve konuşma diline 

yakın bir üslubun kullanıldığı görülmektedir. 

f. Yararlanılan kaynakların isimlerinin özellikle verilmesi, Türkçe 

yazılmasından dolayı eleştirilme endişesine bağlanabilir. Eserlerin 

yazıldığı dönemde müellfilerin ana dilleri Türkçedir. Ancak dinî 

eserleri Arapça yazmışlardır. Türkçe yazılan dinî eserlerin güvenilir 

olduğunu göstermek için ise kullanılan kaynakların ve alıntı yapılan 

eserlerin belirtilmesine ihtiyaç duyulmuştur. 
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Eserler arasında daha detaylı karşılaştırma yapmak mümkündür. Ancak biz 

burada Hizânetü’l-envâr’ın yazıldığı dönemde benzer nitelikte eserler kaleme 

alındığını, eserin yazıldığı dönemin birçok özelliklerini üzerinde taşıdığını özet olarak 

ifade etmek istedik. Hizânetü’l-envâr’ın; Eski Anadolu sahasında adı bilinmeyen, tek 

nüshası olan ve hakkında hiçbir bilgi bulunmayan bir eser olması kısa da olsa bu 

değerlendirmeleri yapmamızı zorunlu kılmıştır. 
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SONUÇ 

 

Eski Anadolu sahasında adı bilinmeyen, tek nüshası olan ve hakkında hiçbir 

bilgi bulunmayan Hizânetü’l-envâr,  Hazînetü-l ulemâ ve zînetü’l-fukahâ adlı Arapça 

bir eserin Şeyh Hacı İlyâs tarafından yapılan genişletilmiş bir tercümesidir. Eser; bir 

fıkıh kitabı olarak kaleme alınmış olsa da tasavvuf kaynaklarından yapılan alıntılar ve 

değerlendirmeler esere tasavvufî bir hüviyet de kazandırmıştır. Hizânetü’l-envâr’ın 

yazıldığı dönemde benzer nitelikte başka eserlerin de kaleme alındığı görülmektedir. 

Elimizdeki tek nüsha müellif hattı olmayıp 996 senesinde Rebiyyülâhir ayının 

sonlarında (Mart 1588) istinsah edilmiştir, ancak telif tarihi ile ilgili net bir bilgi 

bulunmamaktadır. ķıġır-, ķıġırt-, issi, assı, idevüz, sın-, tur-, üz-, uġru gibi eserde 

kullanılan kelimeler değerlendirildiğinde, eserin XV. ya da XVI. yüzyılda telif edildiği 

kanaati oluşmaktadır. Bazı eklerin hareke ya da tenvinle yazılması,  nazal n’nin belli 

olması için üç noktanın konması bu görüşü desteklemektedir. 

Müellif; XV. ya da XVI. yüzyılda yaşamış, devlet erkânına yakın bir Halvetî 

şeyhidir. Ayrıca eser telif edecek derecede ilim sahibi olup vahdet-i vücud anlayışını 

benimsediğini, iyi derecede Arapça bildiği anlaşımaktadır. 

 

Hizânetü’l-envâr, Hazînetü’l-ulemâ’nın tıpkı tercümesi değildir. Hizânetü’l-

envâr’ın bölüm başlıklarının sıralamasındaki farklılıklar, çok değişik kaynaklardan 

yapılan alıntılar bunu bize göstermektedir. Müellifin, tercüme yaparken aslında 

Hazînetü’l-ulemâ ’nın bir şerhini yaptığı, gerek gördüğü yerlerde ilavelerde bulunduğu 

anlaşılmaktadır. Son bölüme ilave edilen Câmi‘ü’l-esrâr’ı da dikkate aldığımızda 

eserin telifi yönü daha da güçlenmektedir.  

 

Müellif, dinî terimlere âyet ve hadisler çerçevesinde açıklamalar yapmış ve 

genellikle de fıkıhta Hanefî, itikatta da Mâtûridî mezhebinin görüşlerine yer vermiş, 

Mutezilî görüşle ilgili Ehl-i sünnet âlimlerinin açıklamalarını ortaya koymuştur. Gazâ, 

havâtır, necâset, sehâvet,  subuhât-ı vech, arş, hayâ, kalb, şevk gibi önemli tasavvufî 

kavramlara yeni ve farklı açıklamalar getirilmiştir.  
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Eserin dil ve üslup özelliklerine genel olarak baktığımızda; Türkçe kelimelerin 

imlasında birçok farklılıklar bulunduğu, aynı sayfa içinde bile kelimelerin farklı 

yazıldığı, cümlelerin çoğunlukla kısa olduğu, yer yer secilere rastlandığı, sade bir dilin 

tercih edildiği; anlaşılması zor dinî konuların yapılan basit temsiller, benzetmeler, 

aktarılan hikâye ve menkıbelerle daha anlaşılır hale getirildiği görülmektedir. Eserin 

yazılış amacının Arapça bilmeyen halka, dini konuların anlatılması olduğu 

hatırlanınca; kolay anlaşılır bir üslûbun tercih edilmesi oldukça doğaldır..  
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SEÇME SÖZLÜK 

 

A 

Açın-: Açılmak, görünmek (118b/5) 

Andan: 1. Ondan sonra (82b/10), 2. Ondan (148b/10) 

Arķuru: Karşı, ters (147b/8) 

Artuķ:  Fazla, ziyade (6b/11) 

Aŝŝı: Kazanç, kâr (123a/5) 

Aşaġa: Aşağı (139a/7) 

Avurd:  Ağız boşluğunun yanaklara gelen kısmı  (104a/3) 

Ayruġ: Başka (14b/11) 

Ayruķ: Başka (72a/4) 

B 

Bekle-: Korumak (70b/9) 

Bilişlik: Aşinalık, tanışıklık (28a/3) 

Biregü: Bir kimse (100a/11) 

Biz: Bez (44b/2) 

Bize-:  Süslemek (17a/9) 

Bol-: olmak (69a/5) 
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Büri-: Örtmek (134a/10) 

Buķaġu: Hayvanın ayağına vurulan köstek (100b/11) 

Buru dut-: Gebe kadına doğum sancısı gelmek (82a/3) 

Ç 

Çeri:  Asker (114a/2) 

Çerik: Eski bir tahıl ölçeği (140a/6) 

Çeynemek: Çiğnemek (27b/8) 

Çönge: Görevini yapamaz duruma gelmiş (148b/11) 

D 

Degme: Seçilmiş (137b/9) 

Depele-: Öldürmek (63b/6) 

Di-: Demek (59b/2)  

Dilkü: Tilki (42a/9) 

Diril-: Toplanmak (117a/3) 

Divşir-: Devşirmek (42a/8) 

Diyu: Deyu (1a/4) 

Dök-: Sarf etmek (2b/11) 

Durġur-: Kaldırmak (55a/2)  
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Duta gel-: Yanında getirmek (109b/11) 

Dürtin-:  Vücuduna koku yağ gibi şeyler sürmek (46b/10) 

Dün namazı: Yatsı namazı (94b/9) 

Dükenmek: Tükenmek (119a/9) 

Dünleren: Gece vakitlerinde (91a/6) 

Dürüş-: Mücadele etmek (70b/1) 

E  

Edük:  Konçu kısa çizme, konçlu mest (15b/5) 

Ekinci: Çiftçi (118b/9) 

Elikdür-: Elde etmek (32a/5) 

Epsem: Sessiz, ses çıkarmayan, susan (153a/10) 

Esirge-: Korumak, himaye etmek (42b/8) 

Eşkere: Aşikâr (96b/2) 

Etmek: ekmek (27b/7)  

Eyegü: Kaburga kemiği (114b/10) 

Eyle: Öyle (2b/7) 

Eyü: İyi (94a/11) 

G  
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Geñezlik: Kolaylık (125a/3) 

Getür-: Getir- (4b/9) 

Gey-: Giy- (97b/10) 

Girçek: 1. Veli (88b/8), 2. Gerçek (130a/5) 

Girçekle-: Tasdik etmek (6a/10) 

Giru: Geri (2b/7) 

Givir-: Koymak, yerleştirmek (19a/10) 

Giyesi: Elbise, giyecek (39b/10) 

Giyür-: Giydirmek (56a/1) 

Gökcek: Güzel, sevimli, hoş (117a/3) 

Göndür-: Göndermek (15a/1) 

Göñlek: Gömlek (151b/10) 

Göyün-: Yanmak (22a/3) 

Gözgi: Ayna (19b/10) 

Gürel-: Azgınlaşmak (26b/1) 

H  

Ģayatcuķ:  Azıcık bir hayat (9b/1) 
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I 

Irıl-: Ayrılmak, uzaklaşmak (51a/8) 

İ  

İdügi: Olduğu (74a/4) 

İl: Halk, ahali (95b/4) 

İlt-: İletmek (38a/8) 

İnildü: İnilti (125a/6) 

İrkek: Erkek (104a/1) 

İrte: Sabah (85a/9) 

İs: Sahip (122a/11) 

İssi: sahip, malik (61b/7) 

İşig: Eşik (33b/1) 

İv-: Acele etmek (63b/7) 

İver ol-: aceleci olmak (65a/2) 

K 

Ķaçan: Ne zaman ki (67a/10) 

Ķak- : İtmek (33b/9) 

Ķancaru: Neresi (156a/4)  
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Ķanda: Nerede (66b/10) 

Ķaldurıcak: Kaldırdığında (73b/6) 

Ķalıb: Beden (137a/10) 

Ķanġı: Hangi (139b/7) 

Ķarañu: Karanlık (137a/11) 

Ķarıca: Pazu (42a/6) 

Ķatı: Çok  (36b/10) 

Ķayır-: 1. Önem vermek ((94a/8), 2. Mukayyet olmak (94a/10), 3. Hazırlamak 

(121a/8) 

Keleci: Söz, laf, lakırdı (99b/2) 

Keleci it-: Konuşmak (155b/11) 

Kendüyi: Kendini (94a/9) 

Kendözi: Kendisi (78a/4) 

Kes-: Bir bedel üzerinde uyuşmak (108b/11) 

Ķıġır-: Çağırmak (115b/4) 

Ķıġırt-: Çağırtmak (75b/3) 

Ķıl-: Yapmak, etmek, eylemek (28a/6) 

Ķındur-: Teşvik etmek (134a/7) 
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Ķır-: Yok etmek, imha etmek (143b/7) 

Kici: Küçük (96b/1) 

Kicicük: Küçücük (107a/3) 

Kiçirek: Küçücük, küçükçe (24b/5) 

Ķo-: 1. Bırakmak (56a/5)  

Ķop-:  Ayağa kalkmak (132b/4) 

Ķoy-: Çekmek (burna) (42a/5) 

Ķoz: Ceviz (25a/8) 

Ķulaġuzla-: Rehberlik etmek  (70b/5) 

Küre: Demirci ocağı (138b/2) 

 

M 

Mancılıķ: Mancınık (135a/7) 

N 

Nite: Nasıl (107a/10) 

Niteliksüz: Mahiyeti bilinmeyen şekilde  (7a/5) 

O 

Od: Ateş (82b/9) 
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Oġlancıķ: Küçük oğlan (23a/4) 

Olıbilür: Olabilir (26a/9) 

Ö 

Öñürdi: Önce (86a/4) 

Örget-: Öğretmek. (117a/6) 

Örü dur-: Ayağa kalkmak (105b/10) 

Öz: Nefis, zat, kendi (8a/2) 

Özge: Başka (23b/4) 

P 

Pirelicek: ihtiyarladığında (94b/9) 

S 

Sataş-: Rastlamak, tesadüf etmek (46a/8) 

Segird- : Koşmak (59a/9) 

Sın-: Bozulmak (44a/1) 

Sizcileyin: Sizin gibi (75b/5) 

Sovuķ: Soğuk (66b/9) 

Sög-: Sövmek (106b/3)  

Söyündür-: Söndürmek (55b/3) 
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Suvar-: Sulamak, su vermek (67a/2) 

Süñü: Mızrak (20a/11) 

T  

Šabanla-: Ayakla çiğnemek (46b/11) 

Šanış-: Danışmak (52b/6) 

Tapşur-:  Teslim etmek (139a/8) 

Šaşra: Dışarı (97b/10) 

Šayalıķ: Dadılık, ninelik (117b/8) 

Šayın-:  Kaymak, sürçmek (11b/8) 

Šayrın-: Kaymak, sürçmek (88a/4) 

Šayu: Dayı (105b/2) 

Šın-: Ses çıkarmak (83b/6) 

Ton: Elbise, kılık kıyafet (104b/7) 

Tulun-: Batmak, gurup etmek (51b/9) 

Tut-: Yapmak, amel etmek (140a/1) 

Tutu: Rehin (16a/6) 

U  

Ucuzluķ: Bolluk, refah, zenginlik (122b/7) 
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Uç: Netice (63b/1) 

Uġurluķ: Hırsızlık (12a/8) 

Uġru: Hırsız (76b/2) 

Uġrula-:Çalmak, sirkat etmek (76b/3) 

Ulaşdur-: Bağlamak (106a/1) 

Uvan-: Ufanmak, kırılmak, parçalanmak (94a/1) 

Uvat-: Ufalamak, kırmak, parçalamak (119a/3) 

Uy-: Çatmak, savaşmak (134b/3) 

Uyanuķla: Uyanıkken (92a/7) 

Uyumaġuñ: Uyumanın (12b/5) 

V 

Viribi-: Göndermek, irsal etmek (136b/3) 

Y 

Yapıl-: Kapanmak, örtülmek (100b/11) 

Yaraġ:  Hazırlık (28b/9)  

Yaraķla-: Hazırlamak (95b/3) 

Yaramaz: Kötü (93b/1) 

Yarındası: Ertesi gün (101b/6) 
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Yarlıġa-:  Suç bağışlamak, mağfiret etmek (67b/2) 

Yasduķ: Yastık (123b/4) 

Yazı: Ova, sahra, ıssız kır (66b/10) 

Yavu ķılın-: Kaybolmak (124b/1) 

Yen: Elbise kolunun el üzerine gelen kısmı (105b/5) 

Yeyni: Hafif (124a/11) 

Yeynirek: Daha hafif, ehven (145b73) 

Yıġ-: Men etmek, engel olmak (143a/2) 

Yıġlın-: Çekinmek, kaçınmak, nefsini men etmek, sakınmak (117b/7) 

Yıġmaķluġ: Men etmek (143a/2) 

Yid-: Çekmek, yedekte götürmek (99a/11) 

Yidi: Yedi (2b/3) 

Yig: daha iyi, üstün, kuvvetli (156a/1) 

Yigrek: Daha iyi, üstün, tercih edilir (76a/10) 

Yilden: Kısaca  (106a/11) 

Yiyi-: Kokmak, taaffün etmek (115a/7) 

Yiyi: Koku (121b/2) 

Yircüğez: Barınacak küçük yer, yerceğiz (145b/7) 
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Yirin-: Kederlenmek, üzülmek, mahzun olmak, tasalanmak (118a/8) 

Yitişdügü: Yetişdiği (21b/4) 

Yol az-: Yolunu şaşırmak (82a/3) 

Yorga: Rahvân (rehâvetli, gevşek) (154b/1) 

Yu-: Yıkamak (41a/2) 

Yüriyü: Yürüyerek (156b/1) 
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HİZÂNETÜ’L-ENVÂR (METİN) 

 

1 a (1) Fihrist-i kitāb  

(2) Bilgil kim bu kitāb tamām üç yüz ģadíśdür, yüz yetmiş sekkiz (3) ģadíśün 

lafžını bile yazduķ ve yüz yigirmi [ģadíśüñ ma‘nāsın]  (4) getürdük, kitāb muẅavvel 

ola diyu lafžını yazmaduķ. Ve bu kitābda (5) Kelām-ı Ķadímden tamām yüz on yidi 

āyet vardur ve elli altı ģikāyet, (6) elli bir faŝıl, yigirmi bir bābdur
49

. Evvelki bāb ímān 

İslām beyānındadur, (7) ikinci bāb i‘tiķādlar beyānındadur, (8) üçünci bāb fażílet-i 

bismillāh beyānındadur, (9) dördünci bāb fażílet-i źikr beyānındadur, 1 b (1) bişinci 

bāb iĥlās beyānındadur, (2) altıncı bāb fażílet -i vuēū‘ beyānındadur,  (3) yidinci bāb, 

ŝalāt beyānındadur, (4) sekkizinci bāb Cum‘anıñ aģkāmı beyānındadur, (5) ẅoķuzuncı 

bāb uyumaġuñ edeblerin ve farż degül namāzların beyānındadur, (6) onuncu bāb 

fażílet-i du‘ā beyānındadur, (7) on birinci bāb Ķur’ān oķumaġuñ edebin ve fażíletin 

beyānındadur, (8) on ikinci bāb ŝavmıñ fażíletleri beyānındadur, (9) on üçünci bāb 

zekāt beyānındadur, 2 a (1) on dördünci bāb ģac beyānındadur, (2) on bişinci bāb 

cihād-ı şer‘í ve cihād-ı ģaķíķí beyānındadur, (3) on altıncı bāb iki ģelāl biri biri 

üzerinde ģaķķı ve oġluñ ata üzerinde [ģaķķı beyānındadur], (4) on yidinci bāb terk-i 

dünyā itmegüñ fażíleti beyānındadur, (5) on sekkizinci bāb edeb ve ģayā 

beyānındadur, (6) on ẅoķuzuncı bāb ‘ilm ẅaleb itmegüñ fażíleti beyānındadur, (7) 

yigirminci bāb ıŝẅılāģāt-ı meşāyiĥ beyānındadur. 

2 b (1) Bismillaģirrahmānirraģím (2) şükr-i bí-nihāye ol niteliksüz pādişāha 

kim mü’minleriñ (3) ervāģını tecelliyāt-ı cemāl-ile diri ķıldı ve ‘ārifleriñ göñlini (4) 

envār-ı celāl-ile münevver ķıldı. Kemāl-i luẅfından yed-i ķudretiyle eflāk-ı (5) 

                                                           
49

 Kitap yirmi bölümden oluşmakta,  yirmi birinci bölüm bulunmamaktadır. Müellif 4a/11’de kitabı 

yirmi bap üzerinde tertip ettiğini ifade etmiştir. Bu durumu istinsah hatası olarak değerlendirmek 

gerekir. 
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melekūtuñ elẅāfını ĥalķ-ı ‘ālem üzre íśār itdi ‘āmmeten.  Ve ġayb (6) derecesinden 

ma‘rifet güneşlerini ģaķāyıķ ehline gösterdi ĥāŝŝaten. (7) Eyle Allāhdur ki cemí‘i 

kāināt varlıġını andan almışdur. Giru maķŝūd u (8) merci‘ kendüyi ķılmışdur. Ķavluhu 

Tèālā “kemā bede’ekum te‘ūdūne” 
50

 źātına (9) ģicāb ġāyeti žuhūrıdur ve ġaybetine 

sebeb ġāyeti ģużūrıdur (10) ‘izzetine ķarārgāh lā-mekāndur, emrinüñ sür‘atine nihāyet 

künfekāndur, (11) her fehm anuñ künhinde bāl u per dökmişdür, her vehm anun 

źikrinde kendü 3 a  (1) ligin virmişdür. “mūtū ķable en temūtu”
51

 cemí‘-i ervāģ 

raģmetine (2) dirilür, cemí‘-i ……….  ni‘metiyle bislenür.  

Bir melikdür ki luẅfını ķahrı (3) içinde pinhān ķılmışdur tā ki muẅí‘a śevāb vire 

ve ķahrını luẅfı (4) içinde ķomışdur tā ki ‘āŝílere cezā-yı ‘iŝyān ‘iķāb vire (5) ve daĥı 

bení ādemi şehevāt-ıla mevŝūf  ķıldı tā ki leźźāt-ı nefsāniyyesin (6) terk iden ĥāŝları 

ceźb-i menāfi‘-le ġaní ķılup mertebelerini melekden (7) a‘lā ve efēal ide ve Rusūli’l-

beşeri efēalu min rusūli’l-melāiketi ve ‘āmmetuhum (8) min ‘āmmetihim 
52

 şol 

sulẅāndur ki kelime-i şehādet-ile lā ilāhe illallah ‘ārifleriñ (9) ķalbini münevver 

ķılmışdur ve kelime-i şehādeti ĥancer ķılıp müşrikleriñ boynın (10) urmışdur ve 

ŝalavāt-ı bí-ġāyet Allāhıñ Resūli üzerine olsun ki (11) anuñ göñlini esrārına maĥzen 

ķılmışdur ve rūģını envārına maẅla‘ kılmışdur, 3 b (1) beşír-i aģyārdur, neźír-i 

füccārdur
53

, enbiyānuñ āĥiridür, zamānen evvelidür. (2) Faĥren eyle Resūldür ki ĥalķ-ı 

                                                           
50

 El-A’raf 7/29,  “Sizi başlangıçta yarattığı gibi (yine Ona) döneceksiniz.” 
51

 “Ölmeden önce ölünüz” El-İmta’ bi’l-erbaini el-mütebayineti es-semai, Ahmed ibn Hacer el 

Askalani (ö.  852), Muhakkik Muhammed Eş-şafi, 1997 Beyrut, kaynağa göre hadis değildir. 
52

 “İnsanlardan elçi olarak görevlendirilenler, meleklerden elçi olarak görevlendirilenlerden daha 

üstündür, insanların geneli meleklerin genelinden daha üstündür.” Bu lafzın aslı Nesefi Akidesinde 

geçmektedir.   
53

 Nezîr, ilerideki hesap için korkutmak anlamına gelmektedir, müjdeli haber veren beşîr kelimesinin zıt 

anlamlısıdır. Nezîr, Hz. Peygamber’in bir vasfı olup Allah’a inanıp itaat etmeyenlere cehennemden 

haber verdiği için nezîr denmiştir. Her iki kelime de Hz. Peygamber için kullanılan vasıflardandır. Bkz. 

Abdullah Yeğin, Osmanlıca-Türkçe Yeni Lügat, Hizmet Vakfı, İstanbul, 1983. 
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‘ālem sulẅānumuzdur deyu faĥr ider ol faķri (3) kendüye faĥr ider “el faķru faĥrí ”54
 

Muģammed bin ‘Abdillāh bin ‘Abdilmuẅẅalib bin (4) Hāşim ve taģiyyāt-ı nāmiyāt  āli 

ve aŝģābı üzerine olsun kim şerí‘atiñ (5) sirāclarıdur, ẅaríķatiñ çıraķlarıdur, ģaķíķatiñ 

hādíleridür. (6) Münācāt:  Yā vācibe’l- vücūd,  Yā  fāiēe’l- cūd , Yā  ġāyete  külli 

maķŝūd; feyż (7) it bizim üzerimize anlarıñ berekātından daĥı bizi diz anlarıñ kerāmātı 

(8) dizisine; vesellim ‘aleyhim ve ‘aleynā teslímen keśíran.   

Ve ba‘dehū bilgil kim bu dürrüñ (9) cem‘ine ‘illet ve bu gevheriñ nažmına 

sebeb oldur ki Ĥulāŝatü’l- vüzerā’i’l- (10) kirām, ‘umdetü’l-ümerā’i’l-‘ižām, ezhedü  

zamānihi, eşrefü  evānihi Ģażretleri (11) aŝlaģallāhu ‘āķibetehū 
55

 faķír u ģaķír du‘ācıya 

emr itdi ki Ĥazínetü’l- ‘ulemā    4 a (1) adlu kitābı ‘Arabíden Türkíye tercüme idem; 

tā ki ‘Arabí Türkí ile ülfeti olmayan (2) ‘azízlere bu kitābuñ nef‘-i ‘ām olup 

müselmānlar intifā‘ itdükde kendülere (3) ecr-i cezíl ve śevāb-ı cemíl ģāŝıl ola. Ben 

faķír daĥı sem‘an ẅā‘aten emrine (4) münķād olup meźkūr kitābı tercüme idüb maģalle 

münāsib Keşşāfdan, (5) Hidāyeden ve aķvāl-i meşāyiĥden, Meŝābíģden, ‘ilm-i 

kelāmdan ve Tenbíhü’l (6) ġāfilínden, İģyā-i ‘ulūmdan güzíde eģādiśden ve aģkāmdan 

(7) ve maķāma münāsib aģvāl-i ĥavāŝdan meźkūr kitāba bile żam idip (8) Ĥizānetü’l- 

envār 56
 deyü ad virdim. Feyyāż-ı ‘ālemden dilerem ki bu kitāb (9) kendülere ve 

źürriyyetine ve etbā‘ına mübārek ola ve bu te’lífde beni ‘ayb (10) getürür nesnelerden   

                                                           
54

 Hadis Kütübü Sitte’de bulunmamaktadır, mevzu hadistir. Kaynağı; Şemseddin Muhammed es-

Sehâvî, El- Makâsıdü’l Hasene Fî Beyâni Kesîrin Mine’l Ehadisi’l Müştehireti Alel Elsine  (ö. 902) 

Tahkik Muhammed Osman Huşd, 1985 Beyrut sayfa 480. 
55 

Büyük vezirlerin özü, büyük emirlerin (yöneticilerin) dayanağı, zamanının en zahid olanı, vaktinin en 

şereflisi (hazretleri), Allah akibetini doğru eylesin.    
56 

Fetha ile “ه  nın fetha ile yazılışının galat ”خ“ şeklinde yazılmıştır, ancak Kâmûs-ı Türkî’de ”خزان

olduğu bilgisi verilmektedir. Eser adı sadece burada geçmektedir, ayrıca 2 b’de farklı bir hatla 

“Hazânetü’l-Envâr, Eş-Şeyh Hacı İlyâs” şeklinde not düşülmüştür. Kelimenin bu şekilde 

harekelenmesine yapılan sözlük taramasında rastlanmadığı için bu durum müstensih hatası olarak 

değerlendirilmiştir. 
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ģıfž-ile emn ü emānı içinde ķıla “ve hüve ģasbí ve ni‘me’l vekíl ” 
57

 (11) ve bu kitābı 

yigirmi bāb üzerine tertíb itdim.  

EVVELKİ  BĀB:  Īmān u İslām beyānındadur.  

4 b  (1) Bilgil kim cemí‘-i  ‘ibādetleriñ mevķūfun ‘aleyhísi Allāh’a ímān 

getürmekdür (2) pes lāzımdur ki ímān nedür, İslām nedür, iģsān nedür, kişiye ne vech-

ile (3) mü’min dirler,  ne vech-ile müslim dirler, ne vech-ile muģsin dirler beyān (4) 

idelim. Şol ģadíś mūcebince ki Maŝābíģde  ‘Ömer bin Ĥaẅẅāb rivāyet (5) ķılur: 

Cebrā’il ‘aleyhisselām beşer ŝūretinde geldi. “Yā Muģammed,  ímān (6) nedür, İslām 

nedür, iģsān nedür?” deyü su’āl itdi. Ģażret-i Resūl buyur- (7) -dı ki “el ímānu en 

tu’minu billāhi ve melāiketihi ve kütübihi ve rüsulihi ve’l yevmi’l  āĥiri (8) ve tu’minu 

bi’l ķaderi ĥayrihi ve şerrihi”58
  Bu hadíśiñ ma‘nāsında ‘ulemā çoķ (9) iĥtilāf 

itmişlerdür eger cemí‘isin getürsevüz kitābı taẅvíl iderüz (10) şol ki ĥulāŝadur meźheb-

i muĥtārdur, anı beyān idelim.  

Bilgil kim (11) ímānuñ lüġatda ma‘nísi inanmaķdur, şerí‘atde ma‘nísi Ģażret-i 

5 a (1) Resūlüñ Allāh ķıbelinden cemí‘i getürdügini dili-y-le iķrār idip göñl-ile (2) 

girçeklemekdür, hiç şek tereddüd itmemekdür. Pes ģadíś  mūcebince (3) ímān altı 

nesneyi dil-le diyip göñl- ile girçeklemekdür. Evvel Allāha (4) ímān getürmekdür ki 

mevcūddur,  vāģiddür,  ģayy, ‘ālim,  müríd,  ķādir, (5) ezelí,  ebedídür fi’l-cümle 

ẅoksan ẅokuz adı-y-ıla.  

İkincisi melā’ikeye (6) ímān getürmekdür ki Allāhıñ ķullarıdur, ‘āŝí olmazlar,  

Allāh ne buyurur- (7) -sa anı iderler.  Allāh Te‘ālā anları nūrdan yaratmışdur,  küdūrāt-

                                                           
57

 O bana yeter . O ne güzel vekildir. 
58

 Müslim İbni Haccac el-Kuşeyri, Sahih-i Müslim, Beyrut “İman”, 9.  
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ı (8) cismāniyye anlarda yoķdur, Allāh-ıla beşer ortasında teblíġ-i aģkāma (9) 

vāsıẅalardur.   

Üçüncisi kitābullāha ímān getürmekdür, ya‘ní cemí‘-i (10) kütüb ki Allāh 

ķıbelinden peyġamberlere inmişdür, cemí‘si ģaķdur, ģaķķ-ıle (11) inmişdür, 

kelāmullāhdur, ta‘žím itmek vācibdür,  taģķír idip istihzā 5 b (1) iderse kāfirdür. 

Cemí‘-i kütüb-i münzele, yüz ŝuģuf, dört kitābdur. (2) Ādeme indi on ŝuģuf, Şíte indi 

elli ŝuģuf, İdríse otuz (3) ŝuģuf, İbrāhíme on ŝuģuf, Tevrāt Mūsāya, İncíl ‘Ìsāya, (4) 

Zebūr Davūda, Furķān Muģammede.  

Dördünci peyġamberlere ímān getürmekdür (5) ki mevcūdlardur, Ģaķ 

Subģanehū anları ĥalķ üzerine gönderdi.  

(6) Bişinci ķıyāmete ímān getürmekdür ki Allāh Te‘ālā cemí‘-i ĥalķı maģşerde 

(7) cem‘ ider ģaķķ-ıla muģasebe ider “feríķun fi’l-cenneti ve feríķun fi’s-sa‘ír”. 
59

 (8)  

Altıncı ķażāya ķadere ímān getürmekdür ki her nesne kim ‘ālemde vāķi‘(9) 

olur ĥayr u şer, İslām u küfür,  ģarekāt u sekenāt Allāhıñ ķażāsı (10) ķaderi-y-ledür. 

Ķażā-y-ıla ķader ortasında farķ oldur kim  ķader (11) deyu aña dirler ki cemí‘i olacaġı 

Ģaķ Subģanehū levh-i maģfūzda 6 a (1) ezelde icmālen ķomışdur, ķażā deyu aña 

dirler ki levh-i maģfūzda (2) icmālen ķonan nesneleri günden güne ‘ale’t-tafŝíl 

yaradur.  

İmdi ‘azíz (3) taģķíķ bil ki her kişi kim bu altı nesneye göñlü-y-le i’tiķād-ı pāk 

(4) itse aña mü’min dirler.  

Geldük ģadíś mūcebince İslām niye dirler (5) anı diyelim “el-İslāmu en teşhede 

en lā ilāhe illalāhu ve enne Muģammeden Resūlullāhi (6) ve tuķíme’ŝ-ŝalāte ve 

                                                           
59

 Eş-Şûrâ 42/7,  “ Bir grup cennette bir grup ise cehennemdedir.” 
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tu’tiye’z-zekāte ve teŝūme Ramaēāne ve teģicce'l- (7) beyte in isteẅa‘te”
60

 İslāmuñ 

lüġatda ma‘nísi muẅí‘ ve münķād olmaķdur, (8) şerí‘atde ma‘nísi ģadíśde źikr olan biş 

nesneyi itmekdür; kelime-i (9) şahādet, ŝalāt, zekāt, ŝavm-ı Ramaēān, ģac.  

Pes ma‘lūm oldı ki (10) ímān aña dirler ki ķalbiñ-le altı nesneyi girçekleyesin. 

İslām (11) deyu aña dirler ki a‘żā-y-ıla biş nesneyi işleyesin ģadíś 6 b (1) mūcebince.  

İģsān oldur ki “en ta‘budallāhe ke enneke terāhū” 
61

 ya‘ní ‘ibādet (2) idesin ke-

ennehu görür gibi, sen anı görmezseñ ol seni görer. Žāhir (3) gözüni ŝalātdan men‘ 

ider nesneye ŝarf itmeyesin, bāẅın gözüni (4)  ma‘būd müşāhedesinden māni‘ nesneye 

ĥarc itmeyesin. Bu vech-ile (5) ‘ibādet idene muģsin dirler; “innallāhe yuģibbü’l- 

muģsinín”
62

 .  

İmdi (6) ‘azíz; mü’min ve müslim ve muģsin olduġuñdan ŝoñra bilgil ki 

ímānuñ (7) ģalāveti ya‘ní ẅatluluġı üç nesne-y-iledür: Enes raēiyallāhu anhu (8) 

Ģażret-i Resūlden rivāyet ķılur; “śelāśün men künne fíhi vecede (9) ģalāvete’l- ímāni ” 

63
 ilā āģir ya‘ní her kişide ki üç nesne ola, ol (10) kişi ímānıñ ẅadın bulur; birisi oldur 

kim cemí‘-i nesnelerden (11) Allāhı ve Resūli artuķ seve. İkincisi oldur kim bir 

mü’min 7 a (1) ķardaşı-y-la muhabbet itse Allāh içün ide. Üçüncisi oldur (2) kim 

ímānı iģtiyār itdükden soñra küfri kerih göre.  

İKİNCİ (3) BĀB  Mü’min olan kişiye i‘tiķād itmesi vācib olan (4) nesneleri 

bildürür.  

                                                           
60

 Müslim, “İman”, 9 
61

 Müslim, “İman”, 9 
62

 Bakara 2/195,  “Şüphesiz Allah iyilik edenleri sever.” 
63

 Buhari, Muhammed İbni İsmail Buhari, el- Camiüssahih  1987 Kahire, “Halavetü’l-İman”, 9. 

Hadisin Arapça metni tam olarak verilmemiş, fakat anlamın tamamı verilmiştir. 
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Mü’min olan kişi i‘tiķād itmek gerekdür (5) ki Allāh Subģānehū nitelüksüzdür; 

‘araż, cism-i cevher cinsinden (6) degüldür, ŝūret degüldür, mekānda mütemekkin 

degüldür, üzerine (7) zamān cārí olmaz, ‘ilminden,  ķudretinden ẅaşra nesne yoķdur. 

(8) Mütekellimdür, ammā kelāmı cins-i ģurūfdan eŝvāt da degüldür, (9) zírā ģurūf 

ģādiśdür, anıñ kelāmı ķadímdür. Pes söylemesi (10) niteliksizdür, daĥı i’tiķād itmek 

gerekdür ki Ģażret-i ‘İzzeti (11) gözi-y-le görmek cāizdür; Ķur’ān-ıla, ģadíś-ile, 

icma‘-ı ümmet-ile. 7 b (1) Ammā Ķur’an-ıla cāiz olduġı Kelām-ı ķadímde buyurur ki 

“vücūhun yevme iźin (2) nāēiratün ilā rabbihā  nāžiretün”
64

  Ammā ģadíś-le cāiz olduġı 

Ģazret-i (3) Resūl buyurur ki: “innekum setaravne rabbekum kemā teravne’l-ķamera 

leylete’l-bedri ”65
 (4) ya‘ní dimek olur kim Rabbiñizi görseñiz gerekdür, nitekim ayı 

görürsiz  (5) bedr olduġı gice. Bu ģadíś meşhurdur, ekābir-i ŝaģābeden (6) yigirmi kişi 

rivāyet itmişdür, ammā  icma‘-ı ümmet-ile cāiz olduġı (7) cemí‘-i aŝģāb ve tābi‘ín ve 

tebe’i tābi‘ín ittifāķ itmişlerdür (8) ki Ģażret-i ‘izzeti görmek cāizdür, ammā bilmek 

gereksiz Ģaķ (9) Te‘ālānuñ görünmesi mekānda degüldür; cihetde, muķābelede, ıraķ 

(10) lıķda, yaķınlıkda degüldür:  “Te‘ālā ‘an źālike ‘uluvven kebíran” 
66

  

Mes’ele: (11) Bu maķamda Mu‘tezilí ẅarafından bize su’āl iderler ki Ģaķ 8 a 

(1) Subģānehū, Kelām-ı ķadímde buyurur ki “lā tudrikuhu’l-ebŝār”67
  ya‘ní Allāhı (2) 

gözler idrāk itmez dimek olur. Pes Ģaķ Subģānehū kendü özi (3) böyle dirken sen 

görmek cāizdür deyu nite deyi bilürsin. (4) Cevāb virürüz ki āyetde gözler idrāk itmez 

dimegüñ (5) ma‘nisi bi-kemālihí hiçbir göz anı idrāk itmez dimek olur. (6) Şübhe 

yoķdur ki Allāh Te‘ālāyı bi-künhihi kimse idrāk idemez, bunda (7) hiç görmemek 

lāzım gelmez.  
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 Kıyâmet 75/22-23,  “O gün birtakım yüzler aydındır. Rablerine bakarlar.” 
65

 Buhari, Fadlu Salati’-l Fecri, 26 
66

 Allahu Teâla bundan yücedir. 
67

 En’âm 6/103,  “Gözler O'nu göremez.” 
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Daĥı bilmek gerekdür kim ķuluñ cemí‘i (8) işledügini ģayr u şer’ cemí‘sin 

Allāh Te‘ālā yaradıvirür. Allāhıñ (9) irādeti-y-le,  meşiyyeti-y-ledür, taķdíri-y-ile. 

Ammā ķuluñ irādeti ve iģtiyārı (10) daĥı vardur; irādetini ẅā‘ata ŝarf iderse śevāb eline 

girür, (11) irādetini ma‘ŝiyyete ŝarf iderse mu‘āķab olur; şer’ işledügine 8 b (1) rāżí 

degüldür.  Ķavluhū Te‘ālā “innallāhe lā yarēā li-‘ibādihi’l-küfra ”68
   

İ‘tiķād (2) itmek gerekdür ki ecel birdür, iki degüldür. Nitekim ka‘bı depelenen 

kişiniñ (3) iki eceli var-ıdı, depelenmese ölmezdi dirler. Ģaķ ol degüldür belki (4) ecel 

birdür ammā bu maģalde bize su’āl iderler ki ecel birdür deyu (5) nite dirsin ki Ģażret-

i Resūl buyurur ki: “es-ŝadaķatü tezídü fi’l-‘umr”69
 (6) ya‘ní ŝadaķa ‘ömrü ziyāde ider 

dimek olur. Cevāb dirüz ki ŝadaķa (7) virmek-ile geçen ‘ömrüñ bir yılı ŝadaķa 

virmeyeniñ on yılı gibidür. Pes (8) ŝadaķa ‘ömri ziyāde ider dimek, ya‘ní ‘ömrüñ 

śemerātın ziyāde ider (9) dimek olur.  

Faŝl:  ‘Aźāb-ı ķabir, kāfirlere, mü’minleriñ ‘āŝílerine (10) ģaķdur olsa 

gerekdür. Münkir ve Nekír su’āl itse gerekdür.  Ģaķ (11) Subģānehū Kelām-ı ķadímde 

buyurur “en-nāru yu‘radūne ‘aleyhā ġuduvven ve  9 a  (1) ‘aşiyyā “70
  bir āyetde daĥı 

buyurur “yuśebbitullāhulleźíne āmenū bi’l-ķavli  (2) eś-śābiti fi’l-ģayāti’d-dünyā ” 
71

 bu 

āyet daĥı ‘aźāb-ı ķabir ģaķķında (3) nāzil olmışdur. Ģażret-i Resūl buyurur: “el-ķabrü 

ravēatun min (4) riyāēi’l-cenneti ev ģufretün min ģuferi’n-nírāni.”72
 ya‘ní ķabir 

ba‘żılara (5) cennet çemenlerinden bir çemendür, ba‘żılara cehennem ķuyularından (6) 

bir ķuyudur. Mu‘tezile ‘aźāb-ı ķabir yoķdur, dirler. İşbu vech-ile (7) su’āl iderler ki 
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 Tevbe 9/96, Zümer 39/7 her iki surede geçen iki âyet birlikte verilmiştir, bu şekliyle âyetin anlamı şu 

şekildedir:  “Muhakkak ki Allah kulları için küfre razı olmaz.” 
69

 Hadis Kütübü Sitte’de bulunmamaktadır. Lafız farklı olmakla birlikte aynı anlamda bir hadis şu 

kaynakta geçmektedir; Taberani, el- Mucemül kebir , Süleyman et-tabarani , Musul, 20 cilt; tahkik 

Hamdi Selefi Cilt 17 sayfa 23 
70

 Gâfir 40/46,  “Onlar sabah akşam o ateşe sokulurlar.” 
71

 İbrâhim 14/27,  “Allah iman edenleri hem dünya hayatında hem de ahirette sabit bir sözle 

sağlamlaştırır.” 
72

 Tirmizi, Sıfatul Kıyame, 26. Bab 
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eger ķabirde yalıñuz bedene aźāb olınursa beden (8) rūģsuz ‘aźā[bı] ẅuymaz. Eger rūģ 

gine gelür bedene girür dirseñ (9) ŝoñra bir daĥı ölmek lāzım gelür. Ģaķ Te‘ālā ĥod bir 

ölmekden (10) ġayri ölmek yoķdur dir: “lā yeźūķūne fíhe’l-mevte  ille’l-mevtete’l (11 ) 

ūlā “ 
73

 cevāb dirüz ki rūģ gelmez ammā Ģaķ Te‘ālā ķādirdür ki ‘aźāb-ı 9 b (1) ķabri 

ẅuyacak ķadar ģayatcuķ vire. Ģażret-i meşāyiĥ bu su’āliñ (2) cevābında 

buyurmışlardur ki bedene ‘aźāb itmek-ile rūģ, ķalb, (3) nefs bile ‘aźāb olunduġınuñ 

meśeli oġlına ‘aźāb idicek (4) anası bile acıduġına beñzer raģimehumullāh.  

Bilgil kim ‘aźāb-ı ķabr (5) üç nesnedendür: Birisi ġaybet söylemekdendür, 

birisi nemímedendür, (6) birisi bevilden iģtirāz itmemekdendür. Ģadíśdür ki ‘aźāb-ı 

ķabir (7) Cum‘a günü ve Ramażānda, Ramażān ve Cum‘a ģurmeti-y-çün Ģaķ Te‘ālā 

(8) ref‘ ider.  

Faŝl: Bilgil kim ervāģ biş ķısımdur. Ervāh-ı enbiyā (9) bedenden müfāraķat 

idicek kendünüñ ŝūret-i meśeli miskden, (10) kāfūrdan mütemeśśil olup cennet içinde 

šurur, yer içer, gelür (11) ‘arşullāhda asılmış mu‘allaķ ķandillerde giceler. Ervāģ-ı 10 a 

(1) şühedā bedenden müfāraķat idicek yeşil ferş cevfine girip (2) cennetde yir içer, 

gice olıcaķ gelür, tahte’l-‘arş …… (3) …….  giceler.  Ķavluhū Te‘ālā “bel aģyāun 

‘inde rabbihim yurzeķūne”
74

 el-āyetu (4). Ķavluhū ‘aleyhisselām “ervāģu şühedāi fí 

ģavāŝili ẅuyūrin ĥażrāi (5) ta‘liķu min śimāri’l-cenneti ”75
 . Ģażret-i Resūl buyurur ki: 

“Şehídleriñ rūģı (6) yeşil ķuşlar ģavŝalasında cennetiñ yemişlerinden otlar.” (7) Ervāģ-

ı mü’minín-i muẅí‘ín cennet içinde ẅururlar, yimezler içmezler, (8) cennete nažar 

iderler. Ervāģ-ı ‘uŝāt-i mü’minín yir-ile gök (9) arasında hevāda ẅururlar.  Ervāģ-ı 

küffār ķara ķuş cevfinde (10) yidi ķat yiriñ altındadur, ammā bedenlerine müte‘alliķ 
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 Duhan 44/56,  “Orada ilk ölümden başka bir ölüm tatmazlar.” 
74

 Al-i İmran 3/169, “Bilakis onlar diridirler; rableri yanında rızıklara mazhar olmaktadırlar.” 
75

 Darimi, Ma Yetemenne’ş-Şehidü, 18 
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olup cesed (11) lerinüñ ‘aźābı-y-la rūģları bile incinür meśelā şems havāda ẅurup 10 b 

(1) nūrı yire indügi gibi görümez …….. kişiniñ rūģı çıkar (2) seyr ider. Ma‘a hāźā 

beden yatduġı yirde gāh incinür, rūģ seyirde (3) incinicek; gāh ŝafā sürer, rūģ seyirde 

ŝafā süricek. Meśelā (4) faķírüñ rūģı seyrinde māla yitişse yaturken beden ferāģ (5) 

olur. Ve lihāźā uyur kişi niçe kere güler, ŝoñra ŝorsañ bilmez, (6) hemçün ķabirde 

cisme ‘aźāb idicek rūģuñ incinmesi (7) bu meśābededür.  Bu maķāmda bu miķdār keşf 

kifāyet ider, (8) ‘ale’l-ĥuŝūŝ ehl-i źevķ olana tenbíh kāfídür vallāhu a‘lem.  

(9) Daĥı i‘tiķād itmek gerekdür kim ba‘ś ģaķdur. Allāh Te‘ālā cemí‘i (10) 

ölüleri ķabirden çıkarur, eczā-yı aŝliyyelerin cem‘ ider, ervāģların (11) girü döndürür. 

Ģażret-i ‘İzzet [buyurur]“śümme innekum yevme’l-ķıyāmeti tüb‘aśūn” 
7611 a (1) Kitāb 

ģaķdur, ya‘ní her kişiniñ ‘ameline muvāfıķ kitāb gelmek ģaķdur (2) Kelām-ı ķadímde 

buyurur: “ve nuĥricü lehū yevme’l-ķıyāmeti kitāben yelķāhu menşūran ” 
77

 (3). Su’āl 

ģaķdur, ya‘ní Ķādir-i cebbār ķullarını cem‘ idip su’āl itmek (4) ģaķdur. Ģażret-i Resūl 

buyurur ki: “ innallāhe yudni’l-mü’mine” 
78

  ilā āģir (5). Ya‘ní Allāh Te‘ālā mü’mine 

yaķín olur, eydür ki: “Ey ķulum fülān günāhuñı (6) bilür misin?” Eydür ki, “Bilürüm 

Yā rabbi.” Fi’l-cümle günāhına iķrār itdürür. Ķul (7) nefsine nažar ider, görür ki 

taģķíķ helāk oldı. Ģaķ Subhānehū (8) kendü kereminden eydür ki: “Ey ķulum bu 

günāhlaruñı dünyāda ben (9) örtdüm-idi āĥiretde daĥı yarlıġarın.” dir; kitāb-ı ģasenātı 

virür, (10) cennete gönderür. Ammā küffār ve münāfıķín ģaķķında nidā olınsa 

gerekdür (11) ‘araŝāt ortasında “hāulāilleźíne keźebū ‘alā rabbihim elā  la‘netullāhi    
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 Mü’minûn 23/16,  “Sonra yine muhakkak siz kıyamet gününde (tekrar) diriltileceksiniz.” 
77

 İsrâ 17/13,  “Kıyamet günü kendisine, açılmış olarak karşılaşacağı bir kitap çıkaracağız.” 
78

 Buhari, Mazalim, 2 
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11 b (1) ‘aležžālimín” 
79

 ya‘ní dimek olur kim bu münāfıķlar anlardur ki (2) tañrılarını 

dünyāda yalanladılar, āgāh oluñ ki Allāhuñ la‘neti žālimler (3) üzerinedür.  

Ģavż-ı kevśer ģaķdur Kelām-ı ķadímde buyurur “ innā  (4) a‘ẅaynā ke’l- kevśer 

“ 
80

 “Yā Muģammed saña kevśeri biz virdük.” Vezin (5) ģaķdur, Kelām-ı ķadímde 

buyurur “ ve’l-veznu yevme iźini’l-ģaķķu”
81

  ya‘ní (6) ķıyāmetde a‘māl ẅartılmaķ 

ģaķdur. Ŝırāẅ ģaķdur, köprüdür cehennem (7) üzerinde, ķıldan ince ķılıcdan keskün; 

ehl-i cennet geçer cehennemíler (8) ẅayınur . Ba‘żı mü’minler yıldırım gibi geçer 

ba‘żılar yil gibi geçer, kişi (9) mertebesine göre. Cennet ģaķdur, cehennem ģaķdur. 

Cennet-ile cehennem şimdi ģāżır, (10) yaradılmışdur, ķıyāmet olmaġ-ıla anlar fenā 

bulmasa gerek.  

Daĥı (11) i‘tiķād itmek [gerek] ulu günāhlar kişiyi ímāndan çıkarmaz nitekim 

12 a (1) Mu‘tezile eyle dirler. Daĥı i‘tiķād itmek gerek kim Allāhu Te‘ālā şirkden (2) 

ġayrı günāhları yarlıġar, şirki yarlıġamaz, [şirk getürenler] ebedí cehennemde ķalur. 

(3) Günāh-ı kebāyir ķaç-ıduġında rivāyet muĥtelifdür. İbn-i ‘Ömer rivāyetinde (4) 

ẅoķuzdur; Allāha şirk getürmek, ķatl-i nefs, bi-ġayr-i ģaķķın ŝāliģā ĥātūnı (5) zināya 

nisbet itmek, yetím malın yimek, zinā itmek, ġazāda bir müslümān (6)  iki kāfirden 

ķaçmaķ, siģr itmek, ataya anaya ‘āŝí olmaķ, müslümānlar (7) olıcaķ ģarem-i Mekke 

içinde günāh itmek. Ebū Hüreyre bir daĥı ribā itmek (8) dir. ‘Alí Ģażreti birisi daĥı 

şurb-ı ĥamirdür ve biri daĥı uġurluķdur.  

(9) Peyġamberleriñ ümmeti-y-çün şefā‘ati ģaķdur, peyġamberler ģaķdur. (10) 

Ģażret-i Resūlden rivāyetdür ki enbiyānuñ ‘adedin sordılar (11) yüz yigirmi dört biñ 

didi, bir rivāyetde iki yüz yigirmi dört biñ 12 b (1) ………… odur  kim artuķdur 
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 Hud 11/18 “İşte bunlar Rablerine karşı yalan söyleyenlerdir, diyecekler. Bilin ki, Allah'ın lâneti 

zâlimlerin üzerinedir! “ 
80

 Kevser 108/1,  “(Resûlum!) Kuşkusuz biz sana Kevser'i verdik.” 
81

 Araf 7/8,  “O gün tartı haktır.” 
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….……. degül diyevüz zírā (2) Kelām-ı ķadímde buyurur kim “minhum men ķaŝaŝnā 

‘aleyke ve minhum men (3) lem naķŝuŝ.”
82

 ma‘nā-yı āyet dimek olur ki: “Yā 

Muģammed peyġamberleriñ (4) saña bażısın ķıŝŝa itdük ba‘żısın ķıŝŝa itmedük.” Daĥı 

(5) i‘tiķād itmek gerekdür ki efēal-i enbiyā Muģammeddür, zíra Kelām-ı  (6) ķadímde 

buyurur “ küntüm ĥayra ümmetin”
83

  Ümmetiñ ĥayırlusı siz olduñuz, (7) dir. Ümmetiñ 

ĥayırlulıġı peyġamberiñ efēaliyyeti-y-le olur. Mi‘rāc ģaķdur, (8) ya‘ní Ģażret-i Resūl 

uyanuķ-la cismi-y-le semāya ‘urūc itmek (9) ģaķdur, inkār iden sünnet-i cemā‘ate 

muĥālif olur, münkir (10) olur.  

Faŝl:  İ‘tiķād itmek gerekdür ki kerāmet-i evliyā ģaķdur. (11) Velí ol kişiye 

dirler ki ‘ārif ola Allāhına ŝıfātı-y-la, mümkin 13 a (1) olduġı ķadar ẅā‘ate mülāzım 

ola, günāhından ………..  hevā-yı  (2) nefsāníden yüz döndürmiş ola. Kerāmet aña 

dirler ki bir (3) nesne göstere ki ‘ādete muĥālif ola, meśelā deñiz üzerinde (4) yürümek 

gibi, elli günlük mesāfeyi bir günde  [yürümek gibi] ; ammā bunuñ gibi nesnelere (5) 

kerāmet ol vaķt dirüz ki ‘amel-i ŝāliģe muķārin ola, žāhiri (6) bid‘at olmaya. Eger 

bunuñ gibi nesneleri ehl-i bid‘at gösterse (7) kerāmet dimezüz, istidrāc dirüz, 

vilāyetden degüldür, belki (8) riyāżetdendür, yaĥūź şeyţānídür.  

İ‘tiķād itmek gerekdür (9) ki Muģammedden soñra efēal-i beşer Ebū Bekrdür. 

Ģażret-i Resūli (10) nübüvvetde evvel ol girçekledi, mi‘rāc ķażıyyesinde evvel (11) ol 

girçekledi, tereddüd itmedin, zírā mi‘rāc bābında çok 13 b (1) kişiler mübtedi‘ oldılar. 

Andan ‘Ömer Fārūķ-ıdı, ģaķķ-ıla bāẅılı (2) farķ ider; ķażāyāda, faŝl-ı ĥuŝūmetde. 

Andan ‘Ośmāndur, iki (3) nūr ıssıdur. Evvel Ģażret-i Resūl, Ruķıyye adlu ķızın virdi, 

Ruķıyye (4) ölicek Ümmü Külśūm adlu ķızın virdi. Ümmü Külśūm öldükde (5) 
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 Gâfir 40/78, “Onlardan sana kıssalarını anlattığımız kimseler de var, durumlarını sana 

bildirmediğimiz kimseler de var.” 
83

 Âl-i İmrân 3/110,   “Siz en hayırlı ümmetsiniz.” 
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Ģażret-i Resūl iyitdi, Yā ‘Ośmān eger bir daĥı ķızım olsa (6) virürdüm. Andan soñra 

‘Alídür aŝģāb-ı Resūl, Allāhıñ (7) ĥāliŝlerindendür.  Selefi işbu meźheb üzerinde 

bulduķ. Aŝģāb ģaķķında (8) hem ĥilāfetiñ daĥı tertíbi böyle olmışdur. Evvel Ebū Bekr 

ĥalífe (9) oldı, iki yıl üç ay on gün. Andan ‘Ömer ĥalífe oldı, on yıl (10) altı ay, soñra 

bir ķul elinde helāk oldı. Andan ‘Ośmān (11) ĥalífe oldı, on iki yıl soñra girdiler 

evinde kılıç-ıla ĥançer-ile 14 a (1) helāk itdiler. Andan ‘Alí ĥalífe oldı, beş yıl soñra 

zehr-ile (2) Mu‘āviye helāk itdürdi. Hicretden ŝoñra tamām otuz yıl başında (3) ‘Alí 

dünyādan gitdi, ĥilāfet ‘Alí Ģażretinde tamām oldı. Andan (4) ŝoñra gelenler umerā 

oldı, [ya‘ní] ısırıcılar [oldı]. Hem bu ģadíśi Ģażret-i  (5) Resūl dimişdi ki “ el ĥilāfetü 

min ba‘ēí śelāśūne seneten śümme yeŝíru (6) meliken  ‘aēūēan”
84

 buyurur ki: “Ĥilāfet 

benden soñra otuz yıldur, (7) andan soñra ĥalífe ẅaríķasında çıkalar, hevā-yı nefse tābí‘ 

olalar, (8) it gibi ısırıcı beyler olalar” ŝadaķa Resūlullāh.   

Daĥı (9) müslümānlara vācibdür ki imām idineler, ya‘ní pādişāh idineler; 

emrine iţā‘at ideler. (10) Eger ģabeşí ķul-ısa daĥı,  tā ki aģkām-ı şer‘iyye ve Cum‘a 

namāzı ve bayrām (11) namāzları cāiz ola, zíra bunlar imām icāzetine mevķūfdur.  

Daĥı 14 b (1) niçe aģkām-ı şer‘iyye vardur ki imām icāzetine mevķūfdur tā kim (2) 

ģükm-i ķāēí nāfiź ola; meśelā atasız öksüzi ere virmekde ķāēínıñ (3) ģükmi şundan 

soñra cāizdür ki pādişāh iźin virmiş ola.
85

 

(4) Faŝl:  Bilgil kim pādişāh fıŝķ-ıla yerinden ma‘zūl olmaz. (5) İmām Şāfí‘ 

ķatında imām fıŝķ-ıla cevr-ile ma‘zūl olur. Hemçün (6) ķāēí fıŝķ itse yaĥūź rüşvet alsa 

Fetevā-yı Ķāēíĥānda (7) dir ki, ol ķāēínüñ ģükmi nāfiź degüldür. Maŝāliģ-i müslimín 

(8) baẅẅal ķalur. Mes’ele; biş nesne  ķāēíya vāķí‘ oturduġı yirde (9) kendözi ma‘zūl 
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 Tirmizi, Fiten, 48 
85

 Başlıkta bu faslın evliyanın kerameti hakkında olacağı ifade edilmiş, ancak konu bir paragraf 

işlendikten sonra dört büyük halife bahsine geçilmiştir. 
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olur kimse ‘azl itmedin; ŝaġır olmaķ, kör olmaķ, (10) mecnūn olmaķ,  cüźām olmaķ, 

beraŝ olmaķ. Ya‘ní şeri‘at anı (11) ‘azl ider. Pādişāha lāzımdur ki anuñ yirine ayruġın 

15 a (1) göndüre. Pādişāh ‘azl itmezse kendüye lāzımdur ki aģkāmdan (2) elin çeke. 

Pādişāh bilse, [ona] dinemese āśim olur. Ģażret-i Resūl (3) buyurur: “ Bir pādişāh bir 

kişiyi bir vilāyete ķāēí gönderse eyüsin (4) iĥtiyār itmeyüp andan aşaġısın gönderse 

“feķad ĥānellāhe (5) ve resūlehu ve ĥāne cemā‘ate’l müslümín” ol pādişāh Allāha ve 

Resūlüne (6) ve cemā‘at-ı müslimíne ĥıyānet itmiş olur.  Zírā emāneti ehline (7) 

virmek  pādişāhıñ borcı[y]dı.  Kelām-ı ķadímde buyurur “innallāhe  (8) ye’murukum 

en tü’eddü’l-emānāti ilā ehlihā “ 
86

 ya‘ní Allāh Te‘ālā (9) size emr ider ki emānetleri 

ehline viresiz. Cemí‘-i menāŝıb (10) pādişāhda emānetdür, üzerine borcdur ki ehline 

vire, (11) ehline virmeyicek Allāha ĥāyin olur zírā kim emrini ŝır 15 b  (1) …… rla 

ĥāyin olur zírā şerí‘at serírini ehline virmedi (2) cemā‘at-i müslimíne ĥāyin olur zírā 

aģkām-ı şer‘iyyeniñ ba‘żısın (3) fıŝk-ıla mühmel ķılur, ba‘żısın cehlinden żāyí‘ ider, 

bu zamān (4) aña biriniñ mürebbāsı cāhil fāŝıķdur;  “ŝummun bukmun ‘umyun fehüm 

lā (5) ya‘ķilūn”
87

 Daĥı iç edük üzerine mesģ cāiz görmek lāzımdur. (6) Niçe kişiler 

inkār idip revāfıżdan oldı. İmām (7) Ebū Ģanífe buyurur ki:  “Mesģüñ cevāzına 

ģüküm itmedüm tā ki (8) baña gündüz gibi burhān gelmeyince.”  

Enes bin Mālike ehl-i (9) sünnet-i cemā‘atden olan nenüñ gibi kişidür, didiler. 

(10) İtdi “en yuģibbü’ş-şeyĥeyni velā yeẅ‘ane fi’l-ĥıteneyni ve yemsaģa ‘ale’l- (11) 

ĥuffeyn” ya‘ní iki píri Ebū Bekri  ‘Ömeri sevmekdür iki guyeguye 16 a (1)‘Ośmāna 

‘Alíye ẅa‘n itmemekdür, iki edügine mesģ itmegi cāiz görmekdür (2) emn küfrdür.  
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 Nisâ 4/58,  “Allah size, mutlaka emanetleri ehli olanlara vermenizi emreder.” 
87

 Bakara 2/171,  “Onlar sağırdırlar, dilsizdirler, kördürler. Bu sebeple düşünmezler.” 
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Kelām-ı ķadímde buyurur “ lā ye’menu mekrallāhi ille’l-ķavmü’l (3) ĥāsirūn”
88

  

ya‘ní Allāhıñ mekrinden ķorķusuz olmaz illā kāfirler. (4) Ye’s küfürdür, Kelām-ı 

ķadímde buyurur “lā yey’esu  min ravĥillāhi ille’l ķavmü’l (5) kāfirūn”
89

 ya‘ní Allāhıñ 

raģmetinden nevmíd olmaz illā kāfirler. (6) Daĥı bilmek gerekdür ki her nefis kendü 

kesb itdügine ẅutudur (7) ‘ameliyle müczādur  “in ĥayren feĥayrun ve in şerren 

feşerrun” 
90

 

Faŝl: (8) Fí favāyidi baģri’l kelāmi 91
 Bilgil kim ímān-ıla ‘ibādet-ile muĥātab 

olan (9) dört ẅāifedür; melāike, bení ādem, şeyāẅín, cin. Her birisiniñ (10) müsülmān 

olıcaķ ģāli nedür, ‘āŝí olıcaķ ģāli nedür, beyān idelim. (11) Ammā melāikeden her 

ķanķısı kāfir olsa cehennemlükdür mu‘aźźeb 16 b (1) olur, İblis gibi. Ammā melāike 

‘āŝí olsa küfr ŝādır olmasa mu‘aźźeb  (2) olur, Hārūt Mārūt gibi. Ammā melāikeden 

muẅí‘ olup ‘ibādet (3) idenler ehl-i cennetdendür, ‘ibādetleri muķābelesinde müśāb 

olmazlar.  (4) Ammā şeyāẅín ne ķadar var-ısa ehl-i nārdur, ammā bení ādem küllísi (5) 

cennetlükdür,  ķaçan mü’minler olsalar. Ammā cin cehennemlükdür ķaçan (6) kāfir 

olsalar, tevbe idip ímān getürseler cennetlikdür; śevāb (7) virilmez. İmām Ebū Ģanífe 

ķatında cinníler melāike gibidür. (8) İmām Ebū Yūsuf,  İmām Şāfí‘ ķatında śevāb 

virilür, bení ādem (9) gibi. İmām-ı A‘žamıñ delíli oldur kim çün cinníler günāh (10) 

idicek ‘aźāb olınurlar, bildüñ kim śevāb idicek ecir (11) virilür, ġāyeti yimeyeler 

ķoķulamaġ-ıla ẅoyarlar nitekim dār-ı dünyada 17 a (1) ġıdaları ķoķlamaķdur bení 

ādem gibi tevālüd ……….. iderler tetimme-i (2) i‘tiķādātdandur.  
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 A’râf 7/99,  “Fakat ziyana uğrayan topluluktan başkası, Allah'ın (böyle) mühlet vermesinden emin 

olamaz.” 
89

 Yûsuf 12/87,  “Çünkü kâfirler topluluğundan başkası Allah'ın rahmetinden ümit kesmez.” 
90 Ali el-Müttakî, Kenzü’l-ummâl, nr. 8427.  “Şayet hayır amel işlemişse karşılığı hayır olur, şer amel 

işlemişse karşılığı da ona göre olur.”  
91 

Söz denizinin faydaları” anlamınadır. Ayrıca Nesefi’nin Bahrü’l- kelami eserine gönderme yapılmış 

olabilir. 
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Bilmek gerekdür ki bení ādem peyġamberleri (3) efēaldur, melāike 

peyġamberlerinden. ‘Āmme-i mü’minín efēaldur (4) ‘āmme-i melāikeden. Bu yirde 

‘ulemā çok suālāt ecvibe (5) dimişlerdür. Dirsüz kitābı taẅvíl iderüz, ammā bilgil kim 

(6) sen melāikeden efēal olmaġa sebeb olan sende ķonan (7) şehevāt-ı nefsāniyyedür. 

Zíra māni‘ var-ıken ‘ibādet efēal (8) dür, māni‘süz ‘ibādetden.  

İmdi ey merd-i ġaríb nefsüñi cehd (9) it ki envār-ı ilāhiyye-y-ile bizeyesin tā ki 

mertebeñ melāike mertebe (10) sinden efēal ola. Nefsi envār-ıla bizemegüñ şerāyiẅin 

(11) ķāide-i meşāyiĥ üzere üçünci bābda beyān idivirdük. Allāh Te‘ālā 17 b (1) size 

ve bize müyesser idivire “innehū semí‘un mucíbun” 
92

 

ÜÇÜNCİ (2) BĀB: Fażílet-i bismillāh beyānındadur.  

Keşşāfda meźkūrdur ki (3) kelāmullāhda 114 besmele vardur. Neml ŝuresinde 

gelen Ķur’andur, bāķísi her sūreniñ evvelinde teberrük-içün, iki sūre arasında (5) faŝl-

içün yazılur. Medíne ve Baŝra ve Şām ‘ulemāsı ve İmām Ebū Ģanífe (6) meźhebi daĥı 

böyledür. Anıñ-içün imām namāzda cehr-ile oķumaz. (7) Cünüb ve ģā’iž “bismillāh” 

dimek cāizdür. Mekke ve Kūfe ‘ulemāsı ve (8) İmām Şāfi‘í ķatında cemí‘isi 

Ķur’andur, velihāźā Şāfi‘íler (9) ķatında imām cehr-ile oķumaķ gerek. Pes bize 

Ķur’anda besmele ķaç āyet (10) dür deyu su’āl iderseñ, İmām Ebū Ģanífe ķatında bir 

āyetdür, İmām (11) Şāfi‘í ķatında yüz on dört āyetdür dirüz, bilmek gerekdür 18 a (1) 

kim her işin evvelinde “bismillāģirraģmānirraģím” dimek vācibdür. (2) Zíra Ģażret-i 

Resūl buyurur “Küllü emrin źí-bālin lem yübde’  bi-bismillāhi  (3) fe-hüve ebteru” 
93

 

ma‘nā-yı ģadíś dimek olur kim her şeríf iş kim (4) besmele-y-ile başlanmasa śevābı 

cihetinden tamām degüldür.  
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 Şüphesiz o hakkıyla işiten ve duâlara icabet edendir. 
93

 Ahmet bin Hanbel, Müsned, Lübnan,2001, Tahkik Şuayib Arnavut 14/329 
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Enes bin (5) Mālikden rivāyetdür: “Cennet içinde bir ẅag vardur, aña Cebel-i 

raģmet (6) dirler; üzerinde bir köşk vardur, ķaŝr-ı İslām dirler; ol köşküñ içinde bir ev 

vardur, aña Dārü’l-celāl dirler, anuñ ķapusı açılmaz (8) illā “bismillāģ”  kilidi-y-ile 

açılur.” ‘Ulemā dimişlerdür ki besmelede (9) esmāullāģdan üç isim vardur; Allāh, 

Raģmān, Raģím. ‘Abdiñ  (10) daĥı üç ģāli vardur: Zíra ķul ya ẅaleb-i ģācet-i ĥāŝ ider 

ki (11) anı ehl-i ģāl bilür, müşāhede-i envār dirler; ya ẅaleb-i rızķ ider ya 18 b (1) 

ma‘ŝiyetde müstaġreb müteĥayyirdür. Ģaķ Subģanehū işāret ider ki: (2) Ey ķulum 

eger ẅaleb-i müşāhade-i envār iderseñ benim adumı źikr it ki Allāh (3) dur, eger rızķ 

ẅaleb iderseñ benüm adıma mülāzemet it ki Raģmāndur, (4) eger ma‘ŝiyetde 

müstaġraķ iseñ benim ismime mülāzemet it ki (5) Raģímdür.  Bu vech-ile taķrír şol 

āyetiñ sırrıdur ki Kelām-ı ķadímde (6) buyurur “Velillāhil esmāü’l-ģüsnā  fed‘ūhu bihā 

”
94

 dimek olur kim (7) Allāhuñ esmā-i ģüsnāsı vardur, anuñ-la dileñ ya‘ní her ismiñ 

(8) münāsibi ne-y-ise anuñ-la ģācet ẅaleb idiñ dimek olur.  

Pes (9) ma‘lūm oldı ki müşāhade-i envār ẅaleb iden sālike münāsib olan (10) 

isim Allāhdur, zíra Allāh ism-i źātdur. Allāh diyicek cemí‘-i ẅoķŝan (11)  ẅoķuz ŝıfatını 

bile dimiş gibidür.  İmdi ‘azíz ŝadruña 19 a (1) vesvās-ile ĥannās ĥortumın baturup 

seni iġfāl itmek ister. (2) Derdüñe dermān źikrullāhdur. Kelām-ı ķadímde buyurur  

“innelleźíne’tteķav (3) iźā  messehum šā’ifun mine’ş-şeyšāni teźekkerū fe-iźāhüm 

mubŝirūn”
95

  (4) ya‘ní, şol ķullarım ki muttaķílerdür, ķaçan anları ẅāif-i şeyẅān mess 

(5) itse benim źikrim iderler, ĥaẅā itdükleri yiri görürler. Ammā (6) Risāletü’n-necāt 

adlu kitābda getürür ki vuŝūl ilallāh mücerred źikri (7) diliñ-le dimek degüldür, belki 

źikri göñül içine givirmekdür, tā ki (8) “Lā ilāhe illallāh” çaķmaġunu ŝalduķda göñül 
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 A’râf 7/180,  “En güzel isimler Allah’ındır. O halde O'na o güzel isimlerle duâ edin.” 
95

 A’râf 7/201,  “Takvâya erenler var ya, onlara şeytan tarafından bir vesvese dokunduğunda (Allah'ın 

emir ve yasaklarını) hatırlayıp hemen gerçeği görürler.” 
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ẅaşına ẅokunup ol (9) nūr ki  “Lā ilāhe illallāh”  kelimesinden ta‘biye olmışdur; 

göñülde (10) źuhūr bula.  

Źikri göñül içine givirmegüñ  ķāide-i meşayıĥ (11) üzerine on şarẅı vardur: 

Şarẅ-ı evvel, źāhirin ve baẅının pāk 19 b (1) itmekdür. Zírā her kişi Ģażret-i …….. 

ẅālib olsa ibtidā’en aña (2) lāyıķ oldur. İmdi ẅahāret-i žāhir, bedeni pāk itmekdür, 

ģadeśden ġusl-ıla, (3) vuēū-y-ıla. Ve ẅahāret-i bāẅın nefsi pāk itmekdür źünūbdan. (4) 

Anıñ-çün kim rūģ-ı ķudsiyye bedene gelmek-ile mülevveś olmışdur, (5) Ģaķ Te‘ālā 

pāk idiñ deyu emr ider. Kelām-ı ķadímde buyurur:  “ķad eflaģa (6) men zekkāhā ve 

ķad ĥābe men dessāhā ” 
96

 ya‘ní, taģķíķ, felāģ buldı (7) nefsini ẅāhir iden ve ziyankār 

oldı nefsi mülevveś iden. (8) Nefs mülevveś olmaķ, murād-ı nefsi tamām virmek-ile 

ģāŝıl olur. Ķaçan (9) ẅālib nefsini pāk itmege mülāzemet itse ķalbine envār-ı 

Rabbāniyye (10) ģulūl ider. Ol nūruñ ‘aksi ĥayāl gözgisine düşer, göñli (11) gözi-y-le 

görür.  

İkinci şarẅ ģalvetdür. Tefsírinde meşāyiĥ 20 a (1) buyurmışlardur ki ĥalvet 

şevāġilden ‘uzlet itmekdür. Bir ķarañu (2) yirdeki güneş şavķı görmeye tā ki žāhir gözi 

mesdūd olup (3) göñül gözi açıla, nūr-ı ġayb-ıla münevver ola.  

Üçünci şarẅ sükūtdur, (4) ya‘ní źikirden ġayri nesneyi dile getürmemekdür. 

Ģażret-i Resūl (5) buyurur “ ve hel yekübbü’n-nāse ‘alā menāĥirihim illā ģaŝāyidü el-

sinetihim” 
97

  (6) ya‘ní, Ādem oġlanların cehennem içinde burunları üzerine düşürmez, 

(7) illā dillerinden ģaŝıl olan nesne düşürür. Pes dil sākin (8) olduķda ķalb ġayb-ile 

söyleşür.  

                                                           
96

 Şems 91/9-10,  “Nefsini kötülüklerden arındıran kurtuluşa ermiştir, Onu kötülüklere gömen de ziyan 

etmiştir.” 
97

 Tirmizi, İman, 8 
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Dördünci şarẅ ŝavmdur. Resūl (9) Aleyhisselām buyurur  “eŝ-ŝavmu cünnetün” 

98
 ya‘ní: Ŝavm ķalķandur. Pes nefs-ile (10) şeyāẅín-ile mücāhede idene lābüddür ki 

ķalķanı ola, tā ki nefs (11) oķunı ve iblís süñüsini def‘ ide. Nitekim buyurur “ tecevva‘ 

terāní tecerred  20 b (1) taŝil” 
99

  

Bişinci şarẅ źikrullāhdur, müdāvemet idip kesmemekdür, ģuźūr-ı (2) ķalb-ile 

ķuvvet-i şedíd-ile ammā ifrāẅ-ile çaġırmaya; tā ki eśer-i źikir ẅamarlar (3) içine gire, 

içindeki şeyāẅíni ẅarģ ide. Zírā Haźret-i Resūl (4) buyurur ki “inneşşeyẅāne yecrí 

mine’l-insāni mecrā’d-demi ” 
100

 ya‘ní, (5) şeyẅān bení ādemde ķan mecrāsına cārídür. 

Pes źikir ẅamarlar (6) içine giviricek şeyāẅín maķģūr olup ķalpden ıraķ olur, (7) nefsüñ 

leşkeri münhezim olur, ķaçar. Zírā nefsüñ leşkeri hevā (8) dur, şehvetdür, şeyẅāndur. 

Vaķtā ki sālik “lā ilāhe” diye niyyeti rubūbiyyet-i (9) nefsi nefy itmekdür. Ya‘ní 

nefsüñ ulūhiyyeti yoķdur, bāẅıldur. “illallāh”  (10) didüginde niyyet iśbāt-ı ŝulẅānü’l-

Ģaķ  olmaķ gerekdür. Ya‘ní ulūhiyyet (11) ŝulẅān-ı ģaķķındur. Niyyet eyle olıcaķ 

Ģaķķuñ leşkeri göñüle 21 a (1) girür; ‘aķıldur, ilhāmdur, Ķur’āndur, sünnetdür. 

Buñlar göñle girdükde (2) ŝulẅān-ı Ģaķ žuhūr bulup ŝulẅān-ı nefs maķhūr [u] ĥor olur. 

(3) Göñül dermānda ẅabí‘at ķapusında Ģaķ yazusına çıķar; gözleri (4) görmedügin 

görür, ķulaķları işitmedügin işidür. Hiç eģaduñ ĥāẅırına (5) ĥutūr itmeyen bunuñ 

ĥāẅırına gelür. Ķavluhū ‘azze ve celle “Allāhu veliyyü’l-leźíne (6) āmenū yuĥricuhum 

mine’ž-žulumāti ile’n-nūr” 
101

  ya‘ní: Allāh Te‘ālā mü’min ķullarınıñ (7) velísidür, 

žulümātdan anları nūra çıkarur.  

İmām-ı Ġazālí raģmetullāhi ‘aleyh (8) bir risālesinde dimişdür ki: “Vaķtā ki 

sālik źikre müdāvemet (9) ide, źikri ķalbe ulaşdura; źikr-ile ķalbden bir nār ķopar, 
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 Buhari, Tevhid, 35 
99

 İsmail Hakkı Bursevi,  Ruhul beyân, Beyrut, 10 cilt, clt 2/106, “Kendini acıktır, beni görürsün, 

tecerrüd et vasıl olursun.” 
100

 Buhari, İtikaf, 11 
101

 Bakara 2/257,  “Allah, inananların dostudur, onları karanlıklardan aydınlığa çıkarır.” 
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ķalbde (10) ne ķadar hicāblar var-ısa çıķar, yuķaruya ŝu‘ūd ider.” Kitāb-ı Maŝābíhde 

(11) Ebū İmāme, Ģażret-i Resūlden rivāyet ķılur: “inne lillāhi seb‘íne elfe ģicābun 21 

b (1) min nūri ,lev keşefehā le-aģraķat subuģātu vechihi mā intehā ileyhi baŝaruhu” 
102

 

ya‘ní (2) dimek olur ki; Ģażret-i ‘İzzetiñ yitmiş biñ hicābı vardur, bize nisbet (3) 

nūrdandur, eger ol hicābları keşf itse vechinüñ subuģātı cemí‘-i (4) baŝarı yitişdügi 

nesneleri bi-tamāmihi yaķardı. Subuģāt -ı vecihden murāē neyidü (5) ginde ‘ulemā-yı 

kibār çoķ söz dimişdür, ammā şol ki ĥulaŝadur, (6) iĥtiŝār ẅaríķı-y-ıla diyelim; ehl-i 

lüġat ķatında celālet murāddur, (7) Ebū ‘Ubeyde ķatında envār-ı źāt murāddur, ba‘żılar 

ķatında şol envār (8) dur ki melāike gördügi vaķt celāleti ve ‘ažameti ķorķusından (9) 

secdeye varıp tesbíģ ve tehlíl iderler. Fi’l-cümle bu ģadíśiñ taģķíķin ‘ulemā-i (10) 

kibār bu miķdār ižhār itmişlerdür, ẅavķ-ı beşer daĥı ancaķ ẅaķāt (11) getürür, ziyāde 

keşf ehl-i źevķindür, ammā māģaŝal-i ģadís dimek olur 22 a (1) kim Ģaķ Subģānehū 

ve Te‘ālā celāl-i ‘ažametine ĥalķı kendüye muẅẅali‘ ķılmaz, illā göñülleri (2) ẅāķat 

getürdigi ķadar muẅẅali‘ ķılar. Künh-i ‘ažametine muẅẅali‘ ķılsa ķalbleri (3) yerinden 

ķopardı, nefsleri göyünürdi ve daĥı cemí‘-i nūrını yir üzere (4) muŝallaẅ ķılsa cemí‘-i 

arż ve cibāl yanar-ıdı. Nitekim Ģažret-i ‘İzzet (5) ķıŝŝa-i Mūsāda buyurur ki “felemmā 

tecellā rabbuhu li’l-cebeli ce‘alehu dekken ve ĥarra  (6) Mūsā ŝaiķan”
103

.  

Girü maķŝūda dönelim. Źikrullāhı işbu tefsír (7) olunan ẅaríķ-ıla itmege źikr-i 

ģaķíķi dirler, bu vech-ile źikir ķula (8) müyesser olmaz, illā cānib-i Ģaķdan nāzil olur: 

“innā naģnu nezzelna’ź-źikra (9) ve innā lehū leģāfižūn ”104
 ya‘ní: “Źikri biz indürürüz, 

hem biz ģıfž iderüz.” (10)  

                                                           
102

 İki hadis tek hadis olarak zikredilmiştir. Hadisin virgülle ayrılan ilk bölümü, El-Mucemül-kebir, 

Taberani,  Musul 1983, Tahkik: Hamdi Selefi 6/148’de bulunmaktadır. Hadisin ikinci bölümü ise 

Ahmet bin Hanbel, Müsned, 32/357’de bulunmaktadır. 
103

 A’râf 7/143,   “Rabbi dağa tecelli edince onu darmadağın ediverdi. Musa da baygın düştü.” 
104

 Hicr 15/9 “Kur an'ı kesinlikle biz indirdik; elbette onu yine biz koruyacağız.” 
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Altıncı şarẅ; sālik teslím-i nefs ide “lillāhi”  ya‘ní cemí‘-i rıżāsı tevekkülini, 

(11) umūrını Mevlāya teslím ide, ķażāya, ķadere tamām rıżā göstere. Nitekim 22 b (1) 

Kelām-ı ķadímde buyurur. “ve men yuslim vechehū ilallāhi ve hüve muģsinun feķad 

istemseke (2) bi’l-‘urveti’l-vuśķā ”105
 Eyle itdükde reyb ve şek leşkeri münhezim olup 

(3) melāik nāzil olur, raģmet buludı göñül üzerine nūrdan ķatreler (4) yaġdurur, göñül 

ferāģ u sürūr-ıla şöyle ẅolar ki nihāyetin Allāh bilür. (5) Bu nūrlar ve sürūrlar göñüle 

ģülūl itdükde Allāhuñ  ‘ažameti  (6) ve kibriyāsı vaŝfında diller-çün bu āyeti oķu ki: 

“vemā ķaderu (7) llāhe ģaķķa ķadrihi ve’l-arēu cemí‘an ķabēatuhū  ”106
   

Ģikāyet: İbni ‘Aríf (8) Risālesinde meźkūrdur ki Bāyezíd eydür: “Girçeklik 

merkebine bindim (9) havāya çıķdım, şevķ merkebine bindim, göge çıķdım, maģabbet 

merkebine (10) bindim, sidretü’l-müntehāya çıķdım, anda nidā itdi ki, -Yā  Bāyezíd 

bizden (11) ne dilersin?-, iytdüm ki, -Dilerim dilemeyem”,  zírā evvel müríd idim 

şimdi 23 a (1)  dilerem ki murād olam”. Şeyĥi Şibli raģmetullāhi ‘aleyh eydür: “Eger 

Ģaķ Subģānehū beni (2) cennet-ile cehennem-ile muĥayyer itse nefsüme murādını 

virmemek-içün cehennemi (3) iĥtiyār iderdim.” Bunı Cüneyd Ģażreti işitdi, bunuñ gibi 

söz (4) oġlancıķlar sözidür deyu ẅa‘n eydicek iyitdiler: “ Yā Cüneyd (5) seni muĥayyer 

itse ne dirdüñ? ” Eyitdi: “Ben ķulam, sen Rabbümsiñ ‘abde ķanķısı (6) ĥayr-ısa taģt-ı 

taŝarruf Mevlādadur, dirdüm.” didi. Ya‘ní Allāhuñ (7) ĥaŝları hiç vech-ile kendülere 

irādet virmezler dimekdür. (8)  

Yidinci şarẅ ĥavāẅırı nefy itmekdür, ya‘ní sülūkda-y-iken ĥāẅıra gelen (9) 

nesneleri ķuvvet-i źikr-ile ĥāẅıra getürmemekdür. Erbāb-ı mücāhedeye bundan (10) 

ulu nesne yokdur. Eger ĥāẅıra gelen Ģaķķ-ısa daĥı nefy ide, tā şeyĥden (11) icāzet 

                                                           
105

 Lokmân 31/22 “Kim iyilik yaparak kendini Allah’a teslim ederse, şüphesiz en sağlam kulpa 

tutunmuştur.” 
106

 Zümer 39/67 “Onlar Allah'ı hakkıyla tanıyıp bilemediler. Kıyamet günü bütün yeryüzü O'nun 

tasarrufundadır.” 
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olmayınca; te’emmül itmege meşġūl olmaya, Ģaķ olan ĥod 23 b (1) nefy-ile gitmez. 

Mādem ki mücāhid źikre meşġūl ola “innallāhe lā yuġayyiru (2) mā bi-ķavmin ģattā 

yuġayyirū mā bi-enfusihim”
107

   

Ammā bilmek gerekdür ki ĥavāẅır (3) biş ķısımdur. Evveline ĥāẅır-ı Ģaķ dirler, 

ya‘ní ĥāẅırına geldügine sebeb (4) Ģaķdur, daĥı özge sebeb yoķdur, ana ilhām dirler. 

Ģaķ Subģānehū (5) ve Te‘ālā mü’minüñ göñlinde ‘ilm ĥalķ ider, şeyẅān ķādir 

degüldür.  

(6) İkincisine ĥāẅır-ı ķalb dirler, ya‘ní göñül vesvese-i şeyẅāndan (7) selím olsa 

hevā-yı nefsden, ĥiŝāl-i zemímeden pāk olsa, (8) aĥlāķ-ı ģamide-y-ile müzeyyen olsa, 

her nesne ki anuñ gibi ķalbe lāyıģ (9) olsa şek degüldür ki ol lāyiģ olan ģaķdur, ol ķalb 

(10) şol ķalbdür ki Ģaķ Subģānehū Kelām-ı ķadímde buyurur “ yevme lā yenfe‘u (11) 

mālun velā benūne illā men eta-llāhe bi-ķalbin selím”
108

 ya‘ní: Ķıyāmet güninde 24 a 

(1) māl ve evlād menfa‘at itmez, illā şol kişi aŝŝı ider ki Ģażrete (2) ķalb-i selím-ile 

gele.  

Üçünci nesne ĥāẅır-ı melek dirler. Şol ĥāẅırdur ki (3) Ģaķ Subģānehū Kelām-ı 

ķadímde buyurur: “hüvelleźí enzele’s-sekínete fí ķulūbi’ (4) l-mü’miníne li-yezdādū 

ímānen ma‘a ímānihim”
109

  ya‘ní buyurur ki “Yā Muģammed (5) senüñ Rabbüñ bir 

pādişāhdur ki mü’minlerüñ ķulūbına sekíne indirür (6) tā ki ímānları var-iken daĥı 

ziyāde ola.” Sekíneden murād ba‘żılar (7) ķatında ríģ-i heffāfedür. Ba‘żı müfessirín 

ķatında melāikeden bir bölük (8) dür. Mü’min-i kāmil mücāhede itdükde gelürler, 

eẅrāfını bürürler. Nitekim (9) Useyd bin Ģuseyn’den rivāyetdür: Ģażret-i Resūl’e iytdi 

                                                           
107

 Ra’d 13/11,  “Şüphesiz ki bir kavim kendi durumunu değiştirmedikçe Allah onların durumunu 

değiştirmez.” 
108

 Şu’arâ 26/88-89,  “O gün, ne mal fayda verir ne de evlât. Ancak Allah'a kalb-i selîm (temiz bir kalp) 

ile gelenler (o günde fayda bulur). “ 
109

 Fetih 48/4, ”İmanlarını bir kat daha arttırsınlar diye müminlerin kalplerine güven indiren O'dur.” 



 

149 
 

ki “Yā (10) Resūlallāh bu gice el-Kehf sūresin oķurdum, nāgāh başım üzerinde (11) 

bir bulut gördüm, içinde çıraķlar gibi yılduzlar var-ıdı.” didi. Ģażret-i 24 b (1) Resūl 

buyurur ki “Yā Useyd ol gördügün sekínedür.” Bu ĥāẅır daĥı (2) ģaķdur, şek ve şübhe 

yoķdur.  

Dördincisine ĥāẅır-ı şeyẅān dirler, (3) ol ĥāẅır şol vesvesedür ki şeyẅan gelür, 

günāh telķín  (4) ider, bir büyük günāha delālet ider. Mücāhid anı źikr-ile nefy idicek 

(5) bir kiçirek günāh daĥı arż ider. Fi’l-cümle her kişiye ģāline lāyıķ nesne-y-ile (6) 

vesvese ider. Cāhili cehl-ile, ‘ālimi ‘ilm-ile iēlāl itmek ister. Meśelā (7) gelür ‘ālime 

eydür ki senüñ mertebeñ biñ ‘ābid mertebesinden (8) ziyādedür. Görmez misin Ģażret-

i Resūl buyurmışdur ki    “le-faķíhun vāģidūn  (9)  eşeddü ‘ale’ş-şeyšāni min elfi 

‘ābidin ”
110

 andan ŝoñra Ģaķ Subģānehū ve Te‘ālā (10) buyurur ki “velleźíne ūtu’l-

‘ilme deracātin”
111

 ya‘ní şol kimesneler ki (11) ‘ilm virilmişdür, anlarıñ-içün derecāt 

vardur. Bunları nefs 25 a (1) işitdükde tefāĥür idüp ‘aķla eydür ki: “Yıllar çoķ bir ķaç 

zamān (2) murādumı rūzigārdan alayın āĥir ‘ömürde ‘amel idevüz.” dir. Nāgāh mevt 

(3) gelür, ġaflet-ile cemí‘-i ‘ilmini hebā-i menŝūr idivirür. Pes ‘aķl-ı kāmil oldur (4) ki 

bu vesvese-i nefsi ķuvvet-i źikr-ile nefy ide, zírā bu vesvese ĥāẅır-ı (5) şeyẅāndur.  

Bişinci nesne ĥāẅır-ı nefs-i emmāre dirler. Bu ĥāẅırı nefy (6) itmekde ĥayli işkāl 

vardur. Zíra nefs-i emmāre oġlan mertebesindedür,  (7) ‘aķlı ve temyizi yoķdur. Bir 

nesnei arzu itse elbetde anı ister. İstedü (8) ginden bedel ayruķ nesne virseñ almaz. 

Meśelā oġlan ķoz oynamaķ (9) istese , ķoz yirine altun virürsen rāżí olmaz. İmdi 

mücāhide (10) lāyıķ oldur ki źikir itdügümüz şürūẅ-ıla cehd ide ki nefs-i emmāreyi 

(11) muẅma‘inne ide tā ki Ģaķķuñ ĥiẅābına lāyıķ ola. Nitekim buyurur: “yā eyyetühe’n 

                                                           
110

 Bir fakih şeytan için bin abitten daha şiddetlidir. Şuabü’l-iman,  Ahmet İbni Hüseyin el-Beyhaki 

hicri 458, Tahkik: Abdülali Hamid, Riyad 2003, 3/231, 
111

 Mücâdele 58/11,  “Allah sizden inananları ve kendilerine ilim verilenleri derecelerle yükseltsin.” 
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25 b (1) -nefsü’l-mušma‘innetu,  irci‘í ilā rabbiki rāēiyeten marēiyyeten”
112

 ya‘ní 

dimek (2) olur ki: “ Ey nefs -ki aña şems-i yaķín ẅülū‘ itse muẅma‘in olur, müstaķím 

(3) ẅurur- Rabbüñe rücū‘ it.”.  

Sekizinci şarẅ, mücāhid göñlüni şeyĥ (4) ĥıēmetine baġlamaķdur. Li ķavlihi 

‘āzze ve ‘alā: “ Yā eyyühelleźíne āmenu’t-taķullāhe (5) vebteġū ileyhi’l-vesílete” 
113

 

Ģażret-i ‘İzzet ĥiẅāb idip eydür ki: (6) “Ey benim mü’min ķullarım Allāha taķvā idiñ, 

vesíle ẅaleb idiñ ” (7) daĥı Ģażret-i Resūl buyurur: “aŝģābí ke’n-nucūmi bi-eyyihim 

iķtedeytum (8) ihtedeytum”
114

 ya‘ní: “Benüm ŝaģābem yılduzlar gibidür, ķanġısına 

iķtidā ider (9) señüz hidāyet bulursız”.  

Pes ‘azíz vācíb oldı ki şeyĥ kime dirler (10) ve nenüñ gibi kişi şeyĥ idinmek 

gerek;  ẅaríķ-ı meşāyiĥ üzre beyān idi (11) virelim: Şeyĥ şol kimesneye dirler ki Ģaķ 

yolında sülūk itmiş ola, 26 a (1) ol yolda ķorķulu derbendleri görmiş ola, ẅālibi irşād 

(2) ide; menāzilde, maķāmātda, aģvālde ĥaẅāsını, śevābını tenbíh ide. (3) Ammā ba‘żı 

evliyāullāh vardur ki anlaruñ vilāyetleri kesb-ile yol (4) görmek-ile olmaz; belki 

ceźbe-i ilāhí ile yitişür. Nitekim Ģażret-i (5) Resūl buyurur: “ceźbetun min ceźebāti’r-

raģmāni yuvāzí ‘amele’ś-śaķalyeni ”
115

 (6) ya‘ní “Raģmān bir kerre ķulını kendüye 

ceźb itmek ins-ile cinniñ (7) cemí‘-i ‘ameline berāberdür.” Ammā bunuñ gibi velí şeyĥ 

olup ĥalķı irşād (8) idemez. Zírā kendözi yolı görmemişdür tā ki bir kişiye daĥı (9) yol 

göstere, belki şol kişi şeyĥ olıbilür ki mücāhede-y-ile (10) müşāhedeye yitişmiş ola. 

Meşāyiĥ buyurmışlardur ki şeyĥüñ (11) meśeli ekinci miśline benzer ki tarladan gezüp 

ekin arasında biten ecnebi 26 b (1) otları yola  ………..  tā ki gürelüp taĥılı ifsād 

                                                           
112

 Fecr 89/27-28,  “Ey huzura kavuşmuş insan! Sen O'ndan hoşnut, O da senden hoşnut olarak Rabbine 

dön.” 
113

 Mâide 5/35,  “Ey iman edenler! Allah'tan korkun. O'na yaklaşmaya yol arayın.” 
114

 Muteber hadis kitaplarında bulunmamaktadır. 
115

 Muteber hadis kitaplarında bulunmamaktadır. 
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itmeyeler. Hemçün (2) şeyĥ terbiyet-ile ķalbüñ yöresinde biten şehevātı, riyāżet 

itdürmek (3) berekātı-y-ıla ķoparup ķalbi küdūratdan pāk idi-virür, Allāhuñ fażlı (4) ve 

‘ināyeti-y-ile.  

Ẅokuzıncı şarẅ: uyķuyı terk itmekdür, illā meger ġāyet ġalebe (5) ide; Źikre 

teşvíş vire, ol vaķt şol ķadar uyumaķ (6) gerekdür ki ol teşvíş zāyil ola, ziyāde 

uyumaya. Ķālallāhu (7) Te‘ālā “kanū ķalílen mine’l-leyli mā yehce‘ūn”
116

  Ve ķale 

‘aleyhi’s-selām “ Eŝ-ŝalātu (8) bi’l-leyli ve’n-nāsu niyāmun”
117

 Zírā  rūģ-ı ķudsiyye 

‘ālem-i ervāhdan bu (9) cism-i süflíde ġaríb düşmişdür, ķaçan uyanuķ olsa cism-i 

mürde erüñ (10) ıŝlāģına, terbiyetine meşġūl olur, vaķtā ki uyķuya varsa (11) mesken-i 

aŝlíyeye gider ervāha buluşmaġ-ıla rāģat olur. Terbiyet-i 27 a (1) bedeni evindedür. 

Pes mücāhid olan kişi uyķuyı terk itse (2) ķalb cemí‘-i ģicābdan muŝayķal olup 

melekūtda ģükm iden (3) kim idügin göñli gözü-y-ile görür. Andan Ģażrete iştiyāķ 

idüp (4) mücāhadeti daĥı ziyāde ider tā ki Ģaķķa vāŝıl ola, zírā Ģaķ (5) ẅaríķ-ı 

müstaķímde şek degüldür ki bilinür  “ inne rabbí ‘alā ŝırāšin mustaķímin”
118

 

(6) Onıncı şarẅ, az yimekdür, anı daĥı ģelālden yiye. Ammā meşāyiĥ (7) az 

yimegün ģaddini orta yiye dimişler. Çoķ yiyip bedeni (8) telvíś itmeye ve ne ķatı az 

yiyüp bedeni ‘ibādete süst  ķılmaya  “ ĥayru’l (9) umūri evsašuhā ” 
119

 Nitekim Ģażret-

i ‘İzzet buyurmışdur: “velleźíne (10) iźā enfeķū lem yusrifū velem yaķturū ve kāne 

beyne źālike ķavāmen”
120

 (11) Daĥı Ģażret-i Resūl buyurur ki “Ķarnuñ śülüśin ẅa‘ām -

içün ve śülüśin 27 b (1)  şarāb içün ve śülüśin ģayāt-ı ķalb-içün boş ķomaķ gerek.” 

Ģażret-i (2) Şiblíye
 
raģmetullāhı ‘aleyh “Yaķín nedür?” deyu sormışlar, dimiş ki “el-
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 Zâriyât 51/17,  “Geceleri pek az uyurlardı.” 
117

 Tirmizi, Tefsirü’l-Kur’an, 39 
118

 Hud 11/56,  “Şüphesiz Rabbim dosdoğru bir yol üzerindedir.” 
119

 İşlerin hayırlısı orta olandır. 
120

 Furkân 25/67,   “Onlar harcadıklarında ne israf ne de cimrilik edenlerdir. Onların harcamaları bu 

ikisi arasında dengeli bir harcamadır.” 
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cū‘u (3) el-cu‘ ” ya‘ní “Aclıķ aclıķ.” . Bir ģadíśde daĥı Ģażret-i Resūl (4) buyurur ki : 

“ mā mulie vi‘āun eşerru min bašnin mulie mine’l-ģalāli” 
121

 ya‘ní “Šolu ķalbleriñ (5) 

ġāyet serāmezi şol ķarındur ki ģelāl-ıla ẅolduralar.”  Fekeyfe ki (6) ģarām-ıla ẅola, 

ne‘ūźübillāh. Rivāyetdür ki zāhidlerden birisi etmek (7) yimez-imiş, dāyim süd içer-

imiş. Ŝormışlar ki niçün etmek yimezsin. (8) Cevāb dimiş ki, etmek çeynemek-ile 

yudmaķ arasında kitābullāhdan (9) nice āyet oķurın. İmdi ‘azíz gör ki zāhidler ‘ömr-i 

‘azízi ‘imāret (10) itmekde ne vech-ile sa‘y iderler-imiş, rezeķanāllāhu ve iyyāküm bi-

naŝíratün  (11) nāfiźetin 
122

  

Ģikāyet: İbrāhímü’l-Ĥāŝ eydür ki “Niyyet itdim ki gönül 28 a (1) arzusından 

hiç nesne yimeyem …….. nar yiyem.  Bir gün bir ĥasta gördüm, (2) zenbūr [üşüşmiş] 

yüzinüñ etlerin yirler. Selām virdim hiç ikimüz (3) arasında bilişlik yoġ-ıken, - 

‘Aleykesselām yā İbrāhím- didi. Ben (4) eyitdüm: -Ģālüñ ‘aceb olmış Allāha du‘ā 

itsem maražuñdan saña (5) ĥalāŝ virse.- Eyitdi: -Yā İbrāhím senüñ ģālüñ ‘acebdür 

du‘āyı (6) ben ķılsam Allāh Te‘ālā seni yidigüñ nār arzusından ĥalāŝ itse, (7) zírā 

zenbūruñ ziyānı bedenedür, nefs arzusınuñ ziyānı ķalbedür.-”  

(8) Ģikāyet:   İbrāhím Şeybāní raģmetullāhi ‘aleyh eydür: “Bir gün  ĥātırum (9) 

diledi ki etmek-ile, mercimek-ile nefsümi ẅoyuram. Vardum, ŝatun aldum. (10) 

Nefsümi ẅoyurdum, mescid ķapusı üzerinde bir şíşe buldum, (11) sirke ŝandum, aldum 

giderken bir cemā‘ate ŝataşdum. Eliñdeki ĥamirdür 28 b (1) deyu beni dutdılar iki yüz 

deynek urdılar, beni zindāna ŝaldılar, dört (2) ay yatdum, ģattā üstādum şehre geldi 

şefa‘at itdi, çıķardılar (3) beni göricek: -Ģālüñ nedür Yā İbrāhím- didi. Ben eyitdim: -

Etmek ile (4) mercimekden ötüri iki yüz deynek, dört ay zindān çekdüm.- didüm. (5) 
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 Kübü Sitte’de bulunan şekli farklıdır, buradaki anlam”İnsanoğlu midesinde daha kötü bir kap 

doldurmamıştır.” şeklindedir. Tirmizi, Zühd, 47 
122

  Allah bizleri ve sizleri yardımıyla rızıklandırsın. 
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Eyitdi: -Müft ķurtulduñ, nefsüñ arzusınuñ ‘uķūbeti žā (6) hirüñe doķundı, ķalbe 

ẅoķunsa serāyirüñe ĥatā getürürdi, Allāhuñ saña (7) ‘ināyetidür.- didi.”  

İmām-ı Ġazālí  raģmetullāhi ‘aleyh Minhāc adlu kitābında (8) dir ki: “ Ģaķ 

Subģānehū ve Te‘ālā yiryüzini ķullarına döşek ķılduġı ķarargāh (9) idinmek içün 

degüldür, belki āĥiret yaraġın görmek içün itmişdür, zírā (10) cemí‘-i bení Ādem bu 

yirde müsāfirlerdür, rūģ-ı ‘azíz ‘ālem-i ervāģdan (11) bu yire müsāfir gelmişdür. Evvel 

menzili bişikdür, āĥirü ķabirdür, 29 a (1) vaẅanı immā cennet ve immā cehennemdür. 

‘Ömür seferüñ mesāfedür, ‘ömür içinde (2) yıllar ķonaķlardur ve aylar menzilüñ 

fersaĥlarıdur ve günler millerüdür (3) ve nefes ki virür alursın adımlardur. Ẅā‘at 

sermāyedür, evķāt (4) re’s-i māldur, şehevāt yol kesicilerdür ve bu ticāretde 

görünenlere aŝŝı (5) liķāullāha žafer bulmaķdur ve bu ticāretüñ ziyānı Allāhdan ıraķ 

düşmek (6) dür.” Pes ‘ömr-i ‘azízden bir nefesi ẅā‘atullāhdan ġayriye ŝarf (7) itmek 

ġāyet ĥüsrān ve ģasretdür, bu sebebdendür ki meşāyiĥ-i kibār (8) giceyi ve gündüzi 

ķısmet idüp ba‘żısın ŝalāt-ıla ve ba‘żısın (9) evrād-ile geçerler, hiçbir nefes mālāya‘ní 

yire ŝarf itmezler vallāhu-l (10) müste‘ān ve ileyhi-l tüklān
123

  

Ol on şarẅ ki bāb-ı mücāhedede (11) vācib ve lāzımdur didük-idi tamām oldı 

giru maķŝūda rücū‘ 29 b (1) idelüm. Enes İbni Mālikden rivāyetdür ki: “Eger cemí‘i 

yiryüzindeki aġaclar (2) ķalem olsa deñizler mürekkeb olsa cemí-i ins ü cin cem‘ 

olsalar (3) besmelenüñ fażíletin yazmaķ dileseler ‘öşrin yazmaġa ķādir olmayalar. (4) 

Ba‘żı ‘ulemā dir ki bā-i bismillāh beşāretdür ‘āriflere, sín (5) sürūrdur ‘āriflere, mím 

meretebedür ‘āriflere.  Ba‘żı ‘ulemā dir ki (6) “be” bereketullāha işāretdür, sín 

senāullāha işāretdür, mím (7) mecdullāha işāretdür. ‘Abdullāh bin ‘Abbās eydür ki: 

“Er-Raģmān” ı (8) dimek ya‘ní şefķat idicidür ŝāliģe ve fāŝıķa ni‘met (9) virmek-ile 
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 Allah kendisine tevekkül edilen ve gerçek yardım dilenendir. 
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‘āmmeten; raģím dimek raģmet idicidür mü’minlere (10) ĥāŝŝeten. Ba‘żı ‘ulemā dir ki: 

“Raģmān dimek ya‘ní günāhlar yarlıġa (11) yıcıdur, Raģím dimek ẅā‘atleri ķabūl 

idicidür.” 

Pes bilmek 30 a (1) gerekdür ki źikrullāh ile ķulūb rāģat olur, ervāh ģayāt 

bulur, (2) ne ķadar pír-i fāní-y-ise daĥı. Ģikāyetde gelmişdür ki Süleymān bin (3) 

‘Abdü’l-melik, Cāmí‘-i Ümeyyeye geldi, gördü ki bir ġāyetde pír-i fāní (4) 

oturmışdur, yanına geldi “Yā Şeyĥ tamām ‘ömürde fenā bulmışsın, (5) cemí‘-i 

ķuvvetüñ gitmiş, mevt gelse feraģ olur mıdıñ?” didi. (6) Pír cevāb virdi ki: “Vallāhi lā” 

ya‘ní, vallāhi feraģ olmaz-ıdım.  Süleymān (7) bin ‘Abdü’l-melik eyitdi ki: “Nite feraģ 

degülsin rūģdan ŝafā (8) gitmiş, bedenden ķuvvet-i māsike gitmiş.”  Pír didi ki: “Yā 

Süleymān (9) yigitlik gitdi, cemí‘-i şerri bile gitdi, pírlik geldi, cemí‘-i ĥayrı (10) bile 

geldi, oturucaķ Allāhı źikir iderem, ẅurucaķ Allāha ģamd (11) iderem. Pes severem ki 

bu iki ĥaŝlet benden eksük olmaya. 30 b (1) Pes ma‘lūmdur ki ķuvvet-i ģayvāniyye ne 

ķadar ki ża‘íf ve pír olursa (2) źikrullāh-ıla rūģu ‘azíz, ģayāt ve şeref bulur-ımış. 

Vallāhi Süleymān (3)  bin ‘Abdü’l-melik benüm  bu dirligim görürsin melek 

dirligidür. (4) Ģaķķuñ resmi bāķídür, ĥalķ resmi fānídür, bende fenā buldı-y-ısa resm-i 

ĥalķ (5) fenā bulmışdur, ammā resm-i Ģaķķ kim rūģ anuñ-la müzeyyendür, ol bāķídür 

(6) ĥasta göñül oldur ki yalanlar-la ẅoludur.”  didi.  

Belki ģaķíķí (7) źikir oldur ki ķalb cemí‘-i aġyārdan fāriġ olup Allāhdan ġayri 

(8) nesne ķalmaya. Meşāyiĥ buyurur ki “men ķāle bi-lisānihí Allāh ve fí ķalbihí (9) 

sivallāh yekūnu ĥaŝmuhū fi’d-dāreyni hüvallāh” ya‘ní bir kişi dili-y-ile (10) Allāh dise 

ķalbi ġayriden pāk itmese anuñ ĥaŝmı Allāhdur. Pes (11) Allāh birdür, ķalb daĥı bir 

gerek, nitekim Kelām-ı ķadímde buyurur: “Mā ce‘alallāhu 31 a (1) lireculin min 
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ķalbeyni fí cevfihí.”124
 ya‘ní Allāh tebāreke bir kişi-çün bir ķarında (2) iki ķalb 

ķılmadı, belki bir ķarında bir ķalb vardur, pes bir ķalb bir (3) yār-içün pāk ẅutmaķ 

gerekdür.  

Ģikāyet: Bişr-i Ģāfí  ġāyet fāŝıķ(4) lardandı. Hem ķānūn çalar-ıdı. Bir gün 

evinde fāŝıķlar cem‘ (5) oldı. Bişr-i Ģāfí bazara vardı ki ŝoģbet yaraġın göre nāgāh (6) 

gördi ki bir pāre kaġıt düşmiş yirde yatur, üzerine besmele yazılmış. (7) Bişr-i Ģāfí, bu 

kaġıdı ķaldurdı, öpdi, başına ŝoķdı misk (8) ŝatun aldı kaġıt üzerine sürdi, ŝanduġına 

ķoydı. Bişr-i (9) Ģāfínüñ ‘ammisi varıdı, ġāyet ŝüleģādan-ıdı, üç gice mütevātir (10) 

ru’yāda gördi ki Allāh Te‘ālā Bişri yarlıġadı, böyle gördükde (11) ķalbine bu düş 

şeyẅāndandur deyu muķayyed olmazıdı. Dördünci  31 b (1) gicede eyitdiler ki 

“Ķardaşuñ oġlı Bişre var cennet-ile muştula.” (2) İyit di ki: “Sen bizim adımuzı pāk 

itdüñ biz daĥı seni pāk (3) itdük.”  ‘Ammusi, Bişr-i Ģāfíyi ķıġırdı, beşāret itdi, Bişr-i 

Ģāfí daĥı (4) tevbe idüp cemí‘-i memālikin āzād, mālını taŝadduķ idüp yalıñ ayaķ (5) 

ve başı ķaba çıķdı gitdi, ol sebepden adı Bişr-i Ģāfí oldı. (6) “Allāh Te‘ālā bu ķadar 

ẅā‘at-ıla beni çünki luẅf idüp yarlıġadı. (7) Baña daĥı lāyıķ oldur ki şimdiden giru aña 

‘āŝí olmayam” (8) didi.  

Ģikāyetdür ki bir kişi bir kişiyi gördi ki arslana binmiş (9) eyitdi ki: “Yā fülān 

arslana nite bindüñ.” Cevāb didi ki: “Yā (10) baẅẅal ģasedi terk itdüm, bedene ķahr 

itdüm, ŝamedi źikir itdüm, (11) arslana bindüm.” Ķavluhū ‘azze ve ‘alā  “fe’źkürūní 

eźkurkum”
125

  ya‘ní 32 a (1 ) beni źikir idüñ ki ben daĥı sizi źikr idem, zehí sa‘ādet ki 

źākirken (2) meźkūr olasın.  

                                                           
124

 Ahzâb 33/4 , “Allah hiçbir adamın içine iki kalp koymamıştır.” 
125

 Bakara 2 /152,  “Öyle ise siz beni (ibâdetle) anın ki ben de sizi anayım.” 
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Tenbíhü’l-ġāfilín’ de ģikāyetdür: Bir zāhide (3) ĥātūn var-ıdı, eri münāfıķ-ıdı, 

ol ĥātūn her işde (4) “bismillāh” dirdi, eri ġaēab idüp göñlinde bunı getür (5) di ki bir 

gün ben ‘avratumı elikdüreyin tā ki bu ādeti gidere, didi. (6) Münāfıķ bir kise getürdi 

‘avratına itdi ŝaķla, didi. Ĥātūn (7)  “bismillāh” didi, aldı, ŝanduġa ķoydı. Münāfıķ 

kiseyi (8) ŝanduķdan uġurladı içindekin aldı, kiseyi ķapuya atdı. (9) Andan ŝoñra 

kiseyi ‘avratından istedi, ‘avrat ŝanduġa (10) geldi. Ģażret-i ‘İzzet, Cebrāile emr itdi, 

kiseyi içindeki-y-le (11) ŝanduġa getürdi, ĥātūn “bismillāh” didi, ŝanduġı açdı, 32 b 

(1) kiseyi münāfıķa getürdi. Münāfıķ kiseyi göricek iĥlāŝ-ıla tevbe   (2) idüp dín-i 

İslāmı ẅaŝdíķ itdi, bereket-i bismillāh ímān getürdi.  

(3) Ģikāyet: Rivāyetdür ki Loķmān Ģekím yol üzerinde bir pāre kaġıt (4) buldı, 

“bismillāh” yazılmış aldı, yutdı. Allāh Te‘ālā aña ģikmet (5) müyesser itdi. Eger 

feżāyil-i bismillāh  tamām yazarsevüz kitāb be-ġāyet (6) uzun olur, bu miķdār kāfídür, 

vallāhu a‘lem.  

DÖRDİNCİ (7) BĀB: Fezāyi’l-i źikri bildürür.  

Kelām-ı ķadímde buyurur: “vele źikrullāhi (8) ekberu”
126

 ya‘ní Allāhuñ źikri 

cemí‘-i ‘amellerden yücedür, uludur. (9) Ebu’d-Derdā rivāyet ķılur Ģażret-i Resūl 

buyurur ki: “Elā uĥbirukum (10) bi-ĥayri a‘mālikum”
127

 ya‘ní: “Āgāh oluñ ki size 

ĥaber virürin ‘amelleriñ (11) ĥayırlusından.” Eyitdiler: “Yā Resūlallāh ne nesnedür ?” 

Resūl 33 a (1) buyurdı ki : “Eź-źikr ”. Ģasanden rivāyetdür Ģażret-i Resūl’e ŝordılar; 

(2) “ ‘Amelleriñ efēali ķanġısıdur?” Buyurdu ki : “ en temūte ve lisānüke (3) rušebun 

                                                           
126

 Ankebût 29/45,  “Allah'ı anmak elbette (ibâdetlerin) en büyüğüdür.” 
127

 Ahmed bin Hanbel, Müsned, VI, 447; Heysemî, Mecmau'z-zevâid, X, 69. 
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min źikrillāh “
128

 ya‘ní “Sen ölesin dilüñ Allāh” źikri-y-ile diri (4) ola.” Bu ģadíś 

işāretdür “mūtū ķable en temūtū” 
129

mertebesine.  

Meşāyiĥ (5)  buyurmışlardur ki: “Ölmezden öñürdi ölmek oldur kim cemí‘-i 

hevā-yı (6) nefsi öldüresin, zíra ma‘níde senüñ ilāhuñdur.”. Kelām-ı ķadímde (7) 

buyurur: “Eraeyte men itteĥaźe ilāhehū hevāhu”
130

 İĥtiyārlıķsuz kefenin giyesin (8) nā-

murād taĥtasında uyuyasın kendüñi bir yuyucıya ıŝmarlayasın (9) seni pāk ide andan 

ĥalvet ķabrine giresin ki Ģażret-i Resūl (10) buyurmışdur: “evvelu menzilin min 

menāzili’l-āĥireti”131
  Andan nefs üzerine (11) musallaẅ olan ģicābları gideresin. Böyle 

itdükde vuslat 33 b (1) Ka‘besine iķbāl işigine yitişürsin, andan saña luẅf ceźbesi (2) 

yitişür, dār-ı celāle varup müşāhede-i cemāl-ile mütemetti‘ olup (3) “ve saķāhum 

rabbuhum şarāben šahūran”
132

 ki ģaķíķatde āb u ģayāt (4) oldur, sermest olup ebedí 

ģayāt bulursın. Nitekin Kelām-ı (5) ķadímde buyurur: “ fe lenuģyiyennehū ģayāten 

šayyibeten “
133

ebedí ģayāt (6) bulıcaķ senüñ ķalbüñe iki ķapu żāhir olur; birisi ‘ālem-i 

(7) melekûta, birisi ‘ālem-i şehādete açılur. Her ķapuda bir imām (8) vardur. Bāb-ı 

melekūtda olan imām ‘ālem-i şehādet ķapusın (9) ķaķar, ķaçan ol ķapu açılsa iki 

ġāyetde rūşen yollar (10) gözikür. Bir yol ervāģ-ı melekūtiyyāta varur, birisi levģ-i 

maģfūža (11) varur, eger imām ervāģ-ı melekūtiyyāta giden yola giderse 34 a (1) 

esrār-ı melāike[ye] vāķıf olur, anlara muŝāģib olur. Anıñ-çündür (2) ki anuñ gibi kişi 

tesbíģ-i tehlíli çoķ ider, sücūdı, rükū‘ı çoķ (3)  ider, bu ĥāŝŝalar melāikeye 

muŝāģebetden ģāŝıl olur. (4) Bu yola giden sālik girü döner gelür, yeniceleri irşād ider. 

(5) Eger imām levģ-i maģfūźa giden yola giderse levģ-i maģfūž aña (6) fetģ olur, 

ammā levģ-i maģfūža müşāhede iden kişinüñ cemí‘-i (7) a‘żāsı sākin olur, hemān iki 
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 Taberânî, Mu'cemü'l-kebîr, XX, 93; Heysemî, Mecmau'z-zevâid, X, 70. 
129

 İsmail bin Muhammed, el-Aclûnî, Keşfü’l- hafâ, II, 260. "Ölmeden önce ölünüz." 
130

 Furkân 25/43,  “Kendi nefsinin arzusunu kendisine ilâh edineni gördün mü?” 
131

 Tirmizi, "Zühd" 5. “Kabir, ahiret duraklarının ilkidir.”  
132

 İnsân 76/21,  “Rableri onlara tertemiz bir içecek içirecektir.” 
133

 Nahl 16/97,  “Elbette ona hoş bir hayat yaşatacağız.” 
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gözi ģareket ider, anı (8) daĥı ģareket itdüren göñül gözidür, zírā göñül gözi (9) 

ġāyetde ķuvvetdedür, bunuñ gibi kişilerüñ ba‘żısı dönmez, maķām-ı (10) ģayretde 

ķalur, ba‘żısı diledügince müşāhede ider, girü döner (11) ba‘żısı bir kere müşāhede 

ider girü döner, ayruķ müşāhede 34 b (1) idemez. Bu maķāmda ziyāde kelāma ẅāķat 

yitişmez, zira meşāyiĥ (2) buyurur ki “keşfu esrārı’-ulūhiyyeti küfrun” 
134

 Ģaķ Te‘ālā 

size ve bize (3) bu maķāmāta vuŝūle hidāyet virsün sizi ve bizi şerāben (4) ẅahūr-ıla 

diri ķılsun. Ey mü’min eger bize ol źevķuñ (5) keyfiyyetinden ĥaber ŝorarsañ beyān-

ile mümkin degüldür ẅadmayınca (6) ma‘lūm olmaz.  

Ģikāyet: Bir ‘innín bir dostuna mektūb yazdı(7) baña cimā‘un leźźeti nice 

olduġın yazasın bildüresin dimiş. (8) Ol daĥı cevābında “Yā fülān ben seni yalıñuz 

‘innín ŝanurdım, şimdi (9) bildim ki hem ‘innín ve hem aģmaķ imişsin.” didi.  

Ammā bu taģķíķí (10) bilmek gerekdür ki bāb-ı ‘ibādātda yardımlaşmaġuñ 

maẅlūb (11) taģŝíl itmekde ulu daĥli vardur. Kelām-ı ķadímde buyurur: 35 a (1) “ve 

te‘āvenū ‘ale’l-birri ve’t-taķvā ”
135

  ya‘ní yardımlaşıñ taķvā (2) üzerine, pes taķvā 

yolına ķardaş idinip cem‘iyyet-ile mücāhede (3) itmek mertebeleriñ a‘lāsındandur.  

Ģażret-i Resūl buyurur: (4) “inne lillāhi ‘ibāden leysū bi-enbiyāe velā şühedāe 

yaġbituhum  (5) en-nebiyyūn”
136

 ya‘ní;  Allāhuñ ķulları vardur, peyġamberlerden, (6) 

şehídlerden degüldür ammā peyġamberler ve şehídler anlarıñ (7) Allāha yaķınlıġına 

taģassür iderler. Eyitdiler: “Yā Resūlallāh anlar (8) kimlerdür?” Eyitdi: “Allāhuñ 

ķullarıdur, her birisi bir şehirden, her (9) birisi bir dürlü kabileden, ortalarında ĥıŝımlıķ 

yoķ, (10) nefŝaní muģabbet yoķ, belki Allāh rıžāsı-y-çün sevişürler, (11) taķvāda 

birbirine mu‘āvenet iderler, Allāh Te‘ālā anlaruñ yüzlerini 35 b (1) nūr ider, anlaruñ-

                                                           
134

 İlahi sırların ifşâsı küfürdür. 
135

 Mâide 5/2,  “İyilik ve takvâ (Allah’a karşı gelmekten sakınma) üzere yardımlaşın.” 
136

 Ahmed bin Hanbel, Müsned, V, 343. 
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içün kendü öñinde minber ķonılur, cemí‘-i bení ādem (2) maģşerde ceza‘ [u] feza‘ 

iderler, anlar itmez, cemí‘-i nās ķorķar (3) anlar ķorķmaz, ŝadaķa Resūlullāh.  

“hüm ķavmun lā yeşķā celísuhum”
137

 (4) ya‘ní:  “Anlar bir ķavmdür ki anlaruñ-

ıla oturan şaķí olmaz.” Ģażret-i (5) Resūl buyurur: “eksirū mine’l-iĥvāni fe inne 

rabbekum ģayyun kerímun yestaģyí (6) en yu‘aźźibe ‘abdehū beyne iĥvānihi yevme’l-

ķıyāmeti.” 
138

ya‘ní:  “Dín yolunda (7) ķardaşlarıñuzı çoķ idiñ, sizüñ Rabbiñiz ģaydur, 

kerímdür (8) ķulunı ķardaşları arasında ‘aźāb itmege istiģyā ider, ķıyāmet (9) 

güninde.”  

Bilgil kim źikirde biş ĥāŝiyet vardur; birisi rıżāullāh, (10) ikincisi şeyẅāndan 

ģırzdur, üçüncisi göñül ŝayķal (11) lanur pası gider, nitekim Ģażret-i Resūl buyurur: 

“ŝaķāletü’l-ķalbin 36 a (1) źikrullāhi.”139
, dördünci kişiyi ‘ibādete ģaríŝ ider, bişinci 

hevādan (2) ģarāmdan yıġar  ‘Abdullāh bin Bişr rivāyet ķılur: “iźā merertum (3) bi-

riyāēi’l-cenneti ferte‘ū”
140

 Ģażreti buyurur ki: “Ķaçan cennet (4) çemenlerine 

uġrasanız otlan.”, eyitdiler: “Yā Resūlullāh cennetiñ (5) çemenleri ne nesnedür?” 

Eyitdi: “ģalaķu’ź-źikri ”  

BİŞİNCİ BĀB: (6) İĥlāŝ bildürür ve riyāyı terk itmegüñ fażíletin bildürür.  

(7) ‘Ömer rivāyet ķılur Ģażret-i Resūlden buyurur ki: “inne aĥvafe (8) mā 

aĥāfu ‘aleykum eş-şirku’l-aŝġaru”
141

 ya‘ní,  “Sizüñ üzeriñüze (9) ġāyet ķorķutduġum 

kiçirek şirkdür”, eyitdüler: “Yā Resūlallāh (10) kiçi şirk nedür?”, Resūl eyitdi ki: 

“Riyādur”, ya’ní riyā deyu (11) şol ‘ibādete dirler ki ĥāliŝen Allāh içün olmaya. Ģaķ 
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 Müslim, "Zikir" 8; Ahmed bin Hanbel, Müsned, II, 382. 
138

 Bursevî, Rûhü'l-beyân, V, 428. 
139

 Ali el-Müttakî, Kenzü'l-ummâl, nr. 1777   "Kalbin cilası zikrullahtır.” 
140

 Tirmizî, "Daavât" 83; Ahmed bin Hanbel, Müsned, III, 150. "Cennet bahçelerine uğradığınızda 

oralardan faydalanın." 
141
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36 b (1) Subģānehū yevm-i cezāda mürāílere eyitse gerekdür. “Varuñ (2) dünyāda riyā 

itdügüñüz kişilere görüñ ki anlardan ĥayır (3) bulur mısız?” Pes mü’min gerekdür ki 

‘ibādeti ĥāliŝen (4) muĥliŝen Allāha ide tā ki śevāb-ı uĥreví eline gire.  

(5) Ģadíś-i ķudsídür ki Ģażret-i ‘İzzet buyurur: “ene aġnā’ş (6) şurekāi mine’ş-

şirki”142
  ya‘ní : “Ben ġaníyem şol ‘amelden ki (7) anda benden ġayri şerík ola.” Ba‘żı 

ĥavāŝdan rivā  (8) yetdür ki riyā-y-içün ‘ibādet idenüñ miśli şol kişi miśline (9) beñzer 

ki bir kiseye ẅaş ẅoldurdı bāzāra geldi, gören (10) eydür ki fülānuñ kisesi ne ķatı 

ẅoludur, ammā kendüye menfa‘at (11) yoķdur, anuñ içindekiler nesne ŝatun almaķ 

dilese virmezler. 

 37 a (1) Tenbíhü’l-ġāfilínde meźkūrdur isnād-ı ŝaģíģ-ile ‘Uķbe (2) bin 

Müslimden  rivāyetdür; bir gün Süfyān, Medíneye geldi. (3) Ĥalķ cem‘ olmış bir kişi 

aralarında oturmış va‘ž ider (4) “Bu kimdür?” didim, eyitdiler: “Ebū Hureyredür.” 

didiler yanına vardım, (5) ben eyitdüm: “Baña Ģażret-i Resūlden işidip ögrendügüñ 

(6) den bir ģadíś naķl it.” didim, Ebū Hureyre “Saña bir ģadíś  (7) naķl ideyim.” [didi] 

“Ģażret-i Resūl-ile ben idim daĥı kimesne yoġ-ıdı” (8) didi. Hemāndem ŝayģa idüp 

ġaşy oldı, üç kerre böyle (9) eyitdi, ŝoñra ifāķat bulıcaķ eyitdi Ģażret-i Resūl (10) 

buyurdı ki: “Ķıyāmetde evvel Ģażrete üç kişi getüreler birisi (11) ķāriü’l-Ķur’ān, birisi 

ġāzí, birisi mal-dār. Ķāriü’l-Ķur’āna 37 b (1) eyide ki -Ķur’ān ögrendüñ, ne ‘amel 

itdiñ.- Eyide ki -Yā Rabbi gicelerde (2) ve gündüzde senüñ-çün ẅurdum.- Ģażret eyide 

ki -Yalansın.- Melāike (3) ler daĥı eyide ki -Yalansın belki murāduñ fülān kişi  

ķāriü’l-Ķur’ān (4) dur disünler deyu iderdüñ.-, diye. Emr ide cehenneme alalar. 

Ġāzíye (5) ide ki -Saña ķuvvet ve şecā‘at virdim, ne ‘amel itdüñ?- Eyide ki (6) -

Senüñ-çün ġazā itdim, āĥir senüñ yoluñda gitdim.- Anı daĥı (7) yalanlayıp bi-‘aynihi 
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cehenneme emr ide. Māl issine eyide ki -Saña māl (8) virdim, ne ‘amel itdiñ?- Eyide 

ki -Senüñ yoluñda taŝadduķ itdim.- (9) Anı daĥı tekźíb idüp bi-‘aynihi cehenneme emr 

ide.” Bu ģadíśe (10) şāhiddür iş bu āyet ki “ulāikelleźíne leyse lehum fi’l-āĥireti  (11) 

ille’n-nāru ve ģabiẅa mā ŝana‘ū ”143
 

Ba‘żı meşāyiĥe ŝormışlar 38 a (1) ki: “Muĥliŝ kimdür? ”. Eyitdi: “Muĥliŝ oldur 

ki ģasenātını seyyiātı (2) gibi gizleye daĥı kimesne anı medģ itdügin sevmeye.” 

Zünnūn-ı (3) Mıŝrí buyurur ki: “Ĥavāŝŝıñ ‘alāmeti dörtdür; rāģātı terk, (4) ide, varını 

beźl ide, mertebe-i nefsden düşdügin seve, (5) medģ itdükleri-y-le źem itdükleri 

ķatında beraber ola.” ‘Abdullāh (6) bin Ģātemden rivāyetdür Ģażret-i Resūl buyurur 

ki: “Ģaķ Subģāneģū (7) bir ẅāifeyi cennete buyura alalar tamām cennet yaķín varup 

rāyiģa (8) sı burunlarına girdükde nidā gele ki -Dönderiñ cehenneme iltiñ.- Eyle (9) 

feryād ģasret ideler ki evvelín āĥirín ta‘accübe ķalalar bu ‘āŝíler (10) eyideler ki: -Yā 

Rabbi bizi evvel emirde cehenneme göndürseñ cennet (11) göstermedin cehennem 

bize āsān gelürdi.- Ģaķ Subģānehū diye ki –Siz 38 b (1) ĥalvetlerde ulu günāhları 

iderdüñüz benden ķorķuñuz yo (2)  ġıdı ẅaşra çıķıcaķ ĥalķ yüzine meskenet-le tevāżu‘-

la yürür (3) dünüz, riyānuñ cezāsı budur.-“ diye ne‘ūźu billāh min źālike.  

‘Abdullāh (4) bin ‘Abbās dan rivāyetdür ki Ģażret-i ‘İzzet, cennet-i ‘Adni (5) 

yaradıcaķ eyitdi: “Söyle cennet-i ‘Adn” üç kerre “ķad eflaģa’l  (6) mü’minūn”
144

 didi, 

ya‘ní , taģķíķ mü’minler ĥalāŝ buldılar, (7) andan eyitdi: “inní ģarāmun ‘alā külli 

baĥílin ve murāin.”145
 ya‘ní: “Ben ģarāmım (8) her baĥíl ü mürāyiye. Şaķíķ-i Belĥí  

raģmetullāhi ‘aleyh eydür: “ ‘Amel (9) iden kişi iĥlāŝı ķoyun çobanından ögrenmek 

gerek.” (10) Eyitdiler: “ Nite Yā Şeyĥ.” Eyitdi: “Çoban ķoyun ķatında namāz (11) 
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ķılsa murādı ķoyun görsün beni medģ itsün dimek 39 a (1) degüldür. Pes ‘amel iden 

kişiye ĥalvet-ile ādem arası beraber gerekdür.”  

(2) Şaķíķ-i Belĥíden rivāyetdür ki bir kişi geldi eyitdi “Yā Şaķíķ (3) ĥalķ baña 

zāhid dirler, ben kendümi bilmezem.” didi. Şaķíķ eyitdi: (4) “Sırrıñı ŝāliģlere fāş it 

eger rāżı olurlarsa bil ki (5) zāhidsin, rāżı olmazlarsa lā, ikinci dünyāyı göñlüñe (6) 

‘arż eyle ķabūl itmezse zāhidsin ķabūl iderse lā, üçünci (7)  mevti nefsüñe ‘arż eyle 

eger mevti arzu iderse bil ki (8) zāhidsin red iderse lā.” İmām-ı Ġazālí buyurur ki: 

“Riyā ĥalķı (9)  ta‘žím itmekden ķopar, ‘ilācı oldur kim ĥalķı cemādāt gibi (10) 

göresin.”  ya‘ní şöyle i‘tiķād idesin, nitekim cansuz (11) nesne saña menfa‘at ve żarār 

idemez, hemçün ĥalķ saña ne 39 b (1) żarār idebilür ve ne menfa‘at idebilür. Belki 

żarr u nef‘Allāhıñdur. (2) Ĥalķa nažarıñ bu vecih-ile olıcaķ senden hiç vech-ile riyā 

(3) ķalmaz ĥāliŝlerden olursın.  

ALTINCI BĀB: Beyān-ı fażílet-i vuēūda (4) dur.  

Faŝl: Edeb-i ĥalāyı bildürür. Kitāb-ı Meŝābíģde, Resūl Ģażre (5) tinden 

mervídür ki: “Ģācet-ĥāneler şeyāẅín ẅuraġıdur ķaçan (6) ĥalāya varsañız eyidüñ ki 

“E‘ūźü billāhi mine-l-ĥubśi ve’l-ĥabāiś” 
146

 (7) dimek olur ki: “Allāha ŝıġındım 

şeyāẅíniñ irkeginden (8) ve dişisinden.” Daĥı İbn-i ‘Abbās rivāyet ķılur Ģażret-i (9) 

Resūl buyurur ki  “istenzihū ‘ani’l-bevli fe inne ‘āmmete ‘aźābi  (10) l-ķabri minhu”
147

  

ya‘ní: “Südükden ŝaķınıñ ki bedeniñize ve giyesiniñize (11) bulaşmaya, zírā ekśer-i 

‘aźāb-ı ķabir südükdendür.” ammā Şerģ-i 40 a (1) Kāfíde mervídür İmām Ebū 

Ģanífeden  tebevvül iderken yirden (2) yuķaru igne uçları gibi südük bedene veyā 

ķaftana ŝıçrasa (3) māní‘-i ŝalāt degüldür.  
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Faŝl: Ebū Hureyre Ģażret-i Resūlden (4) rivāyet ķılur: “men teveēēae fe 

aģsene’l-vuēūe ĥaracet (5) ĥašāyāhu min cesedihí ģattā taĥrucu min tahti ežfārihi ”148
 

“Bir (6) mü’min abdest alsa günāh-ı cemí‘i bedeninden ģattā dırnaġı (7)  içindeki bile 

çıķar.” ŝadaķa Resūlullāh. ‘Ośmān, Ģażret-i Resūlden (8) rivāyet ķılur ki: “Bir 

kimesne abdest alsa vuēūdan (9) ŝoñra, “eşhedü en lā ilāhe illallāh vaģdehū lā şeríkeleh 

ve (10) eşhedü enne Muģammeden ‘abduhū ve resūluh allahümmec‘alní mine’t- (11) 

tevvābíne vec‘alní mine’l- müteẅahhirín”
149

 dise ol kişiye 40 b (1) cennetüñ sekiz 

ķapusı açıla ķanķısından dilerse gire.” (2) Bu ģadíś daĥı gelmişdür ki Ģażret-i Resūl 

buyurur: (3) “Benüm ümmetim ķıyāmet güninde cemí‘i abdest ŝuyı degdüdigi (4) 

yirler nūr olup gele.” Allāhümm’erzuķnā.  

Faŝl: (5) Fażílet-i sivāki bildürür. Ebū Hüreyreden rivāyetdür Ģażret-i (6) 

Resūl buyurur: “ Levlā en eşuķķa ‘alā ümmetí le-emertuhum bi-te’ĥíri’ (7) l-‘işāi ve’s-

sivāk”
150

  “Eger ümmetime meşaķķat olmasa emr (8) iderdüm, yatsuyı te’ĥír idüp dün 

içinde ķılurlardı (9) daĥı sivāk emr iderdüm her zamānda”. Miķdāmdan (10) 

rivāyetdür ‘Āyişe[ye] ŝordılar ki: “Ģażret-i Resūl ẅaşradan (11) eve gelse evvel ne fi‘l 

iderdi.” ‘Āyişe eyitdi ki: 41 a (1) “Evvel sivāki isti‘māl iderdi.”. Ģuźeyfeden 

rivāyetdür ki (2) Ģażret-i Resūl teheccüde ķalķsa aġzını sivāk-ıla yurdı.  (3) ‘Āyişe 

rivāyet ķılur Ģażret-i Resūl buyurur ki: “On (4) nesne sünnet-i İslāmdandur; bıyıķ 

kesmek, ŝaķalı ŝalıvirmek, (5) sivāk, buruna ŝu ķoymaķ, dırnaķ kesmek, parmaķ 

mafŝalların  (6) yumaķ, ķoltu[ķ] ķılın gidermek, ķasuķ ķılın gidermek, (7) ŝu-y-ıla 

istincā itmek, erenler sünnet olmak.” ‘Āyişe (8) rivāyet ķılur Ģażret-i Resūlden eydür 
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ki: “es-sivāku mušahhiretun (9) li’l-femi merēātun li’r-rabbi”151
 ya‘ní:  “Sivāk aġzı 

arıdıcıdur, (10) Allāhı rāżı idicidür.”  

Faŝl: Enes bin Mālik raēiyallāhu (11) ‘anhu rivāyet ķılur: “Sekkiz yaşında-y-

ıdım anam ķoluma 41 b (1) yapışdı, Ģażret-i Resūl ķatına iletdi. -Yā Resūlullāh (2) 

ķademler getürdüñ vallāhi dünyāda bir dirheme mālik degülem (3) illā şol oġlancuġa 

mālikem saña baġışlaram ki ĥıdmetüñde (4) ola, ķapuñda ķullıķ ide.-, anam böyle 

didükde Ģażret-i (5) Resūl, -Ķabūl itdük Yā Ümmi Süleym.- didi. Ģażret-i Resūle (6) 

on yıl ķullıķ itdüm bir gün baña eyitdi, -Yā Enes (7) senüñ üzerüñe ķalem cārí oldı- 

ya‘ní aģkām-ı şer‘iyye (8) şimden girü saña lāzımdur.- didi.  -Yā Enes cenābetden (9) 

ģaźer ķıl, vācib olsa te’ĥír itme, ġusül itdükde saçları (10) ñuñ diplerine ŝu yitişdür tā 

ki maġfūr olasın. (11) Yā Enes ķuşlıķ namāzına mülāzemet eyle, evvābín namāzıdur. 

42 a (1) Yā Enes gicede yatma illā vuēū-y-ıla yat, eger mevt gelürse (2) şehíd olasın. 

Yā Enes ķaçan namāza dursañ Rabbüñü (3) öñüñde ģāżır gör, ķaçan elüñi tekbíre 

ķaldursañ (4) ķulaķlaruñ dibine koyup Allāhu ekber di, Allāhu ekber didügüñ (5) vaķt 

saġ elüñi ŝol elüñ üzerine göbegüñ üze- (6) -rine ķo, elüñ parmaķların ayırup dut, iki 

ķarıcañı (7) açıķ dut. Yā Enes secde itdügüñde ‘użvı (8) yirlü yirinde važ‘ it, tavuķ 

dane divşirür gibi itme (9) ķollaruñı dilkü gibi yire döşeme, it gibi çömelme (10) Allāh 

‘azze ve celle raģmet itmez şol muŝallí ki rükū‘ını (11) sücūdını tamām itmez. Yā 

Enes ķaçan bu tertíb-ile ri‘āyet 42 b (1) itseñ saña mevt gelicek cemí‘i nesnelerden 

yigrek sever (2) sin, ya‘ní mevt saña ģużūr olur dimekdür. Yā Enes bu (3) şerāyiẅ źāyí‘ 

iderseñ saña mevt gelicek cemí‘i nesne (4) lerden giriye görürsin ya‘ní rāģat olmazsın 

dimekdür. (5). Yā Enes vużūyı saña meyl it tā ki ‘ömrüñ ziyāde ola, (6) vużūyı tamām 

kāmil itmek oldur ki cemí‘-i farż, sünnet, (7) müsteģab olan yirleri yumaķdur. Yā Enes 

uluları (8) aġırla, giceleri esirge tā ki yarın baña bulışasın. (9) Yā Enes ķaçan evüñe 
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girseñ ehl-i beytüñe selām vir (10) tā ki ehl-i beytüñüñ ĥayrı arta, bereketlene, ammā 

kişi (11) evine girse kimesne bulmaz-ısa daĥı selām virüp eyitmek 43 a (1) gerekdür 

ki “selāmun ‘aleynā min rabbinā ve ‘alā ‘ibādillāhi’ŝ-ŝāliģín”
152

 (2) ya’ní, Allāhuñ 

selāmı bizüm üzerümü[ze] ve Allāhuñ (3) ŝāliģ ķulları üzerine, zíra  Ģażret-i ‘İzzet 

buyurur ki  (4) “fe iźā daĥaltüm buyūten fesellimū ‘alā enfusikum”
153

. 

Ebū Zer-i Ġifārí (5) raēiyallāhu ‘anhu Ģażret-i Resūlden rivāyet ider ki: “Bení 

(6) ādemüñ ġāyet baĥíli oldur ki selāma buĥl ide, virmeye.” (7) Ĥātem-i Eŝamdan 

rivāyet oldur ki “Ev issine lāzımdur ki (8) evine girdükde selām vire şeyẅān içerü-y-ise 

ķaçar (9) ẅaşra-y-ısa girmez.” Enesden bir rivāyet daĥı oldur kim (10) Ģażret-i Resūl 

buyurur ki: “Āgah oluñ size delālet (11) idiyin şol nesneyi ki Ģaķ Subģānehū anuñ 

sebebi-y-ile cemí‘-i 43 b (1) ĥaẅāyāyı maģv ider, derecātı ref‘ ider.” Eyitdiler: ”Ne (2) 

nesnedür Yā Resūlullāh?”  Eyitdi: “Vuēūyı tamām itmekdür, (3) ‘ale’l-kemāl. Daĥı 

mesācide çoķ varmaķdur, daĥı (4) bir namāzı tamām itdükden ŝoñra bir namāza daĥı 

muntažır (5) olmaķdur, bu źikr itdügüm düşmene derbenddür.”didi (6) ŝadaķa 

Resūlullāh.  

Rivāyetdür Maŝābiģde eģādíś-i ŝaģíģ (7) dendür ki Ģaźret-i Resūle mi‘rāc 

gicesinde cennet (8) ‘arż olıcaķ Bilāle eyitdi: “Yā Bilāl cennetde hiçbir adum (9) 

admadum illā ardumca senüñ na‘línüñ ŝadāsın işidür (10) düm, a‘māl-i ŝāliģden ne 

işledüñ.“ didi. Bilāl eyitdi ki: (11) ”Yā Resūlallāh ferāyiżden ziyāde nesne itdügüm 

bilmezem 44 a (1) illā her gāh ki abdestüm ŝınsa ‘aķabince te’ĥír itmeyüp (2) ābdest 

aluram, hiç abdest vāķi‘ olmadı ki (3) illā ‘aķabince iki rek‘at şükrü’l-vuēū ķıluram.” 
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didi. (4) Ģaźret-i Resūl buyurdı ki “bi-hāźā nilte yā Bilāl ”
154 (5) ya‘ní “Bunuñla 

yetişdüñ yā Bilāl.”  

Rivāyetdür ki Dāvud (6) ‘aleyhisselām abdest aldı, eyitdi: “İlāhí (7) bu ẅahāret-

i žāhirdür, ẅahāret-i bāẅına ne nesnedür?” (8) Ģaķ Subģānehū vaģy itdi ki:” Yā Dāvud 

ẅahāret-i bāẅın (9) ġumūm u aģzāndan [temzilenmekle olur.] ya‘ní geçen ‘ömr-içün 

‘acebā ne ģāl-ile (10) yazılmışdur ve gelecek ‘ömr-içün ne ģāl-ile gelse gerekdür.” 

(11) Bir rivāyet daĥı Ģaźret-i Resūlden buyurur ki “Ķıyāmet 44 b (1) güninde bir kişi 

getüreler ģasenātını seyyiātını terāzüye (2) ķoyalar, seyyiātı aġır gele, vuēūda 

silindügi bizi (3) getüreler, ģasenātı ẅarafına ķoyalar, ģasenātı aġır gele.”  

(4) Ķavluhū ‘azze ve ‘alā: “yā eyyühelleźíne āmenū iźā ķumtum ile’ŝ- (5) ŝalāti 

”
155

 el-āyeh, ya‘ní “Ey benüm mü’min ķullarım ķaçan (6) namāza durmaķ dileseñüz 

dört ā‘żāyı yuñ.”. (7) Bu âyetde aŝģāb-ı ževāhir istidlāl itdiler ki, (8) her namāz içün 

bir vuēū gerekdür didiler, hem eyle (9) ‘amel itdiler, hattā Ģaźret-i Resūl daĥı Mekke 

feth olıcaķ (10) her namāza bir abdest aldı, Mekke fetģ olduķda (11) cemí‘-i  ŝālatı bir 

vuēū-y-ıla ķıldı, bir rivāyet Medíne 45 a (1) ye ĥandaķ ķazarkendür.  ‘Ömer bin 

Ĥaẅẅāb eyitdi:  (2) “Yā Resūlallāh bugün bir iş itdüñ ki evvel itmemişdiñ.” (3) Eyitdi:” 

Yā ‘Ömer ķaŝd-ıla itdüm tā ki ümmetüme (4) ģarac olmaya”. Pes ma‘nā-yı āyet dimek 

olur ki ķaçan namāza (5) dursañuz abdestüñüz olmasa abdest aluñ, (6) cemí‘-i 

müfessirín bunuñ üzerine ittifāķ itmişlerdür.  

(7) ‘Ulemā buyurmışlardur ki necāset sekkiz ķısımdur: (8) Evvel necāset-i 

küfürdür, anuñ ẅahāreti ímān-ıla olur.
156

 (9) Üçünci necāset-i māldur, anuñ  ẅahāreti 

zekāt-ıladur. (10) Dördüncisi necāset-i ģayżdur ẅahāreti ķan durmaķladur. (11) 
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 İkinci necaset zikredilmemiştir. 



 

167 
 

Bişincisi necāset-i cenābetdür ẅahāreti ġusüldür. 45 b (1) Altıncısı necāset-i śiyābdur, 

ya‘ní ķaftanda olan (2) necāseti gidermekdür. Yidincisi necāset-i günāhdur, (3) 

ẅahāreti tevbedür. Sekkizincisi necāset-i ģadeśdür, (4) ya‘ní abdestsüzliķ necāseti, 

ẅahāreti vuēūdur,(5) vallāhu a‘lem.  

Rivāyetdür Ģażreti Resūlden (6) ŝallallāhu ‘aleyhi vesellem: “Her kişi kim biş 

nesneden (7) ķorķucı olsa tamām yirine getürür olsa ķıyāmet (8) güninde andan 

ĥoşnūd ola. Birisi vuēūdur, ikincisi (9) ġusüldür, üçüncisi ŝavmdur, dördüncisi 

ŝalātdur, (10) bişincisi zekātdur.”.  

Ģadíś-i Meŝābíģdür, Resūlden rivāyet ķılur ki: “ Bir mü’min günāh itse 46 a 

(1) ŝaġāyirden andan aķabince abdest alup vuēū-yı (2) kāmil itse vuēūdan ŝoñra itse 

ki, “subģānek (3) allāhümme ve biģamdik eşhedü enlā ilāhe illā ente estaġfiruke (4) ve 

etūbu ileyk”157
  [ve] iki rik‘at namāz ķılsa Ģaķ Subģānehū (5) ol itdügi günāhı 

yarlıgaya.” Bu ģadíśe delíldür, (6) Zeyd bin Erķam Ģażret-i Resūlden rivāyet ider (7) 

ki; “Bir gün bir kişi Ģażret-i Resūle geldi, iyitdi: (8) -Yā Resūlallāh bir ecnebíyye 

‘avrata ŝataşdum, aldum (9) ĥalvet yire iletdüm, er ‘avrat-ıla ne iderse itdüm, (10) illā 

zinā itmedüm, tevbem nedür, keffāreti nedür?- didi. (11) Ģażret-i Resūl buyurdı ki: -

Abdestüñ yiñile, iki 46 b (1) rek‘at namāz ķıl Allāh Te‘ālā günāhuñı yarlıgar.- Ol kişi 

(2) eyitdi: -Yā Resūlallāh bu vecih-ile keffāret ĥāŝŝaten (3) benüm-çün midür, yoĥsa 

cemí‘-i ümmetüñe ‘āmmeten böyle midür?- (4) Ģażret-i Resūl iyitdi ki: -Cemí‘-i 

ümmetüme ‘āmmeten böyledür.-“ (5) Bu eģādíśden ma‘lūm olan oldur kim mü’min 

(6) günāh-ı kebāyirden yıġlınsa iģtirāz itse günāh-ı ŝaġāyiri (7) Ģaķ Subģānehū 

aralıķda ķılınan namāzla ‘afv ider. 
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Nite (8) kim Ģadíś-i Meŝābíģdür, Ģażret-i Resūl buyurur ki (9) “Bir kişi 

Cum‘a güninde ġusl itse pāk ķaftanların (10) giyse, laẅíf ķoķuların dürtinse andan 

ŝoñra cum‘āya (11) gelse kimseyi ẅabanlamadın üzerinde geçmedin 47 a (1) Allāh 

Te‘ālā üzerine yazduġın ķılsa, imām ĥutbeye (2) çıķduġından tā namāzın tamām 

idince dünyā kelecisin söyle (3) mese evvel geçen Cum‘adan tā bu Cum‘a [ya] degin 

ne ķadar günāh-ı (4) ŝaġāyir itdiyise ‘afv ola.”  

Bir ģadíśde daĥı Ģażret-i (5) Resūl buyurur ki: “Bir vaķt namāz ki ķılursın 

evvelki (6) namāzdan bu namāza degin ŝaġāyirden ne günāģ itdiyse (7) aña 

keffāretdür” ŝadaķa Resūlullāh. Ammā bu didügümüz günāh-ı (8) kebāyirden iģtirāz 

idicekdür. Günāh-ı kebāyir neydü[gin] (9) ikinci bābda beyān idivirdük. Ebū Hureyre, 

Ģażret-i (10) Resūlden rivāyet ķılur: “Ķaçan bir mü’min zinā itse (11) ímān çıķar başı 

üzerinde gölge gibi ẅurur, zinadan 47 b (1) fāriġ olduķdan ŝoñra gelür yine girür 

cemí‘-i günāh-ı (2) kebāyirde ímānuñ ģāli budur.”, vallāhu a‘lem.  

Ĥaberdür ki (3) cenābetden ġusl itmegi ķıyāmet güninde getüreler (4) bir 

ŝūretde ki hiç kimesne anuñ gibi maģbūb ŝūret (5) görmemiş ola, başında nūrdan tāc 

ola, rūşenligi (6) maşrıķ-ıla maġrib aralıġı miķdārı görine, anuñ-la (7) yitmiş biñ 

melek bile ola, nidā ideler ki: “Yā fülān (8) bu senüñdür.” Eyide ki: ”Bu ne 

nesnedendür?” Eyideler ki: “Senüñ (9) cenābetden ġuslüñdür”. Bu kişi ol ġusl, üzerine 

(10) alup ŝırāẅı geçüp andan cennete ilede. Ammā bilmek (11) gerekdür ki bu yirde 

işāret vardur hem nükte vardur 48 a (1) ki cenābetden ġusülden murād cemí‘-i 

cenābet-i žāhireyi (2) ve bāẅınāyı bi’l-külliye yumaġ-ıla olur, bi’l-külliye (3) 

yumasınuñ şarẅların üçünci bābda didük. Ve illā mücerred (4) cünūb olup ŝuya ẅalıp 

girü varup ide (5) geldügi bedbaĥtlikleri itmek-ile bu mertebe ele girmez, (6) ‘aķlı olan 

fehm ider, vallāhu a‘lem.  
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Mes’ele: Kitāb-ı (7) Maŝābíģde Ebū Hüreyreden rivāyetdür , Ģażret-i (8) Resūl 

buyurur: “ģaķķun ‘alā külli muslimin en yaġtesile fí külli (9) seb‘ati eyyāmin 

yevmen”
158

 ya‘ní dimek olur ki her müsülmāna (10) ģaķdur ki her yidi günde bir gün 

ġusl ide. Ebū Hüreyre (11) bu ģadíśde haftada bir kerre ġusül vācibdür, dir. 48 b (1) 

Ģasan ve İmām-ı Mālik daĥı eyle dir, sāyir ‘ulemā (2) sünnetdür didiler, ammā cemí‘-i 

‘ulemā sünnet idüginde (3) ittifāķ itmişlerdür vallāhu a‘lem.  

YİDİNCİ BĀB (4) Ŝalāt beyānındadur on iki faŝl içinde.  

Faŝl: (5) Niyyet itmek faŝılların bildürür. Bilgil kim niyyet itmegüñ (6) ma‘nísi 

göñülü-y-ile ķaŝd itmekdür. Her ‘amel ki mü’min ider, (7) göñül-ile niyyet itmek 

gerekdür ki iş bu ‘ameli ĥāliŝen (8) Allāh-içün iderim tā ki ‘amel muķābelesinde 

müśāb (9) ola, zíra niyyet ba‘żı ‘ibādetde cāiz olmasına (10) şarẅdur. 

 Ģażret-i Resūl buyurur: “İnneme’l-a‘mālü bi’n-niyyāt ”
159

 ya‘ní a‘mālden 

śevāb olmaķ niyyet-iledür. Pes mü’mine 49 a (1) her ‘amelde niyyet itmek lābüddür,  

hattā niçe ‘amel (2) vardur ki mücerred niyyet-ile ‘ameli vücūda getürmedin (3) Ģaķ 

Subģānehū śevābın virür.  

Ģażret-i Resūl buyurur: (4) “Niyyetü’l-mü’mini ĥayrun min ‘amelihí ”160
 ya‘ní 

mü’minüñ niyyeti (5) ‘amelinden ĥayırludur, bu ģadíśüñ tevcíhinde (6) ‘ulemā çoķ söz 

dimişdür, ammā şol ki ĥülāŝadur (7) anı diyelüm: Bażı ‘ulemā dirler ki bu ģadíśüñ 

ma‘nāsı (8) dimek olur kim mü’min ĥāliŝen muĥliŝen ķalb-ile (9) bir ĥayra niyyet 

itdügi ĥayırludur şol ‘amelden ki vücūda (10) gelmişdür, ammā ķalb-ile ĥāliŝen Allāh-

içün deyu niyyet (11) itmemişdür. Ba‘żı ‘ulemā eydürler ki niyyet ķalbüñ ‘amelidür, 
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49 b (1) ķalb maġfiret ma‘denidür, pes şol nesne kim ķalbüñ (2) ‘ameli ola efēaldür 

cevāríh ‘amelden. Kelām-ı ķadimde (3) buyurur: “Ķul küllün ya‘melu ‘alā şākiletihí 

”
161

 Eyit Yā Muģammed (4) her kişinüñ ‘ameli niyyete göredür, eger niyyeti dürüst (5) 

iderse ‘amelden śevāb eline girür, eger niyyet dürüst (6) itmezse ‘amelden fāide itmez.  

Ģażret-i Resūlden (7) rivāyetdür ki ķıyāmet güninde bir kişi göreler kitābını (8) 

ŝaġ eline vireler; göre kim ģac, cihād, zekāt, ŝadaķa (9) yazılmış nefsinde …………. 

ki bu kitābda yazılandan hiç (10) birisini işlememişdür. Ģażretden nidā gele ki: “ İķra’ 

fe innehū (11) kitābek” 162
 ya‘ní oķı kitāb senüñdür, dār-ı dünyāda eydür- 50 a (1) -düñ 

ki -Mālum olsa ģac iderdüm, zekāt virürdüm, mücāhede (2) iderdüm.- Ol niyyetüñ biz 

saña ģasenāt yazduķ, ammā (3) niyyetüñ ĥāliŝ olduġı andan ma‘lūmdur ki bir ġāzí (4) 

göricek, eger benüm daĥı mālum olsa ġazāya gider (5) düm, çünki sefere kifāyet ider 

mālum yoķdur, bari (6) elümdeki azacuġı vireyin diyesin, zírā elüñdeki azacuġı (7) 

beźl itmek delíldür ki çoķ olıcaķ daĥı beźl ide- (8) -rimişsin.  

Ebū Hüreyre rivāyet ķılur: “ İnnallāhe lā yanžuru (9 ***--*-O*) ilā ŝuveriküm 

velā emvāliküm ve innemā yanžuru ilā a‘māliküm (10) ve ķulūbiküm”
163

  Ģażret-i 

Resūl buyurur ki: “Allāh Te‘ālā (11) sizüñ ŝūretüñüze mālıñuza nažar itmez, 

a‘māliñüze göñlüñüze 50 b (1) nažar ider.”  

Ĥaberde gelmişdür ki Ģaķ Subģānehū Mūŝāya (2) ĥiẅāb itdü ki: “Yā Mūsā 

benüm-içün hiç ‘amel itdüñ mi?” (3) Mūsā iyitdi: “İlāhí senüñ-içün namāzlar ķıldum, 

oruç (4) dutdum, ŝadaķa virdüm, źikr itdüm.”. Cebbār iyitdi: “Yā Mūsā  (5) namāz 

ķılduñsa saña hüccetdür, oruç dutduñsa saña (6) ķalķandur, ŝadaķa virdüñse saña 

gölgedür maģşerde, (7) źikr itdüñse saña nūrdur. Yā Mūsā bu didüklerüñ mecmū‘ısı 
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(8) senüñ-çündür, benüm içün ne ‘amel itdüñ.” Mūsā iyitdi: (9) “ Yā Rabbi baña bildür 

ki ķanķı ‘amel senüñ-çündür”. İyitdi: (10) “Yā Mūsā hiç kimesneyi benüm-çün dost 

idindüñ mi (11) ya kimesneyi benüm-çün düşmān idindüñ mi?”.  Mūsā bildi ki 51 a 

(1) ‘amellerüñ güzídesi kişi sevdügini Allāh-içün sevme (2) kimiş ve düşmān 

idindügin Allāh-içün düşmen idinmek (3) gerekmiş. Nitekim Ģażret-i Resūl buyurur: 

“Efēalü’ (4) l- a‘amāli el- ģubbu fillāhi ve’l-buġēu lillāh”
164

   

Faŝl: (5) Namāzuñ güzíde vaķitlerin bildürür. Ŝaģih-i buģāríde (6) ‘Abdullāh 

bin ‘Ömer, Ģażret-i Resūlden rivāyet ķılur (7) ki Resūle ŝordılar: “Vaķtlerüñ efēali ne 

vaķtdür?” (8) didiler. Buyurdu ki: “Žuhur vaķti gün zevālden ırı (9) lıcaķdur, ‘aŝır 

vaķti günüñ nūrı ŝararmaġa (10) başlamadındur, maġrib vaķti gün ġāyib olduġınuñ 

(11) ‘aķabincedür, ‘işā vaķti tā nıŝf-ı leyle degindür, 51 b (1) fecir vaķti ŝubģ 

belürdüginden tā gün ẅoġıncadur, gün ẅoġa- (2) -dururken namāz ķılmañ “Li ennehū 

yaẅli‘u beyne ķarneyi’ş-şeyẅāñi ”165
 (3) zírā gün şeyẅānuñ iki boynuzı arasında ẅoġar (4) 

dimek olur, ŝadaka Resūlullāh.  

‘Uķbe bin ‘Āmir rivāyet (5) ider: “śelāśü sā‘ātin kāne Resūlallāhi yenhānā ”166
 

ilā āĥirihi ( 6) ya‘ní üç vaķtde Ģażret-i Resūl bizi nehiy itdi (7) namāz ķılmaķdan daĥı 

meyyiti defn itmekden; birisi gün ẅoġa (8) dururken, birisi daĥı şems tamām zevālde 

ẅururken, (9) birisi daĥı ẅulunurken. Ammā gün ẅoġaẅururken nehy olduġı (10) anuñ-

çündür ki şeyẅānuñ iki boynuzı arasından (11) ẅoġar didi, ŝadaka Resūlullāh.  

Şerģ-i Maŝābíģde eydür ki: 52 a (1) “İki boynuzdan murād oldur kim gün 

ẅoġaẅururken (2) şeyẅān gelür gün öñinde şöyle durur ki gün iki (3) zülfinüñ arasından 
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ẅoġar, murādı oldur ki güneşe ẅapanlaruñ (4) secdesi kendüye ola. Bu tevcíh üzerine 

iki boyunuzdan [murad] (5) iki zülfidür. Ba‘żı ‘ulemā eydür ki şeyẅāñ çerisini iki (6) 

bölük itmişdür. Bir bölügin gice içün ve birisin gündüz (7) içün. Gün ẅoġaẅururken 

gice çerisi gider, gündüz (8) çerisi gelür, murād ķarneyniden oldur dirler. Gün bata- 

(9) -ẅururken nehy oldıġına daĥı vech budur ammā gün (10) zevālde ẅururken nehy 

olduġı anıñ-çündür kim cehennem (11) ol sā‘at ķızdurılur, bu üç vaķte fuķahā evķāt-ı 

52 b (1) menhiyye dirler.  

Ķınyede rivāyetdür ki ‘işāyı nıŝf-ı (2) leyleden geçürmek, ‘aŝrı gün ŝararınca 

te’ĥír itmek, (3) maġribi yılduz ẅoġınca te’ĥír itmek mekrūhdur (4) kerāhat-i taģrím-

ile.  

Faŝıl: Eźānuñ keyfiyyetin ve fażíletin (5) bildürür. Ŝaģíģ-i Buĥaríde Enes 

raēiyallāhu ‘anh rivāyet (6) ķılur ki aŝģāb ẅanışdılar ki namāz vaķt-içün bir ‘alāmet  

(7) vaż‘ ideler. Ba‘żı aŝģāb vaķt olıçaķ mescid öñine (8) od yaķalum [didiler], aŝģābūñ 

ba‘żı [sı] bu ‘alāmet-i yahūdídür didiler. (9) Ba‘żı aŝģāb nāķūsı añdılar. Aŝģābuñ 

ķalanı (10) bu ‘alāmet-i naŝārādur didiler. İkisin daĥı ķabūl (11) itmediler. ‘Abdullāh 

bin Zeyd raēiyallāhu ‘anhu düşinde 53 a (1) gördi ki bir kişi ẅurmış ĥalķı namāza 

ķıġırur, işbu (2) ẅaríķ-ıla “Allāhu ekber Allāhu ekber” āĥire degin. (3) Ģażret- i Resūle 

geldi, ĥaber virdi, Ģażret iyitdi: (4) “Bu ru’yā ģaķdur, var Bilāli ķıġır anuñ avāzı 

senden (5) ziyādedür, aña ögret.” didi. ‘Abdullāh bin (6) Zeyd, Bilāle ögretdi. Bilāl bu 

ẅaríķ-ıla eźān oķıyıcaķ (7) ‘Ömer bin Ĥaẅẅāb raģmetullāhi ‘aleyh evinde işitdi (8) 

ķaftanın süriyerek segirdme-y-ile Ģażret- i Resūle geldi, (9) iyitdi: “Yā Resūlallāh şol 

Allāh ģaķķı-y-çün kim seni (10) ģaķķ-ıla viribidi bu gice rü’yāda Bilāl oķuduġı eźān 

gibi ru’yāda (11) ben daĥı gördüm.” didi. Ģażret- i Resūl: “Elģamdülillāh” didi. 53 b 
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(1) Ammā Şerģ-i Meŝābíģde getürür ki; “Ol gice ki (2) ‘Abdullāh bin Zeyd eźānı 

düşinde görmiş-idi, (3) tamām aŝģābdan on bir kişi düşinde bu vech-ile (4) gördiler.  

Bilgil ki ‘ulemā iĥtilāf itmişlerdür eźān mı (5) efēaldür yoĥsa imāmet mi 

efēaldür. Ŝaģíh meźheb (6) budur ki eźān imāmetden efēaldür. Ķavluhū ‘azze ve celle 

(7) “ Ve men āhsenu ķavlen bi-men de‘ā ilallāh”
167

 ya‘ní, Allāhı ķıġıranuñ (8) sözinden 

yigrek söz yoķdur. Ba‘żı müfessirín bu (9) āyetden murād enbiyādur dimişler, zíra 

anlar ĥalķı (10) ģaķķa ķıġırur. Ba‘żı müfessirín dir ki murād şol (11) ‘ulemādur ki 

kitābullāh-ıla, sünnet-i Resūl-ile ĥālķı ‘ibādete 54 a (1) ķındururlar. Ba‘żı müfessirín 

mü’eźźinlerdür dirler. Ķavluhū ‘aleyhis (2) selām: “el-eimmetu ēumenā ve’l-

mü’eźźinūne umenā”
168

  ya‘ní  Ģażret-i (3) Resūl buyurur ki: “İmāmlar cemā‘atüñ 

namāzına żāminlerdür (4) mü’eźźinler eminlerdür.” Şübhe degüldür ki żāmindür (5) 

emín olmaķ yigrekdür.  

İbni ‘Abbasdan raēyallāhu ‘anhu (6) rivāyetdür ki “Resūl Ģażreti, Ümmi 

Seleme ģücresinde (7) ‘Alí-y-ile otururdı, ben daĥı vardum, bir kişi elinde (8) iyne 

dutar-ıdı, Ģażret-i Resūl’üñ mübārek (9) ayaġından diken çıķarurdı, nāgāh Bilāl eźān 

oķudı (10) Ģażret-i Resūl aġladı, biz daĥı bile aġladuķ (11) ‘Alí Ģażreti iyitdi: - Yā 

Resūlallāh niçün aġlarsın?-  54 b (1) İyitdi: -Ya ‘Alí eger benüm ümmetüm Bilāl ne 

didügin (2) bilelerdi bir laģža yirlerinde ķarār itmezlerdi ta ki varup (3) namāzlarını 

edā itmeyince.- ‘Alí iyitdi, Yā Resūl iyitdi: Ķaçan (4) mü’eźźin Allāhu ekber diye, 

Ģażret-i ‘İzzet eydür ki: -Ey  (5) meşġuller ŝalāt vācib oldı, şuġlıñuzdan fāriġ  (6) 

oluñ-,  ķaçan mü’eźźin eşhedü en lā ilāhe illallāh diye, (7) Ģażret eydür ki, -Bu 

kelimeye cemí‘i yir gök ẅanuķdur (8) hem sizi ol kelime-y-ile ķabūl iderin-, ķaçan 
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 Fussilet 41/33,  “(İnsanları) Allah'a çağıran, iyi iş yapan ve "Ben müslümanlardanım" diyenden 

kimin sözü daha güzeldir?”  
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 Beyhakî, Sünenü'l-kübrâ, I, 430; Ali el-Müttakî, Kenzü'l-ummâl, nr. 20407. 
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mü’eźźin (9) eşhedü enne Muģammeden Resūlullāh diye, Ģażret eydür ki, (10) -Aña 

şāhiddür cemí‘i’l-enbiyāi vel murselíne ve’l-melāiketi (11) ecmā‘íne- dir,  ķaçan 

mü’eźźin ģayyā ‘aleŝ’-ŝalāh  55 a (1) diye, Ģażret eydür ki, -Bu ẅaríķati ben 

gönderdüm  (2) durġuruñ- , ķaçan mü’eźźin ģayyā ‘ale’l-felāģ diye, Ģażret (3) eydür 

ki, -Şurū‘ idüñ Allāhuñ raģmetine ģiŝŝeñüz (4) aluñ Allāhuñ śevābından-,  ķaçan 

mü’eźźin Allāhu ekber diye (5) Ģażret eydür ki,  -İşi işlemek ģarām oldı ta tamām (6) 

idince-,  ķaçan mü’eźźin lā ilāhe illallāh dise, Ģażret (7) eydür ki,  -Bu yir emānetdür 

ki yirler gökler ẅaġlar (8) ķabūl itmedi, siz ķabūl itdüñüz, imdi yirine getürüñ-, (9) zírā 

Ģażret-i ‘İzzet buyurur ki. “innā araēne’l-emānete”
169

 el-āyetu, (10) ya‘ní teklífāt-ı 

şer‘iyyeyi biz yirlere göklere ‘arż (11) itdük ķabūl itmediler, bení ādem ķabūl itdi, 

ķaçan mü’eźźin 55 b (1) ķāmet getürse ķad ķāmeti’ŝ-ŝalāh dise, Ģażret (2) eydür ki; -

Šuruñ, şol odu ki kendü nefsüñüzde yaķduñuz (3) söyündürüñ-, ya‘ní teklífātı siz 

kendünüz ķabūl (4) itdüñüz, pes bu teklífāt oddur yirine getürmeyicek (5) sizi yakar, 

ammā yirine getürseñüz nūr olur size (6) ẅaríķ-ı  ģaķķa delíl olur, ŝadaķa Resūlūllāh.   

Enes (7) bin Mālikden rivāyetdür: Ķaçan mü’eźźinler eźāna şer‘ (8) itse Allāh 

Te‘ālā emr ider üzerlerinde gök ķapusın (9) açarlar, Ģaķ Subģānehū anlaruñ-ıla 

melāikelere iftiĥār ider. (10) Enesden rivāyetdür Ģażret- i Resūl buyurur ki: (11) 

“Cennet içinde enbiyādan şühedādan ŝoñra ģulle Bilāle 56 a (1) gele, giyüreler, andan 

ķalan mü’eźźinlere geyrile (2) andan sāyir ümmete geyrile.  

Mesāili’l-eźāñ: (3) ‘Āyişeden rivāyetdür ki mü’eźźín eźān oķıyıcaķ icābet (4) 

vācibdür, ya‘ní müstemi‘ olup ẅınmak, iş işlerse (5) ķomaķ gerek, yürürse ẅurmaķ 

gerek ammā bir ķaç mü’eźźín (6) her cānibden eźān oķısa birine icābet itmek  (7) 
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 Ahzâb 33/72,  “Biz emaneti, göklere, yere ve dağlara teklif ettik de onlar bunu yüklenmekten 

çekindiler, (sorumluluğundan) korktular.” 
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kifāyet ider. Ŝaģiģ budur ki kendi maģallesi mü’eźźínine icābet itmek kifāyetdür-  

Ba‘żı ‘ulemā eydürler ki evvel eźān (8) oķuyana icābet itse ķalanına lāzım degül.  

(9) Eźān ŝalātuñ sünnetlerindendür, ba‘żılar vācibdür (10) dirler. ‘Aẅā[dan]  

rivāyet oldur kim ķāmet okımaġı unutsa (11) namāzını girü i‘āde itmek gerekdür. 

Evzā‘í eydür:  “Eger 56 b (1) vaķt bāķí-y-se i‘āde ide ve illā lā.” İmām Ebū Ģanífe- 

(2) y-ile İmām Ebū Yūsufdan rivāyetdür: “Şehirde cemā‘at-ile (3) namāz ķılup eźān 

itmeseler ĥaẅādur, āśim olurlar.” dir  

(4) Meŝābíģde Cābir rivāyet ķılur ki Ģażret-i Resūl (5) bir yire segirdim 

ķoyuviricek fecir vaķtinde bir köy (6) yanına varur eźān diñlerdi, eźān işidürse ol (7) 

köyden geçerdi, işitmezse ġāret iderdi. (8) Bir ŝabāģ bir kişi işitdi ki Allāhu ekber didi. 

(9) Ģażret iyitdi: “ ‘ale’l-fıẅrati” ya‘ní bu köy İslām (10) üzerinedür didi. Eşhedü en lā 

ilāhe illallāh diyicek (11) Ģażret-i Resūl iyitdi: “ Ol kişi cehennemden ķurtıldı.” 57 a 

(1) didi. Nāgāh üzerine uġraduķ gördük bu eźān (2) oķıyan ķoyun çobanı-y-mış. 

Ģażret-i Resūl iyitdi: (3) “Allāh Te‘ā‘lā tefāĥür ider çoban-ıla ki ẅaġ üzerinde (4) eźān 

oķur, namāz ķılur, eydür ki -Görüñ şol bí-riyā ķulumı (5) ki ẅaġlar başında ĥāliŝen 

muĥliŝen benüm-çün eźān okur (6) namāz ķılur, taģķíķ ben ol ķulumı baġışladum, 

yarlıġadum.- dir.”  

(7) Ŝaģíģ-i buĥāríde ‘Ömer rivāyet ķılur Ģażret-i Resūlden (8) “Bir kimesne 

eźān işitdükde benüm-çün vesíleyi Allāhdan (9) dileyüvirse ķıyāmet güninde benüm 

şefā‘atum aña ģelāl (10) olur.” dir. Vesíle ẅaleb itmegüñ du‘āsı budur ķavluhū (11) 

‘alehisselām: “Allāhümme rabbe hāzihi’d-da‘veti et-tāmmeti veŝŝalāti’  57 b (1) l- 

‘āmileti el-ķāimeti  āti Muģammedeni’l-vesílete ve’l-faēílete (2) ve’d-derecete er-
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rafí‘ate ve’b‘aśhu maķāmen  maģmūdenilleźí (3) ve ‘adtehu ve’rzuķnā şefāèatehu bi-

raģmetike yā erhame’r (4) –rāģimín.” 
170

 

Ģikāyet: ŝüleģādan birisi Emír İsmā‘il (5) bin Aģmedi  düşinde gördi ŝordı ki: 

“Yā Emír, Ģażret-i (6) ‘İzzet senüñ-le ne itdi?”, iyitdi: “Beni yarlıġadı.”, (7) eyitdi: 

“Sebeb” Eyitdi: “Bir gün seyrāne bindümdi, (8) eźān işitdüm atumuñ başın çekdüm 

ẅurdum cemí‘i (9) benüm-le ẅurdılar mü’eźźin ne didi-y-ise ben daĥı bile (10) didüm ta 

eźāndan fāríġ olınca źikrullāhı ta‘žím (11) itdügüm sebebden Ģażret-i ‘İzzet beni 

yarlıġadı.” didi.  

58 a (1) Ģikāyet: Medínede bir kişi ġāyet faķíri’l-ģāl oldı (2) çıķdı ma‘āş ẅaleb 

ide, giderken bir kişiye ŝataşdı, (3) iyitdi: -Yā recul Ģażret-i Resūlüñ civārın terk idüp 

(4) gidersin.- Eyitdi: “Na‘am iĥtiyārsuz giderim.” (5) İyitdi: “Şikāyetüñ faķr mıdur?”, 

İyitdi: “Na‘am” Ol (6) kişi iyitdi: “Dön Medíneye var, ķaçan mü’eźźin aĥşām (7) 

namāzı-y-çün eźān oķısa ne dirse sen daĥı bile di.” (8) Andan ŝoñra eyit ki: “Lā ilāhe 

illallāhu vaģdehū lā şeríkeleh (9) lehü’l-mülku velehü’l-ģamdu ve hüve ‘alā külli şey’in 

ķadír raēiytü (10) billāhi rabben ve bi’l-İslāmi dínen ve bi Muģammedin nebiyyen ve 

bi’l-Ka‘beti (11) ķıbleten ve bi’l-Ķur’āni imāmen Allāhümme erzuķní rizķan  58 b  (1) 

vāsi‘an ve ‘amelen bārran vec‘allí hāzihi’l- medeniyyete (2) ķarāran”
171

  Ol kişi girü 

Medineye döndi geldi, (3) Ģażret-i Resūle ĥaber virdi, Ģażret-i Resūl iyitdi: (4) “Ol 

gördügüñ Cebrā’íl- idi saña bu da‘vātı ögretdi.” (5) didi, hem ol kişi bu da‘vāta meşġūl 

oldı, (6) ehl-i Medínenüñ aġniyāsından oldı.  
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 Buhârî, "Ezan" 8; Ebû Davud, "Salât" 38.  "Ey şu eksiksiz davetin ve kılınacak namazın rabbi 

Allah'ım! Muhammed'e vesileyi, fazileti ve yüksek dereceyi ver. Onu, kendisine vaadettiğin makâm-ı 
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 Buhârî, "Ezan" 125; Müslim, "Mesâcid" 27.  “Allah'tan başka hiçbir ilah yoktur. O tektir. Hiçbir 

ortağı yoktur. Mülk onundur. Hamd ona mahsustur. O herşeye gücü yetendir. Ben rabb olarak Allah'tan, 

din olarak İslam'dan, nebi olarak Muhammed'den, kıble olarak Kabe'den, imam olarak Kur'an'dan razı 

oldum. Allah'ım! Beni rızık genişliğiyle ve iyi amelle rızıklandır ve burayı benim için karar yeri kıl." 
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Laẅífe: (7) ‘Ulemā bu yirde su’āl iderler ki çün imāmetden eźān (8) efēāl-ıdı 

niçün Ģażret-i Resūl imāmet iĥtiyār (9) itdi. Cevāb virürüz ki ümmetine şefķat idüp 

(10) eźānı almadı, anuñçün ki Ģażret-i ‘İzzet Kelām-ı ķadímde (11) buyurur ki “fel 

yaĥźirilleźíne yuĥālifūne ‘an emrihí en tuŝíbehum  59 a (1) fitnetun ev yuŝíbehum 

‘aźābun elím”
172

 ya‘ní dimek olur kim, (2) saķınsın şol kişiler ki Resūlüñ emrine 

muĥālefet (3) iderler anlara fitne yitişmekden yāĥuź  ulu ‘aźāb gelmekden. (4) Pes 

Resūl eźān oķısa icābet itmez niçe kişi bulınurdı, (5) fitneye ‘aźāba müsteģaķ olurdı. 

Ol sebebden eźānı (6) kendözi itmedi.   

Faŝl: Tekbíretü’l-iftitāģuñ (7) fażíletlerin bildürür. Ķavluhū ‘azze ve celle “ve 

sāriū (8) ilā maġfiretin min rabbikum ve cennetin” 
173

 ma‘nā-yı āyet dimek (9) olur ki: 

Segirdüñ öñi Rabbiñüzüñ maġfiretine ve cennetine. (10) Ba‘żı müfessirín murād 

tekbíretü’l-iftitāģdur dimişler. Nitekim (11) Ģażret-i Resūl buyurur: “tekbíretü’l-ūlā 

ĥayrun mine’d-dunyā  59 b (1) ve mā fíhā”
174

 ya‘ní evvel ŝalātda imām-ıla bile Allāhu 

ekber  (2) dimek dünyādan ve içinden fażíleti bundan ziyāde (3) dür. Allāhu ekber 

dimegüñ ma‘nāsında ‘ulemā çoķ söz (4) dimişdür, ammā ĥulāŝā-i kelām oldur kim 

Allāh her kebírden (5) ekberdür, her uludan uludur dimekdür, ammā tekbíretü’ (6) l-

iftitāģda Allāhu ekber yirine Allāhu a‘žām, Allāhu ecel (7) dise İmām Ebū Ģanífe 

ķatında cāyizdür. İmām Yūsuf (8) eydür eger ol kişi Allāhu ekberi gökçek diyu bilürse 

Allāhu (9) ekberden ġayrisi cāyiz degüldür, dir. Ammā tekbíretü’l-iftitāģuñ (10) 

śevābı kişinüñ ne vaķt eline girür ‘ulemā iĥtilāf  (11) itmişlerdür. Ba‘żı eydür ki 

imām-ıla bile dimek gerekdür 60 a (1) ta ki tekbíretü’l-iftitāģ śevābın ģāŝıl ide ba‘żı 
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 Nûr 24/63,  “Bu sebeple, onun emrine aykırı davrananlar, başlarına bir belâ gelmesinden veya 
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 Âl-i İmrân 3/133, “Rabbinizin bağışına, genişliği göklerle yer arası kadar olan Allah’a karşı 

gelmekten sakınanlar için hazırlanmış bulunan cennete koşun.” 
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 İbn Ebî Şeybe, Musannef, X, 444. 
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‘ulemā (2) dir ki imām āmín dimedin tekbíre yitişürse fażílet ģāŝıl 
175

 (3) ider eger 

āmín dimedin yitişmezse tekbíretü’l-iftitāģ (4) fażíleti fevt olur, ekśer müfessirín daĥı 

eyle dirler.  

(5) Süfyān-ı Śevrí raģmetullāhi ‘aleyh selef-i ŝāliģínden (6) idi, tekbíretü’l-

iftitāģa yitişmese üç gün ta‘ziye (7) içün oturur, ŝaff-ı evvele yitişmese bir gün ta‘ziye 

(8) içün otururdı. Ammā muŝallí Allāhu ekber didü- (9) -ginde elini yuķaruya 

ķaldurmaķda ‘ulemā ģikmet dimişlerdür ki (10) ‘abd belā vü miģnet faķr u fāķa 

deñizlerine ġarķ olsa kimi görse (11) elini uzadur ki yapışalar çıķaralar hemçün 

muŝallí elin 60 b (1) ķaldurup Allāhu ekber didügi “Yā Rabbi ma‘ŝiyet deñizinde (2) 

ġarķ oldum elüm dut, dermān it.” dimekdür.  

Faŝıl: (3) Subģāneke oķımaġuñ fażíletin bildürür. Meŝābiģde Ebū Hureyre (4) 

rivāyet ķılur: Ģażret-i Resūl tekbíretü’l-iftitāģdan (5) ŝoñra biraz  šururdı andan 

ķırā’ate başlardı, ben eyitdüm: (6) “Yā Resūlallāh cānum saña fidā  olsun niçün 

durursun?” didüm. (7) Eyitdi: “Yā Ebū Hüreyre subģāneke okurdum.” didi. Ķālallāhu 

Te‘ālā (8) “fesebbiģ bi-ģamdi rabbike ģíne teķūmu ”176
  tekbíretü’l-iftitāģdan (9) ŝoñra 

subģāneke oķımaķ sünnet-i me’śūredür, šaríķa-i (10) meşhūredür semāvātdaki 

melāikelerüñ tesbíģleridür. (11) Ģażret-i ‘İzzet buyurur ki “da‘vāhum fíhā 

subģānekallāhümme” 
177

 61 a (1) ya‘ní dimek olur ki melāikelerüñ du‘āları (2) 

subģānekellāhümme dimekdür. Ģaķ Subģānehū ve Te‘ālā (3) kendü nefsini 

subģāneke-y-ile tenzíh ider buyurur ki (4) “subģānelleźí esrā ”
178

 el-āyeti. Yūnus, 
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 Kelimede imla hatası bulunmaktadır” ص “ ve “ل “ harfleri arasına “ى” harfi konmuştur. 
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 Tûr 52/48,  “Kalktığında Rabbini hamd ile tesbih et.” 
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 Yûnus 10/10,  “Onların oradaki duâsı: "Allah'ım! Seni noksan sıfatlardan tenzih ederiz!" 

(sözleridir).” 
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 İsrâ 17/1,  “Bir gece, kendisine âyetlerimizden bir kısmını gösterelim diye (Muhammed) kulunu 

Mescid-i Harâm'dan, çevresini mübarek kıldığımız Mescid-i Aksâ'ya götüren Allah noksan sıfatlardan 

münezzehtir.” 
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bunuñ-la necāt (5) buldı. Ķavluhū ‘azze vecelle “Subģāneke ilā” Subģāneke dimek (6) 

Allāhı tenzíh iderem cemí‘-i naķāyıŝdan, cemí‘-i ‘ayıblardan (7) dimekdür.  

Faŝıl: İsti‘āźenüñ beyānındadur. Ķavluhū ‘azze vecelle (8) “ve iźā ķara’te’l-

Ķur’āne festa‘iź billāh mine’ş-şeyẅāni’  (9) r-racím”
179

  ya‘ní ķaçan Ķur’ān oķusañ 

Allāha ŝıġın, şeyšān-ı (10) racímden “e‘ūźü billāhi’l-ķaviyyi ve huve’l-vāģidü’l-ķahhār 

(11) mine’ş-şeyẅāni’l-ķaviyyi ve huve’l-mel‘ūnu’l-ferār.”180
   

‘Alí bin 61 b (1) Ebí Šālibden mervídür ki Allāh Te‘ālā Ģażret-i Resūle (2) 

dört livā ya‘ní ‘alem  virmişdür; birisi livā-i ‘ilm (3) bir daĥı livā-i ‘adl, bir daĥı livā-i 

emānet, bir daĥı (4) livā-i ķanā‘at. Livā-i ‘ilm ‘ulemāya virdi, emr itdi ki (5) ĥalķa 

naŝíģat idüp ģaķķı diyeler, livā-i ‘adli umerāya virdi, (6) emr itdi ki ‘adl ideler, livā-i 

emāneti tüccāra māl (7) issilerine virdi, emr itdi ki ĥıyāneti terk ideler, (8) livā-i 

ķanā‘ati fuķarāya virdi emr itdi ki ŝabr (9) ideler, ķanā‘at ideler. İblís la‘netullāh bunı 

işidicek (10) feryād itdi, cemí-i şeyāšín işidüp ķatına geldiler (11) “Yā seyyidenā 

nedür?” didiler. Eyitdi: “Baña muŝíbet yitişdi 62 a (1) benüm eyyāmum żāyí‘ oldı, 

‘ulemā ‘ilm-ile naŝíģat idüp (2) bení ādem işidüp anuñla ‘amel idicek benüm elümden 

ķur (3) tılurlar, necāt bulurlar derekāt-ı cehenneme varın cemí‘i ķapuların (4) devr 

ideyin ola ki çāre bulam ifsād idem.” diyu iblís-i (5) l‘aín cehenneme girdi tamām ķırķ 

gün ġāib oldı. (6) Mürede-i şeyāšíñ seyyidimüz helāk oldı diyu maģzū- (7) -nken ķırķ 

günden ŝoñra çıķdı elinde dört (8) ‘alem; birisi livā-i ģased, ikincisi livā-i žulm, 

üçüncisi (9) livā-i ĥıyānet, dördüncisi livā-i şikāyet. Ģased livāsın (10) ‘ulemā 

livāsınuñ yanında dikdi, žulm livāsını ‘adl (11) livāsınuñ öñüne dikdi, ĥıyānet ‘alemin 

emanet 62 b (1)  ‘alemi yanına dikdi, şikāyet ‘alemin ķanā‘at ‘alemi (2) yanına dikdi. 

İblís-i la‘ín eyitdi: “Ammā ‘ulemā birbirine (3) ģased ve tekebbürlik idüp ģasedi ve 

                                                           
179

 Nahl 16/98,  “Kur'an okuduğun zaman o kovulmuş şeytandan Allah'a sığın!” 
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 Hadis değildir.  "Mel'un ve kovulmuş şeytandan, tek ve kahhâr olan Allah'a sığınıyorum." 
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kibri ‘izzet ve şeref (4) ŝanup ādem oġlanlarına ģaķāret nažarı-y-la baķsalar gerekdür 

(5) bu çirkin ŝıfat sebebinden benüm ķardaşlarum dostlarum (6) olsalar gerekdür, 

ammā umerā ra‘iyyetlerini ķulları gibi taŝarruf (7) idüp keennehu kendü elleri-y-le 

yaratmış gibi ĥor ı ģaķír (8) dutup žulme ve cevre zínet-i dünyāya meşġūl olsalar (9) 

gerek, ol sebebden benüm etbā‘umdan olsalar gerekdür. (10) Ammā tüccār yalan 

söyleyüp yalan yire and içüp mālları-y-la (11) tefaĥür itseler gerek benüm ortaġum 

olurlar. Ammā fukara 63 a (1) ķanā‘at itmeyüp yoĥsulluķlarından şikāyet idüp (2) ŝabr 

itmeyüp ceza‘ fezā itseler gerekdür ol sebebden (3) benüm dostlarım ve maģbūblarım 

olurlar.” Bu vech-ile (4) iēlāle sa‘y iden mel‘ūnı “e‘ūźübillāh” la ķaçurmaķ (5) 

herbirimüze vācibdür  a‘ŝamenallāhu ‘an şerrihi  181
   

Ģikāyet:  (6) Ba‘żı aģbārda gelmişdür ki İblís-i la‘ín, Nūģa geldi (7) eyitdi: “Yā 

Nūģ benüm saña ulu minnetüm vardur, bir du‘ā-y-ıla (8) “rabbi lā teźar ‘ale’l-arēı 

mine’l-kāfiríne deyyāran”
182

 dimek-le bunca ādemi helāk itdüñ. (9) Ammā Yā Nūģ 

saña ģaber vireyin mi bení ādemi ne nesne helāk (10) ider.”. Eyitdi: “Yā mel‘ūn di.” 

Eyitdi: “Bení ādemi dört nesne (11) helāk ider; evveli kibirdür anuñçün ki ben secdeye 

63 b (1) emr olındum, kibrüm ucından la‘ín oldum. İkincisi ģırŝ (2) dur, anuñçün ki 

Allāh Te‘ālā cennetüñ cemí‘-i ni‘metlerini ādeme (3) mübāģ ķıldı, bir buġdaydan nehy 

itdi anı daĥı ģırŝı (4) ucından yidi anuñ sebebi-y-le cennetden çıķdı. (5) Üçüncisi 

ģaseddür anuñçün ki Hābil, Ķābili ģasedi (6) ucından depeledi, ehl-i cehennemden 

oldı. Dördüncisi (7) ‘aceledür ya‘ní her işde ivmek gelürem menhí nesnelere (8) da‘vet 

iderem, teemmül idüp ‘āķíbetin fikr idüp iģtirāz (9) itmezler fi’l-ģāl emrüme imtiśāl 
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 Allah onun şerrinden bizi muhafaza etsin. 
182

 Metinde âyet “رَبِّ لََ تَذَرْنِي فَرْدًا” olarak verilmiştir, ancak verilen meala göre  olması gereken âyet 

Nuh 71/26’dır. Müellifin Arapçaya olan hâkimiyetini göz önüne aldığımızda buradaki yanlışlığın bir 

istinsah hatası olabileceğini söylemek mümkündür. “Nuh: "Rabbim! dedi, yeryüzünde kâfirlerden hiç 

kimseyi bırakma!" 
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iderler .” “ El-‘aceletü mine (10) ş-şeyšāni ”183
 İblís-i lā‘ín böyle didükde Nūģ zārí idüp 

(11) aġladı. İblís daĥı aġlayup başına topraķ döküp eyitdi: 64 a (1) “Benüm neme 

gerek-idi ki bení ādeme bu naŝíģatlari diye-y-idüm.” (2) tā gözinden yāş aķıdup nice 

śevāb eline gireydi (3) ne‘ūźübillāh min şerrihi.  

Ģikāyet: ‘Ísā ŝalavātu’r-raģmān ‘aleyhi (4) bir gün gördi ki bir cemā‘at 

oġlancuķlar oynarlar İblís (5) içlerinde bile, eyitdi: “Yā mel‘ūn sen bunlaruñ arasında 

(6) neylersin bunlar ĥoź mükellef degüldür ki iēlāl ide (7) sin.” İblís eyitdi: “Yā ‘Ísā, 

oġlanlıķda günāhı bunlara (8) ‘ādet iderem büyüyicek ideler.”  

Ba‘żı aĥbār-ı nebíde (9) gelmişdür ki iblís-i la‘ín eyitdi: Yā Rabbi kelām-ı 

ķadímüñde (10) buyurup durursın ki “inne ‘ibādí leyse leke ‘aleyhim (11) sulẅānun.”
184

 

ma‘nā-yı āyet dimek olur ki: “Yā İblís benüm 64 b (1) ķullarım üzerine senüñ ģükmüñ 

yoķdur.” İblís eyitdi: (2) “Senüñ ķullaruñ kimlerdür baña diyüvir tā ki anlaruñ yanına 

(3) varmayam.” Ģażret buyurur ki: “Yā İblís şol kimseler ki (4) yüzinüñ nūrı benüm 

‘arşum nūrından ola, šopraġı (5) İbrāhím-ile Muģammed šopraġından ola, ķalbi benüm 

ĥazínem ola, (6) anlar benüm ķullarımdur senüñ ģükmüñ yoķdur.” İblís eyitdi: (7) “Yā 

ilāhí anlar nenüñ gibi kişilerdür?”. Ģażret eyitdi ki: “Yā mel‘ūn (8) şol kimse ki 

geçmiş günāhlarına peşímān ve tāyib ola, (9) ‘āķıbetden ķorķar ola, anuñ yüzi nūrı 

benüm ‘arşum nūrından (10) dur. Şol kimse kim ben virdügümden faķír ķullarumı 

esirger (11) ola píşesi seĥāvet ola anuñ šopraġı İbrāhím ve Muģammed 65 a  

šopraġındandur. Şol kimse kim ģükmüme rāżı ola ķısmetüme (2) ķanā‘at ide, benüm 

rıżāmı bulmaķda iver ola, anuñ ķalbi (3) benüm ĥazínemdür.” İblís eyitdi: “Yā Rabbi 
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 Beyhakî, Şuabü'l-İmân, nr. 4367.  "Acele etmek şeytandandır." 
184

 Hicr 15/42,  “Şüphesiz kullarım üzerinde senin bir hâkimiyetin yoktur.” 
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şol kimseler kim bu źikr (4) olan ĥāŝŝalar anlarda yoķdur benüm midür?” 
185

 Eyitdi: 

“Anları (5) saña [virdüm]  yā mel‘ūn.” el ĥaberü bi-tamāmihi.  

Pes mü’min olan (6) kimesneye vācibdür ki cemí‘-i aģvālini żabš idüp gereklü 

(7) yire ŝarf ide, zíra mü’minüñ üç ģāli vardur; biri (8) beden ģāli, ikinci göñül ģāli, 

üçünci dil ģāli. Ammā bedenüñ (9) ģāli šā‘atdur, Mevlāya ģıżmetdür, göñil ģāli Allāha 

taķvādur (10) ma‘rifetdür, lisānuñ ģāli tażarru‘dur, yalvarmaķdur. Pes (11) azíz bu üç 

ģāli sen ri‘āyet idicek seni daĥı ri‘āyet 65 b (1) ider, her murāduñı görivirürler. 

Görmez misin Ģażret-i (2) Resūl buyurur ki: ‘Arşuñ ešrāfında yazılmışdur ki “ene 

muẅí‘u (3) men aẅā‘aní “  Ģaķ Te‘ālā buyurur ki  “Ben muší‘em şol kişiye kim (4) baña 

muší‘ oldı.”  ve yuģibbu men aģabbení  “Severem ol kişiyi (5) kim beni sever.” ve 

celisu men źekerení  “Bileyem ol kişi-y-ile (6) kim beni źikr ider.”  ve mucíbu men 

da‘āní  “Cevāb virürem (7) ol kişiye kim beni ķıġırur.” ve ġāfiru men istaġfera lí   

“Yarlıġaram (8) ol kişiyi kim benden maġfiret šaleb ider.”
186

 

Mes’ele: Mu‘tezile  (9) ve Şía eydürler kim; ‘arş feriştehdür kürsí ‘ilmullāhdur. 

(10) Ehl-i sünnet-i cemā‘at eydür; ‘arş ferişteh olmaķ cāyiz degüldür, (11) anuñçün ki 

Ģaķ Te‘ālā Kelām-ı ķadímde buyurur: “ve yaģmilu ‘arşe rabbike  66 a  (1) fevķahum 

yevmeiźin śemāniyetun ”187
 ma‘nā-yı āyet dimek dür ki: “Yā Muģammed (2) senüñ 

Rabüñüñ ‘arşını ķıyāmetde sekkiz ferişteh götürür.” (3) Pes eger ‘arş ferişteh imişse 

anı ferişteh götüremez-idi.” (4) Ve daĥı Ģażret-i Resūlden rivāyetdür ki Ģaķ 

Subģānehū ve Te‘ālā  (5) ‘arşı yaradıcaķ melāyikeye emr itdi, götürüñ diyu melāyike 

(6) eyitdiler:  “Yā Rabbi götürümezüz bize yardım it.” Nidā geldi ki: “Yā melāyike (7) 

eydüñ ki -Lā ģavle velā ķuvvete illā billāhi’l- ‘aliyyi’l-‘āzím-“ 
188

 melāyike (8) bu 
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  -mi eki “ى” harfini kullanmadan daha sonra gelen “م” ile birleştirerek şedde ile gösterilmiştir. 
186

 65b/2’den 65b/7’ye kadar verilen Arapça ibareler hadis kitaplarında bulunamamamıştır. 
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 Hâkka 69/17,  “ O gün Rabbinin arşını, bunların da üstünde sekiz (melek) yüklenir.” 
188

 Azim ve yüce olan Allah’ın gücünün kuvvetinin dışında kuvvet yoktur. 
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du‘āyı diyicek ‘arşı götürdüler. Şimdiki ģālde götürenler (9) dört feriştehdür, dörder 

ŝūreti var ammā ķıyāmetde (10) sekkiz ferişteh götürse gerekdür. Ammā ‘arş (11) 

yaradulduġına ģikmet ba‘żı ‘ulemādan rivāyet oldur ki 66 b (1) melāyikenüñ 

ķıblesidür. Du‘āya ellerin ķaldurıcaķ (2) ‘arşa teveccüh iderler. Ba‘żı ‘ulemādan 

rivāyet oldur ki melāyike (3) lerüñ āyinesidür, aña nažar iderler cemí‘i olacaġı andan 

(4) bilürler. Ammā ‘arş neydüginde ba‘żı ‘ulemā nūrdan taĥttur (5) dirler. Ba‘żı 

‘ulemā yeşil yāķūtdur dirler      “ve ‘indehu mefātiģu- (6) l ġaybi lā ya‘lemuhā illā 

huve” 189
  

Ģikāyet: Mālik bin Dínār (7) bir ŝaģrada giderdi ‘ašaş ġalebe eyitdi, ifrāš-ıla 

ŝuŝadı (8), bir pír gördi, yanına varup selām virdügi (9) gibi bu pír bir ķadeģ ŝovuķ ŝu 

virdi. Mālik bin (10) Dínār eyitdi ki: “Bu ŝovuķ ŝuyı bu ıssı yazıda ķanda (11) bulduñ 

Yā pír ?”  Eyitdi: “eẅi‘illāhe fi’l-ĥalāvāt yusķíke  67 a  (1) fi’l-felevāt ” ya‘ní sen 

Allāha muší‘ol ĥalvetlerde tā ki (2) Allāh seni ŝuvara yazılarda. İmdi dermānda ŝusuz 

yirde (3) odsuz yirde niçün od u ŝu bulmayasın, sende ĥod (4) ikisi bile ķonmışdur. 

İmdi bilgil ki sende ķuŝūr olmaķdan (5) dur, ol ķuŝūrı tanıyıp yirine ķomaķ gereksin.  

(6) Faŝıl: Rükū‘uñ sücūduñ fażíletin bildirür. Bilgil kim (7) secde ‘ibādetlerüñ 

güzídelerindendür, zírā ol ģużūr ki (8) secdede vardur ġayrisinde bulunmaz. Velihāźā 

Ģażret-i ‘İzzet (9) buyurur ki “vescud vaķtarib”
190

 ya‘ní secde idüñ baña yaķın (10) 

oluñ. Ģażret-i Resūl buyurur ki: “Ķaçan mü’min secdede (11) uyķuya varsa Ģaķ 

Subģānehū melāyikelere tefāĥür ider, 68 b (1) eydür ki: “Yā melāiketí görüñ şol 

ķulumı ki rūģı bende bedeni (2) šā‘atümde, šanuķ oluñ ki ben anı yarlıġadum.” Bir 

rivāyetde  (3)  daĥı Ģażret-i Resūlden buyurur ki: “Ķaçan bení ādem secdeye (4) varsa 

şeyšāñ ‘aleyhi’l-la‘ne başına šopraķ döker (5) ķaçar, eyidür ki -Vā veylāh ādem oġlanı 
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 En’âm 6/59,  “Gaybın anahtarları Allah'ın yanındadır; onları O'ndan başkası bilmez.” 
190

 Alak 96/19,  “Allah'a secde et ve yaklaş!” 
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secdeye emr olundı (6) eyitdi, cennete girüben emr olundum, itmedüm ehl-i 

cehennemden (7) oldum.- andan ŝoñra secde melāyikeler‘ibādetidür.”  Ķavluhū‘azze 

ve celle (8) “ve yusebbiģūnehū velehū yescüdūn”
191

 Ādem peyġāmberüñ daĥı ‘ibādeti 

(9) secde-y-idi, tevbe-i Dāvud daĥı secde-y-idi.  

Ģikāyet: (10) Aĥbārda gelmişdür ki Ādem ŝalāvātu’r-raģmān ‘aleyhi 

Ģazretinden (11) tevbe diledi, ŝalāta durdu secdeye varmayınca tevbe 68 a (1) nāzil 

olmadı, secdeye varduķda Cebrāil geldi eyitdi: (2) “Yā Ādem başuñı ķaldur, Allāh 

Te‘ālā tevbeñi ķabūl itdi, yarlıġadı.” (3) didi. Başın ķaldurup şükren lillāh bir daĥı 

secde itdi, (4) secde iki olmasına ģikmet oldur dimişler.  

Rüku‘ (5) sücūd farż olduġı işbu āyet-iledür ki “yā eyyühelleźíne (6) 

āmenu’rke‘ū ve’s cudū “
192

  ‘ulemā iĥtilāf itmişler (7) dür ki rükū‘ mı efēaldür yoĥsa 

secde mi efēaldür. (8) Ŝaģíģ meźheb oldur ki rükū‘ efēaldür anuñçün ki (9) muŝallí 

imāma rükū‘da yitişse ol rik‘at tamāmdur, secde (10) de yitişse tamām degüldür. 

İkinci delíl oldur kim (11) rükū‘uñ meşeķķati secdeden artuķdur, her ‘ibādāt ki 68 b 

(1) meşaķķati ziyāde ola ol efēaldür. Velihaźā Ģażret-i (2) Resūl buyurur ki: “ 

efēalu’ŝ-ŝalāti ẅūlu’l-ķunūti ”193
 ya‘ní (3) “Namāzuñ efēali ķıyāmı çoķ olandur.” Bir 

delíl daĥı budur (4) ki zamān- ı evvelde maĥlūķa secde olundı. Liķavlihí Te‘ālā (5) 

“uscudū li-Ādeme”
194

  cemí‘-i melāikeler Ādeme secde itdiler (6) ve ķavluhū “ve ĥarrū 

lehū süccedā”
195

 ve Yūsufuñ ķardaşları Yūsufa (7) secde itdiler, ammā ādeme rükū‘ 

olmadı.  
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 A’râf 7/206,  “O'nu tesbih eder ve yalnız O'na secde ederler.” 
192

 Hac 22/77,  “.Ey iman edenler! Rükû edin; secdeye kapanın.” 
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 Taberânî, Mu'cemü'l-Kebîr, XVII, 48. 
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 Bakara 2/34, “Âdem'e secde edin.” 
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 Yûsuf 12/100,  “ Ve hepsi onun için secdeye kapandılar.” 
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Mes’ele: Rükū‘da (8) “subģāne rabbiye’l-‘ažím” 
196

 dimek secdede “subģāne 

rabbiye’l-a‘lā” 
197

 (9) dimek sünnet olduġını Maŝābíģde Ebū Sa‘íd Ĥuźrí (10) Ģazret-i 

Resūlden rivāyet ķılur. Vaķtā ki işbu āyet (11) nāzil oldı ki “fesebbiģ b’ismi rabbike’l- 

ažím”
198

  Ģażret-i  69 a  (1) Resūl buyururdı ki “Bu āyeti rükū‘da okun.” didi (2) 

vaķtā ki “Sebbiģ ismi rabbike’l-a‘lā ”199
  sūresi nāzil oldı. (3) Ģazret-i Resūl buyurdı 

ki: “ Bu āyeti secdede oķuñ.” didi. (4) Üçer kerre dimek ednāsıdur, ne ķadar ziyāde 

dirse fażíleti (5) ziyāde bolur.  

Mes’ele: Ģazret-i Resūl buyurur ki: “Ben emr olundum (6) secdeyi yidi 

‘użvum üzerinde idem. Alın, iki el, (7) iki ayaķ arķaları secde bu yidi ‘użv-ıla tamām 

olur, (8) birisi eksük itse secde dürüst degüldür.” (9) Ĥuźeyfeden rivāyetdür Ģazret-i 

Resūl iki secde arasında (10) “Allahümmaġfirlí ”200
 dir-idi.  

Faŝıl: Ķu‘ūduñ fażíetün bildürür. (11) her iki rik‘atüñ āĥirinde oturmaķ ķavāid-

i ŝalātdandur, 69 b (1) ya‘ní ŝalātuñ bünyādlarındandur. Bilgil kim namāz işbu (2) 

šaríķ-ıla olduġına ‘ulemā ģikmet beyān itmişler. Namāzuñ dört (3) ģāli vardur; birisi 

ķıyām, birisi ķu‘ūd, birisi rükū‘, (4) birisi sücūd. Ģaķ Te‘ālānuñ maĥlūķātı daĥı dört 

ģāl (5) üzerine yaradılmışdur; ba‘żısı dāyim ķıyāmdadur yirinde (6) šurur gökler šaġlar 

gibi, ba‘żısı dāyim rükū‘dadur dört (7) ayaķlu gibi, ba‘żısı dāyim secdededür yılān 

aķreb gibi, (8) ba‘żısı ķu‘ūddadur dāyim oturur hiç zāil olmaz šaşlar (9) gibi, bu 

maĥlūķātuñ küllísi Allāha tesbíģ itmekdedür.  
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 Azim olan Allah’ın şânı ne yücedir. 
197

 Yüce Allah’ı tesbih ederim. 
198

 Vâkıa 56/74,  “Öyleyse büyük rabbinin adını tesbih et.” 
199

 A’lâ 87/1,  “Yüce Rabbinin adını tesbih et.” 
200

 Allahım beni bağışla. 
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Ģazret-i (10) ‘İzzet buyurur ki “ ve in min şey’in illā yüsebbiģū biģamdiģí  ”201
 

ya‘ní hiç yara- (11) -dılmış yoķdur illā tesbíģdedür, ammā bu źikr olanlara ne śevāb ve 

ne 70 a (1) ‘iķāb olur. Pes Ģaķ Te‘ālā bu ümmete fażl idüp (2) maĥlūķātuñ dört ģālin 

bile iki rek‘at namāzda cem‘ idi- (3) -virdi; ķāyimler, ķā‘idler, rāki‘ler, sācidler (4) 

śevābını iki rek‘at namāzda müyesser idivirdi. (5) “lehü’l-milleti lā li-ġayrihi” 
202

.  

Bir rivāyet oldur ki Ģażret-i Resūl (6) leyle-i mi‘rācda melāikeyi gördi Allāha 

‘ibādet iderler; (7) ba‘żısı ķāyim, ba‘żısı rāki‘,ba‘żısı sācid, ba‘żısı ķā‘id. (8) Ģaķ 

Te‘ālādan diledi ki bu dört nev‘- ile  ‘ibādeti ümmetine  (9) iki rek‘atda cem‘ idivire tā 

ki bu dört nev‘- ile  ‘ibādet (10) iden melāyikelerüñ śevābı ümmetine ģāŝıl ola. Ģaķ 

Te‘ālā dilegin (11) ķabūl itdüginden ŝoñra mücerred nāfilelig-ile ķılduķlarına 70 b (1) 

rāżı olmayup farż idivirdi tā ki cidd ü cehd-ile dürüşüp (2) işbu mertebe’i bulalar.  

Ķavluhū ‘azze ve celle       “velleźíne cāhedū (3) fínā lenehdiyennehum 

subulenā ”
203

 ya‘ní şol mü’minler ki bizden (4) yaña mücāhede iderler, sa‘y-ı cemíl 

iderler, elbette biz anlara (5) yolumuzı ķulaġuzlaruz, ya‘ní hidāyet iderüz. ‘Ömer 

Ģażretinden (6) rivāyetdür: “Her kişi ki gicelerde namāz ķılmaġı ‘ādet idinüp (7) 

mülāzimet ide, Ģaķ Subģānehū ve Te‘ālā aña šoķuz kerāmet (8) virür; bişi dünyāda 

dördini āĥiretde. Ol bişi ki dünyādadur (9) evvel āfātdan bekler, ikincisi ‘ibādetüñ 

eśeri yüzinde žāhir olur, (10) yüzi münevver olur, üçüncisi ŝāliģlerüñ cemí‘-i nāsuñ 

göñlinde (11) maģbūb olur, dördüncisi dili revān olur, bişincisi 71 a (1) zühd 

müyesser olur. Ammā ol dört ki āĥiretdedür evvel ķabirden (2) çıķduķda yüzi 

münevver çıķa, ikincisi ģisābı āsān vire, (3) üçüncisi ŝırāšı yıldırım gibi giçe, 

dördüncisi kitābı (4) ŝaġına virile.”  
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 İsrâ 17/44,  “Her şey onu hamd ile tesbih eder.” 
202

 Millet sadece onundur başkasının değil. 
203

 Ankebût 29/69,  “Ama bizim uğrumuzda cihad edenleri elbette kendi yollarımıza eriştireceğiz.” 



 

187 
 

Selmān-ı Fārisí raēyallāhu ‘anh gicenüñ (5) evvelinden ŝabāģa degin otururdı, 

eyidürdi ki: “ Ey nefs (6) cehd it, ey gözüm aġla, ey göñil fikr it.” Dünyadan (7) 

müfāraķat idince ‘ādeti oldı.  

Enes bin Mālikden (8) rivāyetdür ki ķıyāmet güninde cemí‘i gözler aġlaya illā 

(9) dört göz ağlamaya. Bir şol göz ki ģarāma nažar itmedi, (10) bir daĥı şol göz ki 

ġazāda çıķdı, bir daĥı şol göz ki (11) dünyāda Allāh ķorķısın anıben yaş dökdi, bir 

daĥı şol 71 b (1) göz ki ‘ibādet sebebinden giceleri uyımadı, el ĥaberü bitamāmihi. (2)  

Bir daĥı rivāyetdür ki ehl-i cennet cennete giricek (3) Ģaķ Subģānehū šūbā 

aġacına emr ide, ayva yaġdura, (4) her kişi bir ayva ala eline, el ģaķ nāgāh, bu ayva 

yarıla, içinden (5) bir ģūrí çıķagele ki ģüsnini hiç gözler görme (6) miş ola. Eyide ki 

“es-selāmu ‘aleyke yā veliyyallāh”  bu kişi (7) eyide ki “Sen kimsin?”, ģūrí eyide ki 

“Alnumdaġı yazuyı (8) oķı tā ki ben kimdügüm bilesin.” Oķıyagöre yazılmış ki (9) 

“İşbu cāriye Allāhuñ hediyyesidür, şol ķuluna ki dünyāda (10) gözini maģārimden 

bekledi-y-idi.”  

Ģikāyet: Şeyĥ-i (11) Şiblí raģmetullāhi ‘aleyh eyidür: “Ka‘be’i šavāf iderdüm, 

72 a (1) gördüm bir yigit bir gözine
204

 bez pāresi aŝmış eyidür ki (2) “Allāhümme lā 

terminí bi-sehmi’l- ķaší‘i ”  ya‘ní dimek olur ki (3) “Ey Çalabum beni senden üzüp 

kesecek oķ-la atma.” (4) Ben eyitdüm: “Yā yigit ģālüñ nedür ki ayruķ du‘ā (5) 

oķumazsın böyle dirsin.” Eyitdi: “Yā Şiblí bir gün šām (6) üzerinde bir maģbūbe ŝūret 

gördüm, bu zamānda hiç (7) anuñ gibi ŝūret görmedüm, ol ŝūrete ‘ibret (8) nažarı-y-ıla 

nažar itdüm, nāgāh bir oķ geldi saġ gözüme (9) šoķundı, çekdüm elüme aldum, 

yazılmış ki benden ġayriye (10) ‘ibret göz-ile  baķduġıñçün seni ‘uķūbet okı-y-la 
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 Hareke hatası yapılmış “gözüne” olarak yazılmıştır. 
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atduķ,  (11) eger şehvet gözi-y-le nažar itse[ñ] seni ģazretümüzden 72 b (1) red 

iderdük.” 

Faŝıl: Selām virmegüñ fażíletin (2) bildürür: “Selāmun ‘aleyke “ dimegüñ 

ma‘nāsında ‘ulemā çoķ (3) söz dimişlerdür, iĥtiŝār itdük. Bażılar eyidür ki (4) Allāhuñ 

bir adı “Selām” dur, nitekim buyurur: “El-melikü’l- ķuddū (5) sü’s-selāmü’l- 

mü’min”
205

  Pes “Selāmun ‘aleyke “ dimegüñ ma‘nāsı; (6) “Selām” üzereñüzdedür 

dimek olur, ya‘ní Allāh  (7) sizüñ üzerüñüze ģāfıždur, itdügüñüze muššali‘dür, (8) size 

iģsān idicidür. Ba‘żılar selam, rāhmet ma‘nāsına (9) dur dirler, ol taķdírce  “selāmun 

‘aleyke “  dimek Allāhuñ (10) raģmeti üzerüñüze olsun dimek [dür]. Ba‘żılar dimişdür 

ki (11)  “selāmun ‘aleyke “  dimek, şol selām kim mü’minler-içün 73 a (1) cennetde 

va‘de olunmışdur, üzerüñüze olsun dimek (2) olur. Zíra cennet ehli üç bölükdür; bir 

bölügi (3) ĥāŝ, bir bölügi ĥāŝü’l-ĥāŝdur, ‘āmları cennetüñ ĥazíne (4) dārları selāmlar. 

Nitekim Kelām-ı ķadímde buyurur: “ve ķāle lehum (5) ĥazenetuhā selāmun ‘aleykum” 

206 ĥāŝları rusuli melāike (6) selāmlar. Nitekim Kelām-ı ķadímde buyurur: “ ve’l-

melāiketu yedĥulūne (7) ‘aleyhim min kulli bābin, selāmun ‘aleykum” 207
    Ĥāŝü’l-

ĥāŝŝı  (8) Ģażret-i ‘İzzet selāmlar.  Nitekim buyurur: “selāmun ķavlen min (9) rabbin 

raģím” 208 

Ammā bilgil ki selām virmekde sünnet (10) oldur ki ķatı diyesin zírā Ģażret-i 

Resūl buyurur: (11) “efşu’s-selām” 
209

 ya’ní selāmı fāş idüñ. Selām virmek 73 b (1) 

sünnetdür, almaķ farżdur. Redd-i selām farż olduġına  ‘ulemā (2) ģikmet dimişlerdür. 

Vaķtā ki Ģażret-i ‘İzzet ķalemi (3) yaratdı, emr itdi ki ‘arşuñ dāyiresin biñ yıl devr ide, 
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 Haşr 59/23, “O mülkün gerçek sahibi, kutsal (her türlü eksiklikten uzak), barış ve esenliğin 

kaynağı…” 
206

 Zümer 39/73,  “Selam size! Tertemiz geldiniz.” 
207

 Ra’d 13/23-24,   “Melekler de her kapıdan onların yanına varacaklardır. (Melekler:) size selam olsun 

(derler).” 
208

 Yâsin 36/58,   “Onlara merhametli Rabb'in söylediği selam vardır.
 
“ 

209
 Tirmizî, “İsti'zân”, 1; İbn Mâce, "Edeb", 11.  “Selamı yayınız.” 
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(4) “Lā ilāhe illallāh Muģammedurresūlullāh “ yaza. Vaķtā ki ism-i Muģammedi (5) 

işitdi, Ģażret ģużūrında secdeye vardı, başın (6) ķaldurıcaķ “esselāmu ‘aleyke Yā 

Muģammed” didi. Ģaķ Subģānehū 
210

 (7) “ ‘aleykesselām yā ķalem” didi. Ģaķ 

Subģānehū ķalemun selāmın (8) redd itdügi sebebden redd-i selām farż oldı.  

Baģr-i kelāmda (9) meźkūrdur ki ķalemde ģayāt var mıdur, yoĥsa cānsuz 

mıdur, (10) diyu su’āl iderseñ cevāb virürüz ki cānsuz (11) dur, ammā Ģaķ Te‘ālā 

söyledür cānlular söyledügi gibi ķudret-y-ile.    74 a (1) Eger su’āl iderseñ ki ģikmet 

nedür ki Allāh Te‘ālā ķaleme (2) emr itdi ki cemí‘i ķıyāmete degin olacaġı levģde 

yaza. (3) Cevāb dirüz ki ģikmetin ižhār idüp ‘ālemü’l-ġayb (4) idügin bildürmekdür.  

İbrāhím Naĥífí rivāyet ķılur; ķaçan (5) kişi evine girse, selām virse, iblís 

‘aleyhi’l-la‘ne (6) eyidür ki “Baña yir ķalmadı.”, ķaçan ša‘ām gelse “bismillāh”  

diseler (7) iblís eyidür ki “Baña ša‘ām ķalmadı.” evvelinde “bismillāh “  ı (8) unutsalar 

āĥirinde dimek gerek.  

Faŝıl: Ŝalātı ululamaġuñ (9) ve edeb-ile ķılmaġuñ fażíletin bildürür. Ķavluhū 

‘azze ve ‘alā “ķad (10) eflaģe’l-mu’mínūn, elleźíne hum fí ŝalātihim ĥāşi‘ūn” 
211

    

ya‘ní taģķík felāģ (11) buldı, ķurtıldı şol mü’minler ki namāzlarında ĥuşū‘-ıla 74 b (1) 

edeb-ile tażżaru‘-ıla šururlar. ‘Ömer bin Ĥašāb raēiyallāhu (2) ‘anhu eyidür Resūlullāh 

baña naŝíģat itdüginde ŝalāt ģaķķında (3) buyurdı ki: “ Yā ‘Ömer ķaçan abdest alsañ 

namāza girseñ belki (4) šurduġūñ yir ulu yirdür, münācāt itdügüñ ulu Tañrıdur, (5) 

diledügüñ ulu nesnedür, ŝalāt ‘ažímdür, ŝalātuñda (6) ĥuşū‘-ıla ol, tā ki maģall-i 

ķabūlde vāķí‘ bir kimesne kim (7) anuñ ķalbi ŝalātda ĥuşū‘ üzerine olmaya ŝalātdan 

(8) ġayriden hiç ĥuşū‘ olmaz.”  
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 “Subģāneke” şeklinde yazılarak imla hatası yapılmıştır.  
211

 Mü’minûn 23/1-2, “ Gerçekten müminler kurtuluşa ermiştir; Onlar ki, namazlarında huşû 

içindedirler.” 
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Nitekim ‘Alí Ģażreti buyurur: (9) “ El-ģāccu ķalílun ve’r-rākibu keśírun”  ya‘ní  

ģacılar az, ammā kāruvān  (10) çoķ, her Ka‘beye varana fażílet-i ģāc müyesser olmaz, 

ķuşlar (11) çoķdur, ammā bülbül azdur.”  

Mes’ele: Ŝalātuñ cāyiz olmasına 75 a (1) şarš ķılmasıdur, ammā maģall-i 

ķabūlde vākí‘ olup anuñ-la derecāt (2) bulmaġuñ üç şaršı vardur: Evvel ĥuşū‘dur, zíra 

buyur (3) mışdur ki “Ķad eflaģe’l-mu’mínūn” 
212. İkincisi taķvādur,  ķavluhū ‘azze (4) 

ve celle : “innemā yeteķabbelullāhu mine’l-mutteķín” 
213

  ya‘ní dimek olur kim (5) Ģaķ 

Te‘ālā ķabūl itmez illā muttaķílerden ķabūl ider. Üçüncisi (6) göñlüñ senüñ-le bile 

olmaķdur, zíra buyurur ki: “ ve mā umirū (7) illā liya‘budallāhe muĥliŝín” 
214

  ya‘ní 

dimek olur ki mü’minler (8) ‘ibādete iĥlāŝa emr olundılar, iĥlāŝ anuñ-la olur ki (9) 

göñlüñ senüñ-le ola.  

Rivāyetdür Resūl Ģażretinden: (10) Bir gün aŝģāba imāmet iderken bir āyet 

Ķur’ān unutdı, (11) ŝordı ki ķanķı āyeti unıtdum, aŝģāb cevāb virmediler, 75 b (1) üç 

kerre ŝordı, cevāb virmediler. Ģażret-i (2) Resūl eyitdi, Ümeyye bin Ka‘b namāzda 

bilemedi, (3) eyitdiler na‘am, ķıġırtdı, eyitdi “Yā Ka‘b ķanķı āyet oķudum?” (4) eyitdi 

“Yā Resūl fülān āyetdür.”, andan ŝoñra Ģażret-i (5) Resūl eyitdi: “Benū İsrā’il daĥı 

sizcileyin bedenleri-y-ile meclise (6) ģāżır gelürlerdi, göñülleri-y-le ġāyib olurlardı, 

ģattā (7) şuña degin ki Ģaķ Subģānehū ‘ażametini anlaruñ göñlinden (8) çıķardı, 

ekśerin helāk itdi. Yā aŝģāb Allāh Te‘ālā ķabūl (9) itmez şol kişinüñ namāzını ki 

göñlini bedeni-y-le ģāżır (10) getürmeye.”  
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 Mü’minûn 23/1-2,  “Gerçekten müminler kurtuluşa ermiştir.” 
213

 Mâide 46/27, "Allah ancak takvâ sahiplerinden kabul eder." 
214

 Beyyine 98/5, “Halbuki onlara ancak, dini yalnız O'na has kılarak ve hanifler olarak Allah'a kulluk 

etmeleri, namaz kılmaları ve zekât vermeleri emrolunmuştu. Sağlam din de budur. “ 
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Ķavluhū Te‘ālā “ feveylun lil muŝallín elleźínehum ‘an (11) ŝalātihim”  
215

      

Veylun şol namāz ķılıcılar ki namāzlarında ġāfil- 76 a (1) -lerdür ya‘ní ģużūrları bile 

degül dimekdür. Ķavluhū ‘aleyhi’s- (2) selām: “ Lā ŝalāte illā biģużūrin”
216

 İbn ‘Abbās 

dan rivāyetdür: (3) Ģażret-i Resūl buyurur ki “Muģāsebede evvel ŝorılıcaķ kelime-i 

(4) şehādetdür, andan ŝoñra ŝalātdur, eger ŝalāt (5) maķbūl olursa cemí‘i ‘amelleri 

maķbūl olur ve illā ŝalāt (6) redd olursa cemí‘i ‘ameller redd olur.”  

Enes bin Mālik (7) rivāyet ķılur ki “Ķaçan mü’min ŝalāta dursa, tekbír itse (8) 

Ģażret-i ‘İzzet aña teveccüh ider, ķaçan muŝallí namāz içinde (9) ġayri nesneye iltifāt 

itse Raģmān eyidür ki: -Ey ķulum (10) ben yigrekin andan.-, iki kerre iltifāt itse 

bi‘aynihí Ģażret eyidür ki: (11) -Ey ķulum ben yigrekin andan.-, üç kere iltifāt itse 

Raģmān  76 b (1) teveccühünü bu ķuldan giderür, emr ider ŝalāt-ıla yüzüne (2) 

vururlar.”  

Yaģyā bin Mu‘āź eyidür; “Uġrularuñ ulusı namāzdan (3) uġurlayandur, 

kāhillerün ulusı du‘āda kāhillik idendür, (4) baĥillerüñ ulusı selāma buĥl idendür.” 

Muģammed bin Ģamidi  (5) ……… eydür: “Ķırķ yıldur nefsüm-ile cengi iderem ki 

vācib (6) olan üzere ri‘āyet-ile iki rek‘at namāz ķılam, ķādir olma- (7) -dum.” Redd 

ideler diyu ķorķduķlarından ŝalāta böyle ri‘āyet (8) iderler.  

Pes āķil olan kimesneye vācibdür ki (9) ŝalāt ģaķķında ġāyet iģtiyād ide, zíra 

ŝalāt bizde emanet- (10) -dür, cemí‘-i semāvāt arżín cibāl bu emāneti ķabūl itmeyüp 

(11) bení ādem ķabūl itmişdür. İmdi emínlik oldur kim 77 a (1) emāneti ıŝŝına 

ıŝmarlanduġı gibi teslím ideler.  
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 Mâ’ûn 107/4-5, “ Yazıklar olsun o namaz kılanlara ki, Onlar namazlarını ciddiye almazlar.” 
216

 Muteber hadis kitaplarında geçmemektedir. “Kalp huzuru olmadan namaz olmaz.” 



 

192 
 

(2) Ģażret-i İbrāhímden ģikāyetdür ki ŝalāta dursa yüregi (3) uyanması bir mil 

yirden işidilürdi. Ģażret-i Resūl namāza (4) dursa ķalbi ķaynardı, baķraç ķaynar gibi. 

Ģikāyetdür ki (5) Ĥalef bin Eyyūb namāzda-y-iken bir zenbūr ayaġını ıŝırdı, (6) 

ķanatdı, namāzdan fāriġ olduķdan ŝoñra oġlı eyitdi: (7) “Yā ata seni zenbūr ıŝırdı, 

senden ķan aķdı, šuymaduñ mı?” (8) Eyitdi: “Yā oġul bunuñ gibiyi šuyar mı şol kişi 

kim (9) Mālik-i Cebbār öñinde münācāt ider ola, melekü’l-mevt (10) ķafasında šurur 

ola, ŝol yanında cehennem, ayaġı altında (11) ŝırāš, öñinde ķabri ola.”   

Ģikāyet: Ģażret-i Resūl 77 b (1) zamānında bir yigit var-ıdı, mescide mülāzım-

idi, bir gice (2) Ģażret-i Resūl mescide geldi bu yigidi namāzda gördi. (3) Ģażret-i 

Resūl bundan gizli bir yirde oturdı, (4) işitdi ki bu yigit rukū‘a varıcaķ eyidür ki (5)      

“ Subģāneke leke’l-ģamdu ve rake‘a leke żahrí “
217

 secdeye varıcaķ (6) eyidür ki          

“ Subģāneke secedtü leke bivechi’l-fāní (7) livechike’l-bāķí”  
218

 selām virdüginden 

ŝoñra eyitdi ki (8) “ Allāhümme a‘fu ‘anní ve a‘tıķní mine’n-nār “ 219  ya‘ní  “Yā Rabbi 

beni (9) ‘afv it cehennemden āzāt it ve illā eger baña ‘aźāb (10) lābudsa beni ümmet-i 

Muģammede fidā eyle.” ya‘ní ķurbān eyle. Bu yigit (11) böyle deyicek Ģażret-i Resūl 

öksürdi bu yigit Resūlden 78 a (1) yaña iltifāt itdi eyitdi: “Sen kimsin?” Ģażret-i Resūl 

eyitdi (2) “Peyġamberüñ ……… Muģammedem, -Yā yigit senden işitdügümi 

ümmetüme (3) diyem.-“ didi. Rāví eyidür bu yigit bir kerre ŝayģa itdi, cān (4) teslím 

itdi. Ģażret-i Resūl kendözi yudı (5) defn itdi. Rāví eyidür Ģażret-i Resūl ol yigidi (6) 

defn iderken ķabirden āvāz gelürdi ki “Sen anuñsın (7) sen anuñsın.”, tamām bu vech-

ile šoķsān kerre işitdük. (8) Resūlullāģ defn itmekden fāriġ olup ķabirden çıķıcaķ (9) 

gördük mübārek ridāsı yırtılmış, biz eyitdük: “Yā  Resūlullāģ (10) ne oldı saña?” 

Resūlullāģ eyitdi “Bíģisāb ģūriler (11) geldiler baña eyitdiler: -Yā Resūlullāģ bu yigidi 
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 Sen bütün noksan sıfatlardan münezzehsin, hamd sana mahsustur, sana dayandım.  
218

 Sen bütün noksan sıfatlardan münezzehsin. Fani olan varlığımla baki olan varlığına secde ettim. 
219

 Allah'ım beni affet ve beni cehennem'den azat et. 
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bize tezvíc it.- 78 b (1) šoķsān ģūriye tezvíc itdüm, anlaruñ ba‘żısı ridāmı (2) 

yırtdılar.-“ didi. Münācāt: “Allāhümme urzuķnā et-tevbete ķable’ (3) l-mevti ve 

nebbihnā ‘an nevmeti’l- ġafleti ķable’l-fevti ve ekrimnā (4) bişefā‘ati nebiyyi’r-raģmeti 

minnetike ve raģmetike yā erģamerrāģimín”  
220

  

(5) Faŝıl:   Ŝalāt biş vaķt olduġınuñ ģikmetin bildürür. (6) Ehl-i te’emmül 

eyitmişlerdür ki her günde Ģaķ Subģānehū biş ķudret [-i] (7) ‘acíbe ižhār ider ki 

cemí‘-i maĥlūķāt anuñ ižhārında (8) ‘ācizlerdür. Evvel oldur ki gice žulmet-ile 

müstaġraķ (9) olmış-ıken ŝubģ-ıla münevver idivirür, bu bir ni‘metdür ki (10) 

muķābelesinde şükr itmek lāzımdur. Pes fecir namāzı (11) farż oldı şükren leh. Kelām-

ı ķadímde buyurur ki 79 a (1) “Eraeytum in ce‘alallāhu ‘aleykumu’l-leyle sermeden ilā 

(2)  yevmi’l-ķıyāmeti men ilāhun ġayrullāhi ye’tíkum bi ēiyāin” 221
  Ma‘nā-yı (3) āyet 

dimek olur ki “Eger sizüñ Rabbüñüz gicenüñ (4) žulmetini ķıyāmete degin mü’ebbed 

ķılsa andan ġayri ilāh var mıdur ki (5) size giceyi rūşen idivire.” ya‘ní benden ġayri 

yoķdur. (6) Pes fecr namāzı üzerimüze farż-ı‘ayn olmaġa āyetde źikr olan (7) ni‘met 

yiter. İkinci oldur ki şems tedríc-ile çoġaldur, (8) žuhur vaķtinde kemāl virür, bu daĥı 

bir ķudretdür ki (9) şükrenleh  žuhr namāzın farż ķıldı. Üçüncisi oldur kim (10) şems 

ol kemālden tedríc-ile ‘aŝr vaķtinde yüzini (11) ŝarardur, bu daĥı bir vech-ile 

ķudretdür ki şükrenleh ‘aŝr 79 b (1) namāzın farż ķıldı. Dördüncisi şemsi bitamāmihi 

(2) maģv ider, bu daĥı bir ŝun‘-ı ġaríbdür ki cemí‘-i ‘uķūl müteģayyir (3) dür 

şükrenleh, maġrib namāzı farż olmışdur. Bişincisi (4) oldur ki gicenüñ žulmetini 

götürür ‘ālemi iģāša (5) ider tā ki ‘avāmu’n-nās sākin olup uyuyup rāģat o- (6) -lalar 
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 Allahım ölmeden önce tevbe etmeyi, vakit geçmeden gaflet uykusundan uyanmayı, rahmet 

peygamberinin şefaatini minnet ve kereminle nasip eyle. 
221

 Kasas 28/71, “(Resûlüm!) De ki: Düşündünüz mü hiç, eğer Allah üzerinizde geceyi ta kıyamet 

gününe kadar aralıksız devam ettirse, Allah'tan başka size bir ışık getirecek Tanrı kimdir?” 
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ve Allāhuñ ĥāŝları eşġāl-i nāsdan ferāġat (7) bulup Mevlā-y-ıla münācāt ideler, bu bir 

vechiñ ni‘metidür ki (8) şükrenleh, ŝalāt-ı ‘işā farż oldı.  

Kelām-ı ķadímde buyurur: (9) “ Eraeytum in ce‘allāhu ‘aleykum en-nehāra 

sermeden (10)  ilā yevmi’l- ķıyāmeti men ilāhun ġayrullāhi ye’tíkum bi-leylin 

teskunūne (11)  fíhi” 
222 

el āyetu  ya‘ní eger sizüñ Rabbüñüz kendözi ķıyāmete 80 a (1) 

degin mü’ebbed ķılup giceyi getürmese andan ġayri ilāhuñuz (2) var mıdur ki size 

giceyi getürivire rāģat olasız ya‘ní benden (3) ġayri yoķdur.  

Ģikmet: Ba‘żı ‘ulemā dimişlerdür ki Ka‘be şerreffehallāhu (4) biş šaġdan 

yapılmışdur; Šūr-[ı] Sínā, Šūr-[ı] Zeytūn, (5) Cebel-i Lübnān, Cebel-i Ģirā, Cebel-i 

Cūdí. İşāretdür ki (6) biş vaķti edā idüñ, eger günāhıñuz bu biş šaġ (7) miķdārı daĥı 

olursa keffāret ola ķavluhū        “Eŝ-ŝalātu (8) ila’ŝ-ŝalāti keffāratun limā beynehumā ”  

223
 ģikmet-i uĥrā ba‘żı ‘ulemā (9) buyurmışlardur ki her kişinüñ biş ģāli vardur; bir 

šoġduġı (10) ģāl, ikinci oġlanlıġı ģāl, üçünci bülūġı ģāl, dördünci (11) sinni vuķūfdan 

geçüp beden süt olduġı ģāl, bişinci 80 b (1) pírlik ģāli. Biş vaķt ŝalāt bu biş ģāl 

muķābelesinde (2) şükr ola vallāhu a‘lem bimā verāhu.
224

  

Faŝıl: Ģażret-i Resūlden (3) mervídür ki ŝalāt-ı fecri evvel Ādem ķıldı şol vaķt 

ki Ģaķ (4) Ŝubģānehū tevbesini maķbūl ķıldı, vaķt-i fecr-idi şükrenleh (5) fecir 

namāzın ķıldı. Ammā žuhur namāzın evvel Dāvūd ķıldı, Ģaķ (6) Te‘ālā tevbesini 

žuhur vaķtinde ķabūl itdi şükrenleh žuhur (7) namāzın ķıldı. Bir rivāyet oldur kim 

evvel žuhurı Ĥalílullāh (8)  ķıldı, oġlını boġazlamaġa varup Cebrā’il (9) fidā getürdügi 

                                                           
222
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vaķt-i žuhur-ıdı şükrenleh dört rek‘at namāz (10) ķıldı. Ammā ikindi namāzın evvel 

Süleymān ķıldı, Ģaķ Subģānehū (11) milkini elinden alduġından ŝoñra girü virdügi  

81 a (1) ‘aŝr vaķti-y-idi şükrenleh dört rek‘at namāz ķıldı. (2) Bir rivāyet oldur kim 

‘aŝrı evvel Yūnus ķıldı zírā (3) ģūt ķarnından çıķduġı ‘aŝır vaķti-y-idi şükrenleh dört 

(4) rek‘at namāz ķılup eyitdi ki “La ilāhe illā ente subģāneke (5) inní kuntu mine’ž-

žālimíñ “
225

 

Fāyide rivāyetdür ki bir kişi (6) mübtelā olsa yāĥūź beġāyet ġamgín olsa gice 

içinde (7) ābdest ala iki rek‘at namāz ķılsa, evvel rek‘atde Fātiģa (8) ve Ķulyā oķusa, 

ikinci rek‘atda Fātiģa ve Ķulhuvallāhu (9) oķusa, namāz fāriġ olduķdan ŝoñra elin 

ķaldurup (10) eyitse ki: Yā Rabbi Kelām-ı ķadímde buyurup durursın ki (11)               

“ Festecebnālehū ve necceynāhu mine’l-ġammi  ve keźālike nünci’l-mu’minín” 226      

81 b  (1) ya‘ní dimek olur ki “Yūnusuñ dū‘āsın tiz müstecāb (2) itdük, ġuŝŝadan necāt 

virdük, mü’minlere daĥı eyle (3) necāt virürüz, imdi  (3) necāt virürüz.” İmdi Yā 

Rabbi ben daĥı senden Yūnus (4) diledügi du‘ā-y-ıla dilerem diye ve bu du‘āya 

mülāzimet ide  (5) “La ilāhe illā ente subģāneke  inní kuntu mine’ž-žālimíñ “
227

(6) Ģaķ 

Subģānehū ol kişiyi ġuŝŝadan ve ibtilāsın (7) beri ķıla.  

Ammā maġrib namāzın evvel Ya‘ķūb ķılmışdur. (8) Cebrā’il, Yūsufuñ ģayātı 

ĥaberini getürdügi maġrib (9) vaķti-y-idi şükrenleh maġrib namāzın ķıldı. Bir (10) 

rivāyet oldur kim maġrib evvel ‘Ísā ķıldı naŝārā (11) Meryem ve  ‘Ísā ikisi bile 

ilāheyndür didükleri ĥaber ‘Ísāya 82 a (1) maġrib vaķtinde yitişdi taēarru‘an ve 

ĥífeten maġribi ķıldı. (2) Ammā ŝalāt-ı ‘işāyı evvel Mūsā ķıldı. Medíneden çıķup 
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Mıŝra (3) giderken yol azup ĥātūnını buru dutup Mūsā (4) melūl ve maģzūn olduġı ‘işā 

vaķtindeyidi. Ģaķ Subģānehū nidā (5) ķılup eyitdi ki “Yā Mūsā biz saña “hādí kāfí ” 

yiterüz.” didi. (6) Mūsā ferāģ olup şükrenleh  ‘işāyı ķıldı.  

Ammā meźkūr (7) vaķtlerde ŝalāt anlara nāfile-y-idi bize faríżadur, vaķtlerinde 

(8) edā idicek ümíźdür ki Ģaķ Subģānehū nārdan necāt (9) vire ve dār-ı ķarārda cennāt 

müyesser ide “innehū semí‘un mucíbun” 
228

  

(10) Faŝıl: Fażílet-i cemā‘ati bildürür. Hidāyede meźkūrdur ki (11) cemā‘at 

sünnet-i müekkededür, ya‘ní ķuvvetde vācibe beñzer 82 b (1) dimek olur. Ģażret-i 

Resūl buyurur: “ El-cemā‘atu min süneni’l- (2) hüdā lā yeteĥallefū ‘anhā illā 

münāfiķun”
229

 ya‘ní dimek olur ki (3) cemā‘at sünnet-i mükkededür, muĥālefet itmez 

cemā‘atden illā (4) münāfıķ. Ŝaģíģ-i Buĥāríde Ebū Sa‘íd rivāyet ķılur (5) “ŝalātü’l 

cemā‘ati yafēilu ŝalāte’l-feźźi bi-seb‘atin ve ‘işríne dereceten ”
230

 (6) ilā āĥir, ya‘ní 

“Cemā‘at-ile namāz yalıñuz kişi namāzından yigirmi (7) yidi derece ziyādedür.”  Daĥı 

buyurur ki: “ velleźí nefsí biyedihí ” (8) ya‘ní “Şol Allāh ģaķķı-y-içün ki benüm 

nefsüm anuñ yed-i ķudre- (9) -tindedür, ķaŝd itdüm ki mescid öñinde od yaķam, (10) 

Bilāle eźān oķudam andan bir kişiye emr idem, iķāmet (11) ide, ben yüriyem cemā‘ate 

gelmeyenlerüñ evlerini yakam, kendü 83 a (1) leri getürem mescid öñinde yaķam.” 

ŝadaķa Resūlullāh.  

(2) Ebū Hüreyre, Maŝābiģde Ģażret-i Resūlden rivāyet ķılur: (3) Bir gözsüz 

geldi eyitdi: “Yā Resūlallāh beni mescide getürecek (4) kimesnem yoķdur, baña ruĥŝat 

vir evümde ķılayın.” didi. (5) Ģażret-i Resūl iźin virdüginden ŝoñra ol göz (6) süzi 

girü çıġırdup eyitdi: “Yā a‘mā evüñde eźān işidür (7) misin?” Eyitdi “Na‘am” “İmdi 
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cemā‘ate gelmek gerekdür.” (8) didi ŝadaķa Resūlullāh. Tenbíhü’l- ġāfilínde Vehib bin 

(9) Ümeyye rivāyet ķılur “yu’tā bi’l-mesācidi yevme’l-ķıyāmeti ke-emśāli’s- (10) sufni 

mükelleleten bi’d-durri ve’l-yāķūti fe-yeşfe‘u li-ehlihā ”231
 (11) Ģażret-i Resūl buyurur: 

“Ķıyāmet güninde mescidleri 83 b (1) gemi resminde dürr ü yāķūt-ıla bezenmiş 

getüreler cemā‘atı-y-çün (2) şefā‘at ide.”  

Meŝāil: Ķınyede meźkūrdur ki ķaçan (3) yaġmurlar ve ŝovuķlar olsa yāĥūź ķatı 

ķarañu olsa (4) cemā‘ate varmamaġa ‘öźürdür, bir kişi ‘öźürsüz cemā‘ati terk (5) itse 

‘ulemā ol kişiye ta‘zír vācibdür dimişler, maģalle ķavmi (6) ol kişiye šınmasalar āśım 

olurlar. Mecdü’l-eyimmede (7) rivāyetdür: Bir vilāyetüñ ĥalķı cemā‘ati terk itseler 

āśım olur- (8) -lar, anlaruñla muķātele itmek cāyiz olur. Ba‘żı cemā‘at (9) farż-ı 

kifāyedür dimişler, Aģmed-i Ģanbelí, Šaģāví, İmām-ı Kerĥí  (10) cemā‘at farż-ı 

‘ayndur dimişler. 

Mes’ele: Bir kişi cemā‘at-ıla (11) kendü evinde ķılsa ‘ulemā iĥtilāf itmişlerdür, 

ŝaģíģi 84 a (1) oldur kim mescidde ķılmaķ gibidür, ammā mescidde ķılmaķ (2) 

efēaldür. Bir kişi ķāmet oķunsun mescide andan ŝoñra (3) girem diyu muntažır olsa 

āśım olur. İbn-i ‘Abbāsdan (4) rivāyetdür; “Bir melek vardur aña Şemĥāyil dirler, 

melāike-i (5) ģicābdandur, cemā‘at-ıla namāz ķılanlar-içün berāat almaġa (6) 

mü’ekkeldür. Kaçan mü’minler ŝabāģda abdest alup fecri (7) cemā‘at-ıla ķılsalar 

Şemĥāyil, Rabbü’l-ālemínden berāat (8) alur, ol berāatda yazılur ki -Ben şol 

pādişāham ki ķulumuñ (9) göñlini öldürmezem sizi ģıfžum ve maġfiretüm içinde 

ķıldum.- (10) Ŝalāt-ı žuhra degin tā yatsuyı cemā‘at-ıla ķılsalar Şemĥāyil, (11) Ģażret-

i ‘İzzetden berāat alur, içinde yazılmış ki - Ey ķullarım 84 b (1) kendü evüñüzde pāk 

olup benüm evüme gelmege lāyıķ (2) olduñuz, ģaķķı edā itdüñüz yā melāiketí ben 
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ķullarumdan (3) rāżí oldum.- diye. Ģażret böyle diyicek Şemĥāyil, (4) üç kerre nidā 

ide -Yā melāiketillāh bilüñ ki Ģaķ Subģānehū namāz (5) ları cemā‘at-ıla ķılanları 

yarlıgadı.- diye yidi ķat gökde (6) bir melek ķalmaya illā “edāmallāhu lehum” 
232

 diye 

ya‘ní -Allāh Te‘ālā (7) ol ümmeti maġfiret içinde ķāyim ve dāyim dutsun.- diyeler.”  

(8) Bir ģadíśde buyurur ki “Her kimse kim Ģażrete emn ü emān-ıla (9) 

buluşmaķ ister, biş vaķtde cemā‘ate mülāzemet itsün.” (10) ‘Ulemā dimişdür eķall-i 

cemā‘at üç kişidür, üç kişi-y-ile (11) cemā‘at śevāb ele girür, ammā cemā‘at ziyāde 

olduġınca 85 a (1) śevāb daĥı ziyāde olur.  

‘Ömer bin Ĥaššābdan rivāyetdür; (2) bir gün ekinligin görmege vardı, ‘aŝır 

namāzına cemā‘ate (3) yitişmedi, ol çifligi ŝatdı, aķçasın fuķarāya (4) taŝadduķ itdi. 

Sa‘íd bin Museyyibden rivāyetdür ki (5) cemā‘atı ve ŝaff-ı evveli tamām ķırķ yıl fevt 

itmedi, (6) bir gün cemā‘ate yitişmedi melūl olup nefsini melāmet (7) iderken nidā 

geldi ki: “Yā Sa‘íd cemā‘at fażíletine yitişdüñ (8) muŝíbeti kendüñden gider.”  

Ümmi Ģabíbeden (9) rivāyetdür, Ģażret-i Resūl buyurur: Bir kişi irtede iki (10) 

rek‘at sünneti evinde ķılsa evvel rek‘atda bir kerre Fātiģa (11) bir kerre āyete’l-kürsí 

dört kerre Ķulyā oķusa ikinci 85 b (1) rek‘atda bir Fātiģa on kerre Ķulhuvallāh oķusa 

Ģażret-i (2) ‘İzzet cennet içinde iki biñ şehri yarada, ol iki biñ (3) şehrüñ içinde iki biñ 

köşk yapar fi’l-cümle ahret (4) salšanatınuñ esbābından ikişer biñ yaradıvirür, iki (5) 

biñ humā ķuşı bile yaradur, her ķuşuñ minķārında yazılmış ki (6) “berāetun 

minallāhi’l-‘azízi’l-ĥamídi limen ŝallā hāteyni’r-reketeyni (7) fí beytihi ‘alā hāzihi’ŝ-

ŝıfati ” ya‘ní dimek olur ki: “Allāh (8) ‘azízden berāatdur şol kimesnelere ki sünnet-i 

fecri evinde (9) işbu źikri olan ŝıfat-ıla ķılur, andan mescide gelüp (10) faríżayı imām-

ıla ķılur.” El-ĥayru bitamāmihi.  
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SEKKİZİNCİ  BĀB: (11)  Cum‘anuñ aģkāmın ve fażíletlerin bildürür.  

“ ‘an Ebí Hureyre  86 a  (1) ķāle Resūlullāh ŝallallāhu ‘aleyhi vesellem -

naĥnu’l-āĥirūne  (2) es-sābiķūne yevme’l-ķıyāmeti” Ebū Hureyre rivāyet ķılur, Ģażret-i 

(3) Resūl buyurur: “Biz dünyāya gelmekde ķalan peyġāmberlerden ŝoñra (4) yuz 

ammā āĥiretde öñürdiyüz. Ümmetüm-ile cennete evvel ben girürem, (5) ammā kitāb 

öñürdi inmişdür şol gün ki (6) anlaruñ kitāblaruñ kitāblarında ve benüm kitābumda 

ta‘žím (7) itmesi vācib olmışdur, Cum‘a günidür, ammā yahūd ve naŝārā (8) ol günde 

iĥtilāf itmişlerdür, yahūd ol ta‘žími (9) vācib olan sebt günidür, dir. Zíra, Ģażret-i 

‘İzzet (10) ‘ālemi ĥalķ itmekden ol gün fāriġ oldı, pes ta‘žím  (11) vācibdür dirler. 

Naŝārā ol güne yevmü’l-aģad dirler, 86 b (1) zíra Ģażret-i ‘İzzet ‘ālemi ĥalķ itmege ol 

gün başladı. (2) Pes ta‘žím vācibdür dirler, ammā yahūd ve naŝārā yalān (3) söylerler, 

cemí‘-i kütüb-i münzelede ta‘žíme emr olınan (4) gün yevm-i Cum‘adur. Ādem ol gün 

yaradıldı, cennete (5) ol gün girdi, cennetden ol gün çıķdı, cennetden (6) çıķduġı 

sebebden yiryüzine ĥalífe olup anuñ (7) neslinden niçe muvaģģidler vucūda geldi, 

ķıyāmet ķopmaz (8) illā Cum‘a güninde ķopar, tevbesi Cum‘a güninde ķabūl oldı, (9) 

hem Cum‘a güninde vefāt itdi.  

“‘an Ebí Hureyre inne fí yevmi’l-cum‘ati (10) le sā‘aten lā yuvāfiķuhā muslimun 

yes’elullāhe fíhā ĥayren a‘šāhu”
233

 (11) Ģażret-i Resūl buyurur; Cum‘a güni içinde bir 

sā‘at vardur 87 a (1) ol sā‘atde her müslümān ki ĥayr ģācet dilese Ģaķ (2) Te‘ālā 

virür. Ebū Mūsā rivāyet ider Ģażret-i Resūlden (3) ol sā‘at ĥašíb iki ĥušbe arasında 

oturduġı (4) vaķtdendür tā namāz tamām olınca. ‘Abdullāh bin Selām (5) rivāyet [ider] 

ol vaķt Cum‘a güninüñ āĥiridür, dir. Enes rivāyetinde (6) ikindü-y-ile aĥşām namāzı 

aralıġındadur.  
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“‘an Ebí Hureyre (7) le yentehiyenne aķvāmun ‘an veda‘hum el-cumu‘ati ev le 

yaĥtimennallāhu (8) ‘alā ķulūbihim śümme le yekūnenne mine’l-ġāfilín ”
234

 

“Mü’minler Cum‘ayı (9) terk itmekden yıġlınsunlar ve illā Ģaķ Subģānehū 

göñüllerine mühür (10) vurur elbette ġāfillerden olurlar.”  

Bir rivāyetde Ģażret-i (11) Resūl buyurur ki: “Cum‘a güninde ŝalātı baña çoķ 

getürüñ 87 b (1) zírā sizüñ ŝalātuñızı baña ‘arż iderler.” Eyitdiler: (2) “Yā Resūlallāh 

saña nite ‘arż olınur ki sen çürürsün.” Ģażreti (3) Resūl buyurdı ki  “İnnallāhe ģarrame 

‘ale’l-arżi ecsāde’ (4) l-enbiyāi”235
 “Allāh Te‘ālā yire ģarām itmişdür enbiyāsınuñ (5) 

cesedlerin.”  

Fevāyidí mesaili: Cum‘a namāzından ŝoñra (6) ķılınan dört rek‘at ne vech-ile 

niyyet itmek gerekdür? (7) ‘Ulemā iĥtilāf itmişlerdür, ba‘żılar sünnet dirler, ba‘żılar 

(8) ol günüñ öglesidür diyu niyyet iderler, ammā muĥtār-ı (9) ‘ulemā oldur kim işbu 

vech-ile niyyet ide: “ Neveytu āĥira (10) žuhrin edrektu vaķtehū ve lem uŝallihi ba‘du ” 

236
 diye ya‘ní niyyet (11) itdüm āĥir-i žuhra ki vaķtine yitişdüm henüz ķılmadum. 

Böyle niyyet 88 a (1) itmekde fāyide oldur ki Cum‘a cāyiz degül yir olsa (2) žuhrı 

tamām olur, cāyiz olur yir olsa ķażāya ķalmış (3) farżından geçer, bu niyyetde iģtiyāš-

ıla olmaķ gerekdür. (4) Bu mes’elede niçe kişi šayrınur, andan ŝoñra ba‘żı ‘ulemā (5) 

dört rek‘atda bile sūre dimişler, ba‘żılar žuhur gibi (6) iki rek‘ata żamm-ı sūre ideler, 

dirler ŝaģíģ daĥı budur.  

(7) Mes’ele-i  ġaríbe: Nā-bāliġ oġlān ĥušbe oķısa bāliġ imā- (8) -met itse 

cāyizdür. İmām Ebí Yūsuf cāmi‘inde getür (9) mişdür ki ĥušbeye çıķsa sırayla isti‘āźe 

itmek (10) gerekdür. Enes bin Mālik rivāyet ķılur: Ģażret-i (11) Cebrāíl, Resūle geldi 
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elinde aķ āyine gibi nesne duta 88 b (1) ortasında ķara beñ gibi var. Ģażret-i Resūl 

eyitdi, (2) “Yā Cebrāíl bu nedür? ” eyitdi, “Yevm-i Cum‘adur Ģaķ Subģānehū (3) 

viribidi ki saña  ‘arż idem tā ki ‘abd ola senüñ-içün (4) ve senden ŝoñra ümmetiñ-içün. 

Yā Muģammed melāike içinde adı (5) yevmü’l-mezíd seyyidü’l-eyyāmdur.”, eyitdi 

“Nite Yā Cebrāíl?” iyitdi (6) “Yā Muģammed senüñ Rabbüñ cennet içinde bir dere 

yaratmışdur, (7) ķumı aķ miskdür, ķaçan ķıyāmet olsa peyġamberler gelürler (8) 

nūrdan kürsiler üzerinde otururlar, andan girçekler (9) andan şehídler otururlar. Ģaķ 

Subģānehū ĥišāb ider ki (10) -Size itdügüm va‘de budur, benüm kerāmetümüñ maģalli 

buradur, benden (11) dilen.- diye, eyideler ki -Yā Rabbenā senüñ rıēvānuñı dilerüz.-  

Ģażret-i 89 a (1) ‘İzzet diye ki -Sizi bu kerāmete ve bu māķāma rıēvānum getürdi.-“  

(2) andan keşf ide anlaruñ-içün “Mā lā ‘aynun raet ve lā uźunun (3) semi‘at ”
237

 

bunlaruñ ol yirde eglenmeleri dünyāda ümmet-i Muģammed (4) Cum‘aya gelüp 

çıķduġı müddetçe ola vallāhu’l-muvaffıķ.  

(5) ŠOĶUZINCI BĀB: Gice uyumaġuñ edeblerin bildürür ve farż olmayan (6) 

namāzları bildürür.  

Bilgil kim ķaçan uyumaķda edepleri (7) ri‘āyet itseñ uyuduġūñ ‘ibādet yirine 

geçer. Aĥbār-ı (8) nebíde gelmişdür ki ķaçan mü’min döşegine šahāret-i kāmile- (9) y-

ile girse uyuyıcaķ anuñ rūģı ‘arşa iletilür, cemí‘i düşinde (10) gördügi girçek olur, 

ammā šahāret-ile yatmasa anuñ rūģı (11) ‘arşa çıķmaz aşaġada ķalur, cemí‘i gördügi 

düşler “eēġāśu  89 b  (1) aģlām ”
238

 olur, anuñ gibi düşi mu‘teber ta‘bír itmek cāyiz 

olmaz. (2) Ammā bilmek gereksin ki šahāretden murād šahāret-i žāhire (3) ve 
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Buhârî, "Tevhid" 35; “Hiçbir gözün görmediği, hiçbir kulağın işitmediği ….”  
238 

“Karma karışık düşler” anlamına gelmektedir. Yusuf 12/44’e telmih yapılmıştır: “Dediler ki –Bunlar 

karma karışık düşlerdir. Biz böyle düşlerin yorumunu bilmiyoruz.”  



 

202 
 

bāšınadur eger delíl daĥı isterseñ Ģażret-i (4) Resūl buyurmışdur ki: “iźā nāme’l-ābdu 

‘alā ẅahāretin ‘uruce  (5) bi-rūģihi ile’l-‘arşi ve kānet ru’yāhu ŝādiķaten ”239
 ilā āĥir.   

(6) Rivāyetdür ki Mu‘āź raēyallāhu ‘anhu Ebū Mūsāya ŝordı ki: (7) “Gice ne 

vech-ile ‘ibādet idersin?” Ebū Mūsāya cevāb (8) didi ki: "Cemí‘i giceyi otururın, 

Ķur’ān oķurıñ.” Mu‘āź eyitdi (9) “Ben gicenüñ ba‘żısın uyurın andan ‘ibādete šururın, 

ammā (10) i‘tiķādum oldur kim uyuduġum daĥı ‘ibādet yirine geçer.” (11) İkisi bile 

Ģażret-i Resūle geldiler ĥaber virdiler. Peyġamber Ģażreti 90 a (1) eyitdi  “Mu‘āźun  

efķahu minke”
240

 ya‘ní Ebā Mūsā, Mu‘āź senden (2) mes’eleyi yigrek bilür. Pes bu 

ģadíśden ma‘lūm oldı (3) mü’min uyumaġuñ edebini sünnetlerini ri‘āyet idicek (4) 

uyuduġı daĥı ‘ibādet yirine geçer ŝadaķa Resūlulāh.  

(5) Uyumaġuñ edebleri ondur; evvel vuēūdur, daĥı sivāk (6) isti‘māl idüp 

yatmaķdur.  

Edeb-i śāní abdest ŝuyın (7) ģażır idüp sivākin yanına ķoyup niyyet 

uyanıcaķ‘ibādet (8) itmek ola, her uyanduġınca misvāk isti‘māl itmekdür. (9) Ģażret-i 

Resūlden mervídür ki bir gicede nice kerre misvāk (10) isti‘māl iderdi.  

Üçünci edebi oldur kim vaŝiyyet (11) idicek nesnesi olan kimesne vaŝiyyetin 

yazup yata 90 b (1) zírā iģtimāl vardur ki ol gice içinde ķabż ideler vaŝiyyetsüz (2) 

ölmek kişiye ġāyet ziyāndur. Ģażret-i Resūl buyurur “inne men (3) māte min ġayri 
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 Gazâlî, İhyâu ulûmiddin, I, 343 [Dâru’l-ma’rife, Beyrut, trs.]; el-Mekkî, Kûtü’l-kulûb, I, 67 

[Dâru’l-kütübi’l-ilmiyye, tahkik: Âsım İbrahim el-Kiyâlî, Beyrut 1426/2005, 2. Baskı] el-Beyhakî, 

Şuabü’l-iman, Hakîm et-Tirmizi, Nevâdiru’l-usûl’de tahric etmiştir. Sahabeden Ebu’d-derdâ ile 

Abdullah b. Amr b. el-Âs’a (R.anhâ) isnad edilen mevkuf haberdir. İsnadı zayıftır. Bkz. el-Irâkî, el-

Muğnî an hamli’l-esfâr, I, 325 (Hadis no:1223) [tahkik: Eşref Abdülmaksûd, Mektebetü Taberiyye, 

1415/1995, Riyad.] “Kul abdestli olarak uyuduğu zaman, ruhuyla arşa yükselir ve rüyası sadık olur.” 

240
 Aynı hadisin devamıdır. 
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vaŝiyyetin lem yu’zen lehū fi’l-kelāmi bi’l-berzaĥi ilā yevmi’l-ķıyāmeti ”241
 ilā āĥirihi 

(4) “Her kimesne kim vaŝiyyetsüz öle, aña ‘ālem-i ervāģda söz (5) söylemege icāzet 

virilmez tā ķıyāmete değin, cemí‘i meyyitler (6) yöresine geleler ol kimesneye söz 

söyleyeler ol söylemeye ba‘żı (7) mevtā ba‘żısına eyideler ki bu miskín vaŝiyyetsüz 

ölmiş (8) dür diyeler.”  

Dördünci edebi oldur ki cemí‘i günāhından tevbe idüp (9) yata, daĥı hiç 

kimesneye göñli melūllik-ile yatma [ya], daĥı ķalbinde (10) yarın šurup ma‘ŝiyyet 

itmek olmaya.  

Bişinci edeb ķalıñ dö- (11) -şekler döşenmeye bi’l-külliye terk itmezse bari 

ifrāš itmeye. 91 a (1) Ehl-i ŝuffadan rivāyetdür ki yir-ile bedenleri ortasında (2) hiç 

nesne döşenmezler-idi. Eyidürleridi ki “minhā ĥalaķnā (3) ve ileyhi nuraddu ” ya‘ní 

šopraķdan yaradılduķ giru šopraķ o- (4) -luruz. Döşeksüz yatmaķ ķalbi yufķa çoķ ider, 

nefsi alçaķ (5) ider, dirler-idi.  

Altıncı edebi oldur kim uyķu ġalebe (6) itmeyince uyumayalar meger niyet 

dünlereñ ķalķmaķ ola. Ammā (7) uyķu ġalebe itse uyumaķ sünnetdür. Rivāyetdür 

Ģażret-i (8) Resūle eyitdiler “Fülān ĥātūn uyķusı ġalebe idince ‘ibādet (9) ider andan 

ŝoñra uyumamaġ-içün ŝaçlarını iple yuķaru (10) baġlar.” didiler, Ģażret-i Resūl eyitdi 

“li-yuŝalli eģadakum mā (11) yeteserre lehū fe iźā ġalebehū el-nevmu felyerķud ”
242

 

ya‘ní “Sizden biriñüz namazı 91 b (1) müyesser olduġı ķadar ķılsun, andan uyķu 

ġalebe itse uyusun, (2) benüm sünnetüm böyledür, her kimse kim sünnetüme raġbet 

itmese benden (3) degüldür.” ŝadaķa Resūlullāh. 

Yidinci edeb ķıbleye müteveccih olup (4) yatmaķdur.  
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 Deylemî, Firdevsü'l-Ahbâr, nr. 5566. 
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 Benzer rivâyet için bkz: Buhârî, Vudû, 53. 
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Sekkizinci edebi yatıcaķ Ģażret-i Resūlden rivāyet (5) olınan du‘ālardan 

oķımaķdur  Ģażret-i Resūl yatıcaķ bu ēu‘ā[y]ı (6) oķırdı “bismike rabbí vaēa‘tu cenbí 

ve bismike erfa‘uhū”
243

. Daĥı (7) musteģabdur, yatıcaķ āyete’l-kürsí oķımaķ Baķara 

sūresinüñ (8) āĥirin oķımaķ Āmenerresūlü el-āyeh. Daĥı Ģażret-i Resūlden merví (9) 

dür ki: “Bir kimesne yatıcaķ iki avucına sūre-i iĥlāŝı ve muvaźźeteyni (10) oķısa iki 

elinüñ içine üfürse andan cemí‘i bedenine sürse (11) Ģaķ Subģānehū ol gice anı cemí‘i 

āfātdan bekleye.”  Ģadíś-i Meŝābiģdür.  

92 a (1) Šokuzıncı edeb uyumaga niyyet itdüginde fikr ide ki uyķu (2) 

ölmegüñ bir nev‘idür. Kelām- ķadímde buyurur: “Allahu yetevvefe’l-enfüse (3) ģíne 

mevtihā velletí lem temut fí menāmihā ”
244

  ya‘ní Ģaķ Te‘ālā (4) ķabż ider nefsleri 

öldügi vaķt daĥı uyuduġu vaķt. Ģaķ (5) Subģānehū bu āyetde uyķuya vefāt dimişdür, 

zírā nitekim (6) kişi vefāt itdükde niçe nesneler görür ki ģayātda iken (7) görmezdi, 

hemçün uyķuda niçe nesneler görür ki uyanuķla (8) görmez. Ģikāyetdür Loķmān 

oġlına eyidürdü: “Yā oġul eger (9) ölmekde şekküñ var-ısa uyuma, nitekim uyumaķ 

ādeme lābud (10) dur, hemçün ölmek daĥı lābuddur, eger öldügüñden ŝoñra (11) girü 

ķopacaġuñda şekküñ var-ısa uyuduġuñdan ŝoñra uyanma. 92 b (1) İmdi nitekim 

uyķudan uyanma lābuddur hemçün ölmekden (2) giru ŝoñra dirilmek lābuddur.” 

Onuncı edebi uyanıcaķ Ģażret-i (3) Resūl oķudıġı du‘āları oķımaķdur “ Lā 

ilāhe illallāhu’l- vāģidü’ (4) l-ķahhāru  rabbu’s-semāvāti ve’l-arēi ve mā beynehumā el-

‘azízü’l-ġaffāru (5) elģamdulillāhilleźí aģyānā ba‘de mā emānetenā ve radde ileynā 

ervāģenā (6) ve ileyhi’n-nuşūr” 
245

 Ekābirden rivāyetdür bir kimesnenüñ mühim (7) 

ģāceti olsa abdest ala, döşegi üzerinde otura, sūre-i (8) iĥlāŝ, veşşemsi, velleyli, vettíni 
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 Tirmizî, "Daavât" 20; Ebû Davûd, "Edeb" 107. “(Rabbim) Sen’in isminle yan tarafımı yatağıma 

koydum. Onu ancak Sen’in isminle kaldırırım.”  
244 

Zümer 29/42,  “Allah, ölenin ölüm zamanı gelince, ölmeyenin de uykusunda iken canlarını alır.” 
245 

Bursevî, Rûhü'l-Beyân, VII, 16. 
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oķuya, bu sūrelerden (9) ŝoñra bu du‘āyı oķıya “rabbi ķıní ‘aźābeke yevme yub‘aśu 

‘ibā (10) duke Allāhumme inní eslemtu nefsí ileyke ve veccehtu vechí ileyke (11) ve 

fevveētu emrí ileyke ve el-ce’tu žahrí ileyke raġbeten ve rahbeten,  93 a  (1) ileyke lā 

melcee ve lā maķarra minke illā ileyke āmentu bi kitābike (2) elleźí enzelte  ve 

nebiyyikelleźí erselte”  bu du‘āyı o- (3) -ķıdıķda ģācetin aña yidi gice bu vech-ile 

mülāzimet (4) itse, Ģaķ Subģānehū ol kişinüñ ģācetin revā ide, (5) yāĥūź geleler 

ģācetinüñ dermānı neydügin diyeler. Bir rivāyet (6) oldur kim bir kimesne Ģażret-i 

Resūli düşinde görmek (7) dilese yatıcaķ çoķ ŝalavāt-ıla bu du‘āya meşġūl ola             

“ Allāhümme (8) rabbe’l-beledi’l-ģarāmi ve’ş-şehri’l-ģarāmi  ve’l-ģilli ve’l-ģarāmi ve’r-

rukni (9) ve’l-maķāmi iķra’ ‘alā rūģi Muģammedin minní es-selāme ” 
246

  

Faŝıl: Bilgil (10) kim bir mü’min düş görse sünnet oldur kim ol düşi (11) 

‘ālimlere, nāŝiģlere diye, cāhillere dimeye. Ģadíśde 93 b (1) gelmişdür kim yaramaz 

düş ta‘bír olınmasa zāyil olur gider, (2) ammā ta‘bír olınsa gelür, ķaçan bir kimesne 

keríh düş görse (3) sünnet oldur kim ŝol yanına düküre üç kerre “ E‘ūźü (4) billāhi min 

şerri mā raeytu” 
247

 diye düşi gördügi vaķt ŝa- (5) -ġına yatursa tiz ŝolına döne, andan 

šura iki rek‘at (6) namāz ķıla, nesne çoķ taŝadduķ ide, Ģaķ Subģānehū ol düşüñ (7) 

şerrini ol kişiden def‘ ide ŝadaķa Resūlullāh.  

Bir ģadíśde (8) buyurur ki “Ŝıdku’r-ru’yā  mā kāne bi’l-esģār”248
 ya‘ní düşlerüñ 

(9) girçegi irteye yaķín görinendür, daĥı sünnet oldur kim bir (10) mü’min keríh düş 

görse anı eyüye yoralar. Rivāyetdür ki (11) bir ĥātūñ Ģażret-i Resūle geldi,  “Yā 

Resūlallāh evümüñ 94 a (1) üstün aġacı uvandı, didi. Ģażret-i Resūl eyitdi (2) -
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 Allahım; bu mübarek beldenin, bu mübarek ayın, bu mübarek haremin ve etrafının Ka’be rükünleri 

ve makâm-ı İbrâhim’in hatırına Peygamber aleyhisselâma bizden selâm et. 
247

  Halebî, es-Sîre, I, 336. “Gördüklerimin şerrinden Allah’a sığınırım.” 
248

 Tirmizî, Rü'ya" 3; Ahmed bin Hanbel, Müsned, III, 29. 
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Ģayırdur ġāyib gelür.- didi, hem eyle oldı. Bu düşi bi-‘aynihi (3) Ebū Bekre, ‘Ömere 

ŝordılar -Erüñ olur.- didiler hem eyle oldı.  

(4) İmdi bilmek gereksin ki düş ķuş gibidür ne šarafa uçurursañ (5) ol šarafa 

gider. Ammā İbn-i Sírín  mu‘abbirleriñ ulusıdur, (6) eyidür: “itteķıllāhe fi’l-yaķaēati 

ve lā tübāli mā raeyte fi’l-menām ” (7) ya‘ní dimek olur kim uyanuġıken Allāhdan 

ķorķ, (8) muttaķí ol, düşüñde gördügüñden ķayırma. Bu sözde nükte (9) işāret vardur 

ki kişi muttaķí olıcaķ kendüyi bi’l-külliye (10) Allāha teslím idicek mühimmātını Ģaķ 

Subģānehū ķayırıvirür, (11) düşinde eyü görmek-ile sevinmez ve yaramaz görmek-ile 

yirinmez. 94 b (1) Nitekim bizüm meśelümüz eyledür vallāhu’l-müste‘ān.  

(2) Kitāb-ı Maŝābiģde ‘Āyişe rivāyet ķılur Ģażret-i Resūlden (3) uyķudan 

uyansa bu du‘āyı oķurdı “Lā ilāhe illā ente (4) subģānekellāhumme estaġfiruke bi-źenbí 

ve es’eluke raģmeteke (5) Allāhumme  zidní ‘ilmen ve lā tuziġ ķalbí ba‘de iź hedeytení 

ve heb lí (6) min ledünke raģmeten inneke ente’l -vehhāb"
249

  andan šurur abdest (7) 

alur, on bir rek‘at namāz ķılurdı, birisi vitirdi. Bir rivāyetde (8) on üç rek‘at ķılurdı, 

birisi vitirdi. Āyişeden (9) rivāyetdür Ģażret-i Resūl pirelicek dün namāzın ekśer 

evķātda (10) otururken ķılurdı.  

‘Abdullah bin ‘Ömer rivāyet ķılur Ģażret-i (11) Resūl buyurur ki nāfile 

namāzlaruñ yigreki Dāvud namāzıdur; gice 95 a (1) nüñ yarusın uyurdı, andan śülüśin 

namāz ķılurdı, giru (2) südüsin uyurdı, andan ķalķar irteye degin ‘ibādet iderdi. (3) 

Ammā Āyişe Ģażretinden mervídür Peyġamber Ģażreti gicenüñ (4) evvelinde uyurdı, 

āĥirin iģyā iderdi. ‘Ömer bin Abbas rivāyet (5) ķılur “Aķrabu mā yekūnü’l- ‘abdü 
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 Ebû Davûd, "Edeb" 108; İmam Mâlik, Muvatta, I, 79. 
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mine’r-Rabbi fi’l-leyli el-āĥiri ”
250

 (6) Ģażret-i Resūl buyurur ki Allāh Te‘ālā yaķín 

olacaķ vaķt (7) gicenüñ yarusından ŝoñrasıdur.  

Ebū Hüreyre rivāyet ķılur (8) “Raģimallāhu raculen ķāme mine’l-leyli fe ŝallā 

ve eyķade imraetehū  (9) fe ŝallet ve in ebet 251 naēiģa fí vechihā’l-māe ” 
252

 Ģażret-i  

(10) Resūl buyurur: “Allāh raģmet itsün ol kişiye ki gicede (11) šurur namāz ķılur, 

‘avratını daĥı uyarur ķalķmazsa yüzine 95 b (1) ŝu ŝaçar.” 

Mālik Eş‘arí rivāyet ķılur Ģażret-i Resūl (2) buyurur ki “Cennet içinde köşkler 

vardur bašını žāhirinden (3) gözikür, Ģaķ Te‘ālā yaraķlamışdur şol kişiler içün ki (4) 

sözüni yumşaķ söyler, ŝıyāmı çoķ ider, gicede il uyurken (5) namāz ķılur, selāmı ķatı 

virür.”  

Ģadíś-i ŝaģíģdür; bir gün (6) aŝģāb Ģażret-i Resūl ģużūrında ‘Abdullāh bin 

‘Abbāsı (7) medģ šaríķı-y-ıla añdılar. Peyġamber Ģażreti buyurur ki “ ‘Abdullāh (8) 

bin ‘Abbās gökçek kişidür, eger dün namāzın ķılsa-y-ıdı.” (9) Gicede ķılınan namāzuñ 

fażíletinde söylenen eģādíś yazılursa (10) kitāblara ŝıġmaz iĥtiŝār itdük.  

Faŝıl: Ķuşlıķ (11) namāzın bildürür. Ümmi Hāní rivāyet ķılur Mekke fetģ 

olunduġı 96 a (1) gün Ģażret-i Resūl benüm evüme geldi gusl itdi, ķuşluķ (2) 

namāzını sekkiz rek‘at ķıldı didi. Mu‘āź Āyişeye ŝor- (3) -dum “Ģażret-i Resūl ķuşluķ 

namāzın ne ķadar ķılurdı?” didüm, “Dört (4) kılurdı.” didi. Beríre rivāyet ķılur, 

Ģażret-i Resūl buyurdı ki: (5) “Her kişinüñ bedeninde üç yüz altmış bend-köşe vardur, 

her (6) birisi-y-çün bir ŝadaķa gerekdür.- Aŝģāb eyitdi: -Yā Resūlallāh (7) buña kim 

šāķat getürür.- Resūl buyurdı ki -Ķuşluķda iki rek‘at (8) namāz cemí‘inüñ 

ŝadaķasıdur.” ŝadaķa Resūlullāh.  
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 Tirmizî, "Daavât" 135. 
251

 İstinsah hatası bulunmaktadır, ibare “ve inbite” şeklinde yanlış yazılmıştır. 
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 Ebû Davûd, "Vitr" 13; Ahmed bin Hanbel, Müsned, II, 250. 
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Faŝıl: (9) Tesbíģ namāzın bildürür. İbni ‘Abbāsdan rivāyetdür Ģażret-i (10) 

Resūl eyitdi: “Yā ‘Abbās Yā ‘Ammāhu āgāh ol ki saña ögre- (11) -dürin, saña ‘ašā 

iderin, ķaçan sen anı işlesen; günāhuñuñ evveli, 96 b (1) āĥiri, eskisi, yiñisi, ĥašāsı, 

‘amdí ulusı, kicisi, sırrı (2) eşkeresi, yarlaġana. Yā ‘Abbās dört rek‘at namāz ķılasın 

(3) her rek‘atde bir Fātiģa ve bir sūre oķıyasın Ķur’āndan fāriġ olıcaķ (4) šururken on 

biş kerre -Subģānallāhi ve’l-ģamdulillāhi ve lā ilāhe illallāhu (5) vallahu ekber- 
253

 

diyesin. Andan rukū‘a inesin, on kerre (6) diyesin, rukū‘dan başuñı ķaldurasın on 

kerre diyesin, (7) andan secde idesin on kerre diyesin, andan başuñı secdeden (8) 

ķaldurasın on kerre diyesin, secde-i śāníde bi-‘aynihi (9) diyesin, fi’l-cümle her 

rek‘atde yitmiş biş tesbíģdür. Yā ‘Abbās (10) gücüñ yiterse her gün ķılasın, yitmezse 

her Cum‘a yitmezse her ay (11) yitmezse her yıl yitmezse ‘ömrüñde bir kerre itgil.” 

didi, ŝadaķa Resūlullāh  

97 a (1) Faŝıl: Gün dutılıcaķ ķılınan namāzı bildürür Ģażret-i Resūl buyurur 

(2) “ İźā raeytum min hāźihi’l- efżā‘i şey’en ferġabū ilāllāhi bi’d-du‘āi (3) fíh ”254
 ya‘ní 

ķaçan ķorķulu nesne görseñüz Allāha raġbet idüñ (4) du‘ā-y-ıla. Ba‘żı ‘ulemā 

sünnetdür dimişler, ba‘żı ‘ulemā vācibdür (5) dirler. ‘Āyişe rivāyet ķılur; Ģażret-i 

Resūl zamānında (6) gün dutıldı, Resūl münādíler gönderdi ŝalā idüp ĥalķı (7) cem‘ 

itdiler, Resūl imāmet itdi, iki rek‘at namāz ķıldı, (8) ‘Āyişe rivāyetinde dört rükū‘-ıla 

dört secde-y-ile [ķıldı didi]. İbn-i ‘Ömer (9) rivāyetinde iki rükū‘-ıla, İmām-ı Şāfi‘í, 

‘Ayişe ģadíśi[y]le (10) ‘amel idüp dört rükū‘ ider. İmām-ı Ebū Ģanífe, İbn-i ‘Ömer 

ģadíśi[y]le (11) [‘amel] idüp iki rükū‘ ider. Ebū Ģanífe ķatında imām iĥfā-y-ıla 97 b 

(1) oķur. İmām Ebí Yūsuf ve İmām Muģammed ķatında cehr-ile oķıya. (2) İmām bu 

namāzda sünnet oldur ki Cum‘a ĥašíbi ķılıvire, ģāżır (3) olmazsa yalıñuz ķılalar. Ay 
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  Allah’ı tesbih ederim, övgü Allah’adır, ondan başka ilâh yoktur ve Allah en büyüktür. 
254

 Buhârî, "Küsûf" 14. 
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dutılmasında cemā‘at şarš degüldür, (4) yalıñuz evlü evinde ķılalar. Ebū Bekir ķızı 

Esmā  rivāyet ķılur ki (5) Ģażret-i Resūl gün dutılıcaķ emr itdi ķul āźād itdiler.  

(6) Faŝıl: Yaġmur šaleb itmegüñ namāzın bildürür. ‘Abdullāh bin (7) ‘Ömerden 

rivāyetdür: Ģażret-i Resūl zamānında yaġmur yaġmadı ĥayli (8) müddet ķuraķlıķ oldı. 

Peyġamber Ģażreti Medíne ĥalķı-y-ıla  (9) muŝallāya çıķdı, iki rek‘at namāz ķıldı, 

ridāsın dönder (10) di, astarın šaşra geydi, andan iki elini göge ķaldurup (11) bu du‘āyı 

oķudı “Allahümme asķi ‘ibādeke ve behāimeke  98 a (1) ve’n-şur raģmeteke ve aģyi 

beledeke el-meyyite”  
255

 bu ģadíś-ile imāmeyn (2) temessük iderler.  

Ŝalāt- ı istisķā iki rek‘atdur imām-ıla dirler. (3) İmām-ı Ebū Ģanífe istisķā 

du‘ādur, istiġfārdur, dir. (4) Bu āyeti delíl ķılur ki Kelām-ı ķadímde buyurur:               

“ istaġfirū  (5) rabbekum innehū kāne ġaffāren yursili’s-semāe ‘aleykum” 256
  el-āye

 257
 

(6) Ģaķ Subģānehū buyurur ki: “Rabbüñüze istiġfār idüñ zíra ġaffār- (7) -dur tā ki 

sizüñ üzerüñize yaġmur viribeye. Pes bu āyet-le Ebū (8) Ģanífe buyurur ki “İstisķā, 

istiġfārdur, du‘ādur ve hem (9)  Ģażret-i Resūl daĥı bu namāza mülāzimet itmedi tā ki 

(10) sünnet[-i] müekkede ola, zíra sünnet iki ķısımdur, birisine sünnet-i (11) hüdā 

dirler birisine sünnet-i zevāyid dirler. Sünnet-i hüdā 98 b (1) oldur ki Ģażret-i Resūl 

‘ibādet idinüp mülāzemet (2) itdi, aģyānā terk itdi.”  

ONINCI BĀB: (3) Namāzdan ŝoñra du‘ā itmegüñ fażíletin bildürür.  

                                                           
255

 Ebû Davûd, "İstiska" 3.  “Allah'ım kullarını ve hayvanlarını sula. Rahmetini yay ve bu kurak beldeyi 

ihya et.” İstinsah hatası bulunmaktadır. Behāimeke ibaresi bi-himmetike olarak yazılmıştır. 
256

 Nuh 71/10-11, “Rabbinizden mağfiret dileyin; çünkü O çok bağışlayıcıdır. (Mağfiret dileyin ki,) 

üzerinize gökten bol bol yağmur indirsin.” 
257

 Âyette istinsah hatası bulunmaktadır, “istaġfirū” olması gereken ibare “vestaġfirū” olarak 

yazılmıştır. 
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Kelām-ı ķadímde (4) buyurur: “ud‘ūní estecib lekum” 
258

 ya‘ní dileyicek 

benden dileñ ģācetüñüz (5) ķabūl ideyin. Ģażret-i Resūl buyurur “Mā min muslimin 

yed‘ū bi du  (6) ‘āin illā istecābelehū ”259
 Hiçbir mü’min yoķdur ki iĥlāŝ-ıla (7) dileye 

illā Allāh müstecāb ider, ya dünyāda ta‘cíl ider (8) ya āĥiretde idivirür, varıcaķ ģāżır 

bulur, mādām ki du‘āsı (9) nā-meşrū‘ nesne içün olmaya.  

Rivāyetdür ki Mūsā ‘aleyhi’ (10) s-selām Ģażrete ŝordı ki: “Yā Rabbi senden 

ģācetümi (11) ne vaķt dileyeyin tā ki maķbūl ola.” Cebbār buyurdı ki: “Yā Mūsā 99 a 

(1) sen benüm ģabíbümsin ne vaķt dilerseñ maķbūl iderim.” Üç (2) kerre, Mūsā bu 

vech-ile su’āl itdi, āĥir Ģażretden nidā (3) geldi ki: “Yā Mūsā   “Ud‘ūní fí kebedi’l-

leyli ” ya‘ní benden (4) gicenüñ çikeri içinde dile tā ki red olınmaya.” Ammā ‘azíz (5) 

arķasını gökden yaña ide ķorķusından du‘ā ider olsa (6) iki elinüñ arķası kendüden 

yaña ide, feryād ider (7) kişi gibi.”  

ON BİRİNCİ BĀB: Kur’ān (8) oķımaġuñ edebin ve fażíletin bildürür  

‘Abdullāh bin Mes‘ūd (9) rivāyet ķılur, Ģażret-i Resūl buyurur “el-Ķur’ānu 

şāfi‘un muşeffe‘un” 260  (10)” ilā āĥirihi, ya‘ní  Ķur’ān şefā‘at idicidür, şefā‘ati 

maķbūldür, (11) her kimse kim öñine ala Ķur’ān anı yider, cennete iledür, her kimse 

kim 99 b (1) ardında ķor, Ķur’ān anı cehenneme sürer, ŝadaķa Resūlallāh.  

(2) Mes’ele: Soķaķda laġv keleci söyleyen yirde Ķur’ān okumaya, (3) iş işler 

kişi ķatında Ķur’ānı ķatı oķımaya. Oġlancuķlar (4) bir evde Ķur’ān okurlar, ol evüñ 

ehli iş işler (5) dinlemez, ‘ulemā buyururlar ki eger ev ĥalķı evvel işlerine (6) 

başladılarsa diñlememekde günāhkār olmayalar ve illā evvel (7) oķımaġa başladılarsa 

iş işlemeyüp diñlemek gerek. Bir kişi (8) Ķur’ān oķur laģn oķur yanında bilür kişi 
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 Gâfir 40/60,  “Bana duâ edin, kabul edeyim.” 
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 Taberânî, Mu'cemü'l-Kebîr, II, 198. 
260

 Taberânî, Mu'cemü'l-Kebîr, X, 198. 
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vardur yañlışı (9) dimek borcdur, oķıyan kişi sormaz-ısa daĥı. Yılda (10) bir kez 

Ķur’ānı ĥatm itse terk itmiş olmaz, yılda iki kerre ĥatm (11) itse ģaķķın yirine 

getürmişdür.  

Rivāyetdür ki Ģażret-i 100 a (1) Resūl vefāt itdügi yıl içinde Ķūr’ānı, Cebrāile 

iki kerre (2) diñletdi. Ķur’ānı üç günde ĥatm itmek edebsüzlikdür. Her (3) Mevlāya 

vardur ki ķulına namāz ķılacaķ miķdārı oķıda hemçün (4) ‘avratına.  

Mu‘aź bin Cebel rivāyet ķılur Ģażret-i Resūl (5) buyurur. “Üç nesne dünyāda 

ġaríbdür; Ķur’ān ġaríbdür, (6) žālimin ķarnında zāhid kişi ġaríbdür, müfsídler içinde 

(7) muŝģaf  ġaríbdür oķunmaz yirde.” Rivāyetdür ki bir kişi (8) namāzda šururken 

Ķur’ān okusa her ģarfine yüz ģasene (9) virür, namāzda ošururken Ķur’ān oķūsa her 

ģarf-içün elli (10) ģasene virile, namāzdan šaşra Ķur’ān oķusa her ģarf-içün (11) on 

ģasene virile. Biregü Ķur’ān oķurken diñlese śevāb 100 b (1) umsa her ģarfine Ģaķ 

Subģānehū bir ģasene vire. Bir kişi (2) tamām ĥatm itse Allāh Te‘ālā ķatında du‘āsı 

müstecāb ola (3) ya dünyāda ya aĥiretde.  

‘Uķbe bin ‘Āmirden rivāyetdür (4) Ģażret-i Resūl buyurur: “Ķur’ānı sırr-ıla 

oķıyanuñ  meśeli (5)  ŝadaka[y]ı sırr-ıla viren gibidür, cehr-ile oķıyanuñ meśeli (6) 

ŝadaka[y]ı cehr-ile viren gibidür, ikisi daĥı śevāb (7) ammā sırr-ıla efēaldür.”  

ON İKİNCİ BĀB: Ŝavmuñ (8) fażíletlerin bildirür.  

Ebū Hüreyre rivāyet ķılur ki Ģażret-i (9) Resūl buyurur: “İźā daĥale ramażānu 

futiģat ”
261

 İlā aĥir. Ya‘ní (10) Ramażān girse göklerüñ ķapuları açılur, cehennem 

ķapuları (11) yapılur, şeyāšín buķaġulanur. Her gice münādí nidā ider ki 101 a (1) “Ey 

ĥayr šaleb idenler gelüñ, ey ehl-i şer şerri nefsüñüzden (2) giderüñ.” 
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 Buhârî, "Bed'u'l-Halk" 11; Ahmed bin Hanbel, Müsned, II, 281. 
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Ģażret-i Resūl buyurur ki “Mü’minūn her āmeli ki ider (3) vaķt olur birisi-y-

çün yidi yüz śevāb virilür.” Ģadiśdür (4) Meŝābiģde Ebū Hüreyre rivāyet ider Ģażret-i 

Resūl buyurur ki (5) “illā ŝavmehū fe innehū lí ve ene eczí bihí ”
262

 ya‘ní ŝavm 

benümdür (6) cezāsın ben virürem, anuñ śevābun ģisābın ben bilürem (7) dimekdür. 

Hem ŝaģíģ budur kim ŝavumda riyā cārí degüldür.  

(8) “ ‘an Ebí Hüreyre nehā Resūlullāh ‘ani’l-viŝāli fí’s ŝavmi “263
 (9) Ģażret-i 

Resūl nehy itdi ŝavm-i viŝālden ya‘ní gice yimedin (10) ŝavmı ulaşdurmaķ. Eyitdiler 

“Sen idersin Yā Resūlallāh.” (11) Ģażret-i Resūl eyitdi “ Bencileyin ķanķıñuzdur.” 

inní ebítu  101 b  (1) ‘inde rabbí yuš‘imuní ve yesķíní ”264
 ya‘ní ben Rabbüm ķatında 

gicelerüm, (2) yidirür, icirür. Pes ma‘lūm oldı ki ŝavm-ı viŝāl ĥavāŝuñdur.  

(3) Saģūr yimek sünnetdür, Ģażret-i Resūl buyurur ki: “tesāģarū (4) fe inne 

fi’s-saģūri bereketen ”
265

 bir rivāyet oldur ki bizüm ŝavmumız-ıla (5) naŝārā ŝavmı 

ortasında fārıķ suģūrdur, zírā naŝārā (6) giceden yimez tā yarındası aĥşāma degin. 

Süleymān bin ‘Āmir (7)  rivāyet ķılur,  Ģażret-i Resūl buyurur: “Ķaçan ifšār itseñüz 

(8) ĥurma-y-ıla idüñ, bulınmazsa ŝu-y-ıla idüñ.”  Ģażret-i Resūl (9) ifšārında bu du‘āyı 

oķırdı: “Allāhümme leke sumtu ve ‘alā (10) rızķike efšartu”
266

 ya‘ní “Ey Çalabum 

senüñ-içün oruc dutdum (11) senüñ rızķuñ-la orucum açarın.”  

Ammā ‘azíz ķarındaş 102 a (1) bilgil kim ŝavm hemān yemeyi içmeyi terk 

itmek degüldür, ancaķ (2) bil ki cemí‘i ‘użvuña münāsib ŝavm ne-y-ise itmek 

gerekdür. (3) Dilüñ ŝavmı yalan söylememekdür, ķulaķ ŝavmı ġıybetdendür, (4) fi’l-

cümle fikr it tā ki ŝavm-ı tekmíli idesin, ziyāde kelām (5) lāzım degüldür, ‘āķıl olana 
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 Buhârî, "Savm" 9; Müslim, "Sıyâm" 30. 
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 Buhârî, "Savm" 49. 
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 İbn Râheveyh, Müsned, II, 463. 
265

 Buhârî, "Savm" 20; Tirmizî, "Savm" 17. “Sahur yiyiniz. Çünkü sahurda bereket vardır.” 
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 Ebû Davûd, "Savm" 22; Taberânî, Mu'cemü'l-Evsat, VII, 298. 
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bu ķadar tenbíh kifāyet ider. (6) Görmez misin Ebū Hureyre Ģażreti Resūlden rivāyet 

ķılur (7) “men lem yeda‘ ķavle’z-zūrí ve’l-‘amele bihí fe leyse lillāhi ģācetün en (8) 

yede‘a ša‘āmehū ve şarābehū ”
267

 ya‘ní dimek olur ki her kişi ki yalanı (9) ve yalan-ıla 

‘amel itmegi terk itmese Allāh Te‘ālā anuñ (10) yimeyüp içmedügine muģtāc 

degüldür.  

Faŝıl: Rivāyetdür ki    (11) Bilāl, Resūlüñ ģücresine vardı, Ģażret-i Resūl ša‘ām 

yir-idi 102 b (1) “Yā Bilāl ša‘ām yigil.” didi. Bilāl iyitdi “Ŝāyimem.”, Peyġamber 

Ģażreti (2) “Biz rızķımuz yirüz, Bilālüñ rızķı cennetdedür, ķaçan (3) ŝāyim kişi ša‘ām 

yiyenlerüñ ķatında otursa cemí‘i a‘żāsı (4) tesbíģ ider dāĥí melāike anuñçün 

“Allāhümmaġfirhu” diye du‘ā (5) iderler ša‘āmdan fāriġ olınca.” ŝadaķa Resūlullāh.  

‘Abdullāh (6) bin ‘Abbāsdan rivāyetdür: bir kişi geldi “Yā ‘Abdullāh” didi, (7) 

“Tašavvu‘orıcıñ ne šaríķ-ıla dutayın.” didi, ‘Abdullāh bin ‘Abbās (8) eyitdi: “Saña bir 

ģadíśden ģaber vireyin ki benüm ģazínemde tuĥfe-i (9) lašífedür.”, eyitdi: “Yā Recul 

dilerseñ Dāvud orucın dut (10) bir gün yir bir gün oruc dutardı. Dilerseñ Süleymān 

(11) ‘aleyhisselām orucın dut, her ayuñ evvelinde üç gün, 103 a (1) ortasında üç gün, 

āĥirinde üç gün oruc dutardı. (2) Dilerseñ Ísā orucın dut, cemí‘i yılı oruc dutarıdı, (3) 

‘abā giyerdi arpa etmekin yirdi, hiçbir gice vāķí‘ olmadı (4) illā gicenüñ evvelinde tā 

gün šoġınca namāz ķılardı. Dilerseñ (5) Meryem orucın dut, iki gün dutar, bir gün 

yirdi. (6) Dilerseñ Muģammed Muŝšafā orucın dut her ayda üç gün (7) oruc dutarıdı on 

üçünci, on dördünci, onbişinci bu üç (8) gün tamām yılı oruc dutmışca śevāb.” dirdi.  

Ebū Hüreyre rivāyet (9) ķılur. “men ŝāme ramażāne śümme etba‘ahu bi-sittín 

min Şevvāle fe-keennemā (10) ŝāme’d-dehre kullehū ”268
 Ģażret-i Resūl buyurur: “Bir 
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 Ebû Davûd, "Savm" 25; Tirmizî, "Savm" 16. 
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  Müslim, Sıyâm, 39. “Kim, Ramazan orucunu tutar ve ona Şevval’den altı gün eklerse, o kimse sanki 

tüm seneyi oruçlu geçirmiş gibi olur.” 
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kimesne Ramażānı (11) tamām oruc dutsa andan ŝoñra altı gün Şevvālden dutsa 103 b 

(1) cemí‘i yılı oruc dutmış gibidür.” Ebū Hüreyere bu ģadíśi rivāyet (2) itdüginden 

ŝoñra eyitdi “Yā cemā‘at gelüñ size ģisāb (3) idivireyin, Ramażān otuz gündür, üç yüz 

gün yirine geçer, (4) altı güni altmış gün yirine geçer zíra Kelām-ı ķadímde buyurur 

(5) “men cāe bi’l-ģaseneti felehū ‘aşru emśālihā ”
269

 ya‘ní bir kimesne bir (6) ģasene 

virilür, bes her güni on gün yirine šururdı.” raģmetullāhi (7) ‘aleyh.  

ON ÜÇÜNCİ BĀB: Zekāt bildürür.  

Biş farżuñ (8) birisi zekātdur, Kelām-ı ķadímde buyurur: “ve ātü’z-zekāte”
270

 

Ebū Hüreye (9) rivāyet ķılur, Ģażret-i Resūl buyurur: “men etāhullāhu mālen fe lem 

yü’eddi (10) zekātehū muśśile lehū māluhū yevme’l-ķıyāmeti şucā‘en aķra‘a.” 271
 el-

āĥir ya’ní (11) bir kimesneye ki Ģaķ Subģānehū māl virse zekātını çıķarmasa 104 a 

(1) ol māl ķıyāmet güninde bir irkek başı šazlaķ, iki gözi (2) üstünde ķara beñlü yılan 

ŝūretinde gele, ol māl ıssınuñ  (3) boġazını ķuşada, iki avurdlarına yapışa, mālun 

benem diye, (4) sadaķa Resūlullāh. Bu ģadíśüñ mıŝdāķıdur, Kelām-ı ķadímde (5) 

buyurur: “seyušavveķūñe mā baĥilū bihí yevme’l-ķıyāmeti “ 
272

 el-āye. Zekāt (6) nenüñ 

gibi nesnelerden lāzımudıñı  fıķıh kitāblarında tamāmihi (7) źikr olunmışdur, 

getürürsevüz kitābı tašvíl iderüz.  

(8) Bilgil kim zekāt aġniyāya iki yüz dirhem gümişde biş dirhemdür, (9) ammā 

fuķarānuñ zekātı “tezkiyetü’n-nefsi ‘an küdūret’ş-şirki ” (10) ya‘ní nefsi şirk 

küdūrātından arıtmaķdur.  
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 En’âm 6/160, “Kim (Allah huzuruna) iyilikle gelirse ona getirdiğinin on katı vardır.” 
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 Nûr 24/56, “Zekâtı verin.” 
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Buhârî, "Zekat" 3; Ahmed bin Hanbel, Müsned, II, 355. Hadiste istinsah hatası bulunmaktadır. 

“muśśile” ibaresi “misle lehū” şeklinde yazılmıştır.  
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 Âl-i İmrân 3/180,  “Cimrilik ettikleri şey de kıyamet gününde boyunlarına dolanacaktır.” 
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Ģikāyet: Şeyĥ-i (11) Şiblíye su’āl itdiler ki zekātuñ miķdārı nedür, iyitdi: 104 b 

(1) “Cemí‘isin virmek.”, eyitdiler “Yā Şeyĥ iki yüz dirhemde biş dirhem degül 

midür?”, eyitdi “Ol baĥiller zekātıdur.” (3) eyitdiler “Yā Şeyĥ bu meżhebde imāmuñ 

kimdür?”, eyitdi, “Ebū Bekirdür, (4) ķırķ biñ dinār bir laģża taŝadduķ itdi, bir ‘abā-y-

ıla ķaldı, (5) ģattā Cebrā’il ol gün vaģyi getürdiginde bir ‘abā içinde (6) geldi, Ģażret-i 

Resūl eyitdi: -Yā Cebrā’il bu geydügüñ (7) senüñ šonuñ degüldür.-,  Cebrā’il eyitdi:     

-Yā Resūlullāh Ģaķ Te‘ālā (8) bugün cemí‘i melāikeye emr itdi bu šonı geydiler, Ebū 

Bekir (9) Ģażretine muvāfaķat-içün.-”  

Faŝıl: Ŝadaķanuñ ķanķısı efēaldür (10) anı bildürür. Ebū Mes‘ūddan 

rivāyetdür, Ģażret-i Resūl buyurur: (11) “iźā enfaķa’l-muslimu nafaķaten ilā ehlihí ve 

hüve yaģtesibuhā kānet  105 a (1) lehū ŝadaķaten ”
273

 Ķaçan bir mü’min kendü ehline 

nafaķa virse (2) anuñ muķābelesinde Ģaķ Te‘ālādan śevāb umsa Ģaķ (3) Te‘ālā aña 

ŝadaķa śevābın virür. Ebū Hüreyre rivāyet ķılur: “dínārun (4) enfaķtehū físebílıllāhi”274
 

ilā āĥir. Resūl buyurur ki: “Bir dínār (5) Allāh-içün ve bir dínār ‘ıtķ-ı raķabe içün ve 

bir dínār miskine (6) taŝadduķ itseñ ve bir dínār ehlüñe virseñ, cemí‘isinden (7) efēal 

ehlüñe virdügüñdür.” Bu ģadíś delālet ider ki evvel (8) üzerüñe vācib kendü ehlüñi 

müstevfā irżā idüp (9) anlardan artarsa miskine virmek gerekdür, anlaruñ kifā- (10)     

-yetinden kesip virmek memdūģ degüldür.  

‘Abdullāh bin (11) Mes‘ūd rivāyet ķılur Meymūne binti Ģāriśi Ģażret-i  105 b 

(1) Resūle eyitdi: “Yā Resūlallāh cāriyemi aźād itdüm.” (2) Ģażret-i Resūl eyitdi: 

“Šayularuña virseñ daĥı efēal-idi.” (3) didi, zíra šayuları fukarā-y-ıdı. Ammā 

ŝadaķanuñ fażíleti (4) bābında rivāyetdür ki bir gün ‘Āyişe Ģażreti otururdı (5) bir 
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 Buhârî, "Nafakât" 1. 
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 Müslim, "Zekat" 13; Ahmed bin Hanbel, Müsned, II, 473. Hadisin Arapça metninin başı verilmiş 

sonrası verilmemiş, hadise Türkçe anlam verilirken tamamı verilmiştir.  
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ĥātūn geldi, bir eli yeñi içinde eyitdi “Yā ĥātūn ne oldı (6) saña ki elüñi çıkarmazsın?” 

eyitdi “Yā ‘Āyişe benüm atam var-ıdı (7) ŝadaķa virmek sever-idi, ammā anam ŝadaķa 

virmek (8) sevmezdi, cemí‘i ‘ömrinde bir pāre çırāķ yaġı, eski ķaftān (9) ŝadaķa 

virmişdi, ikisi bile öldiler, düşümde gördüm (10) ki ķıyāmet olmış, anam örü durmış, 

bir pāre eskiyi ‘avretine (11) örtmiş, bir pāre yaġ elinde vāh ŝu diyu feryāē ider. Ol 

yirde 106 a (1) babamı gördüm ŝu üleşdürür hem ģayātında ŝu ŝadaķa itmegi (2) 

yigrek severdi, babam elinden bir ķadeģ ŝu aldum, anama (3) virdüm hātifden nidā 

geldi ki  -elā men saķāhā şellet yeduhā - (4) āgāh oluñ ki ol ‘avratı  ŝuvaranuñ eli 

dutmaz oldı.” (5) Yā ‘Āyişe düşümden uyandum elüm dutmaz oldı.” didi.  

(6) ON DÖRDÜNCİ BĀB: Ģaccuñ fażíletin bildürür.  

(7) Ferāyiż-i ĥamsenüñ birisi ģac itmekdür. Ķāle ‘aleyhisselām “ eyyüh (8) en-

nāsu ķad faraēallāhu ‘aleykümü’l-ģacce fe-ģuccu”
275

 Ģażret-i Resūl (9) buyurur: “Ey 

ādem oġlanları Ģaķ Te‘ālā üzerüñüze ģaccı farż (10) itdi, ģacc idüñ.” Erkān-ı ģacc 

menāsikde meźkūrdur, getürsevüz (11) kitābı tašvíl iderüz ammā yilden ba‘żın 

diyelüm. Ebū Hüreyre 106 b (1) rivāyet ķılur: “ men ģacce lillāhi fe lem yerfeś ve lem 

yefsuķ race‘a (2) ke-yevmi veledethu ummuhū ”
276

 “Her kimesne Allāh rıżāsı-y-çün 

ģac ide, (3) her kimesne’i incitmeye, kimseye sögmeye anasından šoġduġı (4) gün gibi 

döner.”, ya‘ní cemí‘i günāhı maġfūr olur.  

‘Alí Ģażreti (5) rivāyet ķılur: “Ģażret-i Resūl-ile šavāf iderdüm.” Eyitdüm: (6) 

“Yā Resūlallāh bu ev nedür?”, eyitdi: “Yā ‘Alí bu evi Ģaķ Te‘ālā (7) dār-ı dünyāda 

yapduġına ģikmet benüm ümmetümüñ günāhına kefāret (8) olmaġ-içündür.” Ben 

eyitdüm: “Ya Resūlallāh ģacere’l-esved nedür?” (9) eyitdi, “Yā ‘Alí tilke cevheretün 
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 Müslim, "Hac" 73 
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 Buhârî, "Hac" 4; Ahmed bin Hanbel, Müsned, II, 248. 
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kānet fi’l-cenneti ehbešahallāhu (10) ile’d-dünyā ”
277

 ya‘ní ģacere’l-esved cevherdür, 

cennetde-y-idi Ģaķ Subģānehū (11) dünyāya getürdiyi gün nūrı gibi münevver-idi, 

müşrikler eli 107 a (1) degmeg-ile ķarardı.  

Ģażret-i Resūlden rivāyetdür: “Hiç (2) bir vaķtde şeyšānı ‘arefe güninde 

gördügüm gibi ġāyet (3) kicicük, ģaķír [u] melūl görmedüm, ol gün Allāhuñ ķullarına 

(4) inen raģmeti gördüginden illā bedr ġazāsında eyle gördüm.” 
278

  

(5) Ehl-i ma‘rifet farż olan ģacdan ŝoñra bir ģac daĥı (6) vardur dirler, mü’min 

olan kişiye ol ģac daĥı gereklüdür. (7) “ve’l-i‘rāēi ‘ni’l-ĥalķi ve’l-iķbāli ile’l-ģaķķi ” 

ya‘ní ĥalķdan (8) i‘rāż ide cemí‘i iģtiyācını ĥalķdan kese, Ģaķķa (9) iķbāl ide zíra her 

kişinüñ ķalbi ŝafā bulıcaķ ya‘ní menāhí (10) ve münker ķalbinden gidicek ‘arşullāh 

olur nite denmişdür (11) “ķalbü’l-mü’min ‘arşullāh ” 
279

 daĥı meşāyiĥ dimişlerdür ki 

“beyt  107 b (1) fi’l-ķalbi beytun livechillāhi mu‘temirun ve ẅavfuhū kemulet lil-‘abdi 

(2) erkānu” dimek olur kim göñülde vechullāh çün ev var- (3) -dur, ma‘mūrdur, ol evi 

šavāf itmek ķula rükn-i kāmildür, (4) bunuñ gibi ģac idenüñ ķurbānı daĥı nefsidür, 

eyüce te’emmül (5) it ki sen daĥı ilerü düşüp ĥavāŝ-ı ‘ibādullāh dinenlerden (6) olasın.  

ON BİŞİNCİ BĀB (7) Cihādı bildürür, ya‘ní ġazāyı bildürür.  

Cihād, farż-ı kifāyedür. (8) Kelām-ı ķadímde buyurur: “veķātilū el-müşrikíne 

kāffeten” 
280

 Ģażret-i Resūl (9) buyurur: “el-cihādu māēin ilā yevmi’l-ķıyāme”
281

 Farż-

ı kifāye dimegüñ (10) ma‘nísi müsülmānların ba‘żısı itmeg-ile ba‘żısından sāķıš (11) 

olur, cenāze namāzı gibi, redd-i selām gibi.  
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 Muteber hadis kitaplarında bulunmamaktadır.   
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 Hadisin Arapça metni verilmemiştir. Bu şekildeki hadislerin tahriçleri yapılamamıştır. 
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 Mü’minin kalbi arşullahtır. 
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 Tevbe 9/36,  “ve müşrikler nasıl sizinle topyekün savaşıyorlarsa siz de onlara karşı topyekün 

savaşın.” 
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 Benzer rivâyet için bkz: Ebû Ya'lâ, Müsned, VII, 287. 
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Keyfiyyet-i cihād: Ģażret-i 108 a (1) Resūlden mervídür ki ķaçan müsülmānlar 

dārü’l-ģarbe girseler, bir ķal‘a (2) ya bir şehri ģaŝr itseler evvel İslāma da‘vet ideler, 

eger (3) İslāmdan íbā iderlerse cizyeye da‘vet ideler, eger (4) ķabūl iderlerse ķanları, 

mālları müsülmānlar mālı gibi olur, (5) ķabūl itmezlerse seby ideler. Da‘vet-i islām 

yitişmedük yiri (6) urmaķ cāyiz degüldür, ķable’d-da‘vet seby itseler āśim (7) olurlar. 

Ammā žāhir olur kim şimdiki zamānda dín-i islām (8) işitmedük memleket nādir var 

ola.  

Mes’ele-i ‘azíme: ‘Ulemā (9) işbu mes’elede iĥtilāf itmişlerdür ki şol yir ki 

anda (10) İslām işidilmemişdür, kimesne varup İslāma da‘vet (11) itmedi, Allāhı 

birlemediler, Allāhdan ġayriye daĥı šapmadılar 108 b (1) ģattā öldiler ba‘żı ‘ulemā 

ma‘źūrlardur dirler, zíra da‘vet (2) yitişmedi dirler. Ammā ŝaģíģ meźheb oldur kim 

bāliġ (3) olduķlarından ŝoñra ‘aķıl-la Allāhuñ birligini bilmeklik (4) üzerlerine vācib-

idi, zíra Ģaķ Te‘ālā buyurur: “fa‘tebirū  (5) yā uli’l-ebsār ” 
282

 Pes Allāhuñ 

vaģdāniyyetin bilmeseler ģükmi (6) ķalan müşrikler gibidür.  

Faŝıl: Cizyeyi bildürür, ya‘ní kāfirlerden (7) alınan ĥarācı bildürür. Hidāyede 

meźkūrdur ki cizye iki ķısımdur; (8) bir ķısım oldur kim kendülerüñ rıżāsı-y-ıla ŝulģ 

idüp yılda (9) bir maķša‘ mu‘ayyen iderler, andan artuķ nesne alınmaz. Nitekim (10) 

Ģażret-i Resūl Bení Necrān ehlini yılda biñ iki yüz (11) ķaftana kesdi bizüm 

pādişāhlarımuz iflaĥı kesdügi gibi. 109 a (1) Muŝāliģa olandan ziyāde almaķ cāyiz 

degüldür.  

İkinci ķısım (2) oldur kim pādişāh bir memleket fetģ ider, başlu başına (3) 

ĥarāc vaż‘ ider, ammā şer‘-i cizye oldur kim ġınāsı žāhir (4) olan źımmíye yılda ķırķ 
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 Haşir 59/2,  “Ey akıl sahipleri! İbret alın.” Âyette istinsah hatası bulunmaktadır. “yā uli’l-ebsār” 

ibaresi “yā uli’l-elbāb” şeklinde yazılmıştır. 
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sekiz dirhem gümiş, orta ģāllüye (5) yigirmi dört dirhem kesb idebilür, faķíre on iki 

dirhem (6) kesb idemez faķíre nesne yoķ, ersüz ‘avratlara nesne yoķ, (7) kötürümden, 

gözsüzden, meflūcdan, ķatı  ķocalardan nesne yoķ. (8) İmām Ebū Yūsuf ķatında 

pírlerüñ mālı olsa alalar. (9) ‘Uzlet idüp ķolayında oturan kişilerden ĥarāc alınmaya.  

(10) İmām Muģammed, Ebū Ģanífeden rivāyet ķılur kesb ider keşiş (11) olsa 

ĥarāc alalar, İmām Ebū Yūsuf meźhebi daĥı oldur, 109 b (1) kāfir müsülmān olsa 

yaĥūd ölse sāķıš olur, ĥilāf  (2) İmām-ı Şafi‘inüñ, ammā bir memleketi fetģ idüp 

dārü’l-islām oldu- (3) -ġından ŝoñra kāfiri kilise yapmaġa ķomayalar, ammā eskisin 

(4) meremmet itseler cāyizdür.  

Faŝıl: Mesā’il-i ġaríbedür (5) Ķınyada meźkūrdur ki bir ģarbi kāfir emān-ıla 

dār-ı islāma çıķsa, (6) bir ma‘ŝūm oġlancuġın bile getürse ŝatsa cayiz degüldür, (7) 

dönse evine gitse oġlancuġı bunda ķosa dāra šabí‘olur, (8) oġlān müsülmān olur, girü 

atası gelse oġlān hemān  (9) İslām ģükmindedür.  

Mes’ele: Ķaēıĥānda meźkūrdur ki (10) bir kāfir emān-ıla dār- ı İslāma gelse bir 

kāfirüñ oġlını (11) ya ķızını duta gelse ŝatsa cāyizdür.  

Mes’ele: Kāfir begleri 110 a (1) müsülmān beglerine esír gönderseler ģelāldur 

ittifāķí.  

(2) Mes’ele: Bir müsülmān emān-ıla dārü’l-ģarbe girse anda bir kāfirüñ (3) 

oġlını veyā ķızını atasından ŝatun alsa, İbni Semā‘a rivā- (4) -yetinde İmām Ebū Yūsuf 

ķatında cāyizdür bir emān-ıla ve ermiş (5) kāfire satsa anda şübhe yoķdur, cāyizdür.  
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Faŝıl: Feżāyi’l-i (6) cihādı bildürür. Meŝābiģde rivāyetdür: “ribāẅu yevmin fí 

sebílillāhi (7) ĥayrun mine’d-dunyā ve mā fíhā ”
283

 buyurur, bir gün Allāh yolında ġazā 

itmek (8) dünyādan ve içindekiden ĥayırlıdur. Bir ģadíśde buyurur ki “lā yectemi‘u (9) 

kāfirun ve ķātiluhū fi’n-nāri ”284
 depelenen  kāfir-ile depeleyen cehennemde cem‘ (10) 

olmaz, ya‘ní kāfir öldüren cehenneme girmez dimekdür “ģurmetu (11) nisāi’l-

mücāhidíne ‘ale’l-ķāidíne keģurmeti ümmehātihim ”285
  

Ģażret-i 110 b (1) Resūl buyurur ġāzíler ‘avratlarınuñ ģürmetleri ġāzí degül 

kişilerüñ (2) ‘avratları üzerine anaları ģürmeti gibidür. Ebū Hüreyre rivāyet (3) ķılur, 

Ģażret-i Resūl aŝģāba buyurdı ki: “Yā aŝģāb şehíd kimi (4) ŝanursız?” Eyitdiler: 

“Allāh yolında depelenen.” Ģażret-i Resūl eyitdi: “inne’ş-şühedāe (5) ümmetí  iźen le 

ķalílun ”
286

 ya‘ní ümmetümüñ şehídleri ol taķdírce az (6)  olurlar, bilüñ ki ġazāda ķatl 

olsa şehíddür, ġazāda (7) depelenmedin ölse şehíddür, ķarın aġrısından, šā‘ūndan (8) 

ölse şehíddür.  

‘İmrān bin Ģüŝeyn rivāyet ķılur:   “lā yezālu (9) šāifetun  min ümmetí 

yuķātilūne ”
287

 ilā āĥirihi. Ģażret-i Resūl buyurur: (10) “Benüm ümmetüm ġazā 

itmekden zāyil olmazlar, ġālib olduķları (11) ģālde ģattā āĥir ġāzí deccāli depeler.” Bir 

rivāyet buyurur ki: 111 a (1) “cāhidü’l-müşrikíne bi-emvāliküm ve enfüsiküm ve 

elsinetiküm ”
288

 (2) ya‘ní müşriklere ġazā idüñ mālıñuz-ıla, nefsüñüz-ile, dilüñüz-ile 

(3) cemí‘isi ġazādur.  

Fuēāle bin ‘Ubeyd rivāyet ķılur: “ küllü meyyitin (4) taĥtimu ‘alā ‘amelihi 

illelleźí māte murābišen fí sebílillāhi fe innehū (5) yumnā lehū ‘ameluhū ilā yevmi’l-
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 Buhârî, "Cihad" 73; Tirmizî, "Fedâilü'l-Cihad" 26. 
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 Müslim, "İmâret" 36; Ahmed bin Hanbel, Müsned, II, 397. 
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 Müslim, "İmâret" 39; Ebû Davûd, "Cihad" 12. 
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 Müslim, "İmâret" 51; İbn Mâce, "Cihad" 17. 
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 Buhârî, "İ'tisâm" 10; Ali el-Müttakî, Kenzü'l-Ummâl, nr. 34559. 
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 Ebû Davûd, "Cihad" 18. 
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ķıyāmeti ” 
289

 Ģazret-i Resūl buyurur: (6) “Her meyyit ‘amelini ĥatm idüp gider illā 

Allāh yolında mücāhede idenüñ (7) ‘ameli ķıyāmete degin artar munķati‘ olmaz, 

‘aźāb- ı ķabirden (8) emín olur.”  ŝadaķa Resūlullāh.  

Ģażreti buyurur: “men ‘alime’r-ramye  (9) śümme terekehū feleyse minnā ”
290

 

ya‘ní bir kişi oķ atmaķ ögrense andan (10) terk itse bizüm sünnetümüz-ile taĥallüf 

itmiş degüldür. Ebū Hüreyre (11) rivāyet ķılur: “men iģtebese  ferasen ”
291

 Ģażret-i 

Resūl buyurur ki 111 b (1) “Bir kemesne ġazā-y-içün ģasbeten lillāh at bislese, o atuñ 

(2) yimi, ŝuyı, bevli, revśi ķıyāmet güninde śevāb terāzüsine (3) ķonılur.” Ģażret-i 

Resūl buyurur: “el-ĥaylu śelāśetun li raculin ecrun li raculin sitrun (4) ve li raculin 

vizrun ”
292

  ya‘ní at bisleyenlerüñ üç ģāli vardur; (5) birisine śevāb vardur, birisine 

örtüdür, birisine günāh vardur, (6) ammā ol kişi kim at bisledüginden śevāb ola. Şol 

(7) kişidür kim ĥāliŝen muĥliŝen ġazā-y-içün bisler ammā ol kişi kim (8) bisledügi setr 

ola şol ġaní kişidür ki at bisler kendü (9) ģācetine varur, bir müsülmān daĥı dilerse 

virür ol at (10) bisledügi aña örtüdür, ya‘ní yüzi ŝuyın örter, biregüye  (11) iģtiyāc 

göstermez, ammā ol kişi kim at bisledüginden 112 a (1) günāh ģaŝıl ider, şol kişidür 

kim šavíle-y-ile atlar bisler (2) tekebbüren ve riyāen.  

Mes’ele: Ģażret-i Resūle ģimārdan zekāt var (3) mıdur diyu ŝordılar. Ģażret-i 

Resūl buyurur ki: “Ģimār ģaķķında (4) baña vaģy geldi, işbu āyet-i ‘āmmeden ġayri 

Kelām-ı ķadímde (5) buyurur: “femen ya‘mel miśġāle źerratin ĥayran yarah ” 
293

 bir 

kimse źerre (6) aġırı ĥayr itse bulur. Pes ma‘lūm oldı ki ģimārda (7) zekāt vācib 

olmaķda naŝŝ-ı ķāšı‘ yoķdur.  
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Faŝıl: ‘Avfeyn-i (8) Mālikden mervídür dilerseñ ĥāliŝ ġāzí olasın (9) ol ġazāda 

depelenürseñ şehíd olasın gerekdür kim on (10) nesneyi ŝaķlayasın evvel atası anası 

rıżāsı-ile (11) çıka. İkinci oldur kim üzerine lāzım olan emāneti tamām ide, 112 b (1) 

ŝalat gibi zekāt gibi ģac gibi, andan ŝoñra emānāt-ı müslimín (2) var-ısa edā idüp gide. 

Üçünci kendü gelincek ehline yiyecek (3) nafaķa ķoya. Dördünci kendünüñ yolda 

nafaķası ģelāl ola. (4) Bişinci pādişāhına muší‘ ola eger ģabeşí ķul daĥı olursa. (5) 

Altıncı yoldaşınuñ ģaķķın ri‘āyet ide. (6) Yidinci yolda müsülmāndan kāfirden 

kimesneyi incitmeye. Sekizinci (7) ŝavaşdan ķaçmaya ya‘ní bir kişi iki kāfirden 

ķaçmaya. Šoķuzıncı (8) ġanímet mālından uğurlamaya. Onuncı ġazāya gitdüginden 

(9) murādı dín-i İslāma yardım itmek, kelime-i şehādeti ulula (10) maķ ola.  

Ebū Hüreyre rivāyet ķılur: “ ‘uriēa ‘aleyye evvelu śuluśihi min ümmetí (11) 

yedĥulūne el-cennete” 
294

ilā āĥiri. Ģażret-i Resūl buyurur: “Baña ‘arż olundı 113 a (1) 

ümmetümden cennete öñürdi girecek šā’ife cehenneme öñürdi  (2) girecek šā’ife. 

Ammā cennete öñürdi girecek šā’ife şehíd (3) lerdür, daĥı şol aźādsuz ķullardur ki 

efendileri ĥiźmetin (4) bile edā idüp üzerlerine borç ķomadılar, daĥı şol fuķarādur ki 

(5) ‘ayāl-bend ve eksüklü-y-iken ģarāmdan perhízkārlıķ iderler. (6) Ammā cehheneme 

öñürdi girecek šāife şol emírdür ki bi-ġayri (7) ģaķķın ri‘āyāya žulm ider, daĥı şol māl 

ıssıdur kim mālından (8) ģaķķullāh virmez, daĥı faķírdür ki faķrına nažar itmez 

tekebbürlik (9) ider.” Ģażret-i Resūl buyurur: “Eźellü’l-ĥalķi ‘indallāhi’l-faķíru’ (10) l-

mutekebbir”295
 ya‘ní maĥlūķātuñ Allāh Te‘ālā ķatında ġāyet źelíli (11) mütekebbir ola.  

Faŝıl: Bilgil kim ġazā iki ķısımdur; birisi 113 b (1) Allāhuñ eşkere düşmenlerin 

ķahr itmekdür, anı beyān itdük. (2) İkinci ķısım “Taŝfiyetü’s-sırri ‘ammā dūnallāhi ” 

yaní ġazā kişi (3) sırrını Allāhdan ġayriden pāk itmekdür. Ehl-i mücāhede ķatında (4) 
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 İbn Ebî Şeybe, Musannef, XIV, 124. 
295

 Muteber hadis kitaplarında bulunmamaktadır. 
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ģaķíķat ġazā nefsi Ģaķ yolında beźl itmekdür. Nitekim Ca‘fer-i Ŝādıķ dimişdür: “El-

mücāhedetü beźlü’n-nefsi (5) fí rıēāi’l-Ģaķ”  Ebū ‘Ośmān  ķatında mücāhede oldur 

kim nefsi (6) cemí‘-i şehevātdan rucū‘ idüp ķalbini cemí‘-i münāhiden, (7) şüpehātdan  

ĥalāŝ itmekdür, nitekim dinmişdür: “ El-mücāhedetü  (8) fıšāmu’n-nefsi ‘ani’ş-şehevāti 

ve nez‘u’l-ķalbi ‘ani’l-münāhí (9) ve’ş-şübehāti” her mü’min kim üzerine źikr olan iki 

ġazāyı (10) tamām şaršları-y-la ri‘āyet ide, işbu mertebeye yitişür ki ģikāyetdür: (11) 

Ķuteybe bin Müslim, Buĥārāyı fetģ itmege teveccüh itdi. Ceyĥūn 114 a (1) ırmaġına 

yaķín varıcaķ küffār gemileri yaķdılar tā ki müsülmān (2) çerisi geçmeye, kenāra 

gelicek gördiler gitmiş Ceyĥūn ırmaġı (3) bí-pāyān. Ķuteybe niyāz itdi ki: “Yā Rabbi 

sen ‘ālimsin, eger (4) ben senüñ cihāduña ĥāliŝ gelmedümse murādum senüñ vechüñ 

(5) degülse beni ırmaġa ġarķ it.” didi. Hemān dem atın içerü deydi (6) cemí‘i çerisi-y-

le geçdi, Buĥārāyı fetģ itdi. 

‘Ārifler (7) ķatında seĥāvet ya‘ní cömerdlik dört ķısımdur; birisi (8) seĥāvet-i 

māldur, bu seĥāvet zāhidlerüñdür, mallarını virürler (9) āĥiret alurlar. Kelām-ı 

ķadímde buyurur: “tilke’d-dārü’l-āĥireti nec‘alühā ”
296

 (10) İkincisi seĥāvet-i nefsdür 

bu mertebe ‘āriflerüñdür; nefsin virürler (11) hidāyet alurlar. Kelām-ı ķadímde 

buyurur: “velleźíne cāhedū fínā  114 b  (1) lenehdiyennehum subulenā ” 
297

 . Üçüncisi 

seĥāvet-i rūģdur bu mer- (2) -tebe mücāhidlerüñdür, rūģı virürler ģayāt alurlar, Kelām-

ı ķadímde (3) buyurur “Velā taģsebennelleźíne ķutilū fí sebílillāhi ” 
298

 el āyeti. (4) 

Dördüncisi seĥavet-i ķalbdür, göñli virürler ma‘rifet alurlar. (5) Kelām-ı ķadímde 
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 Kasas 28/83, “İşte ahiret yurdu! Biz onu yeryüzünde böbürlenmeyi ve bozgunculuğu arzulamayan 

kimselere veririz.” 
297

 Ankebût 29/69,  “Ama bizim uğrumuzda cihad edenleri elbette kendi yollarımıza eriştireceğiz.” 
298

 Âl-i İmrân 3/169,  “Allah yolunda öldürülenleri sakın ölü sanmayın.” 
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buyurur: “İllā men etallāhe bi-ķalbin selím ”
299

 kemāl-i (6) seĥāvet böyle olur, 

vallāhu’l-muvaffıķ.  

ON ALTINCI BĀB: (7) İki ģelālüñ biri biri üzerine ģaķķın bildürür.  

Evvel (8) erüñ ‘avrat üzerinde ģaķķı neydügin bildürelüm. Ebū Hüreyre  (9) 

rivāyet ķılur: “inne’l-mer’ate ĥuliķa min ēıl‘i ” 
300

 ilā āĥir. Ģażret-i (10) Resūl buyurur: 

“Be-dürüstí ‘avratlar eyegüden yaradılmışdur, (11) cemí‘i ĥulķuñuzda šoġrılmaz, ba‘żı 

egrilik-ile istima‘ idüñ, 115 a (1) tamām šoġrulıcaķ uvanmaķ lāzım gelür, uvanması 

šalāķıdur.”  

(2) Bir ģadíśde buyurur ki “levlā benū İsrā’íle lem taĥnize’l-laĥmu (3) velev 

ĥavvāhu lem taĥun ünśā zevcüha ed-dehri.”301
 ya‘ní benū İsrā’íl (4) olmasa et ķoķmaz-

ıdı, Ģavā olmasa hiçbir dişi erine (5) ĥāyin olmazdı cemí‘i zamānda. Rivāyetdür Ģaķ 

Subģānehū (6)  Bení İsrā’íli eti iddiĥār itmekden nehy itdi biryān (7) źāĥíre itdiler, 

Ģaķ Te‘ālā anlara ‘uķūbet-içün iddiĥār itdükleri (8) eti yiyitdi, ol zamāndan beru et 

yiyimeye başladı. (9) Ammā Ģavānuñ ĥıyāneti oldur kim evvel cennetde buġday ol 

(10) yidi, andan Ādeme yidürdi:    “ Lā yucellidu eĥadukum imraetehū (11) cilde’l -

‘abdi “302
  

Ģażret-i Resūl buyurur: “ Sizden biriñüz ‘avratını 115 b (1) ķulunı döger gibi 

dögmesüñ.” Ebū Hüreyre rivāyet ķılur: (2) “iźā de‘a’r-raculu imra’etehu ilā firāşihi fe-

                                                           
299

 Şuarâ 26/89,  “Ancak Allah'a kalb-i selîm (temiz bir kalp) ile gelenler (o günde fayda bulur).” 
300

 Buhârî, "Enbiyâ" 1; Müslim, Rada', 18.Hadiste istinsah hatası bulunmaktadır. “ĥuliķa” ibaresi 

ĥulķina” şeklinde yazılmıştır. Buhârî, "Enbiyâ" 1; Müslim, Rada', 18. 
301

 Buhârî, "Enbiyâ" 25; Ahmed bin Hanbel, Müsned, II, 315. 
302

 Buhari, el-Câmiu’s-sahih, VII, 42 (5204) [Dâru’ş-şuab, Kahire, 1407/1987, 1. Baskı]; Ahmed b. 

Hanbel, el-Müsned, IV, 17 (16268) [Müessesetü Kurtuba, Kahire, trs.] “Sizden biri hanımını kölesini 

dövdüğü gibi dövmesin.” 
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ebet febāte ġaēbāne (3) le‘anethā el-melāiketu ĥattā tusbiĥā” 
303

 Ģażret-i Resūl 

buyurur: “Ķaçan (4) sizden biriñüz ‘avratını döşege ķıġırsa, ‘avrat íbā itse, (5) eri aña 

ġaēab idüp yatsa, tā subģ olınca melāike (6) ol ‘avrata la‘net ider.” ‘Āyişe rivāyet 

ķılur: “ģayrukum ĥayru (7) kum li-ehlihí ve ene ĥayrukum li-ehlí ”304
 Ģażret-i Resūl 

buyurur: (8) “Sizüñ ĥayırluñuz ehline ĥayırlu olandur, ben daĥı ehlüme (9) ĥayırluyın 

sizden.” ya‘ní bu ģadíśden münfehim olan (10) oldur kim kişi ehli-y-ile ģüsnü 

mu‘āşeret itmek ĥulķ-ı nebíden- (11) -dür.  

Ķavluhū‘aleyhi’s-selām “el-mer’etu iźā ŝallet ĥamsehā ve ŝāmet  116 a  (1) 

şehrahā ve   aģŝanet fercehā ve ešā‘at ba‘lehā fetedĥul  (2) min eyyi ebvābi’l-cenneti 

şāet ”305
  (3) “Şol ĥāšūñ ki biş vaķtin ķılur, Ramażān ayın oruc dutar, (4) fercini ŝaķlar, 

erine muší‘olur, cennetüñ ķanķı ķapusından (5) dilerse girsün.”  

Ķavluhū‘aleyhisselām “Lev emartu eģaden en (6) yescude li-eģadin le-emertu 

el-mer’ate en yescude li-zevcihā ”
306

 Ģażret-i (7) Resūl buyurur ki: “ Eger kimseye 

secde itmek emr itsem emr ider (8) düm ki ‘avrat erine secde ide-y-idi.” Mu‘āź rivāyet 

ķılur (9) “lā tūźí imraetun”  İlā āĥir, ya‘ní bir ‘avrat dünyāda erini incitse, (10) ģūriler 

nidā iderler ki: “Yā fülāne ķātelekallāh” ya‘ní Allāh seni depe- (11) -lesüñ, erüñi 

incitme senüñ ķatuñda emānetdür, yaķındur ki 116 b  (1) senden mufāraķat ide.”  

Ģaŝan rivāyet ķılur:” iźā herabet  (2) el-mer’atu min beyti zevcihā”
307

 ilā āĥir 

Ģażret-i Resūl buyurur: “Ķaçan (3) ‘avrat erinüñ evinden ķaçsa, namāzı maķbūl 

olmaz, ģattā gelüp (4) kendünüñ elini erinüñ eline virüp beni nice dilerseñ depele (5) 

                                                           
303

 Buhârî, "Bed'u'l-Halk" 7; Müslim, "Nikah" 20.     Hadiste istinsah hatası bulunmaktadır, “iźā de‘a’r-

raculu” ibaresi “iźe’dde‘a’r-raculu” şeklinde yazılmıştır.  
304

 İbn Mâce, "Nikah" 50; Tirmizî, "Menâkıb" 64. 
305

 Deylemî, Firdevsü'l-Ahbâr, IV, 234. 
306

 Ahmed bin Hanbel, Müsned, VI, 76.Hadiste hareke hataları bulunmaktadır, “le-emertu” ibaresi “li-

emertu” şeklinde, “el-mer’ate” ibaresi de “el-mer’atu” şeklinde yazılmıştır.  
307

 Muteber hadis kitaplarında bulunmamaktadır. 
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dimeyince.”. Rivāyetdür: “inne’l-mer’ate iźā ŝallet ve lem ted‘u (6) li-zevcihā ruddet 

‘aleyhā ģattā ted‘u li-zevcihā”
308

 “Ķaçan ‘avrat (7) namāz ķılsa eri-y-içün ĥayır du‘ā 

itmese namāz maķbūl olmaz.” Ķavluhū (8)  ‘aleyhisselām “lev enne’z- zevce sāle ”309
 

ilā āĥir. Ģażret-i Resūl (9) buyurur: “Eger erüñ bir yanında ķan ve bir yanında irin 

aksa, (10) ‘avrat anı dā’im yalasa, erüñ ģaķķı edā idemeye.” ŝadaķa Resūlullāh.  

Faŝıl: ‘Avratuñ er üzerinde ģaķķı neydügin 117 a (1) bildürür. Enes bin Mālik 

rivāyet ķılur, Ģażret-i Resūlallāh (2) ķanķı mü’minüñ ímānı kāmildür eyitdi: 

“aģsenuhum ĥulķan (3) ma‘a ehlihí ”
310

  “Ehli-y-ile gökcek ĥulķ-ıla dirilendür.” 

‘Avratuñ (4) eri üzerinde biş ģaķķı vardur; birisi oldur kim perde (5) içinde ķullana 

šaşra çıķarsa āśım olur. İkinci oldur kim (6) dín bābında ne gerekidügin ‘avratına 

örgede. Üçünci ol (7) dur kim ‘avratına ģelāl yidüre. Dördünci oldur kim žulm (8) 

itmeye zíra ‘avrat erüñ ķatında emānetdür. Bişinci oldur kim (9) ‘avrat aña dilin 

uzadursa taģammül ide, naŝíģat ide.  

(10) Ĥaberde gelmişdür ki bir kişi ‘Ömere gelürdi ‘avratından şikāyet (11) 

itmek-içün, ķapuya gelicek işitdi ki ‘Ömerüñ ĥātūnı Ümmi 117 b (1) Gülśüm, ‘Ömer 

üzerine dilin uzatmış, bu kişi anı görücek (2) ģālini söylemedi, döndi, ‘Ömer çıġırdı, 

niye geldüñ, didi. (3) Eyitdi “Yā ‘Ömer saña geldüm ki ‘avratumdan şikāyet idem, (4) 

senüñ ĥatūnuñ saña sözün işitdüm, girü döndüm.” ‘Ömer eyitdi: (5) “Ben anuñ 

ŝaçından geçerem, benüm üzerümde ģaķķı olduġından (6) ötürü, evvel oldur kim beni 

cehennemden ıraġ ider anuñ (7) sebebi-y-ile ģarāmdan yıġlınuram, evümden gitsem 

mālum ģıfž (8) ider, oġlumı emzürür, šayalıķ ider, borcı degül-iken.” Eyitdi: “Yā  (9) 
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 Muteber hadis kitaplarında bulunmamaktadır. 
309

 Hâkim, Müstedrek, II, 206. 
310

 Tirmizî, İmân, 6. 
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‘Ömer bi-‘aynihi bu didüklerüñi ‘avratum baña daĥı ider, ben daĥı (10) ŝaçından 

geçdüm.” didi.  

Faŝıl:  Oġluñ ata üzerinde (11) ģaķķı neydügin bildürür. Oġluñ ata üzerinde 

ģaķķı oldur kim 118 a (1) adını gökçek vire, Ķur’ān örgede, büyüyicek evere. 

‘Ömerden (2) rivāyetdür: Bir kişi oġlı-y-ıla geldi, eyitdi, “Yā ‘Ömer işbu (3) oġlum 

baña iķāb ider.”, ‘Ömer eyitdi, “Yā oġlan ataña (4) ‘āķ  olmaķdan ķorķmaz mısın, 

senüñ üzerüñde babañuñ bunca (5) ģaķķı vardur.” Oġlan eyitdi: “Yā emíre’l-mü’minín 

ya oġluñ (6) ata üzerinde ģaķķı yoķ mıdur?” ‘Ömer eyitdi: “Na‘am oġluñ ata (7) 

üzerinde ģaķķı oldur kim ‘avrat alıcaķ eyü ŝoydan ala (8) tā ki oġlan ŝoñra anasın 

görüp yirinmeye, daĥı adını (9) da gökçek vire, daĥı Ķur’ān oķıda.” Oġlan eyitdi (10) 

“Vallāhi Yā ‘Ömer anam Hindíyedür, babam anı dört yüz aķçaya  (11) almışdur, 

adumı Cu‘al ķomışdur, Cu‘al diyu šoñuzlar ķurdına 118 b (1) dirler, Kitābullāhdan bir 

āyet ögretmemişdür.” ‘Ömer (2) Ģażreti ol kişiye eyitdi: “Oġlum baña ‘āķ oldı dir (3) 

sin sen ĥoź oġluña ‘āķ olmışsın šur git.” didi  

(4) Ģikāyet:  Ebū Ģafŝ-ı Sikenderí Semerķanduñ ulu ‘ālimlerindendür. (5) Bir 

kişi geldi, eyitdi: “Oġlum beni urdı, açındı.” didi (6) Ebū Ģafŝ eyitdi: “Subģānallāh 

oġul atayı urur mı?” Eyitdi: (7) “Na‘am” Eyitdi: “Yā fülān oġluña hiç edeb ögretdüñ 

mi?” Eyitdi: (8) “Lā”  “ ‘İlm ögretdüñ mi?”, eyitidi “Lā”, “Ķur’ān ögretdüñ mi?”, 

eyitdi (9) “Lā”,  “Ya oġluñ ne işler?”, eyitdi: “Ekincidür.” Ebū Ģafŝ eyitdi: (10) “Yā 

recul bilür misin seni oġluñ niçün vurdı?” Eyitdi “Lā”. (11) Eyitdi “Ŝabāģ olıcaķ 

eşşegine bindi, öküzleri 119 a (1) öñünce, köpegi ardınca tarlaya giderken Ķur’ān 

bilmez ki (2) oķuya, sen aña i‘tiraż idüp durursın seni ŝıġır sandı (3) vurdı, var şükr 

eyle ki ayaġuñ uvatmadı.”.  
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Ba‘żı ģükemā (4) eydürler ki her kişi ki atasına anasına ‘āķ ola, kendü (5) daĥı 

oġlancuķlarından ĥayır görmez, daĥı her kişi ki meşveret (6) itmegi terk ide ģācetine 

yitişmez, daĥı her kişi ki ehli-y-ile (7) mudārabe itmeye, dirliginüñ leźźeti gider.” Ebū 

Hüreyre rivāyet ķılur: (8) “iźā māte beni ādem inķaša‘a ‘ameluhū illā fí śelāśetin ”311
 ilā 

āĥirihí (9) “Ķaçan beni ādem ölse ‘ameli dükenür, illā üç kişinüñ degül: Birisi (10) 

ŝadaķa [-yı] cāriyedür tekyeler, ‘imāretler gibi. Birisi ŝāliģ oġlan (11) ki atasını ĥayır 

du‘ā-y-ıla aña. Birisi ‘ilmdür ki kendüden 119 b (1) ŝoñra intifā‘ ideler.”, ŝadaķa 

Resūlallāh.  

ON YİDİNCİ (2) BĀB: Terk-i dünyā itmek fażíletin bildürür.  

(3) Enes bin Mālikden rivāyetdür bir kişi Ģażret-i Resūle (4) ŝordı: “Yā 

Resūlallāh faķr ne nesnedür?”. Ģażret-i Resūl (5) buyurdı: “Yoĥsullıķ Allahuñ 

hazinelerinden birisidür.” Tekrār (6) ŝordılar ki: “Yā Resūlallāh faķr ne nesnedür?” 

Ģażret-i Resūl (7) buyurdı ki: “Kerāmetdür Allāhuñ kerametlerinden.”, ücünci: (8) 

kerre ŝordılar: “Yā Resūlallāh faķr ne nesnedür?” buyurdı ki: (9) “Faķr bir nesnedür ki 

Ģaķ Subģānehū anı virmez illā ģāŝ (10) peyġamberlerine virür.” didi. Görmez misin 

Ģażret-i Resūl buyurur (11) “el-faķru faĥrí”
312

 , ya‘ní faķr benüm faĥrümdür, ammā 

‘azíz bilmek 120 a (1) gereksin faķr şol vaķt kerāmedür ki şikāyet itmeyesin, (2) 

Rezzāķuñ ķısmetine rāżı olup şükr idesin ve illā eger şikāyet (3) idesin senden źelíl 

kimse olmaz, nitekim Ģażret-i Resūl (4) buyurur: “ eźellü’l-ĥalķi‘indallāhi el-faķru’l-

mütekebbiru”
313

 ya‘ní maĥlūķātuñ (5) ġāyet ĥorı Allāh ķatında faķírdür ki mütekebbir 

ola.  
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 Tirmizî, "Ahkâm" 36; Nesâî, "Vesâyâ" 8. 
312

 İsmail bin Muhammed, el-Aclûnî, Keşfü’l- Hafâ, II, 87. 
313

 Muteber hadis kitaplarında bulunmamaktadır. 
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İbrāhím (6) peyġambere ŝordılar: “Yā Ĥalíl bu mertebeye ney-ile yitişdüñ.” (7) 

Eyitdi: “Üç nesne-y-ile, birisi oldur kim baña iki nesneyi (8) ‘arż itseler Allāha yararın 

ķabūl iderin, dünyā-y-içün yararın (9) red iderdüm. İkinci oldur kim rızķ bābında hic 

vech-ile (10) ġuŝŝa yimedüm, Allāhuñ kefíl idigüne i‘timād idüp. Üçünci  (11) oldur 

kim hiçbir ķuşluķda ve aĥşāmda yimek yimedüm illā ķonuġ-ıla 120 b (1) bile yidüm.”  

Bir gün ‘Ömer bin Ĥaššāb, Ģażret-i Resūluñ ģücresine (2) girdi, gördi ki Resūl 

‘Aleyhisselām bir ģaŝıruñ üzerinde (3) yatur, ģaŝıruñ iplerinden Resūlüñ bögrinde 

nişān olmış, ‘Ömer (4) anı göricek aġladı, Ģażret-i Resūl eyitdi: “Yā ‘Ömer niye 

aġlarsın?”, (5) eyitdi: “Yā Resūlallāh ķayŝer ve kisríyi egdüm anlaruñ dünyāda (6) 

tana‘umların añdum, sen ki Resūl-i Rabbü’l-‘ālemíñsin yanlaruña ģaŝır (7) eśer itmiş.” 

Peyġamber Ģażreti eyitdi: “Yā ‘Ömer anların ķavmidür ki Ģaķ (8) Subģānehū anlaruñ 

ŝafālarını dünyāda ta‘cíl idüp virmişdür, (9) bizüm šayyibātımuz dār-ı āĥiretdedür.” 

didi, ŝadaķa Resūlullāh.  

(10) Ehl-i ģālden birisine su’āl itmişler ki: “Yā şeyĥ ‘ilm oķuduñ mı?” (11) 

Eyitdi: “Na‘am üç mes’ele oķıdum, birisi oldur kim dünyā-y-ıla āĥiret 121 a (1) iki 

ķız ķardeşlerdür, ikisine bile nikāģ cāyiz degüldür, birisini (2) terk itmeyince birisin 

almaķ  dürüst  degüldür.  Kelām-ı ķadímde buyurur (3)    -ve en tecme‘ū beyne’l-

uĥteyn -
314

.  İkinci mes’ele oldur kim dünyā peyġamber (4) Ģażretinüñ mušallaķasıdur, 

ya‘ní Peyġamber Ģażreti boşamışdur, (5) ümmetine ģarāmdur, zíra peyġamberün 

mušallaķası bizüm anamuz olur, (6) anamuz almaķ cāyiz degüldür, Kelām-ı ķadímde 

buyurur: -ģurrimet ‘aleykum (7) ümmehātukum- 
315

. Üçünci mes’ele oldur kim bir 

günlük (8) rızķdan ziyāde rızķ ķayırmaķ  riyādur yā ĥoź ģarāmdur.” (9) didi. İmdi eger 
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 Nisâ 4/23,  “İki kız kardeşi birden almak da size haram kılındı.” 
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 Nisâ 4/23,  “Analarınız size haram kılındı.” 
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‘āķil-iseñ işbu üç mes’eleyi fikr it (10) aña göre sen daĥı kendüñi teftíş it, dirligüñ 

kimler dir- (11) -ligine beñzer ziyāde ne dimek gerek.  

Deĥĥāk’den rivāyetdür ki 121 b (1) Ādem ile Ģavvā yiryüzine inicek dünyā 

ķoķusı burunlarına yitişicek (2) tamām ķırķ gün bíĥod yatdılar ġāyet yiyisinden, zírā 

dinmişdür ki (3) “ed-dünyā cífetun ve šalibühā kilābun”
316

 ya‘ní dünyā bir murdār (4) 

cānsuz gövdedür, anı šaleb iden itlerdür.  

Yaģyā bin Mu‘āź Er- (5) Rāzí eydür: “Ģikmet ma‘rifet dört kişinüñ ķalbinde 

(6) sākin olmaz; birisi oldur kim meyli maģabbet-i dünyā ola, ikincisi (7) oldur kim 

kinci ola bir mü’min ķardāş-ıla göñül melūlligi (8) vākí‘ olsa dāyim ķalbinde ŝaķlar, 

üçüncisi bir mü’min (9) ķardāşına ģased ider, dördünci dünyā ululucaġın seve.” (10)  

Ģażret-i Resūl buyurur: “ed-dünyā sicnü’l-mü’mini ve cennetü’l-kāfir”317
 (11) 

ya‘ní dünyā mü’minlerüñ zindānıdur, ķabir ol zindānuñ ķal‘asıdur, 122 a (1) varacaķ 

yiri cennetdür, ammā dünyā kāfirüñ cennetüdür, ķabir (2) zindānıdur, cehennem 

varacaķ menzilidür. Bu ģadíśün tevcihinde (3) ‘ulemā buyurmışlardur ki mü’min dār-ı 

dünyāda ne ķadar ehl-i tana‘um (4) daĥı olursa āĥiretde virilecek mertebeye nisbet bu 

tana‘umları (5) zindān meśabesindedür. Kāfir dünyāda ne ķadar ifrāš-ıla zaģmet (6) 

görürse anda olacaķ ‘aźāba nisbet cennetdür.  

Faŝıl: (7) Dünyānuñ meśeli niye beñzedügin bildürür. Ķālallāhu Te‘ālā 

“innemā meśelu ‘-(8) l-ģayāti’d-dünyā kemāin enzelnāhu mine’s-semāi “
318

 el-āyeh”  

(9) Ģaķ Subģānehū buyurur ki : “Dünyānuñ meśeli şol yaġmur meśeline beñzer (10) 

ki gökden indürürüz anıñ-la otlar, taĥıllar ģattā yiryüzi (11) müzeyyen olur, ekin isleri 
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 İsmail bin Muhammed, el-Aclûnî, Keşfü’l- Hafâ, I, 362. 
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görürler götürürüz diyu  žan iderler, 122 b (1) nāgāh ya gice içinde ya gündüzde 

bizüm ‘aźābımuz gelür, ol (2) ekinleri hiç yaradılmamış gibi helāk ider, hemçün dünyā 

ekinler  (3) gibi zevāldedür, ‘āķıl olan kişi böyle fikr etmek gerekdür (4) ki dünyā 

fānídür, bāķí ķalan dār-ı āĥiretdür.” Kelām-ı ķadímde Ģaķ (5) Subģānehū dünyānuñ 

saña niye beñzedügin bildürdi.  

Ģażret-i Resūlden (6) rivāyetdür dünyānuñ meśeli niye beñzer:  Bir 

memleketde bir šā’ife (7) Ģażret-i Resūle geldiler “Yirimüz ucuzlıķdur.” diyu ĥaber 

virdiler. (8) Ģażret-i Resūl eyitdi: “Yā ķavm sizüñ anda ģāliñüz nedür?” Eyitdiler: (9) 

“Yā Resūlallāh dürlü dürlü ša‘āmlar yirüz.” Ģażret-i Resūl eyitdi (10) “Āĥir 

yidügüñüz ša‘āmlar ne olur?”. Eyitdiler: “Bilmez misiñ sidük (11) olur, necis olur.” 

Ģażret eyitdi: “Keźālike meśelü’d-dünyā” 123 a (1) “Ey ķavm dünyānuñ daĥı meśeli 

eyledür.”  

Loķmān Ģekímden rivāyetdür, (2) dünyānuñ meśeli niye beñzer oġlına eyitdi: 

“Oġıl dünya ifrā- (3) -š-ıla derk-i baģrdur niçe kişiler ġarķ olmışdur, Allāhuñ (4) 

taķvāsını gemi idin, ‘amel-i ŝāliģi sermāye idin, ‘ibādete (5) ģaríŝ olmaġı aŝŝı idin, 

günlerüñü dümen idin, tevekküli yilken (6) idin, Kitābullāhı ķulaġuz idin, şehevātdan 

yıġlınmaġı (7) urġan idin, ölmegi deñize kenār edin, ķıyāmeti çıķacaķ (8) menzíl idin, 

Allāh Subģānehū ve Te‘ālāyı ol yirüñ māliki (9) idin, tā ki helāk olmayasın.” didi.  

Rivāyetdür ki Selmān (10) ĥasta-y-ıdı, Sa‘d bin Ebí Vaķķāŝ ŝormaġa vardı (11) 

hemān dem Selmān aġladı, Sa‘d eyitdi: “Yā Selmān niye aġlarsın? 123 b (1) Ģażret-i 

Resūl senden rażí gitmişdür”, eyitdi “Yā Sa‘d (2) ölmek ķorķusundan aġlamazam, 

lākin Peyġamber Ģażreti (3) baña ‘ahd itmişdi ki dünyāda dirligüñüz yolcı dirligi gibi 

(4) olsun dimişdi, benüm yöremdeki yasduķlara nažar it.”, (5) didi, andan Sa‘d eyitdi, 

“Yā Ebā ‘Abdullāh bize naŝíģat it (6)  ki senden ŝoñra idevüz.” didi. Eyitdi: “Yā Sa‘d 
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bir nesneye (7) ķaŝd itseñ Allāhı źikr it, bir mes’elede ģükm itseñ Allāhı (8) źikr it, 

Allāh-içün nesne üleşdürür olsañ Allāhı źikr it.”  

(9) Enes rivāyet ķılur: Bir gün Ģażret-i Resūl, Ebū Źerüñ (10) eline yapışdı, 

eyitdi: “Yā Ebā Źer öñümüzde ŝarp ‘aķabe- (11) -ler vardur, yeyni yüklüler geçer, aġır 

yüklüler helāk olur.” 124 a (1) Ebū Źer eyitdi: “Yā Resūlallāh ben yeyni yüklü 

miyem?” Ģażret-i (2) Resūl eyitdi: “Yā Ebā Źer bugün yiyecek ša‘āmuñ var mıdur?” 

(3) Eyitdi “Na‘am.” Eyitdi “Yarın yiyecek ša‘āmuñ var mıdur?” Eyitdi (4) “Na’am.”  

“Daĥı birisi gün yiyecek ša‘āmuñ var mıdur?”,  Ebū Źer (5) eyitdi: “Yoķdur.”, Ģażret-

i Resūl eyitdi: “Yā Ebā Źer eger (6) üç gün yiyecek ša‘āmuñ olsa sen daĥı aġır yüklü- 

(7) -lerden olurduñ” didi, ŝadaķa Resūlallāh “nece’l-muĥaffefūne (8) ve heleke’l- 

müśeķķalūn”
319

  

Şeyĥ Şiblíye su’āl itmişler ki: (9) “Yā Şeyĥ farż nedür?” Eyitdi: “Allāhı 

sevmek.” “Sünnet nedür?” eyitdi: (10) “Terk-i dünya.” 

Ģikāyet: Mālik bin Dínār bir gemi içinde (11) denizde giderdi. Gemi içinde bir 

faķír bileydi. Gemi ehlinden 124 b (1) birisinüñ la‘li yavu ķılındı. Mālik bin Dínār 

yüzine ġaēab-ıla (2) nažar itdi, gemiden šaşra çıķdı, deñiz üzerine gitdi, Mālik (3) bin 

Dínār gördi ki bu faķír deñiz üzerinde yürür, eyitdi: (4) -Yā Recul ma‘būduñ ģaķķı-y-

içün girü dön.- Bu dervíş eyitdi: (5) -Yā Mālik bilmedüyüñ Tañrıya niçün and 

virürsin.- Giru giru ol (6) dervíş gemiden yaña döndi eli-y-ile deñize işāret itdi, (7) 

cemí‘i deñizüñ yüzi balıķ oldı, her balıġuñ aġzında bir la‘l. (8) Mālik bin Dínāra 

eyitdi: -Al içinden birisin ol didügüñ (9) la‘li ıssına virgil.- didi.” Eger bize su’āl 

iderseñ ki Mālik (10)  bin Dínār kendü veli-y-idi, ol kişinüñ velídügin nite bilmedi. 

(11) Cevāb dirüz ki Mālik anuñ mertebesinde degüldü, aşaġı-y-ıdı, 125 a (1) kişi 
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kendüden aşaġa velíyi bilür, mertebede kendüden yuķarunuñ (2) velāyetin bilmez. 

İmdi ‘azíz cemí‘-i mertebe faķr içinde āsāndur (3) ġınā içinde geñezlik-ile ģaŝıl olmaz 

meger ki ġınādan (4) öñürdi taģŝíl-i merātib itmiş ola.  

Ģikāyet:  Źünnūn-i (5) Mıŝrí eydür: “Bir gün Mescide’l-Ģarāma girdüm, 

gördüm bir yigit (6) ‘üryān ĥasta ķapu öñinde yatur, ammā iñildüsi göñli içinde, (7) 

yaķín, vardum -Yā yigit ne yirdensin?- didüm. (8) Eyitdi: -Ġaríbem.- -Ne kişisin?- 

didüm. –Ķaçķunam, beni ararlar.- didi (9) ve aġladı, ne didügin bildüm ben daĥı 

aġladum, eyitdi: -Sen daĥı (10) niye aġlarsın?- Ben daĥı ķaçķunam.- Hemān dem bu 

yigit (11) ŝayģa itdi cān teslím itdi, ‘uryandı, ķaftānum üzerine 125 b (1) örtdüm, 

kefen almaġa vardum, geldüm bu yigidi yirinde bulamadum, (2) subģānallāh kim defn 

itdi diyince hātifden nidā geldi ki (3) -Yā Źünnūn ol ġaríbi dünyāda şeyšāñ šaleb itdi 

bulma- (4) -dı, cān nez‘inde melekü’l-mevt šaleb itdi bulmadı, (5) Münkir ve Nekir 

šaleb itdi bulmadı, Mālik-i cehennem görmedi, (6) Rıēvān-ı cennet bulmadı.- Ben 

eyitdüm: -Yā Rabbi ya ne yirdedür?- (7)  Hātifden nidā geldi ki “ fí maķ‘adi ŝıdķin 

‘inde melikin muķtedir” 
320

 (8) ya‘ní girçekler, ŝādıķlar oturacaķ yirdedür, Mālik-i 

muķtedir ķatındadur.  

(9) ON SEKİZİNCİ BĀB: Ģayā ve edeb fażíletin bildürür.  

(10) Ebū Hüreyre rivāyet ķılur: “el-ģayāu mine’l-ímān”
321

. Ģayānuñ lüġatde 

(11) ma‘nísi nefs yaramaz nesnelerden yıġlınmaķdur, şerí‘atde ma‘nísi 126 a (1) nefsi 

yıġlınmaķdur nā-meşrū‘ nesnelere mürtekib olmaķdan (2) zinā gibi ĥamr gibi. Pes 

ma‘lūm oldı ki ģayā iki dürlü-y-imiş; (3) birisine ģayā-i nefsāní dirler anı Ģaķ Te‘ālā 

her nefsde (4)  ķomışdur, il için de cimā‘ itmek gibi. Bu vech-ile ģayā [-i] ‘ām (5) dur, 
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kāfirde daĥı vardur. Birisine ģayā-i ímāní dirler ģadíśde (6) ímāndan cüz’dür didügi ol 

ģayādur, meśelā mü’min Allāhdan (7) utanup ĥamr itmemek gibi, bu ģayā ancaķ 

mü’minde bulınur.  

‘Abdullāh (8) bin Mes‘ūd rivāyet ķılur: “isteģyū minallāhi ģaķķa’l-ģayāi ”
322

 

(9) Ģażret-i Resūl buyurur: “Allāhdan utanuñ geregi gibi.” Eyitdiler: (10) “Yā 

Resūlallāh Allāhdan utanuruz el-ģamdulillāh.” Ģażret-i Resūl (11) eyitdi: “Ģayā ol 

degüldür ki dilüñiz-ile diyesiz belki ģaķ 126 b (1) oldur ki -en taģfażā er-ra’se ve mā 

ve‘ā -  ya‘ní başuñı ŝaķlayasın (2) daĥı başuñ müştemil olduġı nesneleri bile, ya‘ní 

gözüñ (3) ģarāma nažar itmekden, dilüñi ġaybet itmekden, aġzuñı ģarām (4) 

yemekden, ķulaġuñı laġv keleci itmekden ve işitmekden. “ve taģfaża’l-bašne ve mā 

ģavā ” (5) ya‘ní ķarnuñı ŝaķlayasın içindeki-y-ile bile ķalbüñi bile dimek (6) olur, daĥı 

mevti añasın, zínet-i dünyāyı terk idesin. (7) Bir kimesne böyle itse Allāhdan 

utanmışdur geregi gibi ŝadaķa (8) Resūlullāh.  

Fuķahā eydürler ki  ģayā iki ķısımdur birisi (9) senüñ-le bení ādem ortasında, 

birisi senüñ-le Allāh or- (10) -tasında. Ammā ol ģayā ki senüñ-le ādem ortasında göz- 

(11) -lerüñi nā-maģremden men‘ idesin baķmayasın, ammā ol ģayā ki senüñ-le 127 a 

(1) Allāh ortasındadur, Allāhuñ virdügi ni‘metleri anasın, ‘āŝí (2) olmayasın. Ammā 

ehl-i taģķíķ ķatında edeb oldur kim kişi (3) iĥtiyārını Mevlā öñinde maģv ide iģtiyāc 

bisāšına  çıkup (4) tadarru‘ ide nitekim dinmişdür: “el-edebü hüve’l-ĥurūcu ‘an (5) 

ŝadadi’l-iĥtiyāri ve  taēarru‘u ‘alā bisāši’l-iftiķāri ” 
323

 

(6) Ģikāyetdür, Ģātem-i Eŝam mescide geldi evvel ŝol ayaġın içerü (7) 

givirmişken beñzi müteġayyir oldı, ayaġını çekdi çıķardı, (8) ŝaġ ayaġını ŝoķdı, 
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 Hadis değildir, zaten cümlenin başında “denmiştir ki” ibaresi bulunmaktadır. “Edep kendi ihtiyarını 

terk edip iftikar (Kendini Allah’a muhtaç hissetme) sergisi üzerinde tazarru etmektir.”  
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eyitdiler: “Yā Şeyĥ sır nedür?” Eyitdi: (9) “Ķorķaram edebi terk etmek-ile Ģaķ 

Subģānehū virdügi ma‘rifeti (10) benden selb ide.” ‘Ulemādan birisine iyitmişler: 

“Bize bir naŝíģat (11) ķıl ki biñ naŝíģat yirine šura” Eyitdi: “ men ēayya‘a eyyāme   

127 b  (1) ģırāśetihi nedime iyyāme ģaŝādihi”  ya‘ní her kimse kim ekin ekecek (2) 

günleri żāyi‘ ide, yinecek vaķt olıcaķ peşímān olur. İmdi ‘azíz (3) işbu naŝíģat saña 

kifāyet ider eger nefsüñ uyanuġ-ısa (4)  “ nebbehenā Allāhu ve iyyākum”
324

 

ON ŠOĶUZINCI BĀB: (5) ‘İlm šaleb itmegüñ fażíletin bildürür.  

Ebu’d-derdā rivāyet ķılur, (6) Ģażret-i Resūl buyurur: “men seleke šaríķan 

yašlibu minhu ‘ilmen (7) sehhelallāhu lehū šaríķan min šurki’l- cenneti”325
 ya‘ní her 

kimse kim bir yola (8) gitse murādı ‘ilm kesb itmek olsa Ģaķ Subģānehū ol (9) ol 

kişiye cennetüñ yolını āsān idivire “ve inne’l-melāikete (10) letaēa‘u ecniģatehā li 

šālibi’l-‘ilmi”326
  bedürüstí melāike ķanatlarını (11) ‘ilm šalebi-y-içün yüriyenüñ yolına 

düşerler. Bir ģadíśde daĥı 128 a (1) buyurur: “ Mā min müte‘allimi taģlefu ilā bābi’l-

‘ilm illā keteballāhu (2) lehū bi külli ķademin” ‘ibādete senetin” 
327

 hiçbir ‘ilm ögrenici 

yoķdur ki (3) ‘ilm ķapusına yürüyü vara illā Ģaķ Subģānehū her adımına (4) bir yıl 

‘ibādet itmişce śevāb virür.  

İbn-i Mes‘ūd rivāyet (5) ķılur: “ entüm fí zamānin el-‘amelu ĥayrun mine’l-

‘ilmi ve seye’tí zamānun (6) el-‘ilmu fíhi ĥayrun mine’l-‘ameli”328
  Ģażret-i Resūl 

buyurur. “Ey (7) aŝģāb sizler bir zamāndasız ki ‘amel itmek ĥayırlıdur ‘ilm (8) 

ögrenmekden, ammā bir zamān gele ki ‘ilm ögrenmek ĥayır (9) ludur ‘amelden.” 

Ģażret-i Resūl zamānında ‘amel efēaldi, (10) zírā Ģażret-i Resūl gibi mu‘allim mürşid 
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var-ıdı, ammā (11) āĥir zamānda ‘ilm ögrenmek efēaldür tā her kişi nefsini 128 b (1) 

žulmet-i cehilden çıkara, zírā bu zamānuñ ‘ulemāsı oķuduġı (2) ‘ilm-ile kendü nefsine 

va‘ż itmez, fekeyfe ki biregü irşād (3) ideler.  

Mu‘āź bin Cebel rivāyet ķılur Ģażreti [Resūl] buyurur: “ ‘İlm (4) ögrenüñ ki 

šaleb itmesi ‘ibādetdür, müźākere itmesi tesbiģdür, (5) baģś itmek cihāddur.” Ammā 

şol baģśdür ki andan maķsūd (6) ižhār-ı ģaķ ola, ižhār-ı fażílet olmaya, bilmez kişiye 

ögretmek (7) ŝadaķadur, ehline beźl itmek Allāha yaķınlıķdur.  

‘İlm cennet (8) yollarınūñ ‘alāmetüdür, vaģşetde yoldaşdur, ġurbetde (9) 

muŝābiģdür, fi’l-cümle ‘ilm cemí‘-i cihetle derecātdur. Kelām-ı (10) ķadímde buyurur: 

“elleźíne ūtu’l-‘ilme derecātin” 
329

 Ģażret-i (11) Resūl buyurur: “el-‘ulemāu sirācu’l-

ezmineti ” 
330

 ya‘ní‘ulemā zamānuñ çırāķlarıdur, 129 a (1) anlaruñ-la nūrlanur ol 

zamānuñ ĥalķı. Ebu’d-derdā rivāyet (2) ķılur: “ el-‘ālimu ve’l-mute‘allimu fi’l-ecri 

sevāun ve inneme’n -nāsu ricālāti (3) ‘ālimun ve mute‘allimun ve lā ĥayra fí mā sivā 

źālik” 
331

 Ģażret-i Resūl  (4) buyurur: “ ‘İlm ögreden-ile ögrenen śevābda berāberdür, 

ādem didükleri (5) daĥı ya ‘ilm ögredür gerekdür ya ‘ilm ögrenür gerekdür, (6) bu 

ikisinden ġayrı ādemde ĥayr yoķdur”, ŝadaķa Resūlullāh.  

Ebu (7) ’d-derdā rivāyet ķılur: “Bir mes’ele ögrenmek dín bābında (8) 

yigrekdür, tamām giceyi iģyā itmekden.” İmdi ‘azíz ķarındāş (9) ‘ilm ögrenecek 

vaķtüm geçdi diyu ‘ömrüñi mālāya‘níye (10) ĥarc itme, Ģażret-i Resūl buyurur: “ ‘İlm 
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Mücâdele 58/11,  “Allah sizden inananları ve kendilerine ilim verilenleri derecelerle yükseltsin.” 
330

 Muteber hadis kitaplarında bulunmamaktadır. 
331

 Ebû Nuaym, Hilyetü'l-Evliyâ, I, 213. Hadiste hareke hatası bulunmaktadır,” ‘ālimun” ibaresi              

“ ‘ālimu” şeklinde harekelenmiştir.  
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šaleb itmek farżdur (11) her müslime, ‘avrata.”  “mine’l-mehdi ile’l-laģdi” 332 129 b 

(1) ya‘ní šoġduġından öldügine degin.  

Faŝıl: Pādişāhlar-ıla (2) iĥtilāš itmek ziyānın bildürür. Enes bin Mālik rivāyet 

(3) ķılur: “el-‘ulemāu umenāu’r-rusuli mā lem yuĥālišū’s-sulšāne”
333

 ilā āĥir (4) Ģażret-

i Resūl buyurur: “ ‘Ulemā peyġamberlerüñ emínleridür, mādām (5) ki sulšān-ıla iĥtilāš 

itmeyeler.  Dünyāda ķarışmayalar, ķaçan (6) dünyāda ķarışsalar peyġamberlere ĥāyin 

olurlar, anlardan (7) ıraġ oluñ, ģaźer idüñ.” 

‘Ubeyd bin ‘İmrān rivāyet (8) ķılur: “mā zāde raculun mine’s-sulšāni ķurben”
334

 

ilā āĥir. Ģażret-i (9) Resūl buyurur: “Kişi sulšāna yaķınlıķı taķarrüb ziyāde itdügince 

(10) Allāha ıraķ olur, tevābi‘ ziyāde olsa şeyāšíni çoķ olur, (11) mālı çoķ olsa ģisābı 

çoķ olur.”   

İbni Mes‘ūd rivāyet ķılur: 130 a (1) “seyekūnu ba‘dí ümerāu yekźibūne ve 

yažlimūne fe men ŝaddaķa (2) bi-kiźbihim ve e‘ānehum ‘alā žulmihim fe leyse minní ve 

(3) lestu minhu ve lem yerid ‘ale’l-ģavēi ” 
335

 Ģażret-i Resūl buyurur: (4) “Benden 

ŝoñra begler olalar, yalan söyleyeler , žulm ideler, (5) her kimesne ki anlaruñ yalanını 

girçekleye, žulimlerine yardım (6) ide, benden degüldür, ben anlardan degülem, daĥı 

anlar benüm havēuma (7) gelmeyeler.” Ķavluhū Te‘ālā “ velā terkenū ile’l-leźíne 

žalemū fetemessekumu’n-nāru” 
336

 (8) Ģaķ Subģānehū buyurur ki “Meyl itme şunlara 

ki žulm iderle tā ki (9) sizi cehennem mes itmeye.”  

Ģikāyetdür ki Muvaffaķ,  imām ardında (10) namāz ķılurdu, imām bu āyeti 

oķudı, hemān dem Muvaffaķ öldü, (11) ifāķat bulduġınden, ŝoñra “Nedür yā şeyĥ?” 
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 Bursevî, Rûhü'l-Beyân, V, 211. 
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 Deylemî, Firdevsü'l-Ahbâr, nr. 4026; İsmail bin Muhammed, el-Aclûnî, Keşfü’l- Hafâ, II, 60. 
334

 Ahmed bin Hanbel, Müsned, II, 440. 
335

 Tirmizî, "Fiten" 72; Taberânî, Mu'cemü'l-Kebîr, XIX, 134. 
336

 Hud 11/113, “ Zulmedenlere meyletmeyin; sonra size ateş dokunur (cehennemde yanarsınız).” 
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didiler. Eyitdi: 130 b  (1) “İşbu āyet žālimlere meyl iden ģaķķında böyledür, ‘aceb 

žulm (2) iden kişinüñ ģāli nedür?” didi.  

Süfyān Sevrí rivāyet ķılur; (3) cehennemde bir dere vardur anda sākin olmaz 

illā şol ‘ālimler ki (4) pādişāhlar ķapusında mülāzemet iderler. Bir daĥı rivāyetdür (5) 

“men da‘ā li žālimin bi’l-beķāi fe ķad eģabbe en yu‘ŝā Allāhu fí arēihí ”337
 (6) Ģażret-i 

Resūl buyurur ki: “Bir kimesne bir žālime ‘ömrüñ bāķí (7) olsun, diyu du‘ā  ķılsa, ol 

du‘ā iden kişi Allāha yiryüzinde  (8) ‘āŝí olduķların sevmiş olur.” Bir rivāyet de oldur 

ki (9) “iźā mudiģa el-fāsiķu ihtezze ‘arşu’r-raģmāni ” ya‘ní ķaçan fāŝıķ  (10) medģ 

itseler, Allāhuñ ‘arşı ditrer. Sa‘d bin Müseyyeb rivā- (11) -yet ķılur: “ iźā raeytümü’l-

‘ālime yaġşi’l-umerāe faģterizū minhū  131 a  (1) fe innehū liŝŝun”
338

 Ģażret-i Resūl 

buyurur: “Ķaçan ‘ālimi görseñüz (2) umerāya mülāzemet ider, andan iģtirāz idüñ 

ģarāmidür.” (3) Aĥbārda gelmişdür, İmām-ı Ebū Ģanífe, Ebí Ca‘fer Devānıķí  (4) 

ķatına girdi, Ebū Ca‘fer eyitdi: “Yā İmām bize yardım it.” (5) ya‘ní ķāēí ol, ol ķaēāyā-

yı şer‘iyyeyi görüvir, didi. (6) İmām-ı Ebū Ģanífe eyitdi: “Yā emíre’l-mü’minín ben ol 

işe (7) yaramazam.”  Ebū Ca‘fer eyitdi: “Subģānallāh Yā İmām bize yar- (8) -dım it.” 

İmām eyitdi: “Yā emíre’l-mü’minín eger ben ol işe (9) yaramazam didügümde 

girçeksem yaramazı ķāēí itmek olmaz (10) ve illā ol sözümde girçek degülsem 

yalancılardan (11) oluram, yalancı kişi ĥoź ķāēí itmek cāyiz olmaya.”   

 131 b (1) YİGİRMİNCİ BĀB: Iŝšılāģāt-ı  (2) meşāyiĥi bildürür:  

 ‘Aķl, nefs, rūģ, ķalb, ‘ilm, ‘ālim, ma‘rifet (3) ‘ārif, zühd, tevekkül, ŝabr, 

ĥavf, recā, muģabbet, şevķ, ‘ışķ (4) vecd, fikir. Ŝıddíķlar işbu meźkūrlardan murād 
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 Beyhakî, Şuabü'l-İmân, nr. 9432; Sehâvî, Makâsidü'l-Hasene, nr. 1121. 
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 Said b. Müseyyeb'in sözü olarak geçmektedir. Ebu’l-Leys es-Semerkandî, Tenbîhü’l-gâfilîn, tahkik: 

Muhammed Eş-Şehârî, El- Mektebetü’t- tevfikiyye , Beyrut, tarih yok., s.261.   
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neydügin (5) İmām-ı Ġazālínüñ Minhāc adlu kitābından ve İbni ‘Arífüñ (6) 

Meģāsinü’l-mecālis adlu kitābından ve Ģadāiku’s-siģir adlu kitābdan (7) şol ki zühd ü 

diyānet bābında ĥulāŝa sözidür, taķŝír (8) itmeyüp ‘ale’t-tafŝíl cem‘ itdüm, adını 

Cāmiü’l-esrār vir (9) düm, bu kitāba yigirminci bāb idivirdüm.  

 Bilgil kim Şeyĥ İmām-ı (10) zāhid, ‘ābid, muttaķí Ebu’l-Me‘ālí Hemedāní 

raģmetullāhi ‘aleyh buyurur (11) kim: “Mü’minüñ meśeli bir ulu şehre beñzer, rūģ ol 

şehrüñ 132 a (1) ķal‘asıdur, ímān ķal‘anuñ pādişāhıdur, tevģíd pādişā- (2) -huñ 

taĥtıdur, muģabbet pādişāhuñ tācıdur, ‘aķl vezíridür (3) ‘ilm ģācibdür, źikr ŝāģib-

sırdur, zühd nedímdür, üns  (4) ‘alemdür, ģilm çırāķdur, murāķabe ķapucıdur, firāset 

silaģdārdur, (5) ģaķ seyfdür, iķrār münādídür. Bu źikr olanlar pādişāhuñ (6) ģāŝlarıdur, 

bunlardan ġayrı daĥı çeríleri vardur.  

 Pādişāh (7) anlara ģükm ģükūmet idüp taĥtında otururken nāgāh (8) 

feryādcı gelür ki: “Ey Pādişāh taģķíķ bil ki şeyšān-ı la‘ín (9) ‘ažím leşkerleri-yle 

üzerüñe geliyürür ķal‘ayı egridür, aña (10) göre yaraķ itmek gereksin.” dir.  

 Pādişāh ki ímāndur bunı (11) işidicek beglerin cem‘ ider, çerísine ĥaber 

iderler, vezire 132 b (1) ĥišāb ider ki: “Yā ‘akl eydür ki -Yā emír ķal‘anuñ çevresine 

(2) zühd ĥandaķın ķazalum, ĥandaķ içine gözyaşın akıdalum.-” (3) Ĥandaķ ķazılup 

tamām ŝu dolduġından ŝoñra nāgāh görürler ki (4)  bāšıl tozı ķopdı, toz içinde hevā vu 

heves pādişāhı (5) sancaķların çözmiş, ķal‘anuñ ŝaġ yanına çadırların (6) ķurup oturdı, 

on sancākdur; ģased, tekebbür, ‘ucub, (7) tecebbür, mekir, ġil, ģıķd, ġurūr, vesvese, 

emrullāha muģālefetdür.  

 (8) Ve nefs pādişāhı   sancaķların çözmiş ķal‘anuñ ŝol (9) yanına çadırların 

ķurup oturur, ol daĥı on ‘alemdür; (10) ģırŝ, şehvet, şuĥ, raġbet, zeyġ, ķasvet, buĥl, 

emel, (11) šama‘, kesel.  
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 Ve dünyā pādişāhı sancaķların çözüp ķal‘a- 133 a (1) -nuñ öñüne 

ĥaymelerin ķurup oturur, ol daĥı on ‘alemdür; (2) riyā, tefāĥür, bašar, lehv, ġaybet, 

zūr, kiźb, ġaş, ĥadí‘a, (3) tefríšu fi’ş-şerí‘ati.  

 Ve iblís la‘ín ķal‘anuñ ardına (4) sancaķların çözüp ĥaymelerin ķurup 

oturur, anuñ (5) daĥı on ‘alemi vardur; žulm, ĥıyānet, küfr, terk-i rucū‘-ı (6) ilallāh, 

bu‘ż, nifāķ, ķudretullāhda şek, emrullāha muģālefet, (7) sünnet-i Resūle muģālefet
339

.  

 Ķal‘a pādişāhı ki ímāndur (8) bunları göricek Allāha nidā ider ki: “Yā 

Ġıyāśe’l- müstaġiśín (9) Yā Delíle’l-müteĥayyirín” Allāhdan yardım ve feryād šaleb 

idüp (10) vezíre buyurur ki: “Yā ‘aķl sen hevā vü heves sulšānına muķā (11) bil ol 

Allāha ŝıġın, ķal‘ayı Allāh-ıla saña ıŝmarladum.”  

 133 b (1) Pādişāh ‘aķla on sancaķ ķoşar tā ki hevānuñ (2) her sancaġına 

muķābil ola; iĥlāŝ, ĥuşu‘, yaķín, ĥuēū‘, (3) ma‘rifet, hidāyet, vera‘, taķvā, teslím, rıēā. 

Andan (4) ŝoñra pādişāh ģācibe emr ider ki: Yā ‘ilm sen nefse (5) muķābil oldır aña 

daĥı on sancaķ virür tā ki nefsüñ (6) her ‘alemine muķābil ola; uyķusızlıķ, ģikmet, 

ķanā‘at (7) şükr, icābet, ta‘affüf, ŝabır, ictināb ‘ani’l-muģārimi, ya‘ní muģārime (8) 

nažar itmemek, naŝíģat, ġaēēü’š-šarf.  

 Andan pādişāh ŝāģib- (9) sırra emr ider ki: “Yā źikr sen İblíse muķābil ol.” 

(10) On ‘alem ķoşar; ģayā, muģabbet, íśār, ģüsnü’ŝ-ŝohbe, tevekkül, (11) terk-i cefā, 

tevāēu‘, vefā, tevbe, iģtirāz ‘ani’ş-şehevāti.  

 Andan  134 a (1) pādişāh nedíme emr ider: “Yā zühd sen dünyāya 

muķābil (2) ol.” dir. On ‘alem ķoşar šalebü’l-ģelāl, ictinābü’l-ģarām, (3) iftiķār ilāllāh, 

terkü’l-i‘tiźār, i‘timādun billāh, terkü’l-zendaķa, (4) nedem, istiġfār, teheccüd fí 

vaķti’l-esģār, Allāh ķorķusından (5) aġlamaķ.  
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 On alemden bahsedilmiş, dokuzu zikredilmiş, ancak bir alem yazılmamıştır. 
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 Andan pādişāh ki ímāndur, kendözi zínet šonların (6) çıķarur, cihād 

ķaftanların giyer, ķal‘anuñ ķapusında šurur (7) çerísini cenk itmek ķındurur. Şeyšān 

la‘ín šaşradan (8) küfür šuġyān mancılıġın atar, bunlar içerüden tevģíd u (9) ímān 

mancılıġın atup iki šarafdan cenk iderken aĥşām (10) yitişdükde žulmet ‘ālemi 

büriyicek düşmen ķarañuda hücūm ide, (11) diyu źikr u şevķu ŝoģbet çırāķların 

uyarurlar. 

 Ŝabāģ žāhir 134 b (1) olıcaķ pādişāh ki ímāndur çerísine emrider ķal‘adan 

(2) šaşra çıkarlar, Ģaķ Subģānehū düşmenüñ göñline ķorķu bıraġur, (3) düşmen yüzin 

döndürür ķaçar, Ģaķ çerísi ardına uyar, ba‘żı (4) düşmeni esír iderler, ba‘żısın 

depelerler. Nefs ķaçar fitne ķal‘a- (5) -sına girür. Ģaķ çerísi anı ģaŝr idüp depelerler.  

 Vezír-i ‘azíz ki (6) ‘aķl-ıdı, nefsüñ üzerine gelür, işbu ebyātı oķur (7) 

“ene’ŝ-ŝidķu fí ceyşin ‘ažímin ‘aframi yuvāfiķuhu’l-aĥlāķu (8) fí külli maġremin ķateltu 

min aŝģābin lehum şubehe’l-hevā ve tabšulu (9) aŝģābu’l-ģadíśi’l muģaccemi ”
340

 

‘Aķlen iftiĥār idüp eydür ki: (10) “Şimden giru nefs sözümi diñler, bühtān žulm 

itmekden (11) nevmíź oldı, her yalancılıġı bāšıl oldı, nefs-i ġaríb 135 a  (1) daĥı bu 

šaríķ-ile mücāhede-y-ile pāk olup ímāna vü (2) ‘aķla muší‘ ve münķād olup envār-ı 

ilāhí-y-ile müzeyyen (3) olup lisān-ı ģāl-ile işbu ebyātı oķur: “ Yā ŝāģibeyye  (4) ķifā 

testemi‘u’l- ‘acebā ģizbü’l-ilāhi limen ‘ādāhu ķad ġalebā ” (5) ya‘ní nefs eydür ki : “Ey 

dostlar duruñ, ‘aceb işdesiz (6) Allāhuñ çerísi Allāhuñ düşmenlerine ġalib oldı.” (7) 

“ģattā iźā bāne ēav’i’ŝ-ŝubģi eyyedehum rabbu’l-‘ibādi bi-külli (8) ĥaŝmin šalebā ”  

Subģ vaķti žāhir olduġı gibi Ģaķ Te‘ālā (9) yardım itdi, düşmenlerine žafer buldılar. 

“ve žalle iblísu (10) fí cuhudin yukābiduhū yed‘ū limā ķad de‘āhu ‘l-veylu ķad ĥaribā “ 

daĥı (11) yaķın oldı ki iblís veyl olsun beni bunda ķıġırana ĥarāb 135 b (1) olduķ, 

diyu du‘ā ider.  
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 Bütün sıkıntılarda bile dürüst olan Afran’da bu yüce askerlerin en doğrusu benim. Nefsin hevâsının 

şüphelerini öldürdüm. 
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 İmdi ‘azíz ķarındāş işbu temśíl ki (2) didük saña ‘ibret yiter ve mücāhede 

itmege şeyĥ yiter ve nefsüñ (3) her düşmeni muķābelesinde nice itmek gerekdür tenbíh 

itdük. (4) Daĥı bu temśílde nice rumūz vardur, bāb-ı mücāhede ķadem baŝmış (5) 

kişiler fehm iderler, daĥı bu temśíle şol āyet şāhid yiter ki (6) Kelām-ı ķadímde 

buyurur: “senuríhim āyātinā fi’l-āfāķi ve fí enfüsühim”  341
   (7) Ģaķ Te‘ālā buyurur ki: 

“Biz birdügümüze delílümüzi bení ādeme semāvātda daĥı (8) gösterürüz, kendü 

nefslerinde daĥı gösterürüz.” Bu āyetüñ (9) tefsirinde müfessirín çoķ şekkerler 

yimişlerdür, getürürsevüz kitāba (10) ŝıġmaz. Ammā işbu tevcih bil ki Ģaķ Subģānehū 

gökleri ve yirleri (11) ve her nesne’i yidişer yaradılmışdur, anları yidişer yaratduġı 

136 a  (1) gibi seni daĥı yidi šavr üzerine yaratmışdur. Kelām-ı (2) ķadímde buyurur: 

“ve ĥalaķnākum ešvāra” 
342

 Fikr iderseñ bilürsin (3) bilicek kendüñi daĥı bilürsin, 

kendüñi bilicek Tañrıñı  daĥı (4) bilürsin. Nitekim ‘Alí Ģażreti buyurur: “ Men ‘arafa 

nefsehū  fe ķad (5) ‘arafa rabbehū ”343
 ziyāde beyān idivir dirseñ ol ķāl-ile olmaz, (6) 

bil ki ģāl-ile keşf olur, vallāhi a‘lem bi-ģaķíķati’l-ģāl.  

 Faŝıl: (7) ‘Aķıl neydügin bildürür. ‘Ulemā buyurur ki: “El-‘aķlu cevherun 

muēiun (8) ĥalaķahullāhu te‘ālā fi’d-dimāġi ve ce‘ale nūrehū fi’l-ķalbi yudri (9) ku’l-

muġāyebāti bi’l-vesāyiši ve’l-maģsūsāti bi’l-müşāhedeti” (10) ‘Aķl bir cevherdür, 

münevverdür Ģaķ Subģānehū anı dimāġ içinde (11) yaratmışdur, nūrını göñil içinde 

ķomışdur, ġāyib nesneleri 136 b (1) vasıšā-y-ıla bilür. Meśelā ķulaġ-ıla işitmek 

vasıšası-y-ıla ve (2) ģāżır nesneleri müşāhede-y-ile bilür.  

 Rivāyetdür ki Ģażret-i (3) ‘İzzet, Cebrā’ili Ādem peyġambere viribidi. 

‘Aķl ímānı, ģayāyı (4) bile göndürdi, eyitdi: “Yā  Cebrā’il şol üç nesne’i Ādeme (5) 

ilet, içinden birisini iĥtiyār itsün alsun.” Ādem ‘aķlı (6) iĥtiyār itdi, Cebrā’il ímāna, 

                                                           
341

 Fussilet 41/53, “ İnsanlara ufuklarda ve kendi nefislerinde âyetlerimizi göstereceğiz.” 
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 Nuh 71/14,  “Oysa, sizi türlü merhalelerden geçirerek O yaratmıştır.” 
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 İsmail bin Muhammed, el-Aclûnî, Keşfü’l- hafâ, II, 234. “Nefisini bilen rabbini bilir.” 
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ģayāya: “Varuñ siz gidüñ.” didi. (7) Eyle diyicek ímān iyitdi: “Yā Cebrā’il Ģaķ 

Subģānehū baña (8) emr itmişdür ki ‘aķıl nirde olursa ben daĥı anda olam.” (9) Andan 

Cebrā’il ģayāya: “Sen dūn git.” didi. “Yā Cebrā’il (10) Ģaķ Subģānehū baña emr 

itmişdür ki ímāñ nirde olursa (11) ben daĥı bile olam.” Eyle olduķda Cebrā’il üçünü 

bile 137 a (1) ādemde ķodı gitdi. İmdi bu nükteyi bilgil kim her kişide (2) ki ‘aķl-ı 

kāmil vardur, anda ímān ve ģayā daĥı vardur, (3) şek degüldür.  

 Ģikāyetdür: Ehl-i ma‘rifet eydürler, nefsüñ ģayātı (4) rūģ-ıladur, rūģuñ 

ģayātı źikr-iledür, źikrüñ ģayātı ķalb-ile (5) dür ve ķalbüñ ģayātı ‘aķl-ıladur ve ‘aķlun 

ģayātı ‘ilm-iledür.  

 (6) Faŝıl: Nefs ü rūģ neydügin bildürür. Ehl-i şer‘ ķatında (7) nefs šālibüñ 

merkebidür, āĥiret yaraġın görmek-içün. Ehl-i lüġat (8) ķatında nefs kişinüñ 

vucūdıdur, ya‘ní varlıġıdur. Meşāyiĥ (9) buyururlar ki nefsüñ bir ŝūret-i mülevveśśesi 

vardur, levni gök (10) yüzi levnine beñzer, bulıtdan ŝāfí olıcaķ, ammā ķalıbuñ ya‘ní 

(11) bedenüñ ŝūreti ġāyet ķarañu bulutlu gice ŝūretine benzer, 137 b (1) ammā rūģ 

ehl-i tefsír ķatında bir nesnedür ki Ģaķ Subģānehū (2) kendü ‘ilminde iĥtiyār itmişdür, 

kimseyi muššali‘ ķılmaz. Kelām-ı (3) ķadímde buyurur: “yes’elūneke ‘ani’r-rūģi ķuli’r-

rūhu min emri rabbí ” 
344

 (4) “Yā Muģammed saña rūģdan ŝorarlar, eyit ki: -Rūģ 

rabbümüñ  (5)  buyruķlarından bir buyruķdur.-”  

 Ammā meşāyiĥ buyururlar ki: “inne (6) li’l-rūģi ŝūreten nūrāniyyeten 

ŝirfeten fí ġāyeti’l-mu‘ažžameti ve’l-muhāyebeti “ (7) ya‘ní rūģ bir münevver ŝuretdür, 

ŝırf nūrdur, ġāyet ‘ažametde (8) ġāyet heybetdedür, ķaçan rūģ tecellí itse vaķt olur 

sālik (9) Allāha tecellí kıldı ŝanur olur varšadur, bu varšadan degme (10) sālik 

ķurtılmaz, illā Allāhuñ tevfíķı-y-ıla, Ģażret-i Resūle (11) ittiba‘-ıla, şeyĥ-ı kāmil 

irşādı-y-la ķurtılur.  
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 Ģikāyetdür: 138 a (1) Meşāyiĥdan birisi Cum‘aya giderdi, ķubūra uġradı, 

(2) gördi ki ehl-i meķābir çıkmışlar, ķabirleri üzerinde šurur- (3) -lar, şeyĥi göricek 

eyitdiler: “Yā şeyĥ Cum‘aya mı gidersin?” (4) Şeyĥ eyitdi: “Cum‘ayı siz daĥı bilür 

misiz?” Eyitdiler: (5) “Na‘am gök altında ķuşlar ne didügin daĥı bilürüz.” didiler.  

 (6) Faŝıl: Ķalb neydügin bildürür. “El-ķalbu levģun munaķķaşun (7) 

nuķūşuhu el-‘aklu ve’l-ma‘rifetu ve’l-ímānu”
345

 ya‘ní ķalb bir levģdür, (8) naķışlıdur, 

naķşı ‘akldur, ma‘rifetdür, ímāndur. Levģ (9) diyu yaŝŝı taĥta gibi nesneye dirler. 

Meşāyiĥ eydürler: (10) “Ķalb bir münevver ŝūretdür, nūrı ay nūrına beñzer.”  

 Ģadāyıķ (11) adlu kitābda dir ki: Göñil levģi ibtidāda šaş gibidür, 138 b 

(1) ķaçan sālik mücāhedeye meşġūl olsa źikr nūrı ĥalvet (2) küresinde şu‘le virse ol 

vaķt pāk āyineye (3) döner, ģattā keśret-i mücāhede-y-ile riķķat bulıcaķ şol vech-ile 

(4) nūrlanur ki keennehū şems tecellí itmiş gibi olur. Nitekim meşāyiĥ (5) buyurur: 

“raķķa’z-zücācü ve riķķati’l-ĥamru feteşābehā feteşāküle’l-emru”
346

  

 (6) Faŝıl: ‘İlm niye dirler anı bildürür. “el-‘ilmu derku ģaķā (7) iķi’l-eşyāi 

ve mesmū‘an ve ma‘ķūlen ” ya‘ní ‘ilm eşyānuñ (8) ģaķíķatini añlamaķdur, gerekse ol 

nesneler işidilür (9) olsun gerekse ‘aķl-ıla añlanur olsun. Ģażret-i (10) ‘Alí buyurur ki: 

“ ‘İlm bir ırmaķdur, ģikmet deñizdür, ‘ulemā (11) ırmaķ çevresinde šavāf iderler, 

ģukemā deñiz ortasında 139 a (1) yüzerler, ‘ārifler necāt gemisi içinde seyr iderler.”  

 (2) İmām-ı Ġazālí, Minģāc adlu kitābında getürür ki ‘ilm iki (3) ķısımdur; 

birisi ‘ilm-i žāhirídür, birisi ‘ilm-i mükāşefedür, (4) buña ‘ilm-i bāšın dirler, ‘ilmden 

ġāyet bu ‘ilmdür. ‘Ārifler (5) eydürler ki, her kimsenüñ ki bu ‘ilmden ģažžı olmazsa ol 

(6) kişiye ķorķudur ‘āķıbet yaramazlığından, bu ‘ilmden ģažžı (7)  olmazsa bari naŝíbi 

olmaġuñ aşaġa mertebesi (8) girçekdür diyüp ehline šapşurmaķ gerek.  
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 Ba‘żı (9) ‘ārifler eydürler, her kimse ki anda iki ĥaŝlet ola bu (10) ‘ilmden 

ana nesne fetģ olmaz; birisi bid‘at, birisi (11) kibir. Bu ‘ilm-i mükāşefe girçekler 

muķarrebler ‘ilmidür. ‘İlm-i mükāşefe 139 b (1) didükleri bir nūrdur göñli šāhir 

müzekkā olıcaķ ol (2) nūr göñüle iner, ol nūr sebebi-y-ile ķalbe ma‘rifet ģaŝıl (3) olur. 

Źātullāh, ŝıfātullāh dünyā yaradılduġından (4) ģikmet neydügi, āĥiret dünyā üzerine 

tertíb olduġına (5) sebeb neydügi, nübüvvet nedür, vaģy nedür, melā’yike ve şeyāšín 

(6) dimek nedür, melā’yike çerísi göñüle geldükleri ne dimek (7) dür, ilhām-ı Rabbāní 

ķanġıdur, vesvese-i şeyšāniyye ķanġıdur (8) liķāullāhdan murād nedür, Allāhuñ vech-i 

kerímine nažar itmek (9) nedür, kişi melā’yike-y-ile muŝāģabet idüp sa‘ādet-i ebedíye 

(10) yitişmek nedür, Ķur’ānuñ žahrından bašnından murād ne nesnedür. (11) Şol 

mes’eleler ki ehl-i ķıble ģallinde bunca iĥtilāf iderler 140 a (1) ol mes’elelerde taģķíķ 

nedür daĥı nice umūr-ı ġaríbe vardur (2) getürürsevüz kitābı tašvíl iderüz. Fi’l-cümle 

‘İlm-i mükāşefeden (3) murād oldur kim, ģicāb getürilir bu źikr itdügümüz nesnelerde 

(4) ģaķ nedür mu‘āyene göñil gözi-y-ile görür hiç şek şübhe (5) ķılmaz.  

 İmdi ey miskín bu didügümüz cevher insānda mümkindür, (6) eger göñli 

gözgüsini dünyā çeriki-y-ile paslandurmazsañ. (7) Ammā bu ‘ilmden ġayri ‘ilm āĥiret 

didükleri şol ‘ilmdür ki (8) anuñ-la āyíneyi ĥabāyiśden pāk idesin, pasını gideresin. (9) 

Āyíne pasını gidermegüñ şerāyišini üçünci bābda bi-tamāmihi (10) diyüp dururuz bir 

daĥı bunda dirsevüz tekrār olur, eger šālib-i (11) ģaķķ-íseñ anlar senüñ ġāyet 

mühimmeñdür, šālibe irşād-içün 140 b (1) yazup dururuz, zíra anlar kitāblarda yazılur 

‘ilmden degüldür, daĥı (2) ol ‘ilmüñ ehli anı dimez, illā ehline dir, buña ‘ilm-i ĥafí 

dirler.  

 (3) Ģażret-i Resūl buyurmışdı ki: “ inne mine’l-‘ilmi kehey’eti’l-meknūni 

(4) lā ya‘lemuhu illā ehle’l-ma‘rifeti”347
 ya‘ní ‘ilmden ba‘żı vardur ki sırr-ı (5) meknūn 
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gibidür, anı bilmez illā Allāh tarafından maġdūr u cāhil (6) olanlar ………..  ĥor 

görmeñ şol ‘ālimi ki Allāh aña ‘ilm vir- (7) –mişdür, eger ĥor olsa Allāh Te‘ālā ‘ilmini 

lāyıķ görmezdi. (8) ‘Ulemā-i kibār daĥı yalıñuz faķíhler degüldi, belki bu ‘ilm-ile (9) 

maģžūžlar-ıdı naŝíbleri var-ıdı, dirliklerinden istidlāl (10) olınur.  

 İbnü’l-Mübārek rivāyet ķılur, İmām Ebū Ģanífe raģmetullāhi (11) ‘aleyhi 

çoķ namāz ķılur, mürüvvet ıssı-y-ıdı. Ģammād bin Ebí Süleymān 141 a (1) rivāyet 

ķılur, Ebū Ģanífe tamām gice’i iģyā iderdi. (2) Rubey‘ bin ‘Aŝım rivāyet ķılur: Yezíd 

bin ‘Amru beni viribidi, (3) Ebū Ģanífeyi beyte’l-māl üzerine mevlā ķıldı, ķabūl 

itmedi, (4) yigirmi deynek urdılar. Ģakím bin Hişām rivāyet ķılur, (5) sulšān diledi ki 

ĥazíne mührin virüp vezír ide rāżí (6) olmadı, dögülmege rāżí oldı. İmām Ebū 

Ģanífenüñ zühdini (7) dirsevüz kitāba ŝıġmaz. 

 Ammā İmām Şafí‘ raģmetullāhi ‘aleyhi her (8) Ramażān altmış kerre ĥatm 

iderdi, namāz içinde. “On altı yıldır (9) ķarnumı šoyurmadum, zíra ķarın šoyurmaķ 

bedeni aġır ider, göñli (10) ķarardur, zírekligi giderür, uyķu getürür, ‘ibādete set (11) 

ider.” dir-idi, daĥı “Allāh and içmeyüp dururın girçek ve yalana.” 141 b (1) dir-idi.  

 Daĥı rivāyetdür ki İmām Şafí‘inüñ bir kerre elinden (2) ķamçısı düşdi, eli 

viren kişiye elli dínār virdi, seĥāveti (3) daĥı bu vech-ile-y-idi. Seĥāvet daĥı zühdüñ 

başıdur, (4) zírā dünyāyı seven kişiyi dutar. Ģażret-i Resūl buyurur: “re’si’z- (5) 

zühdi’s-seĥāu”
348

 “Zühdüñ başı cömerdlikdür.” Bu cemí‘i didükleri- (6) -müz zühde 

delālet ider, pes bu ‘ilmüñ münkirleri degüldür, (7) illā mübtedi‘lerdür; “aŝamanallāhu 

ve iyyākum” 
349

.  

 Faŝıl: (8) Ma‘rifet nedür ve ‘ārif kimlerdür anı bildürür. Ebu’l-Ģüseyn (9) 

Nūrí eydür: “Ma‘rifet oldur ki Allāhı bilesin vaģdāniyyet-ile (10) daĥı mümkin olan 

ŝıfāt-ıla bile.” Ģažret-i Resūl buyurur: (11) “lev ‘areftumullāhe ģaķķa ma‘rifetihi 
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le‘alimtumu’l-‘ilme’l-leźí leyse me‘ahu cehlun”
350

  142 a  (1) Eger Allāhı ģaķķ-ı 

ma‘rifet-le bilseñüz size bir ‘ilm ģaŝıl olur- (2) -dı ki anuñ-la ebeden cehl olmazdı. 

Daĥı bir ģadíśde buyurur: (3) “lev ĥiftumullāhe ģaķķa ĥavfihi le rakibtumu’l-biģāre 

ve’z-zālet (4) bi-du‘āikum el-cibālu ”351
 Eger Allāhuñdan geregi gibi ķorķ- (5) -sañuz 

deñizde ata binerdüñüz, du‘āñuz-ıla šaġlar yıķarduñuz. (6) Ammā ‘azíz ķarındaş Allāh 

Te‘ālāyı künh ile ma‘rifet-ile iģāša (7) itmek mümkin degüldür, eger mümkin olsa 

Resūl-i Rabbi’l-‘ālemín (8) “subģāneke mā ‘arafnāke ģaķķa ma‘rifetik”
352

 dimezdi. (9) 

Ammā ‘ārif aña dirler ki “lā yeşġaluhu şāġilun ‘ani’(10) l-lāhi šarfate ‘aynin” ya‘ní 

hiçbir nesne añı Allāhdan meşġūl (11) itmeye göz yumup açmışca.  

 Ģaźret-i Resūl buyurur “li-külli  142 b  (1) şey’in ma‘denun ve ma‘denu’t-

taķvā ķulūbu’l-‘ārifín”
353

 (2) ya‘ní her nesnenüñ ma‘deni vardur, taķvānuñ ma‘deni (3) 

‘āriflerüñ ķalbidür. Ebu’l-Ķasım Ģakímden rivāyetdür, (4) günāhı terk itmek tā’ibler 

‘alāmetidür, dünyāyı terk (5) itmek zāhidler ‘alāmetidür, nefsi terk itmek ‘ārifler (6) 

‘alāmetidür. “el-‘ālimūne lí ve’l-‘ārifūne lí ”354
. Ģažret-i Resūl (7)  buyurur ki:             

“ ‘Ālimler benüm-çündür, ‘ārifler benümledür.” Fehm it (8) ne dimekdür, aña göre 

‘amel it.  

 Faŝıl: (9) Zühdi bildürür. Bilgil kim zühd nefsi cemí‘-i leźźātından ģabs 

(10) idüp virmemekden hevāsına muĥālefet idüp mālāya‘ní- (11) -yi terk itmekdür. 

Ammā ĥāŝlar eydürler ki, bu vech-ile zühd 143 a (1) ‘avāmuñdur, zírā bir kişi kim her 

gün nefsini şehevātdan (2) yıġmaķlıġı ŝan‘at idine elbette anuñ gibi kişinüñ göñlinde 

(3) şehevāta meyl u muģabbet ķalmayınca olmaz bārı itmezse (4) arzū ider, ammā 
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ģaķíķat-i zühd oldur ki nefsi ve murā- (5) -dını ‘adem meśābesinde ķılasın, hiç nefs 

ĥāšıruña (6) gelmeye fekeyfe ki anuñ arzūsı ģāšırıña gele.  

 Kim (7) ģikāyetde gelmişdür: Mürídlerden ba‘żısı şeyĥe ŝormışlar ki: (8) 

“Yā şeyĥ iblis saña vesveseye gelicek ne-y-ile def‘ idersin.” (9) Şeyĥ eyitdi: “İblis 

kimdügin bilmezem ta ki def‘ine muģtāc (10) olam.” “naģnu ķavmun ŝarafne’l-himeme 

ileyhi fe kefā nā mādūnehū ” (11) ya‘ní biz bir ša’ifeyüz ki cemí‘-i himmetümüzi aña 

ŝarf itdük, 143 b (1) ol daĥı bizi kendüden aşaġaya incitdürmez. ‘Aķluñ (2) var-ısa 

fikr it ne dimekdür.  

 İbrāhím Edhemden ģikāyetdür (3) “Zühd üç ģarfdür; “ز ” zínet-i dünya,    

   .dünyā (4) pes zühd bu üç nesneyi terk itmekdür.” dir ” د “ ,hevā-yı nefs ” ه “

 Faŝıl: (5) Tevekkül bildürür. “et-tevekkülü’l-i‘timādu ‘alallāhi ve’l-iktifāu 

bihí ” (6) ya‘ní Allāha ŝıġınup aña i‘timād itmekdür ta ki cemí‘-i mühimmātıñı (7) 

ķırıvire. Ebū Hüreyreden rivāyetdür, Ģaźret-i Resūle ŝordılar, (8) tevekkül ne 

nesnedür, eyitdi. “ el-iyāsetu ‘ani’l-ĥalķi”355
 ya‘ní (9) maĥlūķatdan nevmíź olup 

anlardan nef‘ ve ēar ummamaķdur. (10) Ammā ĥāŝlar eydürler bu vech-ile tevekkül 

‘avāmuñdur, zíra (11) bu vech-ile tevekkül itmek gelecek ni‘metüñ esbābına Allāh 

ķıbelinden 144 a (1) yaña göz diküp muntažır olmaķdur, bu meretebe ĥavāŝ ķatında 

(2) ‘amādur, ya‘ní gözsizlikdür. Belki tevekkül oldur ki bilesin ki (3) Allāh Subģānehū 

hiçbir nesneyi mühmel ķomamışdur, belki (4) cemí‘-i eşyāyı taķdír itmiş fāriġ 

olmışdur, ceffe’l-ķalem.  

 (5) Pes mütevekkil kime dirler: “men ervāhe nefsehū men keźi’n-naźari (6) 

ve mušāla‘ati’s-sebebi sukūten ilā men sabaķa mine’l-ķısmeti” ya‘ní (7) tevekkül idici 

aña dirler ki nefsini rāģat ide göz diküp (8) esbāb gözlemekden, ķısmetine sukūt ide, 
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vehm bile šaleb (9) menfa‘at itmez, ķaçan tevekküli bu vech-ile itse Allāh Te‘ālā (10) 

cemí‘-i mühimmātına kifāyet ider.  

 Ģikāyetde gelmişdür ki: (11) Mūsā ‘aleyhi’s-selām ķoyun-ıla bir dereye 

vardı, ġāyet 144 b (1) ķurdı çoķ yir-idi. Mūsā ġāyet yürütmiş-idi, müteģayyir (2) oldı, 

uyķu ġalebe itdi, eger uyursa ķurdlar ķoyunı ķırar, (3) uyumamaķ mümkin degül, 

yüzini göge dutdı, eyitdi: “Yā Rabbi (4) ‘ilmüñ muģíš, taķdírüñ sebķat itmişdür, ne 

dilerseñ (5) olur.” didi vü uyķuya vardı. Uyanıcaķ gördi ki bir ķurt (6) ‘aŝāyı omuzına 

ķomış ķoyunı güder, Mūsā ta‘accüb itdi, (7) ģātifden nidā geldi ki,  geldi ki: “Yā Mūsā 

“ kün lí kemā urídu ekun (8) leke kemā turídu” ya‘ní: “Yā Mūsā sen benüm 

murādumca ol ben (9) daĥı senüñ murāduñca olayın.”  

 Faŝıl: Ŝabr neydügin bildürür. (10) “Eŝ-ŝabru ģabsu’n-nefsi ‘ani’l-mekrūhi 

ve ‘aķdi’l-lisāni ‘an şekvāhu” (11) ya‘ní ŝabır nefsi ķatlandurmaķdur muŝíbetlerüñ 

aclıġına, daĥı 145 a  (1) dili baġlamaķdur şikāyetden. Ģażret-i Resūl buyurur: (2)       

“ intižāru’l-feraci bi’ŝ-ŝabri ‘ibādetun”
356

 ĥāŝlar ķatında bu vech-ile (3) ŝabr itmek 

‘avām mertebesidür, zíra bu vech-ile ŝabr (4) ma‘níde şöyle dimekdür, acır, zaģmet 

ider ammā şikā- (5) -yetümi dilüme getürmezem dimekdür. Bu Mevlā-y-ıla 

münaza‘adur (6) belki ĥavāŝ ķatında ŝabr: “ el-ĥurūcu ‘ani’ş-şekvā (7) bi’t-teleźźüźi 

bi’l-belvā ” ya‘ní şikāyet itmedügi Ģaķ Te‘ālā (8) itdügi belā-y-ıla leźźet bulduġından 

ola.  

 Ba‘żı meşāyiĥ eydür- (9) -ler, ŝabr üç dürlüdür; ŝabr-ı lillāh, ŝabr-ı billāh, 

ŝabr-ı ‘ale’llāh. (10) Evvelki ŝabr oldur ki Allāh itdügi belāya taģammül ide acıduġına 

(11) ķatlana, murādı Allāhuñ emridür, ŝabr itmek gerekdür diye. 145 b (1)  Bu ŝabr 

‘avāmıñdur. İki oldur kim Allāhuñ belāsına ŝabr (2) ider, emrine imtiśāl itmek-içün. 

Ķalbi daĥı ol belānuñ (3) elemin yeynirek ŝallar, bu ŝabr mürídlerüñdür. Üçünci oldur 
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kim (4) belā-y-ıla ŝafā sürer kendüye beşāret görür, Mevlā beni (5) iĥtiyār itdü diyu 

sevinür, bu vech-ile ŝabr ‘āriflerüñdür.  

 (6) Ĥaberde gelmişdür ki Eyyūbuñ cemí‘i gövdesine ķurd düşüp (7) cemí‘-

i a‘żāsında bir yircüğez ķalmamışdı, illā naŝíb (8) yitişürdi, bu belā-y-ıla ŝafā sürüp 

Ģaķ Te‘ālā baña evliyālar (9) enbiyālar libāsın müyesser itdi, diyu feraģ içinde-y-iken 

nāgāh (10) ķurd gövdesinden düşmeye başlayıcaķ eyitdi ki: “rabbehū enní (11) 

messeniye’ē-ēurru ve ente er-ģamu’r-rāģimín” 
357

 “Yā Rabbi bana żarar 146 a (1) 

yitişdi, ya‘ní senüñ ni‘metüñ-le libās-ı evliyā-y-ile mülteźidüm, (2) şimdiki ģālde ol 

ni‘met benden gideyorur ķurdlar gitmege (3) başladı sen e’r-ģamu’r-rāģimín’sin” didi. 

“innallāhe (4) subģānehū yun‘imu bi’l-belāi ve yebtelí bi’n-ni‘māi ”  Allāh subģānehū 

(5) belā gönderdügi in‘amdur, ni‘met gönderdügi ibtilādur, (6) şuña fikr itmek gerek.  

 Ģikāyet: Aŝma‘í  rivāyet (7) ķılur: “Bir ŝaģrāda giderdüm bir ĥātūñ 

gördüm ġāyet cemíle, (8) yanında erini gördüm ġāyet naģs ŝūret, ol ĥātūñ erine (9) 

eydür ki -Beşāret olsun saña ki ikimüz daĥı cennetliküz.- (10) Eri eyitdi: -Nite böyle 

dirsin.- -Senüñ gibi ķabíģ ŝūret (11) ķatında mübtelā itdi, ŝabr iderüm, ŝābirlerüñ yiri 

cennetdür, 146 b (1) sen benüm ģüsnüme mübtelā oldun, şükrin yirine getürirsin (2) 

şākirlerüñ yiri cennetdür.- didi.”   

 Faŝıl: Ĥavf nedür anı (3) bildürür. ‘Ulemā dimişlerdür ki: “El-ĥavfu 

hüve’l-haźeru ‘an sašveti’l- (4) ‘aźābi ” ya‘ní aźāblardan ķorķmaġa dirler, ĥaŝlar bu 

mertebe-i (5) ‘avāmdur dirler, zírā ķorķan kişi ķalbinde emn bulmaz ki ģużū- (6) -rı-y-

ıla Mevlāsına ‘ibādet idebile ya źikr idebile. Ammā ĥavāŝ (7) ‘aźābdan ķorķmazlar, 

incinmezler, anuñ-çünki belā gelse göndereni (8) görürler, ‘aźāb gelse ‘aźāb ideni 

müşāhede iderler, (9) ol müşāhede ŝafāsında elemi ‘aźābı šuymazlar.  

                                                           
357

 Enbiyā 21/83, “Eyyub'u da (an). Hani Rabbine: "Başıma bu dert geldi. Sen, merhametlilerin en 

merhametlisisin" diye niyaz etmişti.” 
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  Ģikāyet (10) dür: Şeyĥ Şiblí raģmetullāhi  ‘aleyh [eyitdi] “Bir ķavm 

gördüm cem‘ olmışlar (11) bir yigidi aşaġa aldılar  tamām yüz deyenek vurdılar, yüz 

de- 147 a (1) -yenekden ŝoñra bir daĥı vurdılar, ol bu deyenekde (2) feryād itdi, acıdı 

ŝalıvirdiler, gitdi, ardınca vardum, (3) -Yā yigit ta‘accüb itdüm senüñ ŝabruñı cismüñ 

ża‘íf.- Eyitdi: (4) -Yā Şeyĥ belāya taģammül iden himmetdür cism degüldür.- Şeyĥ 

eyitdi: (5) -Yā yigit seni gördüm ki yüz deyenekde tamām ŝabr itdüñ, (6) ŝoñraġı 

deyenekde ‘āciz olduñ.- Eyitdi: “Na‘m şol (7) dost ki beni anuñçün dögerlerdi, yüz 

deyenek tamām (8) olınca ķarşumda šururdı, anuñ müşāhedesi leźźetinden (9) deyenek 

acısın šuymazdum, ŝoñraġı bir deyenekde ġāyib (10) oldı, nefsüm-ile ķaldum, ol 

deyenegüñ acısın šuydum.- (11) didi.”  

 Yā ķarındaş işbu āyeti fikr it ki Kelām-ı ķadímde buyurur: 147 b (1) “ve’l-

kāfirūne lehum ‘aźābun şedídun” 
358

 Ģaķ subģānehū eydür ki:(2) “Kāfirler-içün ķatı 

‘aźāb vardur.”. Bu āyet delālet ider ki (3) mü’minlere daĥı ‘aźāb vardur, ammā ķatı 

degüldür, kāfirlerüñ (4) ‘aźābı ķatı olduġı ‘aźāb iden kimdügin görmedükleri (5) 

sebebindendür, ammā bilgil kim ĥāŝlara ĥavf yirine (6) heybet vardur hiç vech-ile 

Allāhuñ heybeti ķalblerinden (7) çıķmaz, zíra Ģaķ Subģānehū uludur heybete 

müsteģakdur vaķt (8) olur mükāşefe ehline heybetullāh mu‘āraża ider, arķuru (9) 

girür, nitekim meşāyiĥ buyururlar: “eştāķahū feiźā bedā ešraķtu (10) min eclālihi lā 

ĥífeten bel heybeten ve ŝıyāneten li-cemālihi” (11) dimek olur kim Ģażrete iştiyāķ 

iderem, ķaçan görünse 148 a (1) anuñ öñinden ķaçarın, ķorķduġımdan degül belki 

heybetinden (2) ve cemālini ŝaķladuġımdan.  

 Faŝıl: Recā neydügin bildürür. Recānuñ (3) lüġatda ma‘nísi ummaķdur, 

ehl-i şer‘ ķatında “sükūnü’ (4) l-fuādi bi-ģüsni’l-va‘di ”
359

 Göñil sākin ola Allāhuñ 

                                                           
358

 Şûrâ 42/26,  “ Kâfirlere gelince, onlara da çetin bir azap vardır.” 
359

Ahmed er-Rifâî, el-Burhânü’l-müeyyed, I, 102, Tahkik: Abdülğani, Nekemî, Dâru’l-kitâbi’n-nefîs, 

Beyrut, 1408.  “Kalp huzuru vaat güzelliğiyledir.” 
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kelāmında (5) ki gökçek va‘delerin fikr itmek-ile, cennet uma, śevāblar (6) uma. 

Ĥāŝlar bu ‘avāmuñ mertebesidür dirler, zíra (7) Allāh Te‘ālānuñ müşāhedesi anlara bir 

eksük ķomamışdur, (8) cemí-i cihet-ile ma‘mūr olmışlardur, daĥı nesne ümíz  (9) 

itmek anlara ġafletdür, ķuŝūrdur. Kelām-ı ķadímde buyurur: (10) “eifken āliheten 

dūnallāhi turídūne” 
360

  

 Faŝıl:  Maģabbet (11) neydügin bildürür. Ehl-i şer‘ ķatında muģabbet oldur 

ki  148 b (1) Allāhuñ virdügi ni‘metleri fikr idesin, itdügi iģsānları (2) źikr idesin, 

Allāha yaramaz menāhí ve münker ne var-ısa (3) kendüñden giderüben ĥıźmetine 

mülāzemet idesin (4) cān ve göñl-ile, bu ‘avām maģabbetidür. Ammā ĥavāŝ ķatında 

maģabbet (5) ne nesnedür saña ķāide-i meşāyiĥ üzere beyān idivireyin, (6) ammā 

dilegüm oldur kim bu yire ‘azízler mušāla‘a idicek (7) günāh deñizinde müstaġraķ ve 

nefs ķapusında maģbūs (8) ĥādimü’l-fuķarā Ģācı İlyās rūhı-y-çün fātiģa oķıyalar 
361

. 

(9) Bilgil kim fenā derelerinüñ evvel deresidür daĥı (10) şol ‘aķabedür ki maģv 

menziline andan çıķılur, diller anuñ (11) neydügin dimekde çöngeler ve muģaķķiķler 

maģabbetüñ tefsírinde 149 a (1) ‘ācizlerdür zírā šutmaġ-ıla olan nesnelerdendür, (2) 

ammā mümkin olduġı ķadar źikr idelüm. Ba‘żı ‘āşıķlar eydür (3) “el-maģabbetü 

nisyānu māsive’l-maģbūb” ya‘ní maģabbet aña dirler (4) ki maģbūbdan ġayri nesneleri 

ĥāšırına getürmeye, (5)   belki kendü ĥāšırını daĥı ĥāšırına getürmeye.  

 Ba‘żı (6) ‘āşıķlar eydür: “Maģabbetden ĥaber virenin içinde maģabbetüñ 

(7) rāyiģası vardur, eger maģabbet kendözi olsa ĥaber vir- (8) -mezdi.” dirler. Ba‘żı 

‘āşıķlar eydür: “Maģabbet şol nesne- (9) -dür ki anı šadan girü dönmez ki andan ĥaber 

vire, ammā (10) ĥāvāŝ ķatında maģabbet bir ģāletdür ki kişiye vāķí‘ olsa (11) sözi 

kesilür, işāreti fenā bulur,  muģibbüdügin ģayretinden  149 b (1) bilürler.”  

                                                           
360

 Sâffât 37/86,  “Allah'tan başka bir takım uydurma ilâhlar mı istiyorsunuz?" 
361

 Müellif, kendi ismini ilk kez burada zikretmektedir. 
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 Ģikāyetdür: ‘Īsā ‘aleyhisselām bir šaġa çıķdı, gördi (2) bir ŝavma‘a içinde 

bir ‘ābid ‘ibādet ider, teni incelmiş, beli (3) bükilmiş, ‘Īsā bunuñ ‘ibādetine ‘acebe 

ķaldı, selām virdi, (4) ‘aleyke aldı, eyitdi: “Yā ‘ābid nice yıldur ki bunda ‘ibādet (5) 

idersin?” Eyitdi: “Yā  ‘Īsā tamām ķırķ yıldur ‘ibādet iderem, (6) bir ģācet dilerem 

henüz ķabūl olmadı, Yā Rūģullāh baña şefā‘at (7) it evvelā ki ģācetüm maķbūl ola.” 

didi. ‘Īsā ol gice (8) Ģażrete niyāz itdi, nidā geldi ki: “Yā ‘Īsā ķabūl itdük, (9) ol 

‘ābidüñ murādını virdük, birķaç iyyāmdan ŝoñra.” (10) ‘Īsā geldi ki ‘ābidüñ ģāli 

neydügin ŝora, gördi ki (11) ŝavma‘a bozılmış, yir yarılmış, ‘Īsā yir içine girdi 150 a 

(1) birķaç fersaĥ gitdi, gördi ki ‘ābid iki göziñ göge (2) dikmiş, aġzını açmış. Selām 

virdi, cevāb virmedi. (3) ‘Īsā bunuñ ģāline ta‘accüb idicek nidā geldi ki: “Yā ‘Īsā (4) 

ol ‘ābid bizden bir ģabbe maģabbet šalep iderdi, biz bilürdük (5) ki šāķat getürmezdi, 

bir ģabbeniñ yitmiş cüz’inden (6) bir pāresin virdük ģāli böyle oldı, eger dilegin 

tamām vir- (7) -sevüz nice ola-y-ıdı?” didi. İmdi ‘azíz ĥavāŝuñ maģabbeti (8) bu 

ma‘dendür, muģibbi daĥı bu vaŝf-ıla bilür. “ŝummun bukmun (9) ‘umyun 
362

,  ledeynā  

muģēarūn” 
363

 ya‘ní Ģažret-i ‘İzzet dergāhına (10) muģib dirilen; ŝaġır, dilsüz, gözsüz 

Ģažretde ģāżır gerekdür, (11) vallāhu’l-muvaffıķ.  

 Faŝıl: Şevķ, ‘ışķ, vecd niye dirler anı 150 b (1) bildürür. “eş-şevķu 

ģicābu’l-ķalbi ‘inde źikri’l-maģbūb” ya‘ní şevķ (2) dirler ki maģbūb iñlese göñül 

ģarekete gele, bu ģareket ĥāŝlar (3) ķatında memdūģ degüldür, zírā bunuñ gibi şevķ 

şol yirde (4) olur ki maģbūb ġāyib ola, Ģaķ Subģānehū her yirde ģā- (5) -żırdur, 

senüñ-le biledür.  Kelām-ı ķadímde buyurur:   “ve hüve ma‘akum  eyne mā (6) 

kuntum” 
364

 Pes ĥāŝlar ķatında şevķ şunuñ gibi yirde gerekdür ki (7) Ģaķ Subģānehū 

ģāżır ola, ‘abd ġāyib ola, nāgāh kendüye (8) gelür, küstāĥlıġın fikr ider vecde gelür.  

                                                           
362

 Bakara 2/18,  “Onlar sağırlar, dilsizler ve körlerdir.” 
363

 Yasin 36/53,  “Huzurumuzda hazır bulunurlar.” İki farklı suredeki âyetler (Bakara 2/18 ve Yunus 

36/53) tek âyet gibi verilmiştir. 
364

 Hadîd 57/4,  “Nerede olsanız, O sizinle beraberdir.” 
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 Ģikāyetdür: Şeyĥ (9) Şiblí raģmetullāhi ‘aleyh eydür: “Bir gün Mecnūn 

gördüm segirdür, (10) oġlancuķlar ardına girmişler šaş-ıla dögerler,  başın yarmışlar, 

(11) oġlancuķları ķodum, iyitdiler, -Yā Şeyĥ ķo bizi bunı depeleyelüm 151 a (1) 

kāfirdür.- Eyitdüm: -Ey oġlancuķlar bunuñ kāfirdügin neden bildüñüz?- (2) Eyitdüler: 

-Tañrıyı gördüm, anuñ-la söyleşürem.- didi. Ben eyitdüm: (3) -Oġlancuķlar siz šurıñ 

ben varayum.- İlerü vardum, işitdüm (4) söyler gelür eydür ki: -Gökçek iģsānuñ 

budur, oġlancuķları (5) banā musallaš ķılursın beni böyle iderler.- Ben eyitdüm: -Yā 

Mecnūn (6) şol oġlancuķlar didügi girçek midür?”- Eyitdi: -Ne dirler?- (7) Ben 

eyütdüm: -Eydürler ki, sen Rabbüñi görürsin, söyleşürsin.- (8) Hemāñ dem ŝayģa itdi, 

eyitdi: -Yā Şiblí anuñ ģakkı-y-için (9) eger bir laģža benden ġāyib olsa firāķ 

‘aźābından helāk (10) olurdum.- didi ve bu beyit oķudı: “Ĥayālüke fí ġaybí (11) ve 

źikrüke fí femí ve meśvāke fí ķalbí fe eyne taġíbu ” ya‘ní 151 b (1) ĥayālüñ 

gözümdedür, źikrüñ aġzumdadur, maģabbetüñ ķalbümde- (2) -dür, nice ġāyib olursın. 

Ammā ‘ışķ “el‘işķu hetkü’l-estāri  (3) ve keşfü’l-esrāri” ya‘ní‘ışķ perdeyi yırtup sırrı 

šaşra (4) bıraķmaġa dirler, ammā ‘ışķ gizlense yigrek-idi, zíra (5) ‘ārifler eydürler ki 

bir kişi ‘āşıķ olsa ‘ışķını gizlese (6) ölse şehíd olur, ammā “ ‘aczu’r-rūģi ‘an iģtimāli 

(7) ġalebeti’ş-şevķi ‘inde vucūdi ģalāveti’ź-źikri ” vecd aña dirler ki (8) rūģ źikrüñ 

ģalāvet-i şevķine taģammül idemez, kendüyi (9) pertāv ider.  

 Ĥaberde gelmişdür ki Mūsā ‘aleyhisselām va‘ž itdi, (10) cemā‘atden birisi 

göñlegin yırtdı, Ģażretden Mūsāya (11) vaģy geldi ki “Yā Mūsā ol kişiye di, benüm-

çün göñlüni 152 a (1) yırtsın, göñlegini yırtmasun.”  

 Ģikāyetdür: Bir ‘āşık (2) Furat içinde ġusl iderdi, işitdi ki bir kişi bu āyeti 

[oķır] (3) ķavluhū Te‘ālā “ ve’m-tāzü’l-yevme eyyühe’l-mücrimūn” 
365

 ya‘ní ey 
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 Yasin 36/59,  “Ayrılın bir tarafa bugün, ey günahkârlar.” 
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mücrimler (4) seçilüñ bu gün ebrār arasından çıķuñ, ‘āşık bu āyeti (5) işiticek vecde 

vardı hemāndem ġarķ oldı.  

 Faŝl:  (6) Bilgil kim fikr ‘amellerüñ güzídesindendür, envāruñ miftā- (7)     

-ģıdur, ‘ulūmuñ, ma‘rifetüñ duzaġıdur. Šāvusdan rivâyet- (8) -dür ģavāriyyūn ‘Īsāya 

ŝordılar ki “Yā Rūģullāh yir (9) yüzinde senüñ miślüñ var mıdur?” Eyitdi: “Na‘m her 

kişi (10) kim sözi źikr ola, epsem šurduġı fikr ola, nažarı ‘ibret (11) ola, ol benüm 

miślimdür.” didi.  

 Rivāyetdür, işbu āyet 152 b (1) yazuldıġı vaķt “inne fí ĥalķi’s-semāvāti 

ve’l-ardi (2) va’ĥtilāfi’l-leyli ve’n-nehāri ”366
 el-āyeh. Ģażret-i Resūl (3) aġladı. “Veyl 

ol kişiye ki bu āyeti oķır fikr itmez.” (4) didi. İmdi ‘azíz Ģaķ Subģānehū saña ‘aķl ve 

fikr virmişdür, (5) andan ŝoñra fikr idüñ, ta‘aķķul idüñ, diyu emr itmişdür niçe (6) 

yirde. Kelām-ı ķadímde “li-ķavmin yetefekkerūne,  li-ķavmin ya‘ķilūn”  
367

  (7) diyu 

ĥišāb ider. Ģażret virdügi fikri ‘aķlı gāh (8) ticārete ŝarf idersin gāh imārete gāh tedbír-

i bedene (9) ŝarf idersin, eger ‘āķılsañ maģalline ŝarf eyleye (10) tā ki ŝıddíķlardan, 

girçeklerden olasın.  

 Ŝıddíķlar (11) nenüñ gibi kişilere dirler ve anlaruñ mertebesi nedür beyān  

153 a (1) idelim. Kitābı ŝıddíķlar himmeti-y-le ŝıdķ-ıla tamām (2) idelüm bi-‘avnihí ve 

lušfihí.  

 Faŝl: Bilgil kim (3) ŝıddíķlar anlara dirler ki göñülleri celāl müşāhede (4) 

si-y-ile müstaġraķ ola, heybet-i celālden ķalbleri (5) münkesir ola, kendü ķalblerine 

iltifāt itmege (6) hiç mecālleri ķalmaya. Bu dereceye yitişicek maĥlū- (7) -ķātından 

ġāfil olur, iki gözleri açıķ öñinden (8) geçeni görmez, ŝaġır degül ammā söylenen 

                                                           
366

 Âl-i İmrân 3/190,  “Göklerin ve yerin yaratılışında, gece ile gündüzün birbiri ardınca gelip gidişinde 

aklıselim sahipleri için gerçekten açık ibretler vardır.” 
367

 Ra’d 13/3-4,  “düşünen bir toplum için, akıllarını kullanan bir toplum için” 
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keleciyi işitmez, zíra (9) maķŝūd birdür, birden ġayri göremez, bunlaruñ çoķ ‘ibādeti 

(10) murāķabedür.  

 Rivāyetdür, ‘Abdü’l-vāģid bin Zeyde
 

 ŝor- (11) -mışlar ki “Senüñ 

zamānuñda bir kişi bilür misin ki 153 b (1) kendü ģāline meşġūl ola?” Eyitdi: 

“Kimesne bilmezem hemān (2) bir kişi bilürem, şimdi gelse gerekdür.” didi, az vaķtde 

(3) ‘Utbe geldi, ‘Abdü’l-vāģid eyitdi: “Yā ‘Utbe nirden (4) geldüñ?” Eyitdi “Fülān 

yirden.” Didügi yirüñ yolı bāzāra (5) uġrardı, ‘Abdü’l-vāģid eyitdi: “Yā ‘Utbe yolda 

(6) kimi gördüñ?” Eyitdi, “Kimesneyi görmedüm.”  

 Yaģyā bin Źekeriyyā  (7) dan ģikāyetdür, giderken bir ‘avratuñ yüzine 

tükürdi (8) eyitdiler: “Yā Yaģyā ‘avrat yüzine tükürdüñ.” Eyitdi: (9) “Vallāhi 

tükürdügüm yiri divār ŝandum.”  

 Ba‘żı ŝuleģādan (10) rivāyetdür, bir cemā‘ate uġradum, oķ atarlar bir kişi 

(11) anlardan ıraķ oturur, yanına vardum keleci ideyin didüm. 154 a (1) “Źikrullāh 

yigdür.” didi. Yalıñuz oturursun, didüm. (2) Eyitdi: “Rabbüm ve iki melek biledür.” 

Şol oķ atanlardan (3) kim geçer, didüm. “Tañrı Te‘ālā kimi yarlıġarsa.” didi. (4) Yol 

ķancaru, didüm? Gökyüzine işāret itdi, hemāndem (5) yirinden šurdı: “Senüñ ĥalķuñ 

beni senden men‘ (6) ider.” deyu deyu gitdi. İmdi ‘aziz Allāh müşāhedesinde (7) 

müstaġraķ olana söyledügin andan söyler işitdügi (8) anuñ haķķında söylenendür.  

 İmām- ı Gazāli raģmetullāhi (9) aleyhi Minhācında buyurur ki: “ Ey šālib 

bilgil kim (10) mašlūbuñ nūrı semāvidür, nažarı ilāhidür, bu (11) mašlubuñ yolları 

dünyā mesāfetleri gibi degüldür ki 154 b (1) ayaġuñ-la yüriyü varasın gāh yorġasın 

gāh ża‘íf (2) olasın.” Belki bu mašlūbuñ meŝafetleri rūģānídür, (3) rūģı ĥarc idüp göñil 

fikri-y-ile seyr idüp yolları ķaš‘ (4) idüp mesāfeti dökmek gerekdür tā ki ol nūra ve 

nažar-ı (5) ilāhíyye yitişesin, anuñ sebebi-y-ile iki cihānuñ ģaķāyıķını (6) gözüñ-ile 

göresin, ammā niçeler vardur ki yüz yıl (7) šalep iderler bilmezler anūn-çün ki šaleb 
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itmekde ĥašā (8) iderler, mücāhedede taķŝírlıķ iderler. Niçeler vardur ki (9) elli günde 

yitişürler, niçeleri ķırķ günde, niçeleri on (10) günde niçeleri bir günde, niçeleri ceźbe-

i ilāhí ve lušf-ı (11) rabbāní yitişür bir laģžada murāda vāŝıl olup sa‘ādeti 155 a (1) 

ebedíye yitişürler.  

 Feyyāż-ı ‘ālemden dilerem ki sizi (2) ve bizi bildügi-y-ile ‘amel idenlerden 

ķıla, bildügümüzi (3) bizüm üzerümüze vebāl ķılmaya, daĥı ķasem lem yezel Ģażre- 

(4) -tinden dilerem ki sizi ve bizi sekārāt-ı mevtden, (5) sū’-i ĥātimeden emn u emānı 

içinde ķıla, daĥı sizi (6) vü bizi şol ķullarından ide ki Kelām-ı ķadímde buyurur: (7)    

“ yuśebbitullāhü’l-leźíne āmenu bi’l-ķavli’ś-śābiti fi’l-ģayāti’ (8) d-dünyā ve fi’l-āĥireti 

” 
368

  el-āyeh
 
 “innehū cevvādun, kerímun, ‘azízun, (9) raģímun, ġafūrun” 

369
 (10) “ve’l-

ģamdulillāhi’l-leźí hedānā li-hāźā, ve mā kunnā li-nehtediye (11) lev-lā en- 

hedānallāhu”  370 ve ŝallallāhu ‘alā seyyidi’l-verā”  
371

  155 b   (1) Muģammedini’l-

ümmiyyi  ve ‘alā ālihí ve ŝaģbihí vesellim (2) ‘aleynā ve ‘aleyhim teslíman  keśíran372
.    

Temme’l-kitābu  (3) bi-‘avni’llāhi ‘l-meliki‘l-vehhābi  ‘alā yedi’l-‘abdi’ż-ża‘ífi’r-rācí 

373
 (4) ilā raģmeti Rabbihi’l-lašíf i İsmā‘íl bin Ķocí bin Ramażān  (5) ‘afā ‘anhümā 

taģríran fí evāĥiri Rebí‘il-āĥir sene 996”  

(6) Ģaķ Te‘ālā ol kişinüñ işini iflāģ ide.  

(7) Her kişi bunuñ ĥašāsın görüben ıŝlāģ ide  

(8) Nāžımını kim du‘ā-i ĥayr-ıla yād eyleye  

(9) Ģaķ Te‘ālā ķorķduġından anı āzād eyleye  

(10) Ol ĥüźā Rabbü’l-‘ālemín-i ġufrāndan āzād eyleye  

                                                           
368

 İbrâhim 14/27, “Allah Teâlâ sağlam sözle iman edenleri hem dünya hayatında hem de ahirette 

sapasağlam tutar.” 
369

 O Allah cömerttir, kerimdir, azizdir, merhamet edendir, bağışlayıcıdır. 
370

 A’râf 7/43, “Hidâyetiyle bizi (bu nimete) kavuşturan Allah'a hamdolsun! Allah bizi doğru yola 

iletmeseydi kendiliğimizden doğru yolu bulacak değildik.” 
371

 Allah salât etsin, takvânın efendisi olana.  
372

 Ümmi olan Muhammed’e, âline ve ashâbına salât olsun. Bizim ve onların üzerine çokça selâm eyle. 
373

 Melîk ve vehhâb olan Allah’ın yardımıyla Allah’ın rahmetini uman bu zayıf kulun elinde kitap 

tamam oldu. 
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(11) Kitābına daĥı ĥayr-ıla du‘ā-yād eyleye 
374

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
374

 Müstensih kitabı bu şiir ile bitirmiştir. 



 

259 
 

ÖZGEÇMİŞ 
 

01.01.1969’da Kayseri’de doğdu. İlkokul, Ortaokul ve Liseyi İstanbul’da okudu. 

1995’te Boğaziçi Üniversitesi Türk Dili ve Edebiyatı bölümünden mezun oldu. 1997’de 

İstanbul Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Eski Edebiyatı’nda Yüksek Lisansını 

tamamladı. Tez konusu, Zekâyî Dîvânı’nın edisyon kritiğidir. 

1997-2000 yılları arasında özel eğitim kurumlarında Türkçe Öğretmeni olarak çalıştı. 

2000 yılından itibaren Gıda sektöründa faaliyet gösteren özel bir kuruluşta yönetici olarak 

çalışmaktadır.  

Evli ve üç çocuk babasıdır. 


